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Command
HD675, HD775, HD950, HD1100

Owners Manual

Record engine information to reference when ordering parts or obtaining warranty coverage.

Engine Model

Specification

Serial Number

Purchase Date

IMPORTANT:

Read all safety precautions and instructions carefully before operating
equipment. Refer to operating instruction of equipment that this engine powers.

Ensure engine is stopped and level before performing any maintenance or
service.

Warranty coverage as outlined in the warranty card and on engines.rehlko.com.
Please review carefully as it provides your specific rights and obligations.

To maintain compliance with applicable emission regulations, exhaust system
backpressure may not exceed limits which can be found on engines.rehlko.com.
Search by Model No., then select Specs tab.

Rehlko has published CO2 values on engines.rehlko.com website.
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Safety Precautions

A WARNING: Ahazard that could result in death, serious injury, or substantial property damage.

A CAUTION: A hazard that could result in minor personal injury or property damage.

NOTE: is used to notify people of important installation, operation, or maintenance information.

A warNING

Explosive Fuel
can cause fires
and severe
burns.

% L, | Do not il fuel
4 | tank while
engine is hot or

running.

Gasoline is extremely
flammable and its vapors
can explode if ignited.
Store gasoline only in
approved containers, in
well ventilated, unoccupied
buildings, away from sparks
or flames. Spilled fuel
could ignite if it comes in
contact with hot parts or
sparks from ignition. Never
use gasoline as a cleaning
agent.

A warNING

Carbon
Monoxide can
cause severe
nausea, fainting
or death.

Avoid inhaling
exhaust fumes.
Never run
engine indoors
or in enclosed
spaces.

A warNING

Accidental

‘ Starts can cause
< | severe injury or
g death.

Disconnect and
h ground spark
x plug lead(s)
before servicing.

Engine exhaust gases
contain poisonous carbon
monoxide. Carbon
monoxide is odorless,
colorless, and can cause
death if inhaled.

Before working on engine or
equipment, disable engine
as follows: 1) Disconnect
spark plug lead(s). 2)
Disconnect negative ()
battery cable from battery.

A wARNING

Rotating Parts
O can cause
O‘, severe injury.
Stay away while

engine is in
operation.

A cauTion

Electrical Shock

can cause injury.

Do not touch
‘ wires while

engine is
running.

Keep hands, feet, hair,

and clothing away from all
moving parts to prevent
injury. Never operate engine
with covers, shrouds, or
guards removed.

A waArRNING

Hot Parts can

cause severe
burns.
i b
T

i

Do not touch
engine while
operating or just
after stopping.

Never operate engine with
heat shields or guards
removed.

A WARNING: This product can expose you to chemicals
including carbon monoxide and benzene, which are known
to the State of California to cause cancer and birth defects
or other reproductive harm. For more information go to
www.P65Warnings.ca.gov.

engines.rehlko.com
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c Oil Fill Cap/

Fuel Cap Dipstick Fuel Tank
Air Cleaner Fuelvzlrzng-Off G Spark Plug Element

Precleaner

Visit Engines.rehlko.com for service parts information and purchasing options.

Pre-Start Checklist
1. Check oil level. Add oil if low. Do not overfill.
2. Check fuel level. Add fuel if low. Check fuel system components and lines for leaks.

3. Check and clean cooling areas, air intake areas and external surfaces of engine (particularly
after storage).

4. Check that air cleaner components and all shrouds, equipment covers, and guards are in place
and securely fastened.

5. Check spark arrestor (if equipped).

14 590 54 Rev. -- engines.rehlko.com
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Starting

A wARNING

Carbon Monoxide can cause
severe nausea, fainting or death.

Avoid inhaling exhaust fumes.
Never run engine indoors or in
enclosed spaces.

Engine exhaust gases contain poisonous
carbon monoxide. Carbon monoxide is
odorless, colorless, and can cause death if
inhaled.

A wARNING

IO Rotating Parts can cause severe
O? injury.

Stay away while engine is in
operation.

Keep hands, feet, hair, and clothing away
from all moving parts to prevent injury. Never
operate engine with covers, shrouds, or
guards removed.

NOTE: Choke position for starting may vary
depending upon temperature and other
factors. Once engine is running and
warm, turn choke to OFF position.

NOTE: Extend starter cord periodically to
check its condition. If cord is frayed
have it replaced immediately by a
Rehlko authorized dealer.

1. Turn fuel shut-off valve to ON position
(if equipped).

2. Turn engine on/off switch to ON position
(if equipped).

3. Start engine as follows:
a. Manual Choke Models:

Cold engine: Place throttle control to
FAST position. Pull choke control into
CHOKE/ON position.

Warm engine: place throttle control to
RUN/FAST position.

or

b. Smart-Choke,, Models: this feature
automatically adjusts choke on start-up.

4. Retractable Start: Slowly pull starter handle
until just past compression-STOP! Return
starter handle; firmly pull straight out to avoid
excessive rope wear from starter rope guide.

Electric Start: Key switch (refer to operating
instructions of equipment that this engine
powers). If equipped with Smart-Choke., stop
here, otherwise continue to step 5.

engines.rehlko.com

5. Gradually return choke control to OFF
position after engine starts and warms up.
Engine/equipment may be operated during
warm up period, but it may be necessary to
leave choke partially on until engine warms

up
Cold Weather Starting Hints

1. Use proper oil for temperature expected.
2. Disengage all possible external loads.

3. Use fresh winter grade fuel. Winter grade
fuel is formulated to improve starting.

Stopping

1. If possible, remove load by disengaging all
PTO driven attachments.

2. If equipped, move throttle control to slow or
idle position; stop engine.

3. If equipped, close fuel shut-off valve.

Angle of Operation

Refer to operating instructions of equipment
this engine powers. Do not operate this engine
exceeding maximum angle of operation; see
specification table. Engine damage could result
from insufficient lubrication.

Engine Speed

NOTE: Do not tamper with governor setting to
increase maximum engine speed.
Overspeed is hazardous and will void
warranty.

High Altitude Operation

If this engine is operated at an altitude of

4000 ft. (1219 meters) or above, a high altitude
carburetor kit is required. To obtain high altitude
carburetor kit information or to find a Rehlko
authorized dealer, visit Engines.rehlko.com or
call 1-800-544-2444 (U.S. and Canada).

This engine should be operated in its original
configuration below 4000 ft. (1219 meters).

Operating this engine with the wrong engine
configuration at a given altitude may increase
its emissions, decrease fuel efficiency and
performance, and result in damage to the
engine.
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“ull A wARNING
[

Accidental Starts can cause
E’C:) severe injury or death.

h._ Disconnect and ground spark
)’( plug lead(s) before servicing.

Before working on engine or equipment, disable
engine as follows: 1) Disconnect spark plug
lead(s). 2) Disconnect negative (—) battery cable
from battery.

Normal maintenance, replacement or repair of emission control devices and systems may be
performed by any repair establishment or individual; however, warranty repairs must be performed
by a Rehlko authorized dealer found at Engines.rehlko.com or 1-800-544-2444 (U.S. and Canada).

Maintenance Schedule

Before Every Use

e Check oil level. Add oil if low. Do not overfill.

e Check air cleaner for dirty, loose, or damaged parts.
e Check precleaner for dirty or torn material.
After first 3-5 Hours (approximately 3rd to 5th use)
e Change oil.

Every 25 Hours or Annually’

e Service/replace precleaner.

Every 50 Hours or Annually’

e Change oil.

e Replace air cleaner element.

o Replace fuel filter (if equipped).

Every 100 Hours or Annually’

e Clean spark arrestor (if equipped).

Every 125 Hours or Annually’

e Replace spark plug and set gap.

" Perform these procedures more frequently under severe, dusty, dirty conditions.

Check Oil Level

NOTE: To prevent extensive engine wear or
damage, never run engine with oil level
below or above operating range
indicator on dipstick.

Ensure engine is cool. Clean oil fill cap/dipstick
areas of any debris.

Oil Recommendations

We recommend use of Rehlko oils for best
performance. Other high-quality detergent
oils (including synthetic) of APl (American
Petroleum Institute) service class SJ or higher
are acceptable. Select viscosity based on air
temperature at time of operation as shown in

table below.
1. Remove dipstick; wipe oil off.
. 10“”_3(1 | a. 1/4 turn cap: reinsert dipstick into tube;
press completely down and turn 1/4 turn.
SAE 30 or
0 b. Threaded cap: reinsert dipstick into
— ; tube; rest cap on tube, do not thread cap
F -20 i 0 i 20 3‘2 40 ‘50 60 i BO‘ 1q0 tO tube
C-30 20 10 0 10 20 30 40 on .

2. Remove dipstick; check oil level. Level
should be at top of indicator on dipstick.

3. If oil is low on indicator, add oil up to top of
indicator mark.

4. Reinstall and secure dipstick.
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Change oil while engine is warm.
Dipstick tube:
1. Clean area around oil fill cap/dipstick.

2. Remove ail fill cap/dipstick. Tilt engine on its
side with air cleaner facing up. Drain oil into
appropriate container.

3. After crankcase is drained completely, tilt
engine upright.

4. Fill crankcase with new oil. Level should be
at top of indicator on dipstick.

5. Reinstall oil fill cap/dipstick and tighten
securely.

6. Dispose of used oil in accordance with local
ordinances.

Crankcase plug:
1. Disable engine by disconnecting spark plug.

2. Clean area around oil fill cap/dipstick.
Remove oil fill cap/dipstick.

3. Remove crankcase plug on bottom of
engine; drain oil into appropriate container.

4. Apply thread sealant around three full
threads of drain plug; reinstall drain plug.
Torque to 120 in. Ib. (13.6 N-m).

5. Fill crankcase with new oil. Level should be
at top of indicator on dipstick.

6. Reinstall oil fill cap/dipstick and tighten
securely.

7. Dispose of used oil in accordance with local
ordinances.

Fuel Recommendations

A wARNING

Explosive Fuel can cause fires
and severe burns.

, | Do not fill fuel tank while engine is
hot or running.

77

Gasoline is extremely flammable and

its vapors can explode if ignited. Store
gasoline only in approved containers, in

well ventilated, unoccupied buildings, away
from sparks or flames. Spilled fuel could
ignite if it comes in contact with hot parts or
sparks from ignition. Never use gasoline as a
cleaning agent.

NOTE: E15, E20 and E85 are NOT approved
and should NOT be used; effects of
old, stale or contaminated fuel are not
warrantable.

Fuel must meet these requirements:
e Clean, fresh, unleaded gasoline.
e Octane rating of 87 (R+M)/2 or higher.

e Research Octane Number (RON) 90 octane
minimum.

6 engines.rehlko.com

e Gasoline up to 10% ethyl alcohol, 90%
unleaded is acceptable.

o Methyl Tertiary Butyl Ether (MTBE) and
unleaded gasoline blend (max 15% MTBE by
volume) are approved.

e Do not add oil to gasoline.
e Do not overfill fuel tank.
e Do not use gasoline older than 30 days.

Add Fuel

A waARNING

Explosive Fuel can cause fires
and severe burns.

/&1
/ , | Do not fill fuel tank while engine is
hot or running.

Gasoline is extremely flammable and

its vapors can explode if ignited. Store
gasoline only in approved containers, in

well ventilated, unoccupied buildings, away
from sparks or flames. Spilled fuel could
ignite if it comes in contact with hot parts or
sparks from ignition. Never use gasoline as a
cleaning agent.

Ensure engine is cool.
1. Clean area around fuel cap.

2. Remove fuel cap. Fill to base of filler neck.
Do not overfill fuel tank. Leave room for fuel
to expand.

3. Reinstall fuel cap and tighten securely.

Low permeation fuel line must be installed on
carbureted Rehlko engines to maintain EPA
and CARB regulatory compliance.

14 590 54 Rev. --

A caution
Electrical Shock can cause injury.

Do not touch wires while engine
is running.

Clean out spark plug recess. Remove plug and
replace.

1. Check gap using wire feeler gauge. Adjust
gap, see specification table for adjustment.

2. Install plug into cylinder head.
3. Torque plug to 20 ft. Ib. (27 N-m).

Air Cleaner

NOTE: Operating engine with loose or
damaged air cleaner components
could cause premature wear and
failure. Replace all bent or damaged
components.

NOTE: Paper element cannot be blown out
with compressed air.

Loosen knob or unhook latches and remove air
cleaner cover.

Precleaner (if equipped):
1. Remove precleaner.

2. Replace or wash precleaner in warm water
with detergent. Rinse and allow to air dry.

3. Reinstall precleaner into cover, aligning hole
in precleaner with upper cover knob.

Paper Element:

1. Remove paper element from base and
replace.

2. Install element with pleated side out and seat
rubber seal onto edges of base.

Foam Element:

1. Remove foam element from base and
replace.

2. Install element with foam side out and seat
rubber seal onto edges of base.

Reinstall air cleaner cover and secure with
knob or latches.

14 590 54 Rev. --

Breather Tube

Ensure both ends of breather tube are properly
connected.

Air Cooling

A waARNING

Hot Parts can cause severe
burns.
i b

— Do not touch engine while
operating or just after stopping.

Never operate engine with heat shields or
guards removed.

Proper cooling is essential. To prevent over
heating, clean screens, cooling fins, and other
external surfaces of engine. Avoid spraying
water at wiring harness or any electrical
components. See Maintenance Schedule.

Repairs/Service Parts

We recommend that you use a Rehlko
authorized dealer for all maintenance,
service, and replacement parts for engine.
To find a Rehlko authorized dealer visit
Engines.rehlko.com or call 1-800-544-2444
(U.S. and Canada).

Storage

If engine will be out of service for 2 months or
more follow procedure below.

1. Add Rehlko PRO Series fuel treatment or
equivalent to fuel tank. Run engine 2-3
minutes to get stabilized fuel into fuel system
(failures due to untreated fuel are not
warrantable).

. Change oil while engine is still warm from
operation. Remove spark plug(s) and pour
about 1 oz. of engine oil into cylinder(s).
Replace spark plug(s) and crank engine
slowly to distribute oil.

3. Disconnect negative (-) battery cable.
4. Store engine in a clean, dry place.

N
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Troubleshooting

Do not attempt to service or replace major engine components, or any items that require special
timing or adjustment procedures. This work should be performed by a Rehlko authorized dealer.

Possible Cause

DirtIn Dirty Faulty

Problem No Improper Fuel Debris Incorrect Engine  Dirty Air  Spark

Fuel Fuel Line Screen Oil Level Overloaded Cleaner  Plug
Will Not Start U ° U o ° ° .
Hard Starting o ° . . . °
Stops Suddenly o . ° . ° . °
Lacks Power . ° ° . ° ° °
Operates Erratically [ . . . ° .
Knocks or Pings . ° ° °
Skips or Misfires . ° ° ° °
Backfires . . ) ° °

Overheats . . . . ° .

IC—|:|c>gr:1stlerrl1epltion ° d °

Engine Specifications

Maximum Angle
of Operation

Oil Capacity (Spark Plug

(Refill) Gap (@ full oil level)*
2.56 in. 9.1 cu. in.
HD675 (65 mm) | 1.80in. (149 cc)
2.75in. [(45mm)| 10.6 cu. in.
D775 | (70.mm) (173 co) 200z | 0.030in. 0
HD950 1.891in. | 12.2 cu. in. (0.60L) (0.76 mm)
2.87in. | (48 mm) (200 cc)
(73mm) | 211in. | 13.7 cu.in.
HD1100 (53.5mm) (224 cc)

*Exceeding maximum angle of operation may cause engine damage from insufficient lubrication.
Additional specification information can be found in service manual at Engines.rehlko.com.

Any and all horsepower (hp) references by Rehlko are Certified Power Ratings and per SAE J1940
& J1995 hp standards. Details on Certified Power Ratings can be found at Engines.rehlko.com.

Emission Control System

Exhaust Emission Control System for models HD675, HD775, HD950, and HD1100 is EM for U.S.
EPA, California, and Europe.

NOTE: Tampering with the engine and its emission control system voids the EPA Certificate of
Conformity, ARB Executive Order, and EU type-approval.

8 engines.rehlko.com 14 590 54 Rev. --



y>rehlko

Command
HD675, HD775, HD950, HD1100

PbkoBoacTBO 3a notpebutens

3anuweTe cu AaHHUTe Ha ABuratens 3a cnpaska npu 3asiBka Ha pesepBHW YacTu unum 3a
nony4yaBsaHe Ha rapaHuyMoOHHO cbAencTeme.

Mopen Ha gsuratens

Creuudukauus

CepueH Homep

[ara Ha 3akynyBaHe

BAXHO:

ﬂpoqueTe BHMMATENTHO BCUYKU NpeanasHu Mepkun U MHCTPYKUUK npeau pa60Ta CbC CbOPbXEHUETO.
BwxTe WMHCTPYKUMATA 3a ekcnioatauma Ha CbOPbXXEeHUETO, KOETO TO3U ABuraTtesn 3aBUXXBa.

YBepeTe ce, 4e Apuratendr e CrnpsH, n HVIBeI'IVIpaVITe CbOpPbBXEHUETO Npean n3BbpLIBaHe Ha
noagpbXKa Unn TeXHNM4YeCcko 06CJ'Iy)KBaHe.

[apaHUMOHHOTO NOKPUTWE € ONMCaHO B rapaHuUMoHHaTa kapta u Ha Engines.rehlko.com. Mons
nperneganTe a1 BHUMAaTENHO, Thbi KaTo T Nokasea cneumpuyHmuTe By npaBa u 3agbimkeHns.

3a nogabp)KaHe Ha CbOTBETCTBME C NPUINOXKUMUTE PErfiaMeHTH 3a eMucum obpaTHOTO HamnsraHe B
usnyckartenHata ypeada He MOXe Aa HafBuLIaBa OrpaHUYEHUsITa, KOUTO MoraT Aa 6baaT HamepeHu
Ha Engines.rehlko.com. TbpceTe no Ne Ha mogen, cnen KoeTo nsbepete otmeTkata Cnevudumkaumu.

Rehlko Engines ny6nukyBa ctonHocT Ha CO2 Ha MHTEPHET cTpaHuuaTa
Engines.rehlko.com.

14 590 54 Pepakuus -- engines.rehlko.com



MpeanasHu mepku

A NPEOYNPEXOEHUE: OnacHOCT, KOSTO MOXe fa AoBede A0 CMbpT, TeXKa TenecHa nospega Unv 3HauvTenHu

VMYLLECTBEHN Bpeau.

A BHUMAHME:

OnacHocT, KOSITO MOXe [ia oBeae [0 Jieka TenecHa nospeaa unm nMyLlecTBeHn Bpeau.

BABENEXKA:  ce n3nonsea 3a yka3aHe Ha BakHa MH(OpPMaLMA 3a MOHTaXa, ekcrnoarauusTa unv nogapbxkara.
A NPEAYNPEXAEHVE A NPEAYNPEXAEHVE )ﬂm A NPEAYNPEXAEHVE
INecHo BbrnepogHusT okmc ‘ CryyaliHoTo
Bb3MaMeHsBaLLoTO MOXe [a NPU4nHn

Ce ropMBo MOXe Aa
ApUYNHN NoXapu n
TEXKN N3rapsHus.

He nbnHete
pesepBoapa 3a
ropvBo, [oKaTo
[BUraTensiT e ropeLy
unu pabotu.

BEeH3UHBT e N3KNYUTENHO
OrHeomnaceH u usnapeHusTa my
MoXe Aa u3byxHat ako 6bae
3ananeH. CbxpaHsiBaiiTe 6eH3nHa
camo B ofobpeHun pesepsoaph,

B Ao6pe BeHTUNMpaHu u 6e3
xopa Crpaau, Aaney ot uckpu
nnu nnambLuy. Pasnsatoto macno
MOXe [a ce Bb3nsaMeHu, ako
Briese B KOHTaKT C ropeLuu Yyactv
WK MCKpy OT 3ananeaHe. Hukora
He n3nonaeaiiTte 6eH3NH KaTo
NoYUCTBAaLL Npenapar.

CUITHO rafieHe,
npunagbK unu
CMBpT.

W3bsareavite
BOMLIBaHE Ha
13ropenu rasose.
Hukora He nyckainTe
[BUraTens B xof

Ha 3aKpWUTO Mnn

B 3aTBOPEHU
NpoCTpaHcTBa.

cTapTupaHe Moxe
8 NPULUHUA TEXKN
TerecHu nospeamn
WY CMBPT.

Paskauete un
3a3emeTe kabena
Ha cBeLuTa npean
obcnyxsaHe.

o B

WaropenuTe ra3oBe cbabpxar
OTPOBEH BbLITIEPOAEH OKMUC.
BbrnepoaHusiT okuc e 6e3 mypuc,
6esLBETEH 1 MOXE Aa NPUHUHU
CMBPT NpY BAULLBAHE.

Mpeaun pabota BbpXy ABUraTens
1nn obopyaBaHeTo, U3KIYeTe
[BWraTens KakTo cregsa:

1) OTkayete kabenal/kabenute
Ha cBewTa. 2) Pa3kayete
oTpuuaTenHus (-) akymynaTopeH
kaben ot akymynaropa.

A NPEAYNPEXAEHVE

Buprawure ce
O YacTu morat ga
NPULNHAT TEXKN
O‘{* TenecHu nospeau.

CrToWiTe HacTpaHu
fokato aBuratenst
paboTu.

OpbxTe kpakaTa, pbLeTe,

Kocara 1 06nekrnoTo cu aaned ot
BCWYKV NMOABWKHM 4acTu, 3a aa
npenoTBpaTUTe TenecHa nospeaa.
Hukora He pa6oteTe ¢ gsuraten
CbC CBarieHun kanauw, nokpmeana
WK LUUTOBE.

A BHUMAHUE

Enektpudeckust
yaap Moxe Aa
NPUYKHK TenecHa
noepepa.

He pokocsaite
NpOBOAHNULMTE
[oKaTo ABuUraTensT
paboTu.

i

A NPEAYNPEXAEHVE

HaropelieHnute
Yactu morart aa
NPULNHST TEXKN
n3rapsiHus.

Ly €, He gokocaaiite
[ABuratensi jokato
paboTtu unmn
HenocpeacTBeHO

crnen cnupaHe.

Hukora He ocTtassiiTe ABuratens
fa pabotu cbe cBaneHn
TOMNO3ALUMTHU peLLeTKN unm
Kkanaum.

A NMPEAYNPEXAOEHUE: Tosn npogykT Moxe Aa Bu
N3MNOXN Ha XUMMKANN, BKIMOYUTENHO BbINepoaeH eaHOOKUC
1 6eH3eH, KOUTO criopes 3akoHWUTe Ha warta KanvdopHus
NPUYMHABAT pak 1 BPOLEHMW NMOPOLM UNn APYTY YBpeXaaHWs
Ha Bb3npousBoauTenHaTta cuctema. 3a nosede MHGopMauus
otugeTe Ha www.P65Warnings.ca.gov.

engines.rehlko.com
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Kanauka 3a otBopa
3a HannBaHe Ha

PbkoxBaTka Ha N macno/rpagyvpaHa Pe3epBoap 3a
cTapTtepa - Kanauxa sa ropuso c npbyka 3a ropueo
n3MepBaHe Ha
HWBOTO
Bb3gywen dountbp KpaHuye 3a ropuso G Ceely Enement

MpepsapuTeneH
dUnTHP

Visit Engines.rehlko.com for service parts information and purchasing options.

KOHTpOl‘IeH CNUCHK Npeaun nyckaHe Ha ABuratens

. MpoBepeTe HMBOTO Ha MacnoTo. AKO HMBOTO € HUCKo, AobaBeTe macrno. He npenbnBaiiTe.

N =

MpoBepeTe HMBOTO Ha ropuBOTO. AKO HUBOTO € HUCKO, AobaBeTe ropuBo. MNpoBepeTe KOMMNOHEHTUTE U TPBOUTE Ha
ropvBHaTa cucTema 3a TEeYoBe.

3. MpoBepeTe 1 NoOYNCTETE 30HUTE 3a OXNaxAaHe, 0GNacTTa Ha BXOAHUS OTBOP Ha Bb34yXOMNpPOBOAA U BbHLUHUTE
NOBLPXHOCTU Ha ABuratensi (ocobeHo cres HepaboTeH NpecTon).

4. MNposepeTe Aanu KOMMOHEHTUTE Ha Bb3AYLUHWSA (PUNTHP M BCUYKM pELUeTKM, kanaum no oﬁopy,qaaHeTo N lnToBe ca Ha
MSICTO U ca cTabuiHo 3aKpeneHu.

@

MpoBepeTe uckporacutens (ako ABUratensT e 06opyaBaH C Takba).

14 590 54 Pepakuus -- engines.rehlko.com 11
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pTupaHe (NyckaHe Ha ABUraTens)

A NPEOYNPEXOEHUE

BbrnepogHusAT okMc Moxe Aa NpUYnHN
CUNHO rageHe, npunagbk Unn CMbLPT.

W3GsreaiTe BANLLBaHE Ha U3ropeni
rasoBe. Hvkora He nyckaiTe asuratensi
B XOA, Ha 3aKpWTO WUIN B 3aTBOPEHN
npocTpaHcTBa.

W3aropenuTe rasoBe CbbpXaT OTPOBEH BbIMEPOAEH
okuc. BbrnepopHusit okuc e 6e3 mupuc, 6esuBeTeH u
MOXe [ja MPUYNHN CMBPT NpY BAWLLIBAHE.

A NPEAYNPEXOAEHUE

O BbpTAWwMTE Ce YacTu MoraT fa NpUYmnHAT
R TEXKKN TENecHW noBpeau.

CToiiTe HacTpaHu AOKaTo ABUraTensT
paboTu.

[pbXTe Kpakarta, pbLeTe, kocaTa v 06neknoTo

CU Janey oT BCUYKW NOABWKHM YacTy, 3a Aa
npegoTepaTuTe TenecHa nospega. Hukora He paboTeTe
C ABUraTen CbC CBafieHW kanauu, nokpusana unu
uToBE.

SABEJEXKA:

MonoxeHWeTo Ha CMykaya npw nyckaHe
Ha ABuratens Moxe Aa Bapupa B
3aBWUCKMMOCT OT Temnepartypara v apyru
dakTopu. Cnepg kato Apuratenat
3apaboTy 1 3arpee, NOCTaBETE CMyKaya
Ha nonoxenve OFF (U3KI1.)

W3abpnBanTe NeproanyHoO BBXETO Ha
cTapTepa, 3a ja npoBepsiBaTe
CbCTOSIHMETO My. AKO CTapTEPHOTO BbXe
€ N3HOCeHO, MoAMEHEeTE ro BefHara 4pes
oTopuamnpaH annbp Ha Rehlko.

SABENEXKA:

1. 3aBbpTETE KPAHYETO 3@ rOPUBO aKo ABUraTENSAT
e obopyaBaH c TakoBa Ha nonoxeHune ON (BKJ1.)

2. 3aBbpTETE NPEBKMIOYBATENSA 3@ BKIIOYBAHE/U3KNIOYBaHe
Ha ABuraTensi ako ABUratensT e obopyasaH ¢ TakbB Ha
nonoxeHve ON (BKI.)

3. CtapTupaiiTe ABuraTens KakTo crieqga:
a. Mogenu ¢ gpocenHa knana ¢ pbyHo ynpaeneHue:

CtyneH gsuraten: MNocTaseTe nocTa 3a rasta Ha
nonoxenve FAST (EbP30). N3gbpnaiite cmykada
B nonoxenne CHOKE/ON (3AAABAHE/BKI.)

Tonwbn geuraten: [NocTtaBeTe nocTa 3a ra3ra Ha
nonoxenve RUN/FAST (OBVXXEHWE/BEBP30).

nnn

b. Mopgenu Smart-Choke,,: Taan cyHKuus
aBTOMAaTMYHO Harnacs cMykaya npu ctapTupaHe.

4. OtkaTteH nyck: baBHO gbpnaiTe pbkoxBaTkaTa Ha
cTapTepa, AoKaTo NoAMUHE TOYHO KOMMpecusTa -
CTOIN! BbpHeTe 0bpaTHO pbkoxBaTkaTa Ha cTapTepa;
[pbIHe CUIHO NpaBo HaBbH, 3a Aa usberHete
M3MULLHOTO M3HOCBAaHE Ha BLXETO OT Bofava 3a
BbXETO Ha cTapTepa.

EnekTtpuyecku nyck: Myckos npeskrtoysaten (BKTe
MHCTPYKLIMWTE 3a eKcnioaTtaums Ha CbOpPbXeHNeTo,
KOeTO TO3u ABuraTten 3agswkea). Ako nma obopyasaHo
Smart-Choke,,, cnpeTe Tyk, B NPOTUBEH CnyYaw
npoabIKeTe [0 CTbMKa 5.
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5. BbpHeTe nocteneHHo cMykaya B nonoxeHue OFF
(N3KI.), cnep kaTo ABuratenaT ctapTvpa v 3arpee.
[iBuratensat/CbopbKEHNETO MOXeE Aa paboTh B
nepuoga Ha 3arpsBaHeTo, HO MOXe Ja Ce Hanoxwu
CMyKaybT Aa ce ocTasu B nonoxenune BKIT go
3arpsiBaHETo Ha ABuratens.

CbBeTH 3a CT: paHe NpU HUCKK

TemnepaTtypu

1. MN3nonseaiite cbobpaseHo ¢ o4akBaHaTa Temnepartypa
macro.

2. CHemeTe BCUYKM Bb3MOXHMN BbHLLHM TOBapU.

3. N3nonsgaiiTe npsicHO ropveo 3a paboTa B 3UMHU
ycnosusi. FopvBoOTO 3a paboTa B 3¥MHM YCNOBUSI € C
opmyna, KosTo NofobpsiBa MyckaHeTo B XOA,.

CnupaHe

1. Ako e Bb3MOXHO, ocBoboaeTe ToBapa, kaTo
OTCbEAVHWUTE BCUYKM 3a[BWKBaHW Ypes Ban 3a
OTHEMaHEe Ha MOLLHOCT CbOPBXEHMSI.

n

Ako ma KOHTpoOn Ha rasTa, npemMecTeTe ro B
nonoxeHve 3a 6aBeH unu npaseH xop; crnpete
ABurartens.

3. AKO “Ma KpaH4e 3a ropuMBOTO, 3aTBOpETE ro.

[JonycTum HaKnoH npu paborta

BuxTe MHCTPYKUMUTE 3a eKCrnoaTaums Ha CbOPbXEHUETO,
KOeTo To3u ABuUraTen 3afBuxea. He nossonsisaiTe

TO3u ABuraten Aa paboTv Npy bIMK, NpeBuLLAaBaLLm
MaKcuMMarHaTa CTOWHOCT Ha paboTHUS BIbI; BUXTE
Tabnuuara c ekcnnoarauuoHH1Te A4aHHU. HepoctaTbyHOTO
cma3BaHe MoXe fa [1oBefie A0 NOBpeaa Ha ABUraTens.

O6opoTu Ha gBUratens

3ABEJIEXXKA:  He cu urpaiite ¢ HacTpovikaTa Ha
perynatopa Ha o6opoTuTe, 3a fa
nosuLLaBaTe MakcMmanHuTe o6opoTn Ha
psuratens. lNpeBuliaBaHeTo Ha
060poTUTE € PUCKOBAHO W Le aHynupa
rapaHumaTa.

Pa6ora Ha ronsiMa HagMmopcka BUCOYMHA

Axko To3n aBuraten paboTu Npu HagMopcka BUCOYMHA
ot 4000 dhyTa (1219 MeTpa) unu noseye, ce N3nckea
kapbypaTopeH koMnnekT 3a paboTa Ha ronemu
HaZIMOPCKM BUCOYMHM. 3a Aa nony4ute nHgopmaums
3a kapbypaTopHWs KOMMNEKT 3a paboTta Ha ronemu
HaZIMOPCKM BUCOYMHM UMK 3a Aa OTKpUeTe oTopuanpaH
avnbp Ha Rehlko, nocetete Engines.rehlko.com unu ce
obagete Ha 1-800-544-2444 (CALL v KaHaga).

Tosu guraten Tpsbea Aa pabotn B opurmHanHaTa cu
KOHGUrypauwms npu BucounHm nog 4000 cdyta
(1219 meTpa).

Pa6otata ¢ To31 ABUraTen ¢ rpeLuHa KoHUrypauust

Ha faZieHa HaAMopCcKa BUCOYMHA MOXE Aa YBenuuu
emvcumnTe My, ia Hamanu echeKTMBHOCTTa Ha rOPUBOTO
¥ Ka4ecTBOTO Ha paboTaTa 1 Aa [oBeAe A0 noBpeaa Ha
apwvratens.
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Usa 3a TexHnyeckarta

AAPBKKA

A NPEOYNPEXOEHUE

CnyyailHOTO CTapTUpaHe MOXe Aa
NPUYUHU TEXKM TENECHU MOBPEAN UIn
CMBPT.

PaskaueTe 1 3asemeTe kabena Ha ceewTa
npeam obcrnyxsaHe.

Mpeau paboTa BbPXY ABUraTens unm obopyasaHeTo,
usknioyete Apuratens kakto cnegga: 1) OtkadeTe kabena/
kabenuTe Ha ceelyTa. 2) PaskaveTe otpuuartenHus (-)
akymynatopeH kaben oT akymynartopa.

HopmanHa TexHnyecka nogapbxka, NoaMsHa UN PEMOHT Ha YCTPOICTBA M CUCTEMM 3a KOHTPOI BbPXY BpeaHUTe
eMUCUM MoraT Aia Ce U3MbIHABAT OT BCSika PEMOHTHa hMpMa Unu MHOMBUA,; BCE NakK, rapaHLUVOHHUTE PeMOHTY TpsibBa Aa
Ce U3MbNHABAT OT oTopM3npaH aunbp Ha Rehlko, nHdopmaums 3a koNTo Moxe Aa ce oTkpue Ha Engines.rehlko.com nnu

Ha TenedoH 1-800-544-2444 (CALL n KaHapa).

Ipaduk Ha TexHUYecKa APbXKa

Mpeau Bcsika ynotpeba

Cnep nbpeuTe 3-5 yaca (approximately 3rd to 5th use)
e [logmeHeTe macnoTo.

Ha Bceku 25 yaca unv BegHbX B roguHarta’

Ha Bceku 50 Yaca unu BegHbX B roguHata’

e [MoameHeTe MacnoTo.

e [logmeHeTe eneMeHTa Ha Bb3gyLHUS UNTHP.

Ha Bcekun 100 yaca unu BeAHbX B roamHara’

Ha Bcekun 125 yaca unu BeAHbX B roamHara’

o [logmeHeTe cBelUTa U HacTponte xnabuHara.

o [1poBepeTe HMBOTO Ha MacnoTo. AKO HUBOTO € HUCKO, nobasete macno. He npenbneanTe.
o [1poBepeTe Bb3AyLLHNA DUNTBLP 33 3aMbPCEHMU, paaxnaGeHM nnun nospeaeHn 4Yactu.

o [1poBepeTe npeaBapuTenHUA GUNTBLP 3a 3aMbpcaBaHe UK paskbcaH matepuan.

® /13BbpLueTe TexHN4ecko OGCJ'Iy)KBaHe Ha/noameHeTe dunTbpa 3a NpeaBapuTENIHO NOYNCTBAHE.

e [NogmeHeTe punTbpa 3a ropuBo (ako ABUratensT e obopyaBaH ¢ TakbB).

e [NouncreTe nckporacutens (ako ABuratensit € o6opyasaH C TakbB).

' M3nbnHsaBaiiTe No-4ecTo Te3n npouenypu npu Texku, 3anpalleHn 1 3aaMmbpceHn yCroBus.

Mpenopbku 3a MmacnoTto lMpoBepka Ha HUBOTO Ha MacrioTo

3a Hait-gobpo kavecTBo Ha pabotaTta npenopbyBame

na ce usnonseat macna Ha Rehlko. lonyctumu ca

[pyrvi AETEPreHTHM (BKIIOYNTENHO CUHTETUYHM) Macna

C BMCOKO Ka4yecTBO OT kaTeropus Ha obcnyxsaHe SJ Ha
API (AMepyKaHCKU UHCTUTYT NO NEeTpona) unm no-BUcoka.
M36upaiiTe BUCKO3UTETA Bb3 OCHOBA Ha TeMmnepaTypara
Ha Bb3fyxa Mo BpeMe Ha paboTa, kakTo e nokasaHo B
fonHata Tabnuua.
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BABENEXKA:  3a npegoTtBpatsiBaHe Ha NPeKOMepHO
M3HOCBaHe Unu noBpeaa Ha Asuratens,
HUKOra He ocTaBsalTe ABuratens aa
pa6oTu, KoraTo MacrnoTo e noa Unv Hag
UHAMKaTopa 3a paboTHUS Auana3oH Ha

rpapyvpaHara npbyka 3a usmepBsaHe.

YBeperte ce, Ye apuratensT e ctyaeH. OTcTpaHsBanTte
HeYMCTOTMMTE OT NIOLLTa OKOMO Kanaykarta 3a oTsopa 3a
HanuBaHe Ha Macno/rpagyupaHarta npbyka 3a uamepBaHe
Ha HUBOTO.

1. Canerte rpagyvpaHara npb4ka 3a u3amepBaHe Ha
HUBOTO; N3bbpLUeTe MacnoTo.

a. 3aBbpTeTe kanadkata Ha 1/4 o6opoT: nocTaBeTe
obpaTHo rpagynpaHara npbyka 3a namepsaHe Ha
HWBOTO B TpbOAaTa; NPUTUCHETE HaaonNy A0 OTKa3 U
3aBbpTeTe Ha 1/4 06opoT.

mnn

b. Kanauyka c pesba: noctaBeTe o6paTHO
rpagyvpaHaTa npbyka 3a MamepBaHe Ha HUBOTO B
Tpbbara; ocTaBeTe Kanaykara Bbpxy TpbbaTta, He
3aBMHTBalTe kanaykarta 3a Tpbbara.

2. CaneTe rpagyvipaHaTa npbyka 3a uamepeaHe Ha
HWBOTO; NPOBEpETe HUBOTO Ha MacnoTo. HueoTo
TpsibBa Aa CbLOTBETCTBA Ha BbpXa Ha MHAMKaTopa
BbpXY rpafyvipaHaTa npbyka 3a M3aMepBaHe Ha HUBOTO.

3. AKO HMBOTO € HUCKO cropea nHavkaTopa, Aobasete
Macro [0 BbpXa Ha UHAMKATOPHUS 3HaK.

4. MocTaseTte obpaTHO U rKcUpaiiTe rpagyupaHarta
npbyka 3a U3MepBaHe Ha HMBOTO.

engines.rehlko.com 13
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oaMsAHa Ha MacnoTo

MoameHsiiTe MacnoTo, AOKaTO ABUraTENAT € TONbLA.

OTBOp 3a NocTaBsiHe Ha rpafdyvpaHara npbyka 3a
M3MepBaHe Ha HUBOTO:

1. MouncTeTe y4acTbka OKOMO OTBOPA 3a HanWBaHe Ha
Macrno v rpagyupaHarta npbyka 3a u3mepBaHe Ha
HUBOTO.

2. CareTe Kanaykara Ha OTBOpa 3a HarMBaHe Ha Macro
¥ rpagyvipaHata npbyka 3a U3mMepBaHe Ha HUBOTO.
HaknoHeTe ABuratensi HacTpaHu Taka, Ye Bb3AyLUHUAT
GunTbp Aa rmeaa Harope. N3toyete macnoTo B
noAxoAsLL CbA.

w

. Cnep kato kapTepbT 6bAe HanbNHO U3TOYEH, BbpHETE
ABuraTens KbM M3npaBeHO NosioxeHune.

4. HanbnHeTe kapTepa ¢ HOBO Macro. Hueoto Tpsibea aa
CbOTBETCTBA Ha BbpXa Ha UHAMKaToOpa BbpXy
rpagyvpaHarta npbyka 3a u3mMepBaHe Ha HUBOTO.

(9]

. MoHTupaiite o6paTHO KanaykaTta 3a oTBopa 3a
HanvBaHe Ha Macro 1 rpagyvpaHara npbyka 3a
13MepBaHe Ha HUBOTO U 3aTErHeTe 34paBo.

6. N3xBbpnsainTe oTpaboTeHOTO Macro B CbOTBETCTBUE C
MeCTHWUTe pasnopenou.

Mpo6ka Ha kapTepa:

1. ViakriioyeTe auraTens ypes paskadaHe Ha kabena 3a
ceewTa.

2. MNoumncTteTe yyacTbka OKOMO OTBOPA 3a HanuBaHe Ha
Macno v rpagyvpaHarta npbyka 3a u3amepBaHe Ha
HuBOTO. CBaneTe kanaykara Ha OTBOpa 3a HanvBaHe
Ha mMacrno 1 rpagyvpaHarta npbyka 3a u3amMepBaHe Ha
HUBOTO.

w

. CsaneTe npo6karta Ha kapTepa, pa3rnomnoxeHa Ha
[ObHOTO Ha ABUraTensi; U3To4eTe MacnoTo B NOAXOASLL
cba.

4. MocTaBeTe cMa3ska 3a ynIbTHABAHE BbPXY TpUTE
BMHTOBW Hape3a Ha uanyckatenHata npobka;
nocTaseTe uanyckatenHarta npobka. 3aterHere go
120 wHya/nayHa. (13.6 N-m).

(&)

. HanbnHeTte kaptepa ¢ HoBo Macno. HuoTo TpsibBa Aa
CbOTBETCTBA Ha BbpXa Ha UHAMKaTopa BbpXy
rpagyvpaHarta npbyka 3a u3mMepBaHe Ha HUBOTO.

6. MoHTMpaiiTe o6paTHO KanaykaTta 3a oTBopa 3a
HanvBaHe Ha Macro 1 rpagyvpaHara npbyka 3a
13MepBaHe Ha HUBOTO U 3aTErHeTe 3[paBo.

~

. MaxBbpnsiiiTe 0TpaboTeHOTO Macro B CbOTBETCTBUE C
MeCTHWTe pasnopenou.

Mpenopbku 3a ropuBOT!

A NPEOYNPEXOEHUE

JlecHo BBL3nNNamMeHsBaLLOTO ce ropuso
MOXeE Aia MPUHUHN NOXapW U TEXKN
/I ’ narapsiHus.

¥ | He nbnHeTe pe3aepBoapa 3a ropuso,
[loKaTo ABUraTensT e ropeLy, unm pabotu.

BEeH3UHBT € N3KIMIYUTENHO OrHEeoNaceH u
n3napeHusTa My Moxe fa uabyxHat ako Gbae
3ananeH. CbxpaHsiBanTe 6eH3nMHa camo B ogobpeHn
pesepBoapu, B fobpe BeHTUNMpaHu u 6e3 xopa
crpaau, faney oT UCKpy unv nnambuy. PasnatoTto
Macrno MOXe Ja ce Bb3nnaMeHu, ako Brne3e B KOHTaKT
C ropeLLmn YacTu Unu Uckpu oT 3ananeaHe. Hukora He
n3nonaeante 6eH3NH KaTo NOYUCTBALL, Npenapar.

lopuBoTO TpsiGBa Aa OTroBapsi Ha CrieAHUTE U3NCKBAHMS:
e YucT, npeceH, 6e3onoBeH GEH3NH.
e OkTaHoBo yucno 87 (R+M)/2 nnu no-smcoko.

e OkTaHOBO 4Mcro no metoaa Ha uacneasaHe (RON)
- MUHUMYM 90.

e [lonyctmo e fa ce pa6otu ¢ 6eH3nH ¢ go 10% etunos
ankoxon, 90% 6e3onoBeH.

e OpobpeHu 3a paboTta ca cMecuTe OT METUIIOB
TpeTuyeH 6ytunos etep (MTBE) n 6e3onoBeH 6eH3nH
(makc. 15 06.% MTBE).

e He gobaBsaiite Macno kbM GeHaunHa.
e He npenbneante pesepsoapa 3a ropuso.

e He n3non3seaite 6eH3WH, NpecToss noseye oT 30 AHW.

obaBsiHe MNopuBo

A NPEAYNPEXOEHUE

JlecHo Bb3NNaMeHABaLLOTO Ce ropuBo
MOXe Aia NPUYUHN NOXaPK U TEXKN
/I ¢ narapsiHus.

¥4 | He nbnHeTte pesepBoapa 3a ropuso,
[oKaTo ABUraTensiT e ropeLy, unv paéotu.

BEH3NHBT € M3KIIOYNTENTHO OTHEONaceH 1
uanapenusita My Moxe Aa n3byxHart ako 6bae
3ananeH. CbxpaHsiBaiiTe 6eH3nHa camo B ofobpenn
pesepBoapy, B 4o6pe BeHTUNMpaHu 1 6e3 xopa
crpaam, faney oT UCKpU Unu NnambLum. Pasnsatoto
Macrno MoXe [a ce Bb3NnnameHu, ako Briese B KOHTaKT
C ropeLyy 4acTu UNn UCKpU OT 3anansaHe. Hukora He
u3nonaeaiTe GEH3NH KaTo NOYMCTBALL Npenapar.

YBepeTe ce, Ye ABUraTensT e CTYAeH.
1. MouucTteTe nnowiTa oKONo kanavkaTa 3a ropueo.

2. Ceanerte kanadykarta 3a ropuso. HanwnHete go
OCHOBaTa Ha rbproBuHaTa 3a HanveaHe. He
npenbnBaiiTe pesepsoapa 3a ropuso. OcTaBsainTe
MSICTO 32 pasLUMpeHne Ha ropuBoTo.

3. MocraeeTe 06paTHO Kanaykara 3a ropueo 1 s 3aTerHeTe
3Apaso.

3a ocurypsiBaHe Ha CbOTBETCTBUE C perynaTopHuTe
nancksaHua Ha EPA n CARB, asuratenute Ha Rehlko
Tpsbea Aa 6baat cHabaeHu ¢ ropMBONpPOBOA C HUCKA
UHUNTPauus.

SABEJEXKA:  E15, E20 n E85 HE ca ogobpeHu n He
TpsibBa Aa ce u3nonaear; nocneavuuTe
oT ynotpebarta Ha cTapo, 3aCTosifo Unm
3aMbpCeHO Macro He ce Nokpueat OT
npegocrtaBeHaTa rapaHuma.
14 engines.rehlko.com 14 590 54 Pepakuus --
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Bb3aywHo oxnaxaaHe

A BHUMAHUE

EneKkTpuyeckvsT yaap Moxe Aa NpuymHM
TernecHa noepepa.
‘ He pokocsaiTe NpoBOAHULMUTE [OKATO

Asuratenat pabotu.

MouuncTBaliTe BanbOHaTMHaTa Ha cBelwTa. Canete
CBeLLTa W A NoAMeHeTe.

N

@ N

. MpoeepeTte xnabuHata, KaTo M3Non3Bate UHCTPYMEHT

3a perynupaHe Ha xnabuHu. Perynupaiite xnabuHara;
3a HacTpoKkaTta BUXTe Tabnuuarta ¢ TeXHUYeckuTe
DaHHW.

[MocTaseTe cBelyTa B LMNMHApoOBaTa rnasa.

Barternerte go 20 dyTa. nayHa (27 N-m).

Bb3ayweH ountbp

SABENEXKA:

SABENEXKA:

Pabotara Ha aBuratens ¢ pasxnabeHu
VNN NOBPEAEHN KOMMOHEHTN Ha
Bb3AYLWHWSA DUNTBbP MOXe Aa foBefe A0
npexaeBpeMeHHO N3HOCBaHe 1 aBapusi.
[MNoameHsIMTe BCUYKM OrbHATU UK
NOBPEAEHN KOMMOHEHTW.

XapTveHuTe enemMeHTu He mMorat Aa ce
npoAyxBaT CbC CrbCTEH Bb3AyX.

Pasxnabete kHonkaTa unu ocsoboaeTe 3akonyankute u
cBaneTe Kanaka Ha Bb3ayLWHUS OUNTLP.

dunTbp 3a NpegBapuUTENHO NOYMCTBaHE (aKo MMa TaKbB):

-

I

. Canete huntbpa 3a NpeiBapuTEnHO NOYNCTBaHeE.

MoameHeTe unu usamuiiTe hunTbpa 3a NpeaBapuTEnHO
NnoYncTBaHe B TOMMa Boda C AeTepreHT. MannakHete
UNTbpa U ro ocTaBeTe Aia M3CbXHE Ha Bb3ayXa.

MocTaBeTe o6paTHO hunTbpa 3a NpeaBapuTENHO
NoYMCTBaHE B Kanaka kato HanacHeTe OTBOpa BbB
UnTLPa € KONYETO Ha Kanaka.

XapTueH enemeHT:

1.

2.

Caanete xapTUeHUa enemMeHT OT OCHoBaTa 1 ro
nogmeHerte.

MocTaBeTe enemeHTa ¢ nnMcuMpaHaTa cTpaHa HaBbH U1
HaMecTeTe ryMeHOTO ynibTHeHVe no pbba Ha
ocHoBarta.

MeHonnacToB (ayHanpeHoB) eNeMeHT:

1.

2.

CBarneTe NeHONMacToBusl eNleMEHT OT OCHOBaTa U ro
nogmMmeHete.

[MocTaBeTe enemeHTa ¢ neHonnacToBara cTpaHa HaBbH
W HamecTeTe ryMeHOoTO ynibTHeHue no prSa Ha
OCHoBarta.

MoHTupaiiTe 06paTHO kanaka Ha Bb3AyLUHUSI UNTHP U TO
huKcMpaiTe NOCpeCcTBOM KHOMKaTa Unu 3akonyankure.

OTaywHa Tpbba

[MorpuxeTe ce 3a NPaBUMHOTO CbeAVHABaHE Ha ABaTa
Kpasa Ha oTaywHaTta prﬁa.
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A NPEOYNPEXOEHUE

HaropelleHnTe YacTv morat Aa NpuYnMHAT
TEXKN N3rapaHns.

% €

He pokocBanTte gsurartensi okato
paboTn Unu HenocpeacTBeHO crea
cnupaHe.

Hukora He ocTassainTe asuratens Aa pabot cbe
CBarneHu TOMMo3alUMTHU PELLETKM UK Kanauw.

MHoro BaxxHO € ja MMa nNoaxoasLlo oxnaxaaHe. 3a
HeaonyckaHe Ha NperpsiBaHe, NOYMCTBANTE ekpaHuTe,

oxnaxagawmute pedbpa u octaHanuTe BbHLUHW NOBbPXHOCTN

Ha gBuraTens. He p,onyc»(aﬁTe n3npbCKBaHe Ha BoAa
BbpXYy ONPOBOAABAHETO UM OCTaHanuUTe eriekTpuy4ecku
KOMMOHEeHTW. BuxTe rpaduka 3a TexHn4ecka nogapbxka.

PemoHTH/Pe3epBHM YacTn

MpenopbyBame NnonasaHe Ha yCnyrute Ha oTopuanpaH

avnbp Ha Rehlko 3a uenuTe Ha nogapbXxkata, CepBU3HOTO

obcnyxBaHe U noaMsiHaTa Ha YacTu Ha Asuratensi. 3a
[a oTkpueTte oTopusmpaH aunbp Ha Rehlko, nocetete
Engines.rehlko.com unu ce obapete Ha 1-800-544-2444
(CALL 1 KaHapa).

CbxpaHaBaHe

Ako Ha ABuraTtens My npefcTtov ga He pabotu 2 unu
noeeye Mecela, crnefBanTe gonHaTa npoueaypa.

1. Haneiite ropuso Rehlko PRO Series unv eksBaneHTHO

ropuBo B pesepBoapa 3a ropvso. OcTaBeTe ABuratens
Aa pabotu B NPoABbIMKEHUE Ha 2-3 MUHYTM 3a
NPOHUKBaHE Ha CTabUNM3npaHo ropuBo B ropUBHaTa

cucTema (HensnpaBHOCTUTE MO NPUYMHA Ha yn0TpeGaTa

Ha HeobpaboTeHo ropMBo He ce NnokpueaTt oT
npepocTaBeHaTa rapaHuus).

2. MoameHsiiTe MacnoTo 4oKaTo ABUraTensT e Bce owe
TOoMbN OT paboTa. CBaneTe 3ananHata ceely
(3anannvTe cBeLmn) n Haneite okono 1 yHums
[ABUraTenHo Macro B LUnNuHABLPa (LMnuHapuTe).
MocTaBeTe OTHOBO 3ananHarta cBeLy (3ananHuTe
CBeLLy) 1 pa3BbpTeTe GaBHO ABUraTens 3a
pasnpegernsHe Ha MacrnoTo.

w

. Pa3kayeTe oTpuuarentus (-) kaben Ha akymynaropa.

IN

. CbxpaHsiBaiTe ABuratenst Ha YACTO U CyXO MACTO.
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OTKpMBaHe U OTCTpaHsiBaHe Ha HEeU3nNpaBHOCTU

He ce onutBaiiTe ga obcnyxsate Unu NoAMEHsITe rMaBHUTE KOMMOHEHTW Ha ABUraTENs, UK KOUTO Aa ca Apyru
KOMMOHEHTU, KOUTO U3NCKBAT CrieLuanty CUHXPOHW3aLMy UK HacTporku. Tasn paboTa TpsiGBa Aa ce W3BbPLUBA OT
oTopuanpaH annbp Ha Rehlko.

Bb3MoxHa npuynHa

3ambpca- Peletka 3a
Moo6 BaHWs B oTnaraHus Henpasun- [lpetoBap- 3ambpceH Heus-
pobnem HsmMa Henoaxoas- rOpUBHWA HA 3aMbp- HO HUBO HA  BaHe HA  Bb3AyleH NpaBHa
rOpVMBO L0 FOPMBO  MapKy4  CsIBAHWUS  MacroTo  Apuratens  unTbp cBeLy
He ncka pa ctaptvpa . . . . . ° .
TpyAHo cTapTupaHe ] ° . . . .
Cnupa BHesarnHo . . . . . . .
HepocTur Ha MolHocT . . . . . . .
PaboTu HeycTon4nBO . . . . . .
Yyka unu ceuctn . . . .
Mpeckaya vnu nanu . . R o N
HeycneLHo
[aBa otkaTt . . . . .
MperpsBa . . . . . .
Bucoka koHcymauus Ha . o N
ropuBo

TexHUYeCcKM AaHHU Ha ABUraTens

MakcumaneH
XnabuHa Ha paboTeH brun
cBelTa (@ makcumanHo
HUBO Ha Macnoro)*

O6em Ha

Pa6oteH o6em Macnoro
(MNpe3apexpane)

2.56 uHya 9.1 ky6. MH4a
HD675 (65 mm) 1.80 nhua | (149 ky6. cm.)

2.75vnhua | (45 Mm) | 10,6 ky6. uHua

HD775 (70 mm) (173 ky6. cm.) 20 yHumm 0.030 uHua 20°
HD950 1.89 uHua | 12,2 ky6. MHua (0.60 n) (0.76 mm)

2.87 vH4a (48 mm) (200 ky6. cm.)
HD1100 (73mM) | 211 unua | 13,7 ky6. MHua

(63.5Mm) | (224 ky6. c™m.)

*npeBI/ILLIaBaHeTO Ha MakcumanHusa paﬁoTeH BrbJ1 MOXe a NPpUYnHU NoBpeaa Ha Asuratensd nopaan HeooCTaTtbyHO
CMasBaHe.

[onbnHuTenHa MHhopMaLms 3a TEXHUYECKUTE XapaKTepUCTUKN MOXe Aa Ce OTKpUe B PbKOBOACTBOTO 3@ TEXHUYECKO
obcnyxeaHe Ha Engines.rehlko.com.

Bcsiko 1 BCUMYKM NOCoYBaHus Ha MoLLHOCT oT Rehlko cboTBeTCcTBaT Ha cepTUdULMpPaHn HOMUHAMHU MOLLHOCTU CbIMacHo
ctaHgaptute SAE J1940 1 J1995. MHopmauumsa 3a cepTudulmpaHnTe HOMUHaNHU MOLLHOCTM MOXe [ia ce OTKpue Ha
Engines.rehlko.com.

(o171 CIVE T KOHTpPOJ1 Ha eMUcuuTe

CucTemara 3a ynpaeneHue Ha BpefHUTe eMucum oT naropenu rasose 3a mogenu HD675, HD775, HD950, HD1100 e EM
3a amepukaHckaTa areHumst EPA, KanudopHus n Espona.

SABEJIEXXKA:  BmelwartencTBoTo no ABuraTtens v HeroBata CUCTEMa 3a KOHTPOI Ha eMUCUUTE aHynupa ceptudukaTa
3a cboTBeTcTBME EPA, n3nbnHutenHara 3anoeeg ARB, 1 ogobpeHunero Ha Tvna 3a EC.
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y>rehlko

Command
HD675, HD775, HD950, HD1100

Navod k obsluze

Zaznamenejte si informace o motoru, abyste je pfi objednavani dild nebo narokovani zaruky
meéli pfi ruce.
Model motoru

Specifikace

Vyrobni &islo

Datum koupé

DULEZITE:

Pfed provozovanim tohoto zafizeni si peclivé pfectéte vSechna bezpecnostni opatfeni a
pokyny. Viz pokyny k obsluze vybaveni pohanéného timto motorem.

Ujistéte se, Ze pfed provadénim udrzby nebo servisu je motor zastaven a vyrovnan.

Rozsah zaruky je uveden na zaru€nim listé a na webovych strankach Engines.rehlko.com.
Peclivé si ji proctéte, protoze vam dava urcita prava a povinnosti.

Aby byly dodrzeny pozadavky platnych emisnich predpisu, zpétny tlak ve vyfukovém
systému nesmi prekrocit limity uvedené na webovych strankach Engines.rehlko.com.
Pouzijte hledani podle Cisla modelu, poté zvolte kartu specifikaci.

Hodnoty emisi CO2 motor(i Rehlko jsou publikovany na webovych strankach Engines.
rehlko.com.
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Bezpecnostni opatieni
A VAROVANI:

majetku.

Nebezpeci, které muze mit za nasledek smrt, zavazné poranéni nebo znaéné poskozeni

A UPOZORNENI: Nebezpedi, které miize mit za drobné poranéni nebo poskozeni majetku.

POZNAMKA: pouziva se ke sdéleni dllezitych informaci tykajicich se instalace, provozu a Gdrzby.

A VAROVANI

Explozivni palivo
mUze zpuUsobit
pozar a vazné
popaleniny.
/’ ¢, | Palivovou nadrz
4 | nenaplriujte, je-li
motor horky nebo
v chodu.

Benzin je vysoce hoflavy a
jeho vypary mohou v pfipadé
zapaleni vybouchnout. Benzin
vzdy skladujte v nadobach

k tomu U€elu schvalenych v
dobre vétranych, neobydlenych
budovach, daleko od zdroju
jisker ¢i plamene. Rozlité palivo
by se mohlo vznitit, pokud

se dostane do kontaktu s
horkymi ¢astmi nebo jiskrami
ze zapalovani. Nikdy benzin
nepouzivejte jako Gistici

A VAROVANiI

Oxid uhelnaty
muze zpUsobit
vaznou zavrat,
mdloby nebo smrt.

Vyvarujte se
vdechnuti
vyfukovych
zplodin. Motor
nikdy nespoustéjte
uvnitf budov nebo
v uzavienych
prostorech.

A VAROVANI

‘ NeumysIné starty
mohou zpuUsobit

2 vazné poranéni i
g smrt.

Pred provedenim
servisu odpojte
(S a uzemnéte

x kabel (kabely)
zapalovaci svicky.

Vyfukové zplodiny motoru
obsahuji jedovaty oxid uhelnaty.
Oxid uhelnaty je bez zapachu,
bezbarvy a jeho vdechovani
muze zpUsobit smrt.

Pred praci na motoru ¢&i
vybaveni motor zablokujte
nasledujicim zpusobem:

1) Odpojte kabel zapalovaci
svicky (svicek). 2) Odpojte
zaporny kabel baterie (-) od
baterie.

prostfedek.
A VAROVANI A UPOZORNENI A VAROVANI
Rotujici dily Sok elektrickym Horké dily mohou
O mohou zpuUsobit proudem muze zpUsobit vazné

vazné zranéni. zpUsobit vazné popaleniny.

O? Za chodu zranen. S0l Nedotykejte se
motoru udrzZujte Za chodu motoru motoru v chodu a
bezpecnou se nedotykejte motoru tésné po
vzdalenost. kabeld. jeho vypnuti

Ruce, nohy, vlasy a oble¢eni
drzte v dostatec¢né vzdalenosti
od vSech pohybuijicich se dilu,
abyste predesli zranéni. Nikdy
motor nepouzivejte bez krytd,
kapotaze nebo ochrannych
prvku.

Nikdy motor nepouzivejte
bez tepelnych $titd nebo
ochrannych prvkd.

A\ VAROVANI: Tento produkt Vas miize vystavit chemickym
latkam, v€etné oxidu uhelnatého a benzenu, které jsou ve
staté Kalifornie znamé tim, Ze zpusobuji rakovinu a vrozené
vady nebo jiné reprodukéni Ujmy. DalSi informace naleznete na
www.P65Warnings.ca.gov.

engines.rehlko.com
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Rukojet startéru

Uzavér nadrze
Palivovy uzavér C oleje/Méfici Palivova nadrz
ty€inka
Gistic vzduchu Uza"r')rjlﬁl'a"e”“' Bl Zapalovaci svicka Viozka

Predcistic

Informace o nahradnich dilech a moznostech nakupu naleznete na strankach Engines.rehlko.com.

Seznam pro kontrolu pred startem

. Zkontrolujte hladinu oleje. V pfipadé nizké hladiny olej doplrite. Nepfeplrite.

2. Zkontrolujte hladinu paliva. V pfipadé nizké hladiny palivo doplrite. Zkontrolujte sou€asti a vedeni palivového
systému ohledné pfipadného uniku.

-

3. Zkontrolujte a oCistéte chladici plochy, plochy sani vzduchu a vnéjsi plochy motoru (zejména po uskladnéni).

4. Zkontrolujte, zda jsou soucasti €istiCe vzduchu a vSechny kryty, kryty vybaveni a Stity na svych mistech a
spravneé pfipevnéné.

5. Zkontrolujte lapac jisker (je-li poskytovan).

14 590 54 Rev. -- engines.rehlko.com 19
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A varovani

Oxid uhelnaty muze zpUsobit vaznou
zavrat, mdloby nebo smrt.

Vyvarujte se vdechnuti vyfukovych
zplodin. Motor nikdy nespoustéjte
uvnitf budov nebo v uzavfenych
prostorech.

Vyfukové zplodiny motoru obsahuji jedovaty oxid
uhelnaty. Oxid uhelnaty je bez zapachu, bezbarvy a
jeho vdechovani muze zpusobit smrt.

A varovAN
)Q. Rotujici dily mohou zplsobit vazné
? zranéni.

Za chodu motoru udrzujte bezpe€nou
vzdalenost.

Ruce, nohy, vlasy a oble¢eni drzte v dostatecné
vzdalenosti od v§ech pohybuijicich se dilt, abyste
predesli zranéni. Nikdy motor nepouzivejte bez
krytt, kapotaze nebo ochrannych prvku.

POZNAMKA: Poloha syti¢e pfi startovani se muze lisit
v zavislosti na teploté a jinych faktorech.
Jakmile je motor v chodu a zahfaty,
otocte syti€ do polohy OFF (vypnuto).

POZNAMKA: Lanko startéru pravidelné natahujte,
abyste zkontrolovali jeho stav. Je-li lanko
roztfepené, nechejte si je okamzité
vyménit u autorizovaného prodejce
Rehlko.

1. Otocte uzaviracim ventilem paliva do polohy ON
(zapnuto) (je-li ve vybaveni).

2. Pfepnéte spina¢ zapnuti/vypnuti motoru do polohy
ON (zapnuto) (je-li ve vybaveni).

3. Motor nastartujte nasledujicim zplsobem:
a. Modely vybavené ru¢nim sytiCem:

U studeného motoru: Umistéte ovlada¢ Skrtici
klapky do polohy FAST (rychle). Zatahnéte
ovladag¢ syti¢e do polohy CHOKE/ON (syti¢/
zapnuto).

U zahratého motoru: umistéte ovlada¢ Skrtici
klapky do polohy RUN/FAST (spustit/rychle).

nebo

b. Modely vybavené . Smart-Choke: tato funkce
automaticky pfizpUsobi syti¢ pfi startu.

4. Start lankem: Pomalu zatahnéte rukojet startéru
pouze za stlacenou uroveri — STOP! Vratte rukojet
startéru; pevné tahejte pfimo ven, abyste se vyhnuli
nadmérnému opotfebeni lanka o voditko lanka
startéru.

Elektricky start: Spinac s klicem (viz pokyny k
obsluze vybaveni pohanéného timto motorem).
Pokud jde o model vybaveny Smart-Choke,,, pak
zde zastavte, jinak pokracujte na krok 5.

20 engines.rehlko.com

5. Postupné vratte ovladac syti¢e do polohy OFF
(vypnuto) poté, co se motor spusti a zahfeje. Motor/
zarizeni muze byt provozovano b&éhem zahfivani,
ale mGze byt nutné ponechat syti¢ ¢astecné
zapnuty, dokud se motor nezahfeje.

Rady pfi startovani za chladného pocasi

1. Pouzivejte spravny olej pro pfedpokladanou teplotu.
2. Deaktivujte veSkeré mozné vnéjsi zatizeni.

3. Pouzivejte Cerstvé zimni palivo. Zimni paliva maji
takové slozeni, aby zlepSovaly startovani.

Zastaveni

1. Je-li to mozné, odstrarite zatizeni deaktivaci vSech
pfipojenych zafizeni pohanénych PTO.

2. Posurite ovlada¢ $krtici klapky (je-li ve vybaveni) do
polohy SLOW (pomalu) nebo IDLE (neginnost);
vypnéte motor.

3. Zaviete uzaviraci ventil paliva (je-li ve vybaveni).

Provozni Ghel

Viz pokyny k obsluze vybaveni pohanéného timto
motorem. Neprovozujte tento motor, pokud dojde k
pfekroeni maximalniho provozniho Uhlu; viz tabulka
specifikace. Nedostate¢nym mazanim muze dojit k
poskozeni motoru.

Otacky motoru

POZNAMKA: Nezasahuijte do nastaveni regulatoru,
abyste zvysili maximalni otacky motoru.
Nadmérné otacky jsou nebezpecné a
prijdete tak o zaruku.

Provoz ve vysoké nadmoiské vysce

Pokud ma tento motor pracovat v nadmorské vySce
1219 metr( (4 000 stop), musi byt pouzita sada
karburatoru pro velkou nadmofskou vysku. Chcete-
li ziskat informace o sadé karburatoru pro velkou
nadmorskou vysku nebo nalézt autorizovaného
prodejce Rehlko, navstivte webové stranky Engines.
rehlko.com nebo volejte na Cislo

1-800-544-2444 (USA a Kanada).

V nadmofrské vySce mensi nez 1 219 metri
(4 000 stop) tento motor pouzivejte v jeho pavodni
konfiguraci.

Pouzivani tohoto motoru s nespravnou konfiguraci
pro danou nadmorskou vy$ku mize mit za nasledek
zvyseni jeho emisi, zhor$eni Ucinnosti a provoznich
vlastnosti paliva a vést k poskozeni motoru.

14 590 54 Rev. --

Pokyny pro udrzbu
A VAROVANI

v Neumysiné starty mohou zpUsobit

Zé vazné poranéni &i smrt.
PFed provedenim servisu odpojte a
h.'- uzemnéte kabel (kabely) zapalovaci

L | svicky.
Normalni idrzba, vyména nebo oprava zafizeni a systému pro fizeni emisi mohou byt provedeny kteroukoli

opravarenskou spolec¢nosti ¢i jednotlivcem, av8ak zaruéni opravy musi byt provedeny autorizovanym prodejcem
Rehlko, kterého zjistite na Engines.rehlko.com nebo na 1-800-544-2444 (USA a Kanada).

Harmonogram udrzby

Pred kazdym pouzitim

e Zkontrolujte hladinu oleje. V pfipadé nizké hladiny olej dopliite. Nepfeplrite.
o Zkontrolujte znecisténi Cistice vzduchu, uvolnéné nebo poskozené dily.

e Zkontrolujte pfedcisti¢, zda v ném neni Spinavy nebo roztrhany material.
Po prvnich 3-5 hodinach (approximately 3rd to 5th use)

o \/ymérite olej.

Kazdych 25 hodin nebo kazdy rok'

e Servis/vyména predgistice.

Kazdych 50 hodin nebo kazdy rok'

o Vymérite olej.

Pfed praci na motoru &i vybaveni motor zablokujte
nasledujicim zpusobem: 1) Odpojte kabel zapalovaci
svicky (svicek). 2) Odpojte zaporny kabel baterie (-)
od baterie.

e \Vymérite prvek Cisti¢e vzduchu.

e \Vlymérite palivovy filtr (je-li ve vybaveni).

Kazdych 100 hodin nebo kazdy rok’

o VyCistéte lapac jisker (je-li poskytovan).

Kazdych 125 hodin nebo kazdy rok’

e \/ymérite zapalovaci svicku a sefidte vzdalenost elektrod.

" Tyto postupy provadéjte ¢astéji v extrémné prasnych a znecisténych podminkach.

Doporuceni tykajici se oleje Zkontrolujte hladinu oleje

Pro dosaZeni nejlepsiho vykonu doporucujeme POZNAMKA: Abyste predesli nadmémému poskozeni
pouzivat oleje Rehlko. Ostatni vysoce kvalitni nebo opotiebeni motoru, nikdy jej

Gistici oleje (véetné syntetickych) od API (American neprovozuijte s hladinou oleje pod nebo
Petroleum Institute) servisni tfidy SJ nebo vy3si jsou nad rozsah provozniho ukazatele na
pfijatelné. Zvolte viskozitu na zakladé teploty vzduchu meéfici tycince.

v dobé provozu, jak je uvedeno v tabulce nize.

Ujistéte se, Zze motor je studeny. Ocistéte plochy
plniciho uzavéru/méfici ty€inky oleje od necistot.

[ [ [ [ | \
10W-30 1. Vyjméte méfici tyCinku; otfete olej.
a. Ctvrtotakovy uzavér: znovu vsuhte méFici
SAE 30 ty€inku do trubicky; zcela ji zatlacte a otocte o
5W-30 Ctvrtotacku.
nebo
°F 20 0 20 32 40 50 60 80 100 e . -
cdo g T ) A % o N b. Zavitovy uzaveér: zasuite méfici tyCinku znovu
it 1 . L . . L L do trubicky; polozte uzavér na trubicku,

neSroubuijte jej na trubicku.

2. Vyjméte méfici ty€inku; zkontrolujte hladinu oleje.
Hladina by méla byt v horni ¢asti ukazatele na
meéfici tyCince.

3. Je-li olej na ukazateli nizko, doplrite olej az po horni
znacku na ukazateli.

4. Znovu nainstalujte a zajistéte méfici ty€inku.
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Vyména oleje

Olej ménite, je-li motor zahraty.
Trubicka méfici ty€inky:

1. Ocistéte oblast kolem plniciho uzavéru/méfici
tyginky oleje.

2. Sejméte plnici uzavér/méfici ty¢inku oleje. Motor
naklorite na stranu, €isti¢em vzduchu vzhiru.
Vypustte olej do pfislusné nadoby.

w

zpét do svislé polohy.
4. Naplrite klikovou skfifi novym olejem. Hladina by

méla byt v horni ¢asti ukazatele na méfici tycince.

o

Nasadte zpét pinici uzavér oleje/olejovou mérku a
fadné utahnéte.

(2]

. Pouzity olej zlikvidujte v souladu s mistnimi
predpisy.

Zatka klikové skriné:

1. Motor zablokujte odpojenim zapalovaci svicky.

2. Ocistéte oblast kolem plniciho uzaveéru/méfici
ty€inky oleje. Sejméte plnici uzavér/méfici tyCinku
oleje.

w

. Sejméte zatku klikové skfiné vespod motoru;
vypustte olej do pfislusné nadoby.

4. Na tfi zavity vypoustéci zatky aplikujte tésnici

prostfedek; zatku znovu nasadte. To€ivy moment

do 120 in. Ib. (13,6 N-m).

Naplnte klikovou skfifi novym olejem. Hladina by

I

meéla byt v horni ¢asti ukazatele na méfici tycince.

[}

. Nasadte zpét plnici uzavér oleje/olejovou mérku a
fadné utahnéte.

~

. Pouzity olej zlikvidujte v souladu s mistnimi
predpisy.

Doporuceni tykajici se paliva

. Po uplném vypusténi klikové skfiné motor naklorite

A varovAni

v a vazné popaleniny.
(/

/ , | Palivovou nadrz nenaplriujte, je-li

motor horky nebo v chodu.

Explozivni palivo mize zpUsobit pozar

Benzin je vysoce hoflavy a jeho vypary mohou

v pfipadé zapaleni vybouchnout. Benzin vzdy
skladujte v nadobach k tomu U€elu schvalenych v
dobfe vétranych, neobydlenych budovach, daleko
od zdrojl jisker ¢i plamene. Rozlité palivo by se
mobhlo vznitit, pokud se dostane do kontaktu s
horkymi ¢astmi nebo jiskrami ze zapalovani. Nikdy
benzin nepouzivejte jako Cistici prostfedek.

POZNAMKA: E15, E20 a E85 NEJSOU schvalené a
NEMELY by byt pouzivany; ucinky
starého, proslého nebo znecisténého
paliva nejsou pfipustné.

Palivo musi splfiovat tyto poZadavky:

o Cisty, &erstvy, bezolovnaty benzin.

o Oktanové €islo 87 (R+M)/2 nebo vyssi.
e Minimum oktanti (RON) 90.

e Je pripustny benzin do 10 % ethylalkoholu, 90 %
bezolovnatého benzinu.

e Smés terciarniho butyl éteru (MTBE) a
bezolovnatého benzinu (max. objem 15 % MTBE)
je schvalena.

e Do benzinu nepfidavejte olej.
e Palivovou nadrz nepreplnuijte.
e Nepouzivejte benzin starsi 30 dni.

Pridavani paliva

A varovini

Explozivni palivo maze zpUsobit pozar
a vazné popaleniny.

74

()
/ , | Palivovou nadrz nenaplriujte, je-li
motor horky nebo v chodu.

Benzin je vysoce hoflavy a jeho vypary mohou

v pripadé zapaleni vybouchnout. Benzin vzdy
skladujte v nadobach k tomu tG¢elu schvalenych v
dobfe vétranych, neobydlenych budovach, daleko
od zdroj jisker ¢i plamene. Rozlité palivo by se
mobhlo vznitit, pokud se dostane do kontaktu s
horkymi ¢astmi nebo jiskrami ze zapalovani. Nikdy
benzin nepouzivejte jako Cistici prostredek.

Ujistéte se, Ze motor je studeny.
1. Ocistéte oblast kolem palivového uzavéru.

2. Sejméte palivovy uzavér. Pliite az po spodni ¢ast
hrdla. Palivovou nadrz nepfeplriujte. Ponechte
prostor pro expanzi paliva.

3. Palivovy uzavér znovu nasadte a bezpe¢né
utahnéte.

Palivové vedeni

Na motorech Rehlko s karburatorem musi

byt nainstalovano palivové vedeni s nizkym
prostupovanim, aby byla zachovana shoda s EPA
a CARB.
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Zapalovaci svicky

Vétraci trubice

A UPOZORNENI
Sok elektrickym proudem muize
i zpUsobit vazné zranéni.

Za chodu motoru se nedotykejte
kabeld.

Vycistéte osazeni zapalovaci svicky. Vyjmeéte sviku
a vyménte ji.
1. Zkontrolujte mezeru pomoci dratového listkového

sparoméru. Upravte mezeru, viz tabulka specifikace
s hodnotami sefizeni.

2. Nainstalujte svic¢ku do hlavy valce.
3. Tocivy moment utaZeni svicky do 20 ft. Ib. (27 N-m).

Cisti¢ vzduchu

POZNAMKA: Provozovani motoru s volnymi nebo
poskozenymi soucastmi CistiCe vzduchu
by mohlo zpusobit pfedéasné opotfebeni
a poruchu. Vymeénite vSechny ohnuté
nebo poskozené soucéasti.

POZNAMKA: Papirovy prvek nelze vyfoukat stiagenym
vzduchem.

Uvolnéte knoflik nebo uvolnéte zapadky a sejméte kryt
Cisti¢e vzduchu.

Predgisti¢ (je-li ve vybaveni):
1. Vyjméte predgistic.
2. Nahradte nebo omyjte predgisti¢ teplou vodou s

¢isticim prostfedkem. Oplachnéte jej a nechejte jej
uschnout na vzduchu.

3. Predcisti¢ znovu nainstalujte do krytu, otvor v
predgisti¢i vyrovnejte s knoflikem horniho krytu.

Papirova vlozka:
1. Vyjméte papirovy prvek ze zakladny a vyménte jej.

2. Nainstalujte prvek skladanou stranou ven a na
okraje zakladny vlozte pryZové tésnéni.

Pénova vlozka:
1. Vyjméte pénovy prvek ze zakladny a vymérite jej.

2. Nainstalujte prvek pénovou stranou ven a na okraje
zakladny vlozZte pryZové tésnéni.

Znovu nainstalujte kryt €istiCe vzduchu a zajistéte jej
knoflikem nebo zapadkami.

Zaijistéte, aby oba konce vétraci trubice byly fadné
pripojeny.

. CS
Chlazeni vzduchem

A varovani

Horké dily mohou zpUsobit vazné
popaleniny.

A o
— Nedotykejte se motoru v chodu a

motoru tésné po jeho vypnuti

Nikdy motor nepouzivejte bez tepelnych §titd nebo
ochrannych prvkd.

Spravné chlazeni je nezbytné. Abyste piedesli
prehrati, Cistéte sita, chladici Zebra a jiné vnéjsi plochy
motoru. Vyvarujte se nastfikani vody na kabelové
svazky nebo elektrické soucasti. Viz harmonogram
udrzby.

Opravy/Nahradni dily

Doporucujeme, abyste pro veskerou udrzbu, servis a
vyménu dili motoru vyuzivali autorizovaného prodejce
Rehlko. Pro nalezeni autorizovaného prodejce Rehlko
navstivte Engines.rehlko.com nebo volejte
1-800-544-2444 (USA a Kanada).

Skladovani

Pokud bude motor mimo provoz déle nez 2 mésice Ci
déle, postupujte podle nize uvedenych pokyn(.

-

. Pfidejte do palivové nadrze upravu benzinu Rehlko
PRO Series nebo rovnocennou. Uvedte motor do
chodu na 2-3 minuty, aby se stabilizované palivo
dostalo do palivového systému (poruchy kvli
neupravenému benzinu jsou kryty zarukou).

N

. Zatimco je motor je$té zahfaty od provozu, vymérite
olej. Vyjméte zapalovaci svicky a nalijte cca 1 unci
motorového oleje do valclt. Nasadte zapalovaci
svi€ky a pomalu nastartujte motor, aby doslo k
rozvedeni oleje.

w

. Odpojte zaporny kabel akumulatoru (-).

n

. Motor skladujte na suchém a ¢istém miste.
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Odstranovani zavad

Nezkousejte provést servis ¢i vyménu hlavnich soucasti motoru nebo jakychkoli polozek, které vyzaduiji specialni
nacasovani nebo zvlastni postupy sefizeni. Takova prace musi byt provedena servisnim prodejcem Rehlko.

Mozna pric¢ina

Necistoty v Znecisténa Nespravna Znecistény Vadna
Problém Zadné Nespravné palivovém mfizka proti hladina  Pretizeni Cisti¢  zapalovaci

palivo palivo vedeni C¢asteckam  oleje motoru  vzduchu svicka
Nestartuje J J ° ° . . .
Tézky start . . . . . .
Nahlé zastaveni o ° ° ° . . .
Nedostateény vykon ° ° o . . . .
Kolisavy chod . ° . . ) .
Klepani motoru . . . .
Motor pfeskakuje . . . . .
nebo vynechava
Stfileni do vyfuku [ ° . . .
Prehfivani . . . ° . °
Vysoka spotfeba . N .
paliva

Specifikace motoru

Vzdalenost PRSI
Zdvihovy. | Mnozstvioleje | clokirody | provoant ihel
objem oplneni zapalovaci 2 : ie)*
svicky (@ plna hladina oleje)
2,56 in. 9,1 cu. in.
HDE75 (65mm) | 180in. | (149cc)
2,75in. | (45mm) | 10,6 cu. in.
MOTTS | (70 mm) (73cc) | 20unci | 0030in 20
HD950 1,891in. | 12,2 cu.in. (0,601) (0,76 mm)
2,87in. | (48mm) | (200 cc)
(73mm) | 211in. | 13,7 cu.in.
HD1100 (53.5mm)| (224 cc)

*Prekroceni maximalniho provozniho Ghlu muze zpusobit poskozeni motoru z divodu nedostate¢ného promazani.
Dalsi informace ohledné specifikace Ize najit v servisnim manualu na Engines.rehlko.com.

Jakékoli odkazy na koriskou silu (hp) uvedené spole¢nosti Rehlko jsou certifikovanymi jmenovitymi vykony a jsou
podle norem koriské sily SAE J1940 a J1995. Detaily ohledné certifikovanych jmenovitych vykon( Ize najit na
Engines.rehlko.com.

Systém fizeni emisi

Systém omezeni vyfukovych emisi u modell HD675, HD775, HD950, a HD1100 je EM pro USA EPA, Kalifornii, a
Evropu.

POZNAMKA: Neopravné&na manipulace s motorem a jeho systémem Fizeni emisi ma za nasledek zanik platnosti
prohlaseni o shodé EPA, vykonného narizeni ARB a typového schvaleni EU.
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Command
HD675, HD775, HD950, HD1100

Betjeningsvejledning

Notér oplysningerne om motoren som reference, nar du skal bestille reservedele eller have
udfgrt garantiarbejde.

Motormodel

Specifikationer

Serienummer

Kgbsdato

VIGTIGT:

Laes alle sikkerhedsforholdsregler omhyggeligt, fer du betjener udstyret. Se
betjeningsvejledningen til det udstyr, der er sluttet til denne motor.

Sarg for, at motoren er stoppet og befinder sig i vandret position, far der udferes nogen
former for vedligeholdelse eller service.

Garantideekningen fremgar af garantikortet og findes pa Engines.rehlko.com. Gennemga
omhyggeligt materialet, eftersom det indeholder oplysninger om dine specifikke

rettigheder og forpligtelser.

For at opretholde overensstemmelsen med geeldende emissionsregler ma modtrykket i
udstgdningssystemet ikke overskride de graenser, der fremgar af Engines.rehlko.com. Sag
efter modelnummer, og veelg derefter fanen Specs.

Rehlko Engines har offentliggjort CO2-vaerdier pa hjemmesiden Engines.rehlko.com.

14 590 54 Rev. -- engines.rehlko.com



Sikkerhedsforanstaltninger
A ADVARSEL! Der kan opsta en faresituation med dgd, alvorlig kvaestelser eller omfattende

tingskade til falge.

A FORSIGTIG! Der kan opsta en faresituation med mindre kveestelser eller tingskade til falge.

BEMARK! anvendes til at underrette personer om vigtige oplysninger vedr. installation, betjening eller

vedligeholdelse.

A ADVARSEL

Eksplosivt
braendstof kan
medfere brand
og alvorlige
forbraendinger.

Undlad at fylde
braendstoftanken,
mens motoren er
varm eller kgrer.

i

J

Benzin er meget brandfarligt, og
benzindampe kan eksplodere,
hvis de anteendes. Opbevar
altid benzin i godkendte
beholdere i ikke-beboede
bygninger med god ventilation
og i god afstand fra gnister og
flammer. Spildt breendstof kan
anteendes, hvis det kommer i
kontakt med varme dele eller
gnister fra teendingen. Brug
aldrig benzin til rengering.

A ADVARSEL

Kulmonoxid

kan medfere
alvorlig kvalme,
besvimelse eller
deden.

Undga

indanding af
udstadningsgasser.
Lad aldrig motoren
kere indendars
eller i lukkede rum.

A ADVARSEL
k-

Utilsigtet start kan

» medfgre alvorlig
personskade eller
g daden.

Afbryd
h teendrgrskabler, og
Y forbind dem til jord

x for service.

Udstadningsgasser fra motoren
indeholder giftig kulmonoxid.
Kulmonoxid er lugtfri og
farvelgs og kan veere livsfarlig
ved indanding.

For du udfgrer arbejde pa
motoren eller udstyret, skal du
frakoble motoren pa felgende
made: 1) Afbryd teendrarskablet
eller -kablerne. 2) Frakobl det
negative (-) batterikabel fra
batteriet.

A ADVARSEL

personskader.

Hold sikker
afstand, nar
motoren kgrer.

Roterende dele
O kan forarsage
alvorlige
O‘r

A FORSIGTIG!

Undlad at bergre
ledningerne, nar
motoren karer.

Elektrisk sted
kan medfere
personskade.

Hold heender, fadder, har og
tej i sikker afstand fra alle
roterende dele, sa du undgar
at komme til skade. Lad aldrig
motoren kare, mens daeksler,
kapper og afskaermninger er
afmonteret.

A ADVARSEL

Varme dele kan
medfgre alvorlige
forbreendinger.

% € Undlad at bergre

motoren under
drift eller lige efter
standsning.

Lad aldrig motoren kere,
nar varmeskaerme og
afskaermninger er afmonteret.

AADVARSEL: Brug af dette produkt kan udszette dig for
kemikalier, herunder kulilte og benzen, som i den amerikanske
delstat Californien er kendt for at kunne forarsage kraeft og
fedselsdefekter eller andre skader pa forplantningssystemet.
Du kan finde flere oplysninger pa www.P65Warnings.ca.gov.

engines.rehlko.com
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Oliepafyldnings-
Startergreb Braendstofhaette C deskseiloliepind Breaendstoftank
Luftfilter Braendstofventil G Teendrer Element

Forfilter

Bes@g Engines.rehlko.com for at fa oplysninger om reservedele og kebsmuligheder.

Tjekliste for start

. Kontrollér oliestanden. Tilszet olie ved lav oliestand. Fyld ikke for meget braendstof pa.

-

2. Kontrollér breendstofstanden. Tilsaet breendstof ved lav breendstofstand. Kontrollér braendstofsystemets

komponenter og slanger for laekage.

3. Kontrollér og renger keleomrader, luftindtag og udvendige overflader pa motoren (navnlig efter opbevaring).

4. Kontrollér, at luftfilterets komponenter og alle kapper, deeksler og afskeermninger sidder, hvor de skal og er

forsvarligt fastgjorte.
5. Kontrollér gnistfang (hvis monteret).
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Start af motoren

A ADVARSEL

Kulmonoxid kan medfgre alvorlig
kvalme, besvimelse eller daden.

Undga indanding af
udstagdningsgasser. Lad aldrig
motoren kgre indenders eller i lukkede
rum.

Udstedningsgasser fra motoren indeholder giftig
kulmonoxid. Kulmonoxid er lugtfri og farvelgs og
kan veere livsfarlig ved indanding.

)

Hold haender, fedder, har og tej i sikker afstand
fra alle roterende dele, sa du undgar at komme til
skade. Lad aldrig motoren kere, mens deeksler,
kapper og afskaermninger er afmonteret.

A ADVARSEL

Roterende dele kan forarsage alvorlige
personskader.

Hold sikker afstand, nar motoren
karer.

BEMARK! Chokerens startposition kan variere
afhaengigt af temperaturen og andre
faktorer. Nar motoren karer og er varm,
drejes chokeren over pa FRA.

BEMARK! Traek af og til startersnoren helt ud for at
inspicere dens tilstand. Hvis snoren er
flosset, skal den straks udskiftes af en
autoriseret Rehlko-forhandler.

1. Drej braendstofventilen til positionen TIL
(hvis monteret).

2. Drej kontakten til motor til/fra til positionen ON
(hvis monteret).

3. Start motoren pa felgende made:
a. Modeller med manuel choker:

Kold motor: Flyt gasreguleringsgrebet til
stillingen HURTIG. Treek chokergrebet til
stillingen CHOKER/TIL.

Varm motor: Flyt gasreguleringsgrebet til
stillingen KGR/HURTIG.

eller

b. Modeller med Smart-Choke,,: Denne funktion
justerer automatisk chokeren ved start.

4. Starter med snoretraek: Traek langsomt i
starthandtaget, til det netop passerer
kompressionspunktet — STOP! For startergrebet
tilbage. Treek handtaget lige ud for at undga, at
startersnoren slides for meget.

Elektrisk starter: Noglekontakt (se betjenings-
vejledningen til det udstyr, der er sluttet til denne
motor). Stop her, hvis der er monteret Smart-
Choke,,, ellers fortseet til trin 5.
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5. Seet gradvist chokerarmen tilbage i positionen FRA,
nar motoren er startet og varmer op. Motoren/
udstyret kan anvendes under
opvarmningsperioden, men det kan veere
ngdvendigt kun at aktivere chokeren delvist, indtil
motoren er varmet op.

Tips til start i koldt vejr

1. Brug olie, der er velegnet til den forventede
temperatur.

2. Frakobl al ekstern belastning.

3. Brug frisk olie til vinterbrug. Olie til vinterbrug er
sammensat for at forbedre start.

Standsning af motoren

1. Fjern belastning ved evt. af frakoble PTO-drevet
tilbehgr.

2. Flyt gasreguleringsarmen (hvis monteret) til
positionen langsom eller tomgang, og stop
motoren.

3. Luk breendstofventilen (hvis monteret).

Driftsvinkel

Se betjeningsvejledningen til det udstyr, der er sluttet
til denne motor. Motorens maksimale driftsvinkel ma
ikke overskrides. Se specifikationstabellen. Der kan
opsta motorskade ved manglende smering.

Motorhastighed

BEMAERK! Undlad at aendre pa regulatoren for at gge
motorens hastighed. Overhastighed er
farligt og vil ugyldiggere garantien.

Drift i store hgjder

Hvis denne motor anvendes i en hgjde af 1200 meter
eller derover, kraeves der et karburatorseet til store
hgjder. Du kan fa oplysninger om karburatorsaettet

til store hgjder eller finde en autoriseret Rehlko-
forhandler ved at bes@ge Engines.rehlko.com eller
ringe 1-800-544-2444 (USA og Canada).

Denne motor skal anvendes med den originale
konfiguration under 1200 meter.

Hvis denne motor anvendes med den forkerte
motorkonfiguration i en given hgjde, kan det age
dens emissioner, mindske breendstofeffektiviteten
og ydelsen, og det kan resultere i beskadigelse af
motoren.
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Vedligeholdelsesvejledning

A ADVARSEL

Utilsigtet start kan medfgre alvorlig
personskade eller daden.

%

Afbryd teendrgrskabler, og forbind dem

h)"'{ til jord fer service.

For du udfgrer arbejde pa motoren eller udstyret, skal
du frakoble motoren pa falgende made: 1) Afbryd
teendrarskablet eller -kablerne. 2) Frakobl det negative
(-) batterikabel fra batteriet.

Normal vedligeholdelse, udskiftning eller reparation af emissionsbegraensende udstyr og systemer kan udfgres af
et almindeligt veerksted eller enkeltpersoner. Imidlertid skal garantireparationer udfgres af en autoriseret Rehlko-
forhandler, der kan findes pa Engines.rehlko.com eller ved at ringe pa 1-800-544-2444 (USA og Canada).

Vedligeholdelsesskema

For hver brug

o Kontrollér forfilter for snavset eller iturevet materiale.
Efter de farste 3-5 timer (approximately 3rd to 5th use)
o Skift olie.

Arligt eller for hver 25 timer’

o Servicér/udskift forfilter.

Arligt eller for hver 50 timer’

o Skift olie.

o Udskift luftfilterelementet.

o Udskift breendstoffilteret (hvis monteret).

Arligt eller for hver 100 timer’

e Renger gnistfang (hvis monteret).

Arligt eller for hver 125 timer’

e Udskift teendreret, og indstil gabet.

e Kontrollér oliestanden. Tilseet olie ved lav oliestand. Fyld ikke for meget braendstof pa.
e Kontrollér Iuftfilteret for snavsede, lgse eller beskadigede dele.

' Vedligeholdelsesprocedurerne skal udferes hyppigere i meget stovede og snavsede omgivelser.

Anbefalinger vedrgrende olie

Vi anbefaler brug af olie fra Rehlko af hensyn til
optimal ydelse. Andre hgjkvalitative olier (herunder
syntetiske) i API-serviceklasse (American Petroleum
Institute) SJ eller hgjere er acceptable. Veelg viskositet
pa baggrund af lufttemperaturen ved driftstidspunktet
som vist i tabellen nedenfor.

[ T [ T 1 \
10W-30
SAE 30
5W-30
°F 20 0 20 32 40 50 6 0 100
c-30 20 {o : 10 2 ES 40
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Kontrol af oliestand

BEMAERK! Med henblik pa at forebygge oget
motorslitage eller -skade ma motoren
aldrig kere med en oliestand, der er lavere
eller hgjere end det niveau, der fremgar af
oliepinden.

Serg for, at motoren er kold. Renger omradet omkring
oliepafyldningsdeekslet/malepinden for urenheder.

1. Fjern oliepinden, og after olien.

a. Deeksel med 1/4 omdrejning: Seet oliepinden
ind i raret igen; tryk helt ned, og drej 1/4
omgang.

eller

b. Daeksel med gevind: Seet oliepinden ind i rgret
igen; saet haetten pa reret, men skru den ikke
fast.

2. Tag oliepinden op, og aflees oliestanden.
Oliestanden ber befinde sig gverst pa oliepindens
indikator.

3. Hvis oliestanden er lav, skal du pafylde olie op til
overkanten af indikatormaerket.

4. Saet oliepinden tilbage pa plads, og fastger den.

hlko.com 29
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Skift olie, nar motoren er varm.
Oliepindsrer:

1. Renggr omradet omkring oliepafyldningsdaekslet/
oliepinden.

2. Fjern oliepafyldningsdaekslet/ oliepinden. Vip
motoren over pa siden med luftfilteret opad. Aftap
olien i en egnet beholder.

w

. Vip motoren tilbage pa ret kal, nar krumtaphuset er
helt tamt.

4. Pafyld ren olie i krumtaphuset. Oliestanden ber
befinde sig everst pa oliepindens indikator.

o

Saet oliepafyldningsdaekslet/oliepinden pa igen, og
stram godt til.

(2]

. Kassér brugt olie i overensstemmelse med lokale
regulativer.

Prop i krumtaphus:
1. Deaktiver motoren ved at frakoble teendrgret.

2. Renggr omradet omkring oliepafyldningsdaekslet/
oliepinden. Fjern oliepafyldningsdaekslet/
oliepinden.

w

. Fjern proppen i krumtaphuset pa undersiden af
motoren; aftap olien i en egnet beholder.

4. Pafer et gevindtaetningsmiddel omkring tre hele
vindinger pa bundproppen; monter bundproppen
igen. Spaend til et tilspaendingsmoment pa
13,6 Nm.

. Pafyld ren olie i krumtaphuset. Oliestanden ber
befinde sig gverst pa oliepindens indikator.

(&)

(2]

. Seet oliepafyldningsdeekslet/oliepinden pa igen, og
stram godt til.

~

. Kassér brugt olie i overensstemmelse med lokale
regulativer.

Anbefalet brendstof

A ADVARSEL

Eksplosivt breendstof kan medfere
v brand og alvorlige forbraendinger.
(
/ , | Undlad at fylde breendstoftanken,
mens motoren er varm eller karer.

Benzin er meget brandfarligt, og benzindampe
kan eksplodere, hvis de antaendes. Opbevar altid
benzin i godkendte beholdere i ikke-beboede
bygninger med god ventilation og i god afstand

fra gnister og flammer. Spildt braendstof kan
antaendes, hvis det kommer i kontakt med varme
dele eller gnister fra teendingen. Brug aldrig benzin
til rengering.

BEMARK! E15, E20 og E85 er IKKE godkendt og ma
IKKE benyttes. Skader, der opstar som
folge af brug af gammel eller forurenet
braendstof, er ikke daekket af garantien.

Braendstof skal imgdekomme disse krav:

e Ren, ny blyfri benzin.

e Oktantal pa mindst 87 (R+M)/2.

o RON (Research Octane Number) pa mindst 90.

e Benzin indeholdende op til 10 % ethylalkohol, 90 %
blyfrit er tilladt.

30 engines.rehlko.com

Metyl-tertizer-butyleeter (MTBE) og blyfri
benzinblanding (maks. 15 masseprocent MTBE) er
tilladt.

Undlad at blande olie i benzinen.

Undlad at overfylde tanken.

Benyt ikke benzin, der er seldre end 30 dage.

Tilfoj braendstof

A ADVARSEL

Eksplosivt braendstof kan medfere
brand og alvorlige forbraendinger.

/4

v
/ , | Undlad at fylde breendstoftanken,
mens motoren er varm eller kgrer.

Benzin er meget brandfarligt, og benzindampe
kan eksplodere, hvis de anteendes. Opbevar altid
benzin i godkendte beholdere i ikke-beboede
bygninger med god ventilation og i god afstand

fra gnister og flammer. Spildt breendstof kan
antaendes, hvis det kommer i kontakt med varme
dele eller gnister fra teendingen. Brug aldrig benzin
til rengering.

Sarg for, at motoren er kold.

1.
2.

3.

Renggr omradet omkring breendstofdaekslet.

Fjern breendstofdaekslet. Fyld op til kanten af
pafyldningshullet. Undlad at overfylde tanken. Sgrg
for, at der er plads til, at breendstoffet kan udvide
sig.

Seet breendstofdaekslet pa igen, og stram det godt.

Braendstofslange

Der skal veere monteret braendstofslanger med lav
gennemtreengning pa karburerede motorer fra Rehlko
med henblik pa at overholde regulativerne EPA og
CARB.
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A FORSIGTIG!

Elektrisk stad kan medfere
personskade.

‘ Undlad at bergre ledningerne, nar
motoren kerer.

Renger taendrgrets forsaenkning. Fjern taendrgret, og
seet det tilbage.

1. Kontrollér gnistgabet ved hjeelp af et s@gerblad.
Juster gabet. Se specifikationstabellen vedr.
justering.

2. Montér taendrgret i cylinderhovedet.
3. Spaend taendrgret til et tilspaendingsmoment pa
27 Nm.

Luftfilter

BEMAERK! Kgrsel af motoren med Igse eller
beskadigede Iuftfilterkomponenter kan
forarsage eget slitage og funktionssvigt.
Udskift alle bgjede eller beskadigede dele.

BEMARK! Papirelementet kan ikke blaeses ud med
trykluft.

Lgsn tappen, eller haegt palerne af, og afmonter
afskaermningen til luftfilteret.

Forfilter (hvis monteret):
1. Fjern forfilteret.

2. Udskift eller vask forfilteret i varmt vand tilsat
renggringsmiddel. Skyl og luftter.

3. Geninstaller forfilteret i afskaermningen, idet du
serger for, at hullet i forfilteret flugter med tappen
everst pa afskeermningen.

Papirelement:
1. Fjern papirelementet fra Iuftfilterenheden, og udskift
det.

2. Installer elementet med den plisserede side udad,
og anbring gummitaetningen pa Iuftfilterenhedens
kanter.

Skumfilterelement:

1. Fjern skumelementet fra luftfilterenheden, og udskift
det.

2. Installer elementet med skumsiden udad, og
anbring gummiteetningen pa luftfilterenhedens
kanter.

Monter afdeekningen til luftfilteret igen, og fastgar den
med tappen eller palerne.
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Udluftningsslange

Kontrollér, at begge ender af udluftningsslangen er
korrekt tilsluttet.

Luftkeling

A ADVARSEL

Varme dele kan medfere alvorlige
forbreendinger.

Ly €, _
T —— Undlad at bergre motoren under drift

eller lige efter standsning.

Lad aldrig motoren kere, nar varmeskaerme og
afskaermninger er afmonteret.

Korrekt keling er altoverskyggende. Med henblik pa
at forebygge overophedning skal skaerme, kgleribber
og andre udvendige overflader pa motoren renggres.
Undga at sprgjte vand pa ledningsnettet og alle
elektriske komponenter. Se vedligeholdelsesskema.

Reparationer/reservedele

Vi anbefaler, at du benytter dig af en autoriseret
Rehlko-forhandler i forbindelse med al
vedligeholdelse, service og udskiftning af motordele.
Der findes oplysninger om autoriserede Rehlko-
forhandlere

pa Engines.rehlko.com. Du kan ogsa ringe pa
1-800-544-2444 (USA og Canada).

Opbevaring

Hvis motoren ikke skal veere i drift i to maneder eller
mere, skal nedenstaende procedure falges.

1. Tilsaet Rehlko PRO Series-breendstofconditioner
eller tilsvarende til braendstoftanken. Lad motoren
kare i 2-3 minutter for at fa stabiliseret breendstof
ind i breendstofsystemet (fejl pga. ubehandlet
braendstof er ikke deekket af garantien).

N

. Skift olie, mens motoren stadig er varm efter brug.
Fjern teendraret eller taendrgrene, og tilsaet ca.
30 ml til cylinderen eller cylindrene. Saet teendraret
eller teendrarene tilbage, og tern langsomt motoren
for at fordele olien.

. Afbryd det negative (-) batterikabel.
. Opbevar motoren pa et rent og tert sted.

H W
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Fejlfinding

Forsag ikke selv at reparere eller udskifte starre motorkomponenter eller andre elementer, der kreever seerlig
justering af timing eller indstilling. Dette arbejde ber udferes af en autoriseret Rehlko-forhandler.

Mulig arsag

Ingen Forkert Snavsi Snavsi
Problem breend- breend- braendstof- smuds- Forkert Motoren er Snavset Taendrgret
stof stof slangen filter oliestand overbelastet Iuftfilter er defekt

Vil ikke starte L . . . . . .
Sveer at starte . . . . . .
Stopper pludselig . . . . . ) .
Mangler kraft . . . . . . .
Kerer ujaevnt . . . . . .
Banker eller pinger L . . .
Fejlteender eller saetter . . . . .

ud

Slar tilbage ° . . . .
Overopheder . . . . . .

Hgijt breendstofforbrug . . .

Motorspecifikationer

: Slag- Oliekapacitet . Maksimal driftsvinkel
Boring laengde Slagvolumen (genpafyldning) | Cnistdab | (ved fuld oliestand)*
2.56 in. 9.1 cu. in.
HD675 (65mm) | 1.80in. | (149 cc)
2.75in. | (45mm) | 10.6 cu. in.
HD775 (70 mm) (173 cc) 20 0z. 0.030 in. 20°
HD950 1.89in. 12.2 cu. in. 0,60 liter 0,76 mm
2.87in. | (48 mm) (200 cc)
(73mm) | 211in. | 13.7 cu.in.
HD1100 (53.5mm)| (224 cc)

*Overskridelse af driftsvinklen kan forarsage motorskader pga. utilstraekkelig smering.
Yderligere oplysninger om specifikationer findes i servicehandbogen pa Engines.rehlko.com.

Alle referencer til hestekreefter (hk) fra Rehlko er certificerede effekttal og gaeldende iht. hk-standarderne
SAE J1940 og J1995. Der findes flere oplysninger om certificerede effekttal pa Engines.rehlko.com.

Emissionskontrolsystem

Emissionskontrolsystemet for udstgdning for modellerne HD675, HD775, HD950, HD1100 er EM for det
amerikanske EPA, Californien og Europa.

BEMARK! Modifikationer pa motoren og dens emissionskontrolsystem vil gare EPA Certificate of Conformity,
ARB Executive Order og EU-typegodkendelsen ugyldige.
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Command
HD675, HD775, HD950, HD1100

Eyxelpidio xprotn

Orav mapayyéAvere egaptipaTta i 6tav AapBavere Tnv KGAuwn NG £yyunong, KaTaypawTe Tig
TTANPOYOPIEG TOU KIVATAPA WG avVAPOpP4.

MovTého KivnTipa

Mpodiaypagég

ZeIplakdg ApIBuog

Huepopnvia ayopdg

2HMANTIKO:

AlaBdoTe TTPOOEKTIKG OAEG TIG TIPOPUAGEEIG ACPAAEIaG Kal TIG 0dnyieEg TTPIV TOV XEIPICUO TOU
€€OTTAIGOU. AvaTp£ETe OTIG 00NYieG AEITOUPYiOG Tou €COTTAICOU TTOU EVEPYOTTOIEITAI JEGW AUTOU TOU
KIVNTrpa.

BeBaiwBeite 6TI 0 KIVNTAPAG £XEI GTAUATHOEI Kal 0TI BpioKeTal O€ ETITIEDN BE0N TIPIV KAVETE
ouvtpnon r a€ppIg.

KdaAuwn gyylnong 6TTwg TTEPIYPAPETAI OTNV KAPTA £yyUnong Kai oto Engines.rehlko.com AladoTe

TIPOCEKTIKA KABWG TTEPIAAUBAVEI TO CUYKEKPIMEVA DIKAIWUATA Kal TIG UTTOXPEWOEIG OOG.

Ma va diaTnpnBei N CUPPOPPWGN HE TOUG IOXUOVTEG KAVOVIOUOUG EKTTOUTTWY, N avTiOAiyn Tou
OUOTAUATOG £CATUIONG BEV TIPETTEI VO UTTEPPaivEl Ta dpia TTou PTTopEiTE va deiTe 010 Engines.rehlko.
com. lNpayuarotoifote avaltnon Ue Tov apiBud HoVTEAOU Kal KATOTTIV ETTIAEETE TNV KAPTEAQ «SpPecs»

(TTpodIaypaPEG).
H Rehlko Engines éxel dnuooielaoel Tig TiuEG CO2 oTtnv 1IoTooeAida Engines.rehlko.com.
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MpoguAdgeig Aopaleiag

A nNPOEIAOMOIHEH: KivBuvog Tou uTropei va odnyroel oe BAavato, coBapd TPAUUATIONS H GNUAVTIK

TIEPIOUTIAKN gnuia.

A TNPOZOXH:

Kivduvog TTou ptropei va odnynoel o€ PIkpry cwpaTikh BAGBN 1 o€ TTepiouaiakn ¢nuia.

HMEIQZH: TrapéxeTal yia va eVvNUEPWOEI TOV KOOWO OXETIKA JE TTANPOPOPIEG EYKATAOTAONG, AEITOUpYiag f

ouvTAPNONG.

A MPOEIAOMOIHZH

Ta EKpnKTIKG
Kauoipa ymropolv
Va TTPOKAAETOUV
PWTIEG Kal coRapda
gykavuara.

/’ ¢ | Mn yepigete

; | degapevr) Kauaiyou
étav o KIvnTrpag
eival {eoTog N
BpiokeTan o€
AgIToupyia.

H Bevdivn eival TTOAD EU@AEKTN
Kal N ava@Aegn TNG YTropei

va TTpokaAéoel ékpnén. Na
armoBnkeveTe T Bevdivn yévo
o€ eyKeKpIPEVA doyEia, OE

Un KOTOIKNUEVA KTipIa TTOU
agpifovTal KaAd, pakpI& aTrd
oTifeg kal pAdyeg. H diappon
Kauaigou Ba ptropoloe va
TTpoKaA{oEl avapAegn av EpBel
o€ oA pe CeoTd eCapTAMATA
 omiBeg avapAegng. Mot un
XpPNolpoTIolEiTe TN Bevdivn wg
KaBapIoTIKO PECO.

A NPOEIAOMNOIHZH

To povoggidio Tou
avBpaka PTropei
VO TTPOKOAEDEI
vauria, AIroBupia
n Bdvarto.

ATroQUyETE TNV
€I0TTVON TWV
avabupidoewv
kauoagpiou. Mnv
AeIToupyeiTe TTOTE
TOV KIvnTAPA

O€ ECWTEPIKS N
KAEIOTO XWPO.

A MNPOEIAOMNOIHZH

H akouoia

‘ €KKivnon PTropei
Va TTPOKOAETEI

e ogofapd
TPAUMATIONO 1)
Bavaro.
ATTooUVOEDTE

Y Kal YEIWOTE TOUG

x OKPODEKTEG TWV
uTTOoUdi TTPIV aTTé
n ouvtApnon.

Ta kauoagpia Tou KivnTAPa
TTEPIEXOUV BNANTNPILDOES
povotgidio Tou dvBpaka. To
Jovogeidio Tou dvBpaka givail
Goopo, AXPWHO Kal N EI0TTVOr
TOU UTTOPEI VA TTPOKOAEDEI
Bdvaro.

MpotoU TTpayPaTOTIOINTETE
£PYAOTiEG OTOV KIVNTHPA

f oTa €EapTANATA,
QATTEVEPYOTTOINATE TOV KIVNTHPO
wg €¢Ng: 1) ATroouvdéaTe

TOUG OKPOJEKTEG TWV UTTOUL.
2) ATToouVd£OTE TO OPVNTIKO
(-) kaAWdI0 pTTaTOaPiag aTo Tn
uTarapia.

A NPOEIAONMOIHZH
Ta

TEPIOTPEPOUEVA

eaptipara
O uTTOpOUV Va
TIPOKAAEOOUV
O‘r

ooBapd
TPOAUUATIOUO.

MeiveTte pokpid
éTav o KIvnTAPag
Bpioketal o€
AeiToupyia.

A NPOZOXH

H nAekTpotrAnéia

uTTOPEi VO
TIPOKAAEDEI
TPOAUMOTIOHO.

Mnv ayyigeTai
TO KOAWSIa 6TV
AeiToupyei o
KIVNTAPOG.

KpartioTe 1a xépia, Ta modia,
T MAAAIG Kl Ta pouxa oag
Hokpid a1md 6Aa Ta KIvoUpEVa
UEPN yia va aTTOQUYETE
TUXOV TpauuaTiopo. MoTé un
A€ITOUPYEITE TOV KIVNTAPA
£XOVTOG aQAIPETE! TG
KOAOpPaTa, Ta KOAUPPATO
Wugng A Ta TTIPOCTATEUTIKA.

A NPOEIAOMOIHZH

Ta KauTta
egapTApaTa

uTTOpOUV Va

TIPOKAAEOOUV

coBapa
fiud, | evkalpara.
T

i

Mnv ayyigete

TOV KIvNTHPQ

&Tav AEIToupyei n
ApEoWG POAIG EXEL
OTOMATAOEL.

Moté pn Aeiroupyeite Tov
KIVNTAPQ €XOVTAG QPAIPETE TIG
QOTTIOEG ) TO TTPOOTATEUTIKA
BepudTNTAG.

A MPOEIAOMNOIHZH: Auté 10 TTp0oidv pTropei va oag ekBéael
g€ XNUIKEG ouaieg, auuTTEPIAAPBavOUEVOU Tou Jovogeldiou Tou
avBpaka kai Tou Bev{oAiou, TTou gival yvwaoTd aTtnv MoAiteia Tng
KaAipopviag 611 TTpokaAoUv KapKivo Kal YEVETIKEG avWHaAIEg

1 dAAeg BAGBeG aTnv avatrapaywyn. MNa TepIoooTEPES
TTANPOQOPIES, ETTIOKEPTEITE TO www.P65Warnings.ca.gov.

engines.rehlko.com
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Téama TARpwong

AaBn pidag Tama kauoipou Cc Buggig%m ﬁéﬁg‘lﬁgg
paGRdog
BaABida S10KkoTTAg
PiATpo aépa TTapoxng G Mrroudi Mpo-kabapiopou
KOugigou

2T0IXEI0 PiATPOU

Visit Engines.rehlko.com for service parts information and purchasing options.

AioTa EAéyxou Mpiv Tnv Ekkivnon
. "EAgyxog a1a8ung AadioU. Av gival XaunAn n atadun, mpocBéoTte AGdI. MpooégTe punv utrepXeINioEl.

2. EAéyETe TN O0TABUN KOUGipwy. Av gival XapnAr n otdBun, TpocBéaTe kauoiua. EAEyETE yia dlappoég Ta
€COPTANATA CUGTANATOG KAUCTUWY KOl YPAPUWV.

3. EAéyETe kal kaBapioTe TIG TTEPIOXEG WUENG, TIG TTEPIOKES EICAYWYNG AEPA Kal TIG EEWTEPIKEG ETTIQPAVEIEG TOU
KIVNTAPQ (KUpPiwg PETE TNV atToBrkeuan).

-

4. BeBaiwBeite 611 Ta €§apTANATA KABAPIOPOU aépa Kal OAA Ta KAAUPPATO YUENG, Ta KAAUUPOTA Kal Ta
TIPOCTATEUTIKA TwV €EAPTNPATWY BpiokovTal aTn B€0n TOUG Kal KAAG OTEPEWEVA.

5. EAéyETe TO TTpOOTATEUTIKG OTTIVOAPWY (av TrEpIAauBaveTat).
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A NPOEIAOMOIHZH

To povogeidio Tou avBpaka PTTopEi
va TTpokaAéael vauTia, AiToBupia ry
Bavaro.

ATTOQUYETE TNV EIGTTVON TWV
avabupidoewy Kauoagpiou. Mnv
AEITOUPYEITE TTOTE TOV KIVNTHPO O€
EOWTEPIKO i KAEIOTO XWPO.

Ta KauoaépIa TOU KIVNTAPA TTEPIEXOUV
OnANTNPILOEG Povogeidio Tou avBpaka. To
Hovogeidio Tou avBpaka gival Goopo, dXPwHO Kal n
€I0TTVON TOU PTTOPEI va TTIPOKAAETEl BdvaTo.

A NPOEIAOMOIHZH

O Ta TTEPIOTPEPOUEVA EEAPTANATA
UTTOpOUV va TTpokaAécouv coBapd
O’{* TPOAULATIOHO.

Meivete pakpid étav o KIvnTApPaAg

Bpioketal o€ AsiToupyia.

KpatoTe Ta xépia, Ta média, Ta paAAId Kai Ta poUxa
0ag HOKPIG aTTo OAa Ta KIVOUPEVA PEPN YIa va
ATTOPUYETE TUXOV TPAUNATIONO. MOTE un AeIToupyeite
TOV KIVNTAPA EXOVTOG aQaIPETE! TO KAAUPOTA, TO
KoAUppaTa wigng ) Ta TTPOOTATEUTIKA.

HMEIQZH: H B6¢on Tou emaywyéa yia TNV ekkivnon
iowg TToIkiAel avaAoya pe Tn
Beppokpaaia Kal GAAOUG TTAPAYOVTEG.
‘Otav o KivnTApag BpiokeTal o€
AeiToupyia Kai gival (eOTOG TTEPIOTPEWTE
Tov emaywyéa otn Béon OFF.

HMEIQZXZH: EmekTeivete TEPIODIKG TO KOPOOVI TNG
Hiag yia va eAEyEeTE TNV KATAOTOON TOU.
Av TO KOpPBOVI £XEI POAPEI, PPOVTIOTE yia
TNV GUECT) AVTIKATAOTACH TOU NEOW TOU
£EOUCI000TNPEVOU AVTITTPOCWTTOU TNG
Rehlko.

1. NepioTpéyTe TN BaABida SIOKOTTAG TTAPOXNS
kauoigou otn B€on ON (av TrepiAapBaverar).

2. MepioTpéyTe Tov SIOKATITN evepyoTTroinang/
QTTEVEPYOTTOINONG TOU KIvNTAPA oTn Béan ON
(av epiAapBavera).

3. ZeKIVAOTE TOV KIVNTAPA WG £§AG:
a. MovtéAa Xeipokivntng Emaywyng:

Wuxpdg KivnTApag: TOTTOBETAOTE TO HOXAO
10xUog aTn Béan FAST TpaBnrgre Tov
emaywyéa (Took) otn 8éon CHOKE/ON.

ZeOTOG KIVNTAPAG: TOTTOBETAOTE TO HOXAS
1oxU0g oTn Béan RUN/FAST.

n
B. MovrtéAa ‘E§utrvng ETraywyng.,: autr n

Aermoupyia TTpoocapudlel autopaTa TNV
ETTAYWYN KATA TNV EKKiVNON.

4. Avacupopevn ekkivnon: TpaBAgte apyd tn Aafn Tng
Hidag péxpl TO ONUEIO YETA TN CUMTTIEO—
STAMATHZTE! EmoTpéyte Tn Aapn Tng pidag.
Tpapnéte Tn AaBr oTabepd TTPog Ta £Ew yia va
aTro@UyeTE TNV UTTEPBOAIKA PBOPEG Tou GXOoIVIOU
atré Tov 0dnyo6 Tou axoIvioU TNG Hilag.
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HAeKTPIKA ekkivnon: AlOKOTITNG (QvVaTPEETE OTIG
odnyieg AciToupyiag Twv €§aPTNUATWY TTOU
€VEPYOTTOIOUVTAI HECW AUTOU TOU KIvnTApa). Edv
eival e§ommAiopévo pe Smart-Choke,, otapatioTe
€0w, dIOPOPETIKA ouvexioTe aTo Bripa 5.

5. ZTadlakd eTTIOTPEYTE TOV ETTAYWYEA (TOOK) OTNn B€on
OFF, a@dTou 0 KIVNTAPAG £XEI EEKIVATE! Kal
CeaTaBei. O KIVNTAPAG/ECOTTAICNOG PTTOPE Va
AeiToupyei aToV Xpdvo BEpuavong, ahAd evoExETal
va XPeIAgeTal VO aQrVETE TUNUOATIKA TOV ETTAYWYED
(oTOK) pEXPI Va {eaTaBEl O KIVNTAPAG.

03nyieg ekkivnong utré ouvenkeg Puyxoug

1. XpnoiyotroinoTe 10 KatdAAnAo Add1 yia Tnv
avauevopevn Bepuokpaaoia.

2. ATTodeopeloTe OAa Ta TOAVA EEWTEPIKA POPTIa.
3. XpNOIYOTIOINOTE XEIUEPIVO UN OKTIVOBOANUEVO

KaUGOIHO. To XEIMEPIVO KAUGTIMO €XEI OXEDIAOTEI IO
va BeATILOEI TNV EKKivnOn.

Tsppaﬂcpog

. Eav eivai duvaTo, agaipéaTe To gopTio
aﬂoéscpeuovrag TIG SIGHOPPWHEVEG CUVOETEIG
duvapodorn (PTO).

N

. Av TrepIAapBaveTal, JETOKIVAOTE TO JOXAOS 10XU0G
atn 6éon slow (apyd) f otn B¢on idle (adpdveiag)
KOl OTOPATACTE TOV KIVATAPA.

w

. Av TrepihapBavetal, kAeioTe Tn BaABida dIaKOTIAG
TTAPOXAG KAUTiPou.

Fwvia AeiToupyioag

AvatpégTe aTIg 0dnyieg AeIToupyiag Twv e§aPTNPGTWY
TTOU gvepyoTToloUvVTal HEoW autoU Tou KivnTApa. Mn
AEITOUPYEITE AQUTOV TOV KIVNTAPA UTTEPRaivovTag Tn
UEYIoTN ywvia AsiToupyiag. AvaTpégTe OTOV TTivaka
Trpodiaypawyv. H avetmapknig Aitravon ptopei va
TIPOKOAEOEI NI OTOV KIVNTAPOA.

Taxurnra Kivntipa

>*HMEIQZH: Mnv TpoTroTroieite Tn pUBUICN PUBUICTH
yla va au§AoeTe Tn PéyioTn ToxUTNTa TOU
KivnTrApa. H utrepBoAikn TaxuTnTa gival
ETMIKIVOUVN KAl OKUPWVEI TNV £yyunaon.

AgiToupyia peydAou upopétpou

Edv auté 1o unydvnua Aeitoupyeital oe UPOUETPO 0o
ue A peyaAuTepo arrd 4.000 édia

(1.219 pérpa), amaiteital n xpron eEoTAioyoU
KOPUTTIPATEP HEYAAOU UYWOPETPOU. Ta va TTApETE
TIANPOPOPIES yia eEOTTAIONO KapUTTIPATEP PEYAAOU
UWopETPOU N va Bpeite €EoUcI0dOTNUEVO AVTITIPOOWTTO
Tng Rehlko, emokepOeite TNV 1I0To0€AIda Engines.
rehlko.com fj KOA(OTE OTO TNAEPWVO

1-800-544-2444 (yia H.MN.A kai Kavadd).

AuTO TO PnXAvnua TTPETTEN va AEITOUPYEITAI OTNV OPXIKN
Tou diaTagn kaTw atd Ta 4.000 édia (1.219 pétpa).

H Aermoupyia auTtoU Tou pnxavAuatog pe AdBog
SIaTagn PNXavAg o€ £va dEDOPEVO UYOUETPO EVOEXETAI
Va au¢naEl TIG EKTTOUTTEG PUTTWV, VO PEIWTEI TV
ATTOTEAECUATIKOTNTA KAI TNV OTTO800N TWV KAUCIHWV
Kal va odnynoel o€ BAGBN TNG PNXAVAG.
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0dnyieg Zuvtipnong

2l

A NPOEIAOMNOIHZH

H akouoia ekkivnon PTTOPET va TIPOKOAEDEI
ooBapd Tpaupatioud ) Bdavaro.

k ATIOOUVOEDTE Kl YEIWOTE TOUG AKPODEKTES
)’( TWV PTTOUdi TIPIV aTTd TN OUVTNPENON.

MpoToU TTPayUATOTIOINCETE EPYOTIEG OTOV KIVNTAPA
) oTa EEAPTANATA, ATTEVEPYOTTOIROTE TOV KIVNTAPA
wg €€NG: 1) ATTOOUVOEOTE TOUG OKPODEKTEG TWV
uTToudi. 2) ATTooUVOEDTE TO APVNTIKO (—) KAAWDIO
yTTarapiag atod Tn hIaTapia.

H kavovikfj cuvTApnaon, avTIKATaoTaon I ETTIOKEUN TWV CUCKEUWY KOI CUGTNHATWY EAEYXOU EKTTOUTIWV PTTOPOUV
va TTpaypoToTToinfouv atré OTToIodTIOTE KATACTNMA 1) ATOPO ETTICKEUNG KIVNTAPWY. QOTOC0, Ol ETTIOKEUEG TTPETTEI
va ekTeAoUvTal atrd e§ouciodoTnuévo avTimpéowTro Tng Rehlko, Tov otroio ptropeite va Bpeite aTnv 1I0Too€AIda
pag Engines.rehlko.com i kaAwvTag o1o TNAéPwvo 1-800-544-2444 (yia H.M.A. kai Kavada).

Mpéypappa Zuvripnong

Mpiv até kaBe xprion

o ANAGETE Ta AGdia.

KaBe 25 wpeg 1 eTNoiwg'

o Y¢pBig/avTikatdoTaon TTpokadapiaTiKou.

Kabe 50 wpeg i eTnaiwg'

o ANGETE Ta AGSIa.

o AVTIKOTAOTAOTE TO OTOIXEIO KaBapiopoU Tou agpa.

Kabe 100 wpeg 1 eTnoiwg'

Kabe 125 wpeg 1 eTnoiwg'
o AVTIKOTAOTAOTE TO PTTOUCi KOl PUBIOTE TO KEVO.

o 'EAeyx0g a1d0ung Aadiou. Av gival XapnAr n otdlun, pooBéaTe AddI. MpooégTe unv uTTEPXEINITEL.

o EAEyETe TO OTOIXEIO KABAPIOUOU TOU 0€PA YIa EEOPTANATA TTOU £XOUV AEPWOEL, XOAApWaoel A uTrooTel {nuId.
o EAéygTe TO iATpO TTPO-KaBapIopoU yia pUTTOUG ) OXICUEVO OTOIXEIO PIATPOU.

Meta 1ig Tpwreg 3-5 wpeg (approximately 3rd to 5th use)

o AVTIKOTAOTAOTE TO PIATPO Kauaipou (av TrepIAauBaverar).

o EAEyETE TO TTPOCTATEUTIKO GTTIVORpWY (v TTEPIAUBAvETAI).

" MpayUaToTIoINOTE QUTEG TIG AEITOUPYIEG TUVTAPNONG TTIO CUXVA O€ GUVONKEG Pe UTTEPRBOAIKA aKkdvn fi BpwHId.

ZuoTtdoeig Aadiou

MNa KaAUTepa aTTOBO0N, TTPOTEIVOUUE VO XPNOIUOTTOIEITE
Ta Addia Tng Rehlko. AAa uwnAig roiétnTag
aTmoppUTTAVTIKG AddIa (CupTTEPIAaUBaVOUEVWY Kal

TWV GUVOETIKWYV) TTOU TAgIVOPOUVTAI OTNV KATNYOPia
atmédoong SJ Tou API (Apepikaviké lvaTiroUTto
Metpelaiou) | o€ peyaAuTePN, €ival ATTODEKTA.
EmA£ETE TO 1EWOEG BAoEl TNG Beppokpaaiag Tou

aépa Katd Tn AeImoupyia, OTIWG ATTEIKOVICETAI OTOV
TTOPAKATW TTIVAKA.

[ [ T T ] [
10W-30
SAE 30
5W-30
F 20 0 20 32 40 50 60 80 100
°c-30 20 ED 0 10 20 30 40
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‘EAeyxog Z1d8ung Aadiol

ZHMEIQZH: Ta va atmo@UyeTe TNV EKTETAPEVN GBOP
i {nuId, va pn AEITOUPYEITE TOV KIVNTAPA
JE TN 0TGOUN Tou AadIou KATw A TTavW
atd 1o onyeio £voeigng elpoug, oTn
BuBopeTpikr papdo.

BeBaiwbeite 611 0 KIvnTrpag éxel kpuwoel. KaBapioTe

TIG TTEPIOXEG TNG TATTAG TTAPWGONG Aadiou/

BuBopeTpikAg pdpdou atrd akouTTidia.

1. ApaipéoTe Tn BuBONETPIK PAROO KAl OKOUTTIOTE TO

AadI.

a. Mepiotpon 1/4 Tamag: ETavaromoBetioTe T
BuBopeTpikn pdRdo aTo cwArva. MEéaTe TTPOg
TO KATW Kal TTEPIOTPEWTE KATA 1/4.

il

B. ZmeIpo€IdAg TATIA: ETTAVATOTTOBETACTE TN
BuBopeTpikA PaRdo oTO TWARVA. AKOUUTIACTE
TN TATTA 0TO CWARVA AAAG PNV TTEPACETE TN
TATTO 0TO CWARVA.

2. ApaipéoTe Tn BuBoPETPIKN PRS0 Kal EAEYETE TN
oT1a8un Aadiol. H a1dBun TpéTrel va BpiokeTal 0To
TTavw PEPOG Tou eVOEIKTN TNG BUBOUETPIKAG PARdoU.

3. Av 10 eTiTredo Aadiou gival XapnAd, TTpooBEéaTe AGdI
UEXPI TO ETTAVW PEPOG TOU EVOEIKTN.

4. EravatotroBeToTe Kal ao@aAioTe Tn BUBOUETPIKA
pdpdo.

engines.rehlko.com 37
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AAAayn Aadiwv

AMGETE Ta AGdIa dTAv O KIVNTAPAG €ival akOpa JeGTOG.

ZwAAvag TNG BuBoUETPIKAG pdRdou:

1.

2.

w

i

(2]

KaBapioTe Tnv 1TEPIOXA YUPW 11O TNV TATTA
TARpwaong/BuBoueTpikh papdo.

AgaipéaTe T 1aTTa TTANPWONG/BuBopeTpikn papdo.
eipTe TOV KIVRTAPQO TPOG TNV TT)\EUpG JE TO OTOIXEIO
KaBapIoPOU GTPAUMEVO TTPOG Ta TTAVW. ZTPAYYIOTE
10 AGdI 0TO KATAAANAO BoXEiO.

. Metd Tnv TARPN amooTpdyyion Tou
aTpopaloBaAduou, YEIPTE TOV KIVRTAPA TTPOG Ta
ETAVW.

. lepioTe Tov oTpo@aroBaAapo e véo Aadi. H o1dbun
TIPETTEI VA BPIOKETAI OTO TTAVW PEPOG TOU EVOEIKTN
NG BuBONETPIKAG paRdou.

EmavaromoBetioTe TV Tdmma TARpwong Aadiou/
BuBopeTpikA PARdO Kal OPIETE KAAG.

. MpaypaTotroInoTe TNV améppIyn Tou
xpnoigotroinuévou Aadiol cUPPWVA UE Ta TOTTIKA
SlaTdypaTa.

Tama oTpoparobardpou:

-

o

(&)

o

~

. ATTevepyoTroinon Tou KIvnTAPa HEoW apaipeong Tou
uTToudi.

. KaBapioTe TNV mEpioxn yupw atéd tnv 14TTa
TANPwong/BuBopeTPIKA PaRd0. ApaipéaTe Tn TATTIA
TANPwWang/BuBopeTpIKA PARdO.

A@aipéoTe T TaTTa 0TPOPAA0BAAdOU OTTE TO KATW
HEPOG TOU KIVNTAPA, GTPayYioTE TO AGdI OTO
KaTdAANAo doxeio.

ToTToBETAOTE OTEYAVOTIOINTIKG OTTEIPWHATWY OTA
TPiot TP OTTEIPWHATA TNG TATIAG ATTOOTPAYYIONG
Kal ETTAVATOTIOBETACTE TNV TATIA ATTOCTPAYYIONG.
PotA ota 120 in. Ib. (13.6 N-m).

. lepioTe Tov 0TPOPaA0BAAapO pe véo AGdI. H o1aBun
TIPETTEI VA Eival OTO ETTAVW PEPOG TOU EVIEIKTN TNG
BuBopeTpikAg papdou.

EmavarommoBetrioTe TNV TdTa TARPpWwong Aadiol/
BuBopeTpikn PARdO Kol OPIETE KAAG.

. MpaypaToTIoINaTE TNV ATTOPPIYN TOU
Xpnoipotroinuévou Aadiod cUPPWVa JE Ta TOTTIKA
dlaTdypaTa.

TuoTdoeig Kauoipou

A MNPOEIAOMOIHZH

Ta EkpnkTikd Kadaipa ymropoulv va

TIPOKAAECOUV QWTIEG Kal coBapd

eykauyara.

V7 4 . A
N Mn YEUiCeTE m ﬁsiqusvr] Kauaipou

6t1av o KIVNTAPAG eival (eaTdG N

Bpioketal og Aeitoupyia.

H Bevdivn eival TTOAD eUPAEKTN Kal N avAPAEEH TNG
pTopei va TrpokaAéoel ékpngn. Na atmoBnkeueTe
N Bevdivn povo o€ eykekpipEva doxeia, og un
KOTOIKNUEVA KTipia TTOU agpiovTal KaAd, Jakpid
até omifeg kal @Adyeg. H diappor kauaiyou Ba
UTTOpoUCE Va TTPOKOAETEI avAPAEGn av £pBel o€
€TTOPr) Ye CeoTd e€apTApaTa i oTTiBeg avaPAeEng.
Moté un xpnoiyotroieite TN Beviivn wg KABAPIOTIKG
péco.

z

3

HMEIQZH: Ta E15, E20 ka1 E85 AEN é£xouv eykpIBei
kal AEN trpétrel va xpnoipotroiodvTal.
JUVETTEIEG aTTO TTAAIG 1] JOAUCUEVT
KaUoIpa dev @épouv eyyunon.

8
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Ta kaUaipa TTPETTEN va TTANPOUV QUTEG TIG
TTPOdIaYPOAPEG.

o KaBapn, ppéokia, apdAuBdn Bevdivn.
o ApiBudg okTaviwv 87 (R+M)/2 kai dvw.

o ApIBudg okTaviwv épeuvag (RON) To eAdxioTo 90
OKTaViWV.

e Eival ammodektA n Bevdivn éwg 10% aiBuAiki
aAKOOAN, 90% auoAuBdn.

o O MeBuhotpitoBouTturaiBépag (MTBE) kai Ta
piypora agoAuBdng Bevaivng (Ewg To péyioto 15%
MTBE kat” 6yko) £xouv eyKpIOEi.

o Mnv TpocBETeTE AGdI OTN Bevdivn.
e Mnv Trapayepigete TN degapevA Kauaipou.
o Mn xpnoipotroigite Bevdivn Tavw atmé 30 nuUEPWV.

Npoodnkn Kauaipou

A MNMPOEIAOMNOIHZH

Ta EkpnkTikd Kauaoipa ptropouv va
TIPOKAAECOUV QWTIEG KOl coRapd
gykaupara.

74
v
/ , | Mn vepiete T de§apevn kauaipou
4tav o KIVNTAPAG eival {eaTOG N
BpiokeTal o€ AsiToupyia.

H Bevdivn eival TTOAD eU@AEKTN Kal N avAPAEEH TNG
utTopei va TrpokaAéael ékpngn. Na atrobnkeveTe
Tn Bevdivn uoévo o€ eyKeKPIPEVD DOxEia, OE N
KOTOIKNUEVA KTipIa TTOU aEPifovTal KOAd, JaKPId
atré omifeg kal PAdyeg. H diappor kauaiuou Ba
uTTopouce va TTpokaAéael avagAegn av £pBel o€
eTTaQn Ye (eoTA £GoPTANATA ) OTTIOEG AVAPAEENG.
I'IpTé un xpnoiyotroieite TN Beviivn wg KaBapPIOTIKO
péoo.

BeBaiwBeite 6T 0 KIVNTAPAG £XEI KPUWOEL.

1. KaBapiaTe Tnv mTepioxr yupw atd Tnv TaTma
Kaugiyou.

2. AgaipéaTe TNV TATTa KAUoipou. MePioTe PEXPI TN
Bdon Tou aTopiou TTARPwoNG. Mnv TTapayeyigeTe TN
oegapevn kauaipou. ApAoTe Aiyo Xwpo yia Tn
S100TOAA TOU KAUCTiUOU.

3. ETravartotroBeTioTe TNV TATTA KAUGIPOU KOl OQigTE
KOAG.

Fpappn Kauoipou

O1 ypappég Kauaipou XaunAng dInénang TpéTel va
eykaragTabolv o€ KIvNTAPES KapuTtipatép TNG Rehlko
yia va diatnpeital n pubuIoTIKA cuppopewon EPA
(Apepikavikn YTnpeoia Mpootaciag MepiBaAAovTog)
kai n emrtpotri CARB.
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H nAekTpotrAngia ptropei va
TIPOKAAETEI TPAUPATIONO.

A\ rrozoxu
-

KaBapioTe TNV €00 Tou p1oudi. AQaip€aTe TNV TATIA
Kal QVTIKATAOTAOTE.

Mnv ayyiCetal Ta kaAwdia 6Tav
AeIToupyei o KIvnTAPAG.

1. E)\a§1£ TO KEVO XPNOIUOTTOIWVTAG £Va DIOKEVOUETPO
am6 oUpua. MPOCAPUOTTE TO KEVO, YIat
TIPOCaPHOYT avaTpéETe aTOV TTivaKa
TTPOdIAYPOPUIV.

2. EyKOTAoTAGTE TNV TATIA OTNV KUAIVOPOKEPOAAR.
3. Potfj Tng 1ammag ota 20 ft. Ib. (27 N-m).

DiATpo aépa

ZHMEIQXH: H Aeitoupyia Tou KivnTApa We EapTrpaTa
KOBaPICUOU aépa TTOU EXOUV XOAPWOEl
1 €XOUV UTTOOTEI {NUIA, EVOEXETOI VO
TpoKaAéoel TTpOWPN @Bopd Kal BAGRN.
AvTikaTaoTAOTE OAa Ta Auyiopéva i TTou
€xouv uTtooTei PBoPa egapTruaTa.

ZHMEIQXH: Ta xdptiva gToixeia dev ummopoulv va

OKAOOUV UE TIETTIECUEVO aépal.
XoAapWOTE TOV HOXAS 1) ATTAYKIOTPWOTE TIG ATPAAEIEG
Kal aQaIPEOTE TO KAAUPPA TOU aTolxEiou KaBapiopou
TOU O€pPQ.

MpokaBapioTikd (av TepIAauBaveTal):

-

. Agpaipean TpokabapioTiKoU.

2. AvTIKaTaOTAOTE A TTAOVETE TO TIPOKABAPIOTIKG OF
{eoT6 vEPS pPE ATTOPPUTTAVTIKG. ZERYAAETE Kal
A@ACTE VO OTEYVWOEI PE TOV aépa

3. EmavartotmoBeTrioTe 10 TTpOoKaBaApIOTIKG OTO
KGAuppa, eubBuypappifovrag TNV ot 01O
TIPOKABAPIOTIKO PE TO HOXAG TOU Avw KAAUPATOG.

XdpTivo ZToixeio:

1. AQaIpéaTe TO XAPTIVO OTOIXEIO aTTd TNV BACN Kal
QVTIKOTAOTAOTE.

2. EykataoTtoTe TO OTOIKEIO KAVOVTAG TITUXEG TTPOG TA
£¢W Kal TOTTOBETAOTE TO EAACTIKO OTEYAVOTIOINTIKO
oTIG AKPEG TNG BAong.

Appwdeg ZToIXEO:

1. ApaipéaTe To aPPWdEG aToIXEIO OTTO TNV BAON Kal
QVTIKOTAOTAOTE.

2. EykataotAoTe TO a@ppwdeg OTOIXEIO TTPOG Ta £EwW Kal
TOTIOBETNOTE TO EAACTIKG GTEYAVOTTOINTIKG OTIG
GKPEG TNG BAoNG.

EmravartomoBeTioTe To KAAUPUQ TOU OTOIXEIOU

KaBapiopou Tou aépa Kal aoPaNIoTE HE TOV HOXAS 1 TIG

AOPAAEIEG.

ZwWARVOG ATHOOPAIPIKAG ATTOKATACTAONG

BeBaiwbeite 611 kal 01 dUO AKPEG TOU CWAAVA
ATHOOQAIPIKAG OTTOKATACTACNG £iVal CWOTA
OUVOEDEPEVEG.

14 590 54 Ava®. --
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A NPOEIAOMOIHZH

Ta KauTd e€apTrApaTa uTTopoUv va
TIpOoKaAéoouv oofapd eykaduaTa.
Mnv ayyicete Tov KivnTrpa éTav
AeIToupyei | apéowg POAIG EXEl
OTOPOTACEL.

MoTé un AEITOUPYEITE TOV KIVNTAPA EXOVTAG
a@aip£oel TIG AOTTIOEG ) TO TIPOOTATEUTIKA

BepuodTNTAG.

Eival TToAU onpavTikg n owaoTr Yuen. MNa va
ATTOQUYETE TNV UTTEPBEPUAvVON, KaBapPIoTE TIG 00OVEG,
Ta TITEPUYIO WUENG Kal GANEG EEWTEPIKEG ETTIPAVEIEG
Tou KIvNTAPA. Mnv wekdleTe vepd o€ KAAWDIWGTEIG

n

o€ aAa nAekTpIKd e§apTApaTa. AvaTpégTe oTO

Mpoypappa ouvripnong.

Emiokeuég/ESapTipara oépBig

MpoTeivoupe va xpnoiuoTrolgiTe €E0UCIOdOTNUEVO
avTiTpéowTro Tng Rehlko yia ouvtpnon, oepPig kai
QVTIKATAoTaOoN €6APTNHATWY TOu KivnTApa. MNa va
Bpeite e€ouaiodoTnuévo avTimpdéowTro TG Rehlko,
€TMIOKePOEiTE TNV 1I0T00EAIDA Engines.rehlko.com
KOAéaTe O0TO TNAEQWVO 1-800-544-2444 (yia H.IM.A.
kol Kavada).

ATtrofnkeuon

2 € TTEPITITWAON TTOU O KIVNTAPAG B€ AEITOUPYAOE! yia

o

1GoTNUA 2 unvwv A EYOAUTEPO, aKoAouBNaTE TNV

TTapakdTw diadikaacia.

-

N

> W

. MpooBéaTte 10 BeATIWTIKG Kauaipou PRO Series Tng
Rehlko rj GAAo avTioToixo oTn de€apevr kauaipou.
A€ITOUPYNOTE TOV KIVATAPA YIa 2-3 AETTTA yia va
TIGEl TO OTABEPOTTOINUEVO KAUOIUO OTO aUoTNUA
Kauaipwy (o1 BAGBEG Adyw apeTaxeipioTou
Kauaipou dev gival aTnv gyyunaon).

. AN\GETE TO AGdI evOOW O KIVNTAPAG Eival aKON
CeoTOG atd T Acitoupyia. AQaipéaTe Ta PTToudi Kai
ekxUoTe TTEPiTIOU 1 ouyyId Aadiol KIvnTHpa 0TOUg
KUAIVOPOUG. AVTIKOTAOTAOTE Ta PTTOUd KOl BAATE
UTTPOOTA TOV KIVNTAPA apyd yia va diaveundei To
Aadi.

AtroouvdéaTe To apvnTIKO (-) KOAWSIO PTTATAPIOG.

. ATroBnkeuaTe TOV KIVNTAPQ O€ €va Kabapo, Enpd
XWpO.
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AVTIHETWTTION TTPORANMATWYV

Mnv TIpoCTIOBNOETE VA QVTIKATACTAOETE I VO EKTEAEOETE EPYATIEG CUVTIPNONG OTA BAOIKA £6APTAKATA TOU
KIvNTNpa, fi o€ OTTOI0SNTIOTE IO T OTOIXEIN TTOU ATTAITOUV EIBIKEG BIASIKAGIEG xpowcpou 1 TTpocapuoynG. AuTég
ol epyaaieg TTPETTEl va eKTEAOUVTAI aTTO €E0UCIODOTNUE Rehlk

MoéavA Artia
Bpwpid Bpwpiko Bpwuiko
ATTayopeU- atn MAéypa Eo@oApévn ZToIx€io
ovtal 7o AkoTdAAnAa Fpoppn pe Zkou-  Z1dBun  YTep@opTw- Kabapiopol EAattwua-
EkpnkTik@  Kaloipya Bevlivng  Tidia Aadiou  on Kivnrpa Aépa  TIKO MTTOUCi

MpoéBAnpa

Aev =eKivael . L] . . . . .
AUokoAn Ekkivnon . . . . . .
STapaTtdel Za@vika . . . . . . .
Aev Exer Apketdy loxu . . . . ° ° .
Aeimoupyei AkavévioTa L] . . . . .
1)E|T)((JOT0| 1 MetaAAikoi . . . .
AlokoTTEG 1) AlaAeipeig . . . . .
MpoavagAegn . ° . . .
Y1epBépuavon . . . . . .

YwnAn KatavaAwon . . .

Kauaipou

Mpodiaypagég KivnTAPA

XwpnTikOTNTA K MéyioTn ywvia
Movtého | AidpeTpog |Aiadpopri| Metatémion  |Aadiot (Emava-| KEVO OTO | heiroupviag (@ TARPNS
mARpwon) umoudi oTa8uN Aadiov)*

2,56 ivioe 9,1 kuBIkn ivioa.
HD675 | “(55 k) 1,80 ivioed (149 KEBII?C’) exar.)
HD775 | 275 ivioeg (45x1A.) 10,6 KUBIKY} ivioa.
(70 x1A.) (173 kuBika ekaT.)| 20 ouyyiés (0,030 ivioeg 20°

HD950 1,89 ivioeg| 12,2 kuBIk ivioa. (0,60L) (0,76 XIA.)
2,87 ivioeg | (48 xIA.) |(200 kuBika ekart.)
(73 X1A.)  |2,11 ivioeg| 13,7 kuBikn ivioa.
HD1100 (53.5 )(l)\.)g (224 Ku%u(rc]( €KQT.)

*YmrepBaivovtag Tn péyioTn ywvia Aitoupyiag, EVOEXETAI O KIVATAPAG va UTTOOTEN {NuId atré aveTtapkn Aitravor.

MTropeite va Bpeite emMITTPOTOETEG TTANPOPOPIEG TTPOBIAYPAPWY OTO £YXEIPIBIO O€PPIG oTNV IoTooeAida Engines.
rehlko.com.

OTroiadriTToTe Kal OAeG ol avagopég immwv (hp) Tng Rehlko mmaTtomoloUvTal atrd TNV ovouaaTIKA 10XU iTITTWV Kal
até Ta mpdéTutta SAE J1940 & J1995 hp. AeTITOPEPEIEG YIa TNV TTIOTOTTOINUEVT OVOUAGTIKHA I0XU UTTOPEITE Va
Bpeite otnv 10T00€AIda Engines.rehlko.com.

ZUOTNUA EAEYXOU EKTTOPTTWV

2Uotnua EAéyxou Exmopttwv EEaTHIoNG yia Ta povtéha HD675, HD775, HD950, kai HD1100 gival To EM yia 1o
Ipageio pooTaaiag TepIBaAAovTog Twv H.M.A., Tnv KaAipdpvia kai Tnv Eupwtn.

YHMEIQZH: H emépBaon oTov KIvnTAPA KAl TO 0UOTNUA EAEYXOU EKTTOUTTWOV OKUPWVEI TO TTIOTOTTOINTIKG
ouppopewaong Tou Opyaviopou MpooTtaaiag MepiBaAAovTog (EPA), TV eKTEAETTIK EVTOAR TOU
upBouliou Aépiwv Moépwv (ARB) kai Tnv éykpion TUTTOU EE.
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Command
HD675, HD775, HD950, HD1100

Kasutusjuhend

Talletage mootori info edaspidiseks varuosade tellimiseks voi garantiikaitseks.

Mootori mudel

Spetsifikatsioon

Seerianumber

Ostu kuupaev

TAHTIS:

Enne seadmega to6tamist lugege ettevaatusabindud ja juhised hoolikalt |abi. Vaadake ka
selle seadme kasutusjuhendit, mille jaoks kdesolev mootor méeldud on.

Enne hooldus- voi remonditéid veenduge, et mootor on seiskunud ning horisontaalses
asendis.

Garantii kehtivus vastavalt garantiikaardil ja veebilehel Engines.rehlko.com toodud

tingimustele. Palun lugege tingimused hoolikalt I&bi, kuna siin on kirjas teie spetsiifilised
Oigused ja kohustused.

Kohalduvate saastenormide jargimise tagamiseks ei tohi heitgaasisiisteemi vasturdhk
Uletada veebilehel Engines.rehlko.com toodud piirvaartusi. Sisestage otsingusse mudeli
nr, seejarel valige vahekaart Spetsifikatsioonid (Specs).

Rehlko Engines on avaldanud CO2 vaartused veebilehel Engines.rehlko.com.
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Ohutusabinoud

A HOIATUS:

Oht, mis vdib pdhjustada surma, tdsiseid vigastusi ja varalist kahju.

A ETTEVAATUST: Oht, mis vdib pohjustada kergemaid vigastusi ja varalist kahju.

MARKUS: seda kasutatakse tahelepanu juhtimiseks téhtsale infole paigalduse, t66 v&i hoolduse

kohta.

A HOIATUS

Kituseplahvatus
voib pdhjustada
tulekahju ja
tdsiseid poletusi.
/’ Y, | Arge taitke
4 | kUtusepaaki, kui

mootor on kuum
voi tootab.

Bensiin on eriti sittiv ja
selle aurud vdivad suttimisel
plahvatada. Hoidke bensiini
sobivates kanistrites,
hastiventileeritud

tihjades ruumides ja
eemal sddemetest voi
leegist. Mahaaetud kutus
voib suttida, kui see

puutub kokku kuumade
mootoriosadega voi
sademetega. Arge
kasutage bensiini kunagi
puhastusvahendina.

A HOIATUS

Naatrium-
monooksiid
vOib pbhjustada
iiveldust,
minestamist

vOi surma.

Valtige
heitgaaside
sissehingamist.
Arge kunagi
kaitage mootorit
siseruumides
ega suletud
ruumides.

A HOIATUS

Juhuslik
kaivitamine
voib pohjustada
tésiseid
vigastusi ja
surma.

Enne hooldust

h Uhendage lahti
x ja maandage

.

suutekuinla
juhe.

Mootori heitegaasid
sisaldavad murgist
naatriummonooksiidi.
Naatrimmonooksiid on
I6hnatu ja varvusetu
ning voib pdhjustada
sissehingamisel surma.

Enne mootori vdi seadme
kallal td6tamist blokeerige
mootor jargnevalt:

1) Uhendage lahti stiitejuhe
(-juhtmed). 2) Uhendage
aku kiljest lahti negatiivne
(-) juhe.

A HoiaTus

Poorlevad

osad véivad

O pdhjustada

= | tosiseid
A) vigastusi.

Hoidke
mootorist selle
t60 ajal eemale.

Vigastuste valtimiseks
hoidke kasi, jalgu, juukseid
ja riideid eemal liikuvatest
osadest. Arge kunagi
to6tage mootoriga, mille
katted, isoleerkatted voi
kaitsed on eemaldatud.

A eTrevaatusT

Elektrilook voib
pdhjustada
vigastusi.

‘ Arge puudutage

juhtmeid kui
mootor tédtab.

pbhjustada
tosiseid pdletusi.
Sl €,

A Hoiatus

Kuumad
osad voivad

i

; Arge puudtage
mootorit kui
see tootab voi
kohe peale
seiskamist.

Arge kunagi to6tage
mootoriga, mille
kuumuskaitse on
eemaldatud.

A\ HOIATUS: Kaesoleva tootega voib kaasneda
kokkupuude kemikaalidega, sealhulgas susinikmonooksiidi ja
benseeniga, mis California osariigis teadaolevalt pdhjustavad
vahki ja stinnidefekte ning muud reproduktiivsusega

seotud kahju. Lisateave on saadaval aadressil
www.P65Warnings.ca.gov.

42
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c Oli taitekork/

Starteri kdepide Kitusekork Slivarras Kitusepaak
= . Kituse e e
Ohupuhasti sulgeklapp G Suutekidnal Element

Eelpuhasti

Visit Engines.rehlko.com for service parts information and purchasing options.

Kaivitamise eelne kontroll

1. Kontrollige dlitaset. Madala taseme korral lisage &li. Arge Uletaitke.

2. Kontrollige kitusetaset. Madala taseme korral lisage kutust. Kontrollige lekete esinemist
kitusesusteemi osades ja voolikutes.

3. Kontrollige ja puhastage jahutusalasid, 6hu sissevdtu alasid ja mootori valispindasid (eriti parast
hoiustamist).

4. Kontrollige, et dhufiltri osad ja kdik katted, seadme katted ja kaitsed on kohal ning korralikult
kinnitatud.

5. Kontrollige sddemekaitseid (kui need on olemas).

14 590 54 Rev. -- engines.rehlko.com 43
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Kaivitamine

A HolaTus

Naatriummonooksiid véib
pdhjustada iiveldust, minestamist
vOi surma.

Valtige heitgaaside
sissehingamist. Arge kunagi
kaitage mootorit siseruumides
ega suletud ruumides.

Mootori heitegaasid sisaldavad murgist
naatriummonooksiidi. Naatrimmonooksiid on
I6hnatu ja varvusetu ning voib pdhjustada
sissehingamisel surma.

A HoiaTus
IO Pdorlevad osad voivad
T~ pohjustada tosiseid vigastusi.

0;

Hoidke mootorist selle t66 ajal
eemale.

Vigastuste valtimiseks hoidke kasi, jalgu,
juukseid ja riideid eemal liikuvatest osadest.
Arge kunagi td6tage mootoriga, mille katted,
isoleerkatted voi kaitsed on eemaldatud.

MARKUS: Tooreklapi asend kaivitamisel voib
varieeruda soltuvalt temperatuurist
ja muudest faktoritest. Kui mootor
to6tab ja on soojenenud, keerake
tooreklapp OFF asendisse.

MARKUS: Kaivitusndori seisukorra
kontrollimiseks tommake see
perioodiliselt valja. Kui n66r on
kulunud, peab Rehlkoi volitatud
edasimuija selle kohe valja
vahetama.

1. Pdorake kitusekraan (kui see on olemas)
asendisse ON.

2. P6orake mootori kaivitusliliti
(kui see on olemas) asendisse ON.

3. Kaivitage mootor jargnevalt:
a. Manuaalse dhuklapiga mudelid:

Kilm mootor: Seadke drosseli kang
asendisse FAST. Témmake tooreklapi
kang CHOKE/ON asendisse.

Soe mootor: Seadke drosseli kang
asendisse RUN/FAST.

vOi
b. Smart-Choke,, mudelid: See automaatne

seadeldis reguleerib kaivitamisel
ohuklappi.

4. Sissetdmmatav Start: Tommake aeglaselt
starteri kaepidet, kuni tunnete survet, siis
STOPP! Laske starteri kaepide tagasi;
tdommake see kindlalt otse valja, et hoida ara
trossi enneaegne kulumine.

44 engines.rehlko.com

Elektriline kaivitus: Sultevoti (vaadake ka
selle seadme kasutusjuhendit, mille jaoks
kaesolev mootor mdeldud on). Smart-
Choke,,-i olemasolu korral I&petage siin,
muudel juhtudel jatkake 5. sammuga.

5. Parast mootori kaivitumist ja soojenemist
laske tooreklapi kang jark-jargult asendisse
OFF. Mootorit/seadet voib kasutada
soojenemise ajal, kuid siis voib osutuda
vajalikuks jatta dhuklapp osaliselt lahti.

Kiilma ilma kaivitusnipid

1. Kasutage eeldatavale temperatuurile
sobilikku 6li.

2. Vabastage koik véimalikud valiskoormused.

3. Kasutage varsket talvekutust. Talvekutuse
koostis muudab kaivituse kergemaks.

Mootori peatamine

1. Vdimalusel eemaldage koormus, vabastades
kaitusvolli kdigist tarvikutest.

2. Seadmestatuse korral seadke drosseli kang
aeglasesse voi tihiasendisse; seisake
mootor.

3. Seadmestatuse korral sulgege kiituseklapp.

Vaadake ka selle seadme kasutusjuhendit, mille
jaoks kaesolev mootor mdeldud on. Arge laske
mootoril td6tada lubatust suurema t66nurga

all; vt spetsifikatsioonitabelit. Mootori rike voib
tuleneda ebapiisavast dlitusest.

Mootori poorded

MARKUS: Arge muutke regulaatori seadeid
mootoripdorete suurendamiseks.
Poorlemissageduse lletamine on
ohtlik ja katkestab garantii.

Kasutamine korgmaestikus

Mootori kasutamisel kérgusel alates

1219 m on vajalik suurel kérgusel kasutamise
karburaatorikomplekt. Suurel kdrgusel
kasutamise karburaatorikomplekti kohta info
saamiseks vdi Rehlkoi volitatud edasimiija
leidmiseks minge veebilehele Engines.rehlko.
com voi helistage 1-800-544-2444

(USA ja Kanada).

Mootorit tohib algses konfiguratsioonis
kasutada kérgusel alla 1219 m.

Mootori kasutamine kérgusele sobimatu
konfiguratsiooniga voib suurendada heidet ja
kitusekulu, vahendada véimsust ja kahjustada
mootorit.
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Hooldusjuhendid

A HolaTus

Juhuslik kaivitamine voib
pbhjustada tosiseid vigastusi ja
surma.

Enne hooldust thendage lahti ja
x maandage suutekudnla juhe.

%

Enne mootori v6i seadme kallal to6tamist
blokeerige mootor jargnevalt: 1) Uhendage lahti
suitejuhe (-juhtmed). 2) Uhendage aku kiiljest
lahti negatiivne (-) juhe.

Emissiooni kontrollsiisteemi osade tavahoolduse, vahetused vdi parandused vdib 1abi viia igas
remonditddkojas voi ise; garantiiremondi peab siiski l1abi vima Rehlkoi volitatud edasimidja, mille

leiate veebilehelt Engines.rehlko.com.

Hooldusgraafik

Enne iga kasutamist

o Vahetage 6li.

Parast 25 tundi voi aastas’ kord

e Hooldage voi vahetage eelpuhasti.
Parast 50 tundi voi aastas’ kord

e Vahetage 0li.

e Vahetage ohufilter.

e Vahetage kutusefilter (kui on varustuses).
Parast 100 tundi véi aastas' kord

Parast 125 tundi voi aastas' kord

 Kontrollige 6litaset. Madala taseme korral lisage 8li. Arge iletaitke.

e Kontrollige &hufiltri mustust, vigastatud voi lahtisi osasid.

e Kontrollige, ega eelpuhastil ei ole maardunud ega purunenud materijali.
Parast esimest 3-5 tundi (approximately 3rd to 5th use)

e Kontrollige sddemekaitseid (kui need on olemas).

e Asendage sultekuinal ja reguleerige vahemikku.

' Eriti tolmuste ja mustade tingimuste korral viige need protseduurid sagedamini labi.

Soovitused 6li kohta

Parima téokindluse saavutamiseks soovitame
kasutada Rehlkoi 6lisid. Vastuvdetavad on ka
muud API (American Petroleum Institute) SJ voi
kérgema teenindusklassi kdrgekvaliteedilised
detergentdlid (k.a. siinteetilised). Valige
té6tamise dhutemperatuuril pdhinev
viskoossus, nagu on naidatud allolevas tabelis.

[ T [ T 1 \
10W-30
SAE 30
5W-30
°F 20 0 20 32 40 50 60 80 100
cdo 20 1o 0 10 2 o 40
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Kontrollige olitaset

MARKUS: Mootori liigse kulumise vi
kahjustamise &rahoidmiseks arge
mitte kunagi laske mootoril td6tada
oOlivarda margist madalama
Olitasemega.

Veenduge, et mootor on kilm. Puhastage 6li
taitekorgi/Glivarda piirkond mustusest.

1. Eemaldage 6livarras: puhkige sellelt dli.

a. 1/4 korgi pdoret: pange dlivarras tagasi
torusse; vajutage taiesti alla ning
poorake 1/4 pdoret.

voi
b. Keermega kork: pange dlivarras tagasi

torusse; pange kork peale, arge keerake
korki torule peale.

2. Eemaldage 6livarras: kontrollige dlitaset.
Olitase peab olema varda margist kdrgemal.

3. Kui dlitase on madal, lisage 6li, kuni tase on
margist kdrgemal.

4. Pange varras kindlalt tagasi.
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Olivahetus

Vahetage 0li siis, kui mootor on soe.
Olivarda toru:
1. Puhastage 0li taiteava/dlivarda piirkond.

2. Eemaldage 0li taitekork/dlivarras. Kallutage
mootor kuljele nii, et dhufilter jaab Ulespoole.
Norutage 0li sobivasse anumasse.

3. Parast seda, kui 6li on taielikult valja
voolanud, keerake mootor tagasi
plstasendisse.

4. Taitke mootor uue 8liga. Olitase peab olema
varda margist kdrgemal.

5. Pange 0li taitekork/modtevarras tagasi ja
pingutage tugevalt.

6. Kasutatud dli tuleb kdrvaldada kooskdlas
kohalike seadustega.

Mootori kork:

1. Blokeerige mootor tihendades suutepistiku
lahti.

2. Puhastage 0li taiteava/dlivarda piirkond.
Eemaldage 6l taitekork/dlivarras.

3. Eemaldage olikork mootori pdhjal; ndrutage
0Oli sobivasse anumasse.

4. Kasutage keermetihendit korgi kolmel
keermel; pange kork tagasi. P66rdemoment
kuni 120 in. Ib. (13,6 N-m).

5. Taitke mootor uue 8liga. Olitase peab olema
varda margist kdrgemal.

6. Pange 0li téitekork/mdotevarras tagasi ja
pingutage tugevalt.

7. Kasutatud 0li tuleb kdrvaldada kooskdlas
kohalike seadustega.

Soovitused kiituse kohta

A HolaTus

Kutuseplahvatus vdib pdhjustada
» tulekahju ja tdsiseid poletusi.

v | .
’ , | Arge taitke kitusepaaki, kui
mootor on kuum vai té6tab.

Bensiin on eriti sittiv ja selle aurud vdivad
suttimisel plahvatada. Hoidke bensiini
sobivates kanistrites, hastiventileeritud
tihjades ruumides ja eemal sademetest voi
leegist. Mahaaetud kutus vaib suttida, kui
see puutub kokku kuumade mootoriosadega
vOi sddemetega. Arge kasutage bensiini
kunagi puhastusvahendina.

MARKUS: E15, E20 ja E85 El OLE sobivad
ning neid El TOHI kasutada; vana,
liisunud vdi musta kutuse
kasutamisest pohjustatud kahjusid
garantii ei korva.
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Kitus peab vastama allolevatele néuetele:
e Puhas, varske, pliivaba mootoribensiin.
e Oktaanarv 87 (R+M)/2 voi kdrgem.

e Uurimismeetodil maaratav oktaanarv (RON)
minimaalselt 90 oktaani.

e Vastuvdetav on mootoribensiin, mis sisaldab
kuni 10% etlulalkoholi ja on 90% pliivaba.

e Heakskiidetud on metiul-tert-buttlleetri
(MTBE) ja pliivaba mootoribensiini segu
(maks 15% MTBE mahuihiku kohta).

e Arge lisage bensiinile 8li.
o Arge taitke kiitusepaaki (le.

o Arge kasutage mootoribensiini, mis on
vanem kui 30 paeva.

Kiituse lisamine

A HoiaTus

Kituseplahvatus vdib pdhjustada
tulekahju ja tosiseid poletusi.

/& |
/ , | Arge taitke kltusepaaki, kui
mootor on kuum voi toéotab.

Bensiin on eriti sittiv ja selle aurud vdivad
suttimisel plahvatada. Hoidke bensiini
sobivates kanistrites, hastiventileeritud
tuhjades ruumides ja eemal sddemetest voi
leegist. Mahaaetud kutus vdib suttida, kui
see puutub kokku kuumade mootoriosadega
vbi sddemetega. Arge kasutage bensiini
kunagi puhastusvahendina.

Veenduge, et mootor on kilm.
1. Puhastage kitusekorgi Umbrus.

2. Eemaldage kutusekork. Tankige kuni
paagikaelani. Arge taitke kiitusepaaki Ule.
Jatke kltusele ruumi paisumiseks.

3. Pange kork tagasi ning keerake see tugevalt
kinni.

Kiitusevoolik

Et sailitada EPA ja CARB normvastavust,
peab Rehlko karbureeritud mootoritele olema
paigaldatud madala labivusega kitusevoolik
must be installed on carbureted Rehlko
engines to maintain EPA and CARB regulatory
compliance.
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Suitekiiinlad

A eTTEVAATUST
}llm Elektril6ok voib péhjustada
vigastusi.

‘ Arge puudutage juhtmeid kui
mootor t66tab.

Puhastage sutekuinla siivend. Eemaldage
kiiinal ja asendage uuega.

1. Kontrollige vahet, kasutades modturit.
Reguleerige vahet, vt reguleerimistabelit.

2. Paigaldage siiltek(itnal silindri peasse.
3. Poorake kidinalt momendini 20 ft. Ib. (27 N-m).

MARKUS: T66tamine mootoriga, millel on
lahtised voi kahjustatud
Shupuhastuse osad, voib
pbhjustada enneaegset kulumist ja
rikkeid. Vahetage valja kdik kdverad
vOi kahjustunud osad.

MARKUS: Paberelementi ei tohi surudhuga
vélja puhuda.

Lédvendage nuppu vdi vabastage riivid ja
eemaldage dhupuhasti kate.

Eelpuhasti (kui on paigaldatud):
1. Eemaldage eelpuhasti.

2. Vahetage see valja voi peske sooja vee ja
puhastusvahendiga. Loputage ja laske dhu
kaes kuivada.

3. Pange eelpuhasti tagasi kattesse, joondades
eelpuhasti augu ulemise katte nupuga.

Paberfilter:

1. Eemaldage paberelement ning vahetage see
valja.

2. Paigaldage element kurrulise poolega

véljapoole ning pange kummitihend aluse
otstesse.

Vahffilter:

1. Eemaldage vabhtfilter ning vahetage see
valja.

2. Paigaldage element vahulise poolega
véljapoole ning pange kummitihend aluse
otstesse.

Pange 6hupuhasti kate ning kinnitage nupu voi

riividega.
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Veenduge, et dhutoru mdlemad otsad on
oigesti Uhendatud.

A HolaTus

Kuumad osad voivad pdhjustada
tosiseid poletusi.

— Arge puudtage mootorit kui see
tootab voi kohe peale seiskamist.

Arge kunagi téétage mootoriga, mille
kuumuskaitse on eemaldatud.

Oige jahutus on hadavajalik. Ulekuumenemise
véltimiseks puhastage kaitse, jahutusribid ja
muud mootori valispinnad. Valtige vee sattumist
juhtmestikule vdi muudele elektrilistele osadele.
Vt Hooldusgraafikut.

Remont/varuosad

Me soovitame kasutada kdigi hooldus-,
remondi- ja teenindusté6de ning mootori
varuosade jaoks Rehlkoi volitatud edasimudjat.
Rehlkoi volitatud esindaja leidmiseks vaadake
Engines.rehlko.com vdi helistage 1-800-544-2444
(USA ja Kanada).

Kui mootorit ei kasutata 2 kuud voi kauem,
toimige alljargnevalt.

1. Lisage kitusepaaki Rehlko PRO seeria
kituse lisaainet vdi muud vordvaarset. Laske
mootoril tddtada 2-3 minutit, et kitus oleks
susteemis Uhtlaselt (garantii ei kata
to6tlemata kitusest pdhjustatud rikkeid).

. Vahetage 6li, kuni mootor on veel td6st soe.
Eemaldage suutekuunal (ktinlad) ning
valage silindri(te)sse umbes 30 grammi
mootoridli. Vahetage suitekidnlad vélja ning
pboritage mootorit aeglaselt, et &li laiali
valguks.

3. Uhendage lahti aku negatiivne (-) juhe.
. Hoidke mootorit puhtas ja kuivas kohas.

N

I
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Arge proovige ise parandada v&i vahetada mootori téhtsaid osasid véi artikleid, mis nduavad
spetsiaalset ajastust voi reguleerimist. Need t66d peab labi viima Rehlkoi volitatud esindaja.

Vo6imalik P6hjus

Puu- Mustus Kulunud Vigane
Probleem dub Ebasobiv kituse- mustu- Ebadige  Mootori Must  sulte-
kitus  kiitus voolikus sekaitse dlitase Ulekoormus &hufilter kiinal
Ei kaivitu . (] . . . . °
Kaivitub raskelt . o ° ° . .
Seiskub akitselt o ° . ° ° . °
Puudub jéud . ) . ° ° . °
Too6tab korraparatult o [ [ . . )
aeatused . ) : :
Vahele jatmine U [ [ ) )
Tagasilodgid [ ° . ° °
Ulekuumenemine . . . . . .
Eilftﬂrsetarbimine ° ° °

Mootori spetsifikatsioonid

Maksimaalne

toonurk

Kolvikaik Olipaak (61 maksimum-
vahemik | tageme korral)*
2,56 in. 9,1 cu. in.
HDe75 (65mm) | 1,80in. (149 cc)
2,75in. | (45mm) | 10,6 cu.in.
FPT7S | (7o mm) (i73ce) | 200z | 0030in. 20°
HD950 1,89 in. 12,2 cu. in. (0,60L) |(0,76 mm)
2,87 in. (48 mm) (200 cc)
(73mm) | 2,11 in. 13,7 cu. in.
HD1100 (53.5mm) | (224 co)

*Lubatust suurem té6tamisnurk voib pdhjustada mootori kahjustumist ebapiisava 6lituse tottu.
Lisainfo on toodud kasutusjuhendis veebilehel Engines.rehlko.com.

Kdik Rehlkoi hobujdu (hp) andmed on sertifitseeritud ning vastavad SAE J1940 & J1995 hp
standarditele. Hobujou kohta saab lahemat infot veebilehel Engines.rehlko.com.

Heitkoguste kontrollsiisteem

Valjalaske emissiooni kontrollsiisteem mudelitele HD675, HD775, HD950, ja HD1100 on EM USA
EPA, Kalifornia, ja Euroopa jaoks.

MARKUS: Mootori ja selle heitkoguste kontrollsiisteemi rikkumine tiihistab EPA
vastavustunnistuse, ARB taiteakti ja ELi tlubikinnituse.
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y>rehlko

Command
HD675, HD775, HD950, HD1100

Kayttajan kasikirja

Merkitse moottorin tiedot tdhan, tarvitset niita osien tilaamisessa ja takuuasioiden yhteydessa.

Moottorimalli

Tarkenteet

Sarjanumero
Ostotiedot

TARKEAA:

Lue kaikki varoitukset ja turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttamista. Tutustu
taman moottorin kayttaman laitteen kayttéohjeisiin.

Varmista, ettd moottori on sammutettu ja vaakasuorassa enne minkaan kunnossapito- tai
huoltotoimenpiteen suorittamista.

Takuun ehdot on maaritetty takuukortissa seka sivustolla Engines.rehlko.com. Perehdy

niihin huolellisesti, silla ehdot sisaltavat asiakasta koskevia erityisoikeuksia ja
-velvollisuuksia.

Sovellettavien paastémaaraysten noudattamiseksi pakojarjestelman vastapaine ei saa
ylittda rajoja, jotka on ilmoitettu osoitteessa Engines.rehlko.com. Etsi mallinumerolla ja
valitse sitten teknisten tietojen valilehti.

Rehlko Engines on julkaissut CO2-arvot verkkosivustolla Engines.rehlko.com.
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Turvallisuusohjeet

A VAROITUS: Osoittaa vaaratilannetta, jonka seurauksena voi olla kuolema, vakava

loukkaantuminen tai merkittdva omaisuusvahinko.

A HUOMAA: Osoittaa vaaratilannetta, jonka seurauksena voi olla lievempi loukkaantuminen tai
omaisuusvahinko.

HUOMAUTUS: Osoittaa erityisen tarkeaa asennusta, kayttdéa tai kunnossapitoa koskevaa tietoa.

A varoiTus

Polttoaineen
rajahtaminen
voi aiheuttaa
tulipaloja

ja vakavia
palovammoja.

4L | Aatankkaa

4 | polttoainesailiota
moottorin
ollessa

kuuma tai sen
kaydessa.

Bensiini on erittain
tulenarkaa ja sen héyryt
voivat rajahtaa herkasti
syttyessaan. Sailyta
bensiinia vain hyvaksytyissa
astioissa hyvin tuuletetuissa
tiloissa, joissa ei ole
kipindiden tai liekkien
vaaraa. Laikkynyt polttoaine
voi syttyd, jos se paasee
kosketuksiin kuumien osien
tai sytytystulpan kipindiden
kanssa. Ala koskaan kayta
bensiinia puhdistusaineena.

A varortus

Hiilimonoksidi
voi aiheuttaa
vakavaa
pahoinvointia,
pyortymisen tai
kuoleman.

Valta
pakokaasujen
hengittamista.
Ala koskaan
kaytd moottoria
sisatiloissa

tai suljetussa
tilassa.

A varorTus

Moottorin
tahaton
kaynnistyminen
vol johtaa
vakaviin

vammoihin tai

25
ﬂ kuolemaan.

k Irrota ja

< maadoita

x sytytystulppien
johto/johdot

ennen

huoltamista.

Moottorin pakokaasut
sisaltavat myrkyllista
hiilimonoksidia.
Hiilimonoksidi on hajuton

ja variton kaasu, joka voi
hengitysilmaan joutuessaan

tappaa.

Estéa moottorin
kaynnistyminen seuraavasti
ennen moottorille tai
laitteelle suoritettavia toita:
1) Irrota sytytystulpan
johto/johdot. 2) Irrota akun
miinuskaapeli (-) akusta.

A varoiTus

Pydrivat osat

voivat aiheuttaa
O vakavan
O‘, vamman.

Ala mene
moottorin lahelle
sen ollessa
kaynnissa.

A Huomaa

Séahkoisku
voi aiheuttaa
vammoja.
‘ Ala kosketa
johtoja moottorin
ollessa
kaynnissa.

vakavia
palovammoja.
? 4 Ala koske
il €
I

Pida kadet, jalat, hiukset ja
vaatteet poissa pyorivien
osien laheisyydesta
vammojen valttamiseksi.
Ala koskaan kayta
moottoria, jos sen kotelot,
suojukset tai kannet on
irrotettu.

A varoiTus

Kuumat osat
voivat aiheuttaa

i

moottoriin

sen ollessa
kaynnissa

tai heti
pysayttamisen
jalkeen.

Ala koskaan kayta
moottoria, jos sen
ldampdsuojat tai muut
suojukset on irrotettu.

& VAROITUS: Tata tuotetta kayttaessasi voit altistua
kemikaaleille, kuten hiilimonoksidille ja bentseenille, joiden
Kalifornian osavaltio tietda aiheuttavan sy6paa ja synnynnaisia
epamuodostumia tai muita haittoja lisdantymisterveydelle.
Katso lisatietoa osoitteesta www.P65Warnings.ca.gov.

engines.rehlko.com
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Kaynnistys- Polttoaineen Oljyntayttdkorkki/ -

kahva tayttokorkki [ Mittatikku Polttoainesailio
ot Polttoai .

limanpuhdistin Sl?lkl?\?el?ﬁtﬁlri] G Sytytystulppa Suodatinpanos

Esipuhdistin

Varaosatiedot ja ostovaihtoehdot I6ydat osoitteesta www.Engines.rehlko.com.

Tarkastuslista ennen kdynnistysta

1. Tarkasta dljytaso. Lisaa 6ljy4, jos taso on alhainen. Al4 ylitayta.

2. Tarkasta polttoainetaso. Lisaa polttoainetta, jos taso on alhainen. Tarkasta polttoainejarjestelma
osat ja johdot vuotojen varalta.

3. Tarkasta ja puhdista moottorin jadhdytysalueet, iimanottoalueet ja ulkopinnat (varsinkin
varastoinnin jalkeen).

4. Tarkasta, etta kaikki ilmansuodattimen osat ja kaikki kotelot, laitesuojat ja kannet ovat paikoillaan
ja hyvin kiinni.
5. Tarkasta kipinansammutin (jos asennettu).
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Kaynnistaminen

A varoiTus

Hiilimonoksidi voi aiheuttaa
vakavaa pahoinvointia,
pyortymisen tai kuoleman.

Valté pakokaasujen hengittamista.
Ala koskaan kayta moottoria
siséatiloissa tai suljetussa tilassa.

Moottorin pakokaasut sisaltavat myrkyllista
hiilimonoksidia. Hiilimonoksidi on hajuton
ja varitén kaasu, joka voi hengitysilmaan
joutuessaan tappaa.

A varoiTus

10 Pyorivat osat voivat aiheuttaa
O‘, vakavan vamman.

Ala mene moottorin I&helle sen
ollessa kaynnissa.

Pida kadet, jalat, hiukset ja vaatteet poissa
pyorivien osien laheisyydesta vammojen
valttdmiseksi. Ala koskaan kéyta moottoria, jos
sen kotelot, suojukset tai kannet on irrotettu.

HUOMAUTUS: Kaynnistyksessa tarvittava
rikastusvivun asento saattaa
vaihdella [Ampétilan ja muiden
tekijoiden mukaan. Kun
moottori on kaynnistynyt ja
lammin, rikastusvipu siirretaan
OFF-asentoon.

HUOMAUTUS: Tarkasta kaynnistysnarun
kunto sdanndllisesti vetamalla
se kokonaan ulos. Jos naru on
rispaantunut, se on
vaihdatettava heti Rehlko-
huoltoliikkeessa.

1. Kaanna polttoaineen sulkuventtiili asentoon
ON (jos asennettu).

2. Kadanna moottorin virtakytkin asentoon ON
(jos asennettu).

3. Kaynnisté moottori:
a. Rikastinvivulla varustetut mallit:

Kylmé& moottori: Vie kaasuvipu
asentoon FAST. Veda rikastinvipu
asentoon CHOKE/ON.

Lammin moottori: Vie kaasuvipu
asentoon RUN/FAST.

tai

b. Smart-Choke,,-mallit: ominaisuus sdataa
rikastimen automaattisesti.

4. Narukaynnistys: Veda kaynnistyskahvaa
hitaasti juuri sen verran, ett§ tunnet
puristuspaineen — PYSAYTA! Palauta
kaynnistyskahva. Veda kahvaa tasaisesti ja
suoraan niin, etteivat narunohjaimen reunat
kuluta narua turhaan.
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Sahkokaynnistin: Virtalukko (tutustu tman
moottorin kayttdman laitteen kayttdohjeisiin).
Jos varustuksena Smart-Choke,,, lopeta
tahan. Jatka muussa tapauksessa kohtaan 5.

5. Kun moottori on kdynnistynyt ja lBmmennyt,
palauta rikastinvipu vaiheittain OFF-
asentoon. Moottoria/laitetta voidaan kayttaa
lammityksen aikana, mutta rikastin voidaan
joutua jattamaan osittain paalle, kunnes
moottori on lAmmennyt.

Vinkkeja kylmakaynnistykseen

1. Kayta odotettavissa oleville Iampdtiloille
kehitettya 6ljya.

2. Kytke kaikki mahdolliset ulkoiset
kuormituksen pois kaytosta.

3. Kayta tuoretta talvilaatuista polttoainetta.
Talvilaatuisen polttoaineen koostumus
helpottaa kaynnistysta.

Sammuttaminen

1. Vahenna kuormitusta kytkemalla
mahdollisuuksien mukaan kaikki PTO-
kayttoiset laitteet pois kaytosta.

2. Mikali laitteistossa on kaasuvipu, siirra se
SLOW-asentoon tai joutokaynnille, sammuta
moottori.

3. Mikali laitteistossa on polttoaineen
sulkuventtiili, sulje se.

Toimintakulma

Tutustu tdméan moottorin kayttdman laitteen
kayttdohjeisiin. Ala kayta tatéd moottoria
suuremmassa toimintakulmassa kuin sille
on maaritetty, ks. taulukko Moottorin tekniset
tiedot. Moottori voi vahingoittua voitelun
jaadessa riittamattomaksi.

Moottorin kdyntinopeus

HUOMAUTUS: Ala nosta moottorin
kayntinopeutta saatoventtiilia
virittdmalla. Ylinopeus on
vaarallista ja se johtaa takuun
raukeamiseen.

Kaytto korkeassa ilmanalassa

Jos tatd moottoria kaytetaan 1 219 metrin

(4 000 ft.) korkeudella merenpinnasta tai sita
korkeammalla, tarvitaan korkean ilmanalan
kaasunsarja. Tietoja korkean ilmanalan
kaasutinsarjasta sek& Rehlko-huoltoliikkeista saat
osoitteesta Engines.rehlko.com tai soittamalla
numeroon 1-800-544-2444 (USA ja Kanada).

Tata moottoria on kaytettéva alkuperaisessa
kokoonpanossa alle 1 219 metrin (4 000 ft.)
korkeudessa merenpinnasta.

Taman moottorin kayttdminen vaaralla
moottorikokoonpanolla ilmoitetussa iimanalassa
saattaa lisata sen paastoja, alentaa
polttoainetehokkuutta ja suorituskykya seka
aiheuttaa moottorivaurion.
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il A varoiTus
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Moottorin tahaton kaynnistyminen | Esta moottorin kaynnistyminen seuraavasti
Z’é voi johtaa vakaviin vammoihin tai | €nnen moottorille tai laitteelle suoritettavia toita:
kuolemaan. 1) Irrota sytytystulpan johto/johdot. 2) Irrota

k iinusk: li (-) akusta.
h Irrota ja maadoita sytytystulppien akun miinuskaapeli (-) akusta

x johto/johdot ennen huoltamista.

Paastoihin vaikuttavien laitteiden ja jarjestelmien normaalit huolto-, vaihto- ja korjaustehtavat
voidaan antaa minka tahansa korjausliikkeen tai henkiloston tehtévaksi, mutta takuukorjauksissa
on kaytettava Rehlko-huoltoliiketta. Tiedot liikkeista saat verkkosivulta Engines.rehlko.com tai
soittamalla numeroon 1-800-544-2444 (USA ja Kanada).

Huoltokaavio

Ennen jokaista kayttéa

e Tarkasta 6ljytaso. Lis&a dljy4, jos taso on alhainen. Al ylitayta.

e Tarkasta ilmanpuhdistin likaantuneiden, I6ystyneiden ja viallisten osien varalta.
e Tarkista, onko esipuhdistimessa likaa tai irronnutta materiaalia.

Ensimmaisen 3-5 tunnin jalkeen (approximately 3rd to 5th use)

e VVaihda dljy.

25 tunnin valein tai vuosittain’

e Huolla/vaihda esisuodatin.

50 tunnin valein tai vuosittain’

e VVaihda dljy.

e Vaihda ilmansuodatinelementti.

e Vaihda polttoainesuodatin (jos asennettu).

100 tunnin valein tai vuosittain’

o Tarkasta kipinansammutin (jos asennettu).

125 tunnin valein tai vuosittain’

e Vaihda sytytystulppa ja saada karkivali.

" Suorita ndma huollot useammin erittdin raskaissa, polyisissa ja likaisissa olosuhteissa.

Tarkasta oljytaso

HUOMAUTUS: Ala koskaan kaytd moottoria,
mikali sen 6ljymaara on
mittatikun tayttéalueen ala- tai
ylapuolella, silld muutoin
moottori voi kulua turhaan tai
vaurioitua pahasti.

Varmista, ettd moottori on jaahtynyt. Puhdista
tayttdaukon/mittatikun ymparisto liasta ja roskista.

1. Nosta mittatikku ja kuivaa se.

\
10W-30 a. 1/4 kierrosta kiertyva korkki: laita
mittatikku takaisin putkeen, paina se
SAE 30 kokonaan alas ja kierra 1/4 kierrosta.

5W-30 tai

\ \ b. Kierrekorkki: laita mittatikku takaisin
putkeen; anna korkin osua putken
paahan mutta ala kierra sita kiinni.

2. Nosta mittatikku uudelleen ja tarkasta

oOljytaso. Oljyn tulee ulottua mittatikkuun
merkityn tayttdalueen ylareunaan.

3. Jos 6ljynpinta on alemmalla tasolla, lisda
Oljya tayttdalueen ylareunaan asti.

4. Asenna mittatikku takaisin ja kiinnita se.

Oljysuositukset

Suosittelemme Rehlko-6ljyjen kayttamista
moottorin suoritustehon varmistamiseksi.
Moottorissa voidaan kayttda myos muita
korkealaatuisia puhdistavia 6ljyja (synteettiset
mukaan lukien), joiden API-luokitus (American
Petroleum Institute) on SJ tai korkeampi. Valitse
viskositeetti kayttdpaikan ilmanlampaétilan
mukaan alla olevan kaavion mukaisesti.
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Oljynvaihto

Vaihda 6ljy moottorin ollessa lammin.
Mittatikkuputki:

1.

5.

6.

Puhdista 6ljyntayttokorkin/mittatikun
ymparisto.

. Ota dljyntayttokorkki/mittatikku pois. Kallista
moottoria sivulle niin, ettd iimanpuhdistin on
yléspain. Tyhjenna 6ljy sopivaan astiaan.

. Kun kampikammio on kokonaan tyhj3,
kaanna moottori pystyyn.

. Lisda kampikammioon uutta éljya. Oljyn tulee
ulottua mittatikkuun merkityn tayttéalueen
ylareunaan.

Asenna 0ljyntayttokorkki/mittatikku takaisin ja
sulje se tiukasti.

Havita kaytetty oljy paikallisten maaraysten
mukaisesti.

Kampikammion tyhjennystulppa:

1.

Esta moottorin tahaton kaynnistyminen
irrottamalla sytytystulppa.

. Puhdista éljyntayttokorkin/mittatikun
ympéristd. Ota oljyntayttokorkki/mittatikku
pois.

. Ota moottorin pohjassa oleva kampikammion
tyhjennystulppa pois ja tyhjenna o6ljy
sopivaan astiaan.

. Asenna kierretiivistetta tyhjennystulpan
kolmen tayden kierteen ymparille ja asenna
tulppa takaisin. Kiristd momenttiin
13,6 Nm (120 in-Ib).

. Liséa kampikammioon uutta éljya. Oljyn tulee
ulottua mittatikkuun merkityn tayttéalueen
ylareunaan.

. Asenna oljyntayttokorkki/mittatikku takaisin ja
sulje se tiukasti.

. Havita kaytetty oljy paikallisten maaraysten
mukaisesti.

Polttoainesuositukset

HUOMAUTUS: E15-, E20- ja E85-tyypin
polttoaineet EIVAT ole sallittuja
EIKA niita pida kayttaa.
Vanhan, pilaantuneen tai
epapuhtaan polttoaineen
kaytosta johtuvia vikoja ei
korvata.

Polttoaineen tulee tayttaa seuraavat
vaatimukset:

e Puhdas, tuore lyijytdn bensiini.
e Oktaaniluku 87 (R+M)/2 tai korkeampi.

o RON-oktaaniluku (Research Octane
Number) vahintaan 90.

e Moottorissa voidaan kayttaa
polttoaineseosta, joka sisaltda maks. 10 %
etyylialkoholia ja 90 % lyijytonta bensiinia.

e Moottorissa voidaan kayttaa
polttoaineseosta, joka sisaltaa
metyylitertiaaributyylieetteria (MTBE) maks.
15 tilavuus-% ja lyijytdnta bensiinia.

o Ala liséa bensiiniin 6ljya.
o Al3 tayta polttoainesailiéta liian tayteen.
o Al3 kayta yli 30 paivéa vanhaa bensiinia.

Polttoaineen lisddminen

A varoiTus

Polttoaineen rajahtaminen voi
aiheuttaa tulipaloja ja vakavia
palovammoja.

74
|

’ , | Al tankkaa polttoainesailiota

moottorin ollessa kuuma tai sen

kaydessa.

Bensiini on erittdin tulenarkaa ja sen hoyryt
voivat rajahtaa herkasti syttyessaan. Sailyta
bensiinia vain hyvaksytyissa astioissa hyvin
tuuletetuissa tiloissa, joissa ei ole kipindiden
tai liekkien vaaraa. Laikkynyt polttoaine voi
syttya, jos se paasee kosketuksiin kuumien
osien tai sytytystulpan kipindiden kanssa. Ala
koskaan kayta bensiinid puhdistusaineena.

A varoiTus

Polttoaineen rajahtaminen voi
aiheuttaa tulipaloja ja vakavia
Y g palovammoja.

’ , | Al tankkaa polttoainesailiéta
moottorin ollessa kuuma tai sen
kaydessa.

Bensiini on erittdin tulenarkaa ja sen hdyryt
voivat rajahtaa herkasti syttyessaan. Sailyta
bensiinia vain hyvaksytyissa astioissa hyvin
tuuletetuissa tiloissa, joissa ei ole kipindiden
tai liekkien vaaraa. Laikkynyt polttoaine voi
syttya, jos se padsee kosketuksiin kuumien
osien tai sytytystulpan kipindiden kanssa. Ala

koskaan kayta bensiinia puhdistusaineena.

5

4
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Varmista, ettéd moottori on jadhtynyt.
1. Puhdista polttoainekorkin ymparisto.

2. Ota polttoainekorkki pois. Lisaa polttoainetta
tayttoputken alareunaan asti. Ala tayta
polttoainesailiéta liian tayteen. Jata sailiodon
tilaa polttoaineen laajenemista varten.

3. Asenna polttoaineen tayttokorkki takaisin ja
sulje se tiukasti.

Polttoaineletku

EPA- ja CARB-maaraysten tayttamiseksi
kaasuttimilla varustetuissa Rehlko

Co:n moottoreissa on kaytettava tiivista
polttoaineletkua.
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Sytytystulpat

A Huomaa

} Sahkoisku voi aiheuttaa
i vammoja.

Ala kosketa johtoja moottorin
ollessa kaynnissa.

Puhdista sytytystulpan syvennys. Ota tulppa
pois ja vaihda tilalle uusi.

1. Tarkasta karkivali rakotulkilla. Sadada
karkivali, ks. sadatéarvo taulukosta Moottorin
tekniset tiedot.

2. Asenna tulppa sylinterinkanteen.
3. Kiristd momenttiin 27 Nm (20 ft-Ib).

limanpuhdistin

HUOMAUTUS: Jos moottoria kaytetaan

ilmansuodattimen osien ollessa

I6ysalla tai rikki, seurauksena
voi olla ennenaikaista
kulumista ja vikaantumista.
Vaihda kaikki vaantyneet tai
vioittuneet osat.

HUOMAUTUS: Paperisuodatinta ei voi
puhdistaa paineilmalla.

Avaa nuppi tai irrota lukitsimet ja irrota
ilmanpuhdistimen kansi.

Esisuodatin (jos asennettu):
1. Irrota esisuodatin.

2. Vaihda esisuodatin tai pese se lampimalla
vedella ja puhdistusaineella. Huuhtele ja
anna kuivua ilmassa.

3. Asenna esisuodatin takaisin koteloon, keskita

esisuodattimen reika ylakotelon nupin
kanssa.

Paperisuodatin:
1. Ota paperisuodatin rungosta ja vaihda se.

2. Asenna suodatin laskostettu puoli ulospain ja
asettele kumitiiviste rungon reunoille.

Vaahtosuodatin:
1. Ota vaahtosuodatin rungosta ja vaihda se.

2. Asenna suodatin vaahtopuoli ulospain ja
asettele kumitiiviste rungon reunoille.

Asenna ilmanpuhdistimen kansi ja kiinnita se
nupilla tai lukitsimilla.
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Huohotinputki

Varmista, ettd huohotinputki on hyvin kiinni.

limajashdytin

A varoiTus

Kuumat osat voivat aiheuttaa
vakavia palovammoja.
% €
|

Ala koske moottoriin sen ollessa
kaynnissa tai heti pysayttdmisen
jalkeen.

Ala koskaan kéyta moottoria, jos sen
lampdsuojat tai muut suojukset on irrotettu.

Riittava jaadytys on olennaisen tarkeaa.
Ylikuumentumisen ehkaisemiseksi ritilat,
jadhdytysrivat ja moottorin muut ulkoiset
pinnat on pidettdva puhtaana. Valta veden
suihkuttamista johtojen tai elektronisten osien
paalle. Ks. huoltokaavio.

Korjaukset/Huolto Varaosat

Suosittelemme, ettd annat kaikki moottorin
kunnossapito-, huolto- ja osienvaihtotehtavat
Rehlko-huoltoliikkeen tehtavaksi. Tietoja
Rehlko-huoltoliikkeista saat verkkosivulta
Engines.rehlko.com tai soittamalla numeroon
1-800-544-2444 (USA ja Kanada).

Varastointi

Ennen pitkaa seisokkia (kaksi kuukautta tai yli)
moottorille on tehtédva seuraavat toimenpiteet:

1. Lis&a polttoainesailioén Rehlko PRO -sarjan
lisdainetta. Kaytd moottoria 2-3 minuuttia
niin, ettd stabilisoitu polttoaine ehtii koko
polttoainejarjestelmaan (kasittelemattdman
polttoaineen aiheuttamia vikoja ei korvata).

. Vaihda 6ljy moottorin ollessa viela lammin
kayton jalkeen. Irrota sytytystulppa (-tulpat)
ja kaada noin 30 ml moottoridljya sylinteriin
(sylintereihin). Kierra sytytystulppa (-tulpat)
paikoilleen ja pydritd moottoria hitaasti niin,
etta oljy leviaa sylinteriin (sylintereihin).

. Irrota akun miinuskaapeli (-).

. Sailyta moottoria puhtaassa, kuivassa
tilassa.

N
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Al3 yrita huoltaa tai vaihtaa moottorin padkomponentteja tai sellaisia osia, jotka vaativat erityisia
ajoitus- tai sdatétoimenpiteita. Tallaiset tehtavat on annettava Rehlko-huoltoliikkeen tehtavaksi.

Mahdollinen syy

Likaa
onael Ei poltto- Likainen Likainen Viallinen
UL noltto-  Vaara  ainelet- suoda- Oljytaso  Moottorin ilmansuo- sytytys-
ainetta polttoaine kussa tinverkko virheellinen ylikuormitus  datin tulppa

Ei kaynnisty . ] ] . ° ° .
Kaynnistyy . . o N o o
vaikeasti
Sammuu yhtakkia| e L . ° ° ) )
Tehottomuus J U [ ° ° ) .
Epatasainen . . . N N N
kaynti
Nakutus [ ° ) °
Sytytys katkoo ° . ° ° .
Sytytys on jaljessa L . ° ) °
Ylikuumentuminen U ° [ ° ° °
Suuri polttoai- N N o
neenkulutus

Moottorin tekniset tiedot

. Suurin sallittu
Oljytilavuus | SYtYYYS- | toimintakulma
(taytto) tulpan (taydelld
karkivali | gjjymaaralla)*

Sylinteri- | Iskunpi-
halkaisija

Iskutilavuus

65 mm 149 cc
HD675 | o'56in.) | 45 mm | (9,1 cu. in.)

70 mm [(1,80in.)[ 173 cc
HD775 1 275in.) (10,6 cu. in.) 0,60 | 0.76 mm 20°
HD950 48 mm 200 cc (20 0z.) (0,030 in.)

73mm [(1,89in.)| (12,2 cu. in.)

(287in.) [53.5mm| 224 cc
HD1100 (2,11in.)| (13,7 cu. in.)

*Suurimman sallitun toimintakulman ylittdminen voi johtaa moottorin vaurioitumiseen riittdmattéman
voitelun vuoksi.

Lisaa teknisia tietoja on annettu huolto-oppaassa sivustolla Engines.rehlko.com.

Kaikki Rehlkoin ilmoittamat hevosvoima-arvot (hv) perustuvat testeissa hyvaksyttyihin ja
SAE J1940 / J1995 -standardien mukaisiin tuloksiin. Tarkat tiedot testituloksista I0ytyvat
verkkosivustolta Engines.rehlko.com.

Paastojenrajoitusjarjestelma

Malleissa HD675, HD775, HD950, ja HD1100 on EM-paastdjensaatelyjarjestelma, joka tayttaa
USA:n EPA-maaraykset, Kalifornian osavaltion asettamat maaraykset sekd Euroopassa
noudatettavat maaraykset.

HUOMAUTUS: Moottorin ja sen paastojenrajoitusjarjestelman peukalointi mitatdi EPA-vaatimusten
mukaisuustodistuksen, ARB Executive Order -hyvaksynnan ja EU:n
tyyppihyvaksynnan.
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Command
HD675, HD775, HD950, HD1100

Vlasnicki Priruénik

Zabiljezite podatke o motoru da ih mozete navesti prilikom narucivanja dijelova ili pri
ostvarivanju prava na popravak u okviru jamstva.

Model motora

Tehnicki podaci

Serijski broj

Datum kupnje

VAZNO:

Pazljivo procitajte sve sigurnosne mjere opreza i upute prije upotrebe opreme. Pogledajte
upute za koristenje stroja koji ovaj motor pogoni.

Polbrjnite se da prije odrzavanja ili servisa zaustavite rad motora i postavite ga u vodoravni
polozaj.

Pokrivenost jamstvom kako je navedeno na jamstvenom listu i na Engines.rehlko.com.
Molimo pazljivo proditajte jer sadrzi vasa specifi€¢na prava i obveze.

Za odrZzavanje sukladnosti s primjenjivim propisima o emisijama, protutlak ispusnog
sustava ne smije prelaziti ograniCenja koja mozete pronaci na Engines.rehlko.com.
Pretrazite prema broju modela, zatim odaberite karticu Specifikacije.

Tvrtka Rehlko Engines objavila je vrijednosti CO2 na web stranici Engines.rehlko.com.
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Mjere sigurnosti

A UPOZORENJE: Opasnost koja moze dovesti do pogibije, ozbiljne ozljede ili jakog o$te¢enja imovine.

A OPREZ:

Opasnost koja moze dovesti do manje ozljede ili oSteéenja imovine.

NAPOMENA: koristi se za obavje$tavanje ljudi o vaznim informacijama koje se odnose na montazu, rad ili

odrzavanje.

A vrozorensE

Eksplozivno gorivo
moze izazvati
pozar i teSke
opekline.

/’ 4, | Nemojte dolijevati

4 | gorivo u spremnik
dok je motor u
radu.

Benzin je krajnje zapaljiv i
zapaljenje njegovih para moze
dovesti do eksplozije. Benzin
Euvajte samo u atestiranim
spremnicima, u dobro
prozracenim prostorijama,
praznim zgradama i dalje od
izvora iskrenja ili plamena.
Proliveno gorivo moze se
zapaliti ako dode u kontakt s
vruéim dijelovima ili iskrama
za paljenje. Nikad ne koristite
benzin kao sredstvo za
ciscenje.

A vrozorense

Ugljiéni monoksid
moze izazvati jaku
mucninu, nesvijest
ili smrt.

Izbjegavajte
udisanje ispusnih
plinova. Nikada
nemojte pokretati
motor prostorijama
ili u zatvorenim
prostorima.

A vrozorense

‘ Nehoti¢no

pokretanje motora
moze dovesti do
teSke ozljede ili
pogibije.

Odvojite i uzemljite

kabel(e) svjecice
x prije servisiranja.

Ispusni plinovi motora sadrze
otrovni uglji€ni monoksid.
Ugljiéni monoksid je plin bez
mirisa i boje te moze dovesti do
smrti ako se udiSe.

Prije izvodenja radova na
motoru ili uredaju, na sljedeéi
nacin onemogucite pokretanje
motora: 1) Odvojite kablove
koji vode na svjecice. 2)
QOdvojite negativni (-) vod od
akumulatora.

A vrozorensE

Rotacioni dijelovi
O mogu izazvati
O? teSke ozljede.

Drzite se dalje od
motora koji je u
radu.

A orrez

Ne dirajte kablove
dok je motor u
radu.

Elektri¢ni udar
moze izazvati
ozljedu.

Ruke, stopala, kosu i odje¢u
drzite dalje od pogonskih
dijelova kako ne bi doslo

do ozljede. Motor nikad ne
pokrecite ako su njegovi
poklopci, stitnici i zastite skinuti.

A vrozorensE

Vruéi dijelovi mogu
izazvati teSke
opekline.
Sl €,
|

i

Ne dirajte motor
dok je u radu ili
neposredno nakon
zaustavljanja rada.

Motor nikad ne pokrecite ako su
njegovi toplinski Stitovi i zastite
skinuti.

A UPOZORENJE: Ovaj proizvod moze vas izloziti
kemijskim sredstvima, uklju€ujuci uglji€ni monoksid i
benzen, za koje je u drzavi Kaliforniji poznato da uzrokuju
rak, porodajne defekte ili druge reproduktivne Stete. Za vise
informacija idite na www.P65Warnings.ca.gov.

engines.rehlko.com
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~ = Cep otvora za Cep za ulijevanje/ Spremnik za
Rucka pokretaca ] gorivo C mierna Sipka gorivo
Filtar zraka F Ventil za dovod (€] Svjecica Element

goriva

Predfiltar

Visit Engines.rehlko.com for service parts information and purchasing options.

Kontrolni popis prije pokretanja

. Provjerite razinu ulja. Dolijte ulje prema potrebi. Nemojte prepunjivati.

-

2. Provijerite razinu goriva. Dolijte ulje ako je niska razina. Provjerite da na dijelovima i vodovima sustava za
gorivo nema curenja.

3. Pregledaijte i ocistite povrsine za hladenje, podrucja za usis zraka i vanjske povrsine motora (osobito nakon
skladistenja).

4. Provjerite da li su dijelovi zra¢nodg filtra i svi $titnici, poklopci uredaja i zastite na svom mjestu i ¢vrsto stegnuti.
5. Provjerite hvatac iskre (ako je ugraden).
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Pokretanje motora

A vrozoreNsE

Ugljiéni monoksid moze izazvati jaku
mucninu, nesvijest ili smrt.

Izbjegavajte udisanje ispusnih
plinova. Nikada nemojte pokretati
motor prostorijama ili u zatvorenim
prostorima.

Ispusni plinovi motora sadrze otrovni ugljiéni
monoksid. Ugljiéni monoksid je plin bez mirisa i boje
te moze dovesti do smrti ako se udise.

A vrozorensE

O Rotacioni dijelovi mogu izazvati teSke

ozljede.
o

Drzite se dalje od motora koji je u
radu.

Ruke, stopala, kosu i odje¢u drzite dalje od
pogonskih dijelova kako ne bi doslo do ozljede.
Motor nikad ne pokrecite ako su njegovi poklopci,

Stitnici i zastite skinuti.

NAPOMENA: Polozaj ¢oka moze se razlikovati u
ovisnosti o temperaturi i drugim
faktorima. Kad se motor pokrene i
zagrije, ok okrenite u polozaj OFF.

NAPOMENA: Povremeno izvucite uze pokretaca i
provjerite u kakvom je stanju. Ako je
uze ispucalo, odmah ga zamijenite kod
ovlastenoga predstavnika tvrtke Rehlko.

1. Okrenite ventil za dovod goriva u polozaj ON
(ako je ugraden).

2. Okrenite sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje
motora u poloZaj ON (ako je ugradena).

3. Motor pokrecite na sljedeci nadin:
a. Modeli s ruénim ¢okom:

Hladni motor: Regulator gasa stavite u polozaj
FAST. Regulator €oka povucite u polozaj
CHOKE/ON.

Zagrijani motor: regulator gasa stavite u
polozaj RUN/FAST.

ili
b. Smart-Choke,, modeli: ova funkcija automatski
prilagodava ¢ok pri pokretanju.

4. Pokretanje s uvlacenjem: Polako vucite rucicu
pokretaca sve dok ne prode stupanj kompresije
— STANITE! Vratite rucicu pokretaca; snaznog ga
izvucite ravno prema van kako biste izbjegli
prekomjerno troSenje uzZeta trenjem o vodilicu
uzeta.

Elektri¢no pokretanje: Klju¢ sa sklopkom
(pogledaijte upute za koristenje stroja koji ovaj
motor pogoni). Ako je ugraden Smart-Choke,,,
zastavite se ovdje, u protivnom prijedite na korak 5.
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5. Postupno vracajte regulator Coka u poloZaj OFF
(iskljuceno) kad se motor pokrene i zagrije. Motor /
oprema mogu se koristiti za vrijeme zagrijavanja, ali
mozda ce biti potrebno €ok ostaviti djelomi¢no
uklju¢enim dok se motor ne zagrije.

Savjeti pri pokretanju motora za hladnog
vremena

1. Koristite propisano ulje za o¢ekivanu temperaturu.
2. Odvojite sva moguéa vanjska opterecenja.

3. Koristite svjeze gorivo za zimske uvjete rada.
Sastav goriva za zimske uvjete poboljSava
pokretanje.

Zaustavljanje motora

1. Po moguénosti odvojite optereéenje deaktiviranjem
svih PTO pogonijenih priklju¢aka.

2. Ako je ugraden, regulator gasa prebacite u spori
polozaj ili u prazni hod; zaustavite rad motora.

3. Zatvorite ventil za dovod goriva, ako je ugraden.

Kut nagiba u radu

Pogledajte upute za koriStenje stroja koji ovaj motor
pogoni. Nemojte u radu ovog motora prekoraditi
maksimalni radni kut; pogledajte tablicu s tehnickim
podacima. Nedovoljno podmazivanje moze dovesti do
ostecenja motora.

Radni broj okretaja motora

NAPOMENA: Nemojte neovlasteno dirati u regulator
brzine radi povecanja brzine vrtnje
motora. Prekomjerna brzina vrtnje je
opasna i dovest ¢e do gubitka prava na
jamstvo.

Rad na visokoj nadmorskoj visini

Ako motor radi na nadmorskoj visini od 1219 mili
vi$oj, potreban je komplet rasplinjaca za rad na
visokim nadmorskim visinama. Ako trebate podatke
o kompletu rasplinjaca za rad na velikoj nadmorskoj
visini ili ako zelite na¢i ovlastenog predstavnika tvrtke
Rehlko, posjetite web-mjesto Engines.rehlko.com ili
nazovite 1-800-544-2444 (SAD i Kanada).

Ovaj motor u svojoj |zvorn01 konflguracul moze raditi
na nadmorskim visinama nizim od 1219

Rad motora s pogreSnom konflguracuom motora

na danoj nadmorskoj visini moze povecati emisiju
ispusnih plinova, smanijiti u¢inkovitost goriva i radnih
svojstava i rezultirati oSte¢enjem motora.
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E Nehoti¢no pokretanje motora moze

A vrozoreNJE

Prije izvodenja radova na motoru ili uredaju, na
sliedeéi nacin onemogucite pokretanje motora:

1) Odvojite kablove koji vode na svjecice. 2) Odvojite
negativni (-) vod od akumulatora.

dovesti do teSke ozljede ili pogibije.

k Odvojite i uzemljite kabel(e) svjecice
)’( prije servisiranja.

Normalno odrzavanje, zamjena ili popravak elemenata sustava za kontrolu emisije moze se obaviti u bilo kojoj
radionici i kod bilo kojeg servisera; medutim jamstveni popravci moraju se izvrsiti u Rehlkoovom ovlastenom
centru koji mozete naci na Engines.rehlko.com ili na telefonu 1-800-544-2444 (SAD i Kanada).

Odrzavanje motora

Prije svake uporabe

e Provjerite razinu ulja. Dolijte ulje prema potrebi. Nemojte prepunijivati.
e Pregledajte da na zra¢nom filtru nema olabavljenih i oste¢enih dijelova.
e Provjerite da u predfiltru nema prljavstine i potrganog materijala.
Nakon prvih 3-5 sati rada (approximately 3rd to 5th use)

e Zamijenite ulje.

Svakih 25 sati ili jednom godi$nje’

e Ocistite ili zamijenite predfiltar.

Svakih 50 sati ili jednom godi$nje’

e Zamijenite ulje.

e Zamijenite ulozak filtra za zrak.

e Zamijenite filtar goriva (ako je ugraden).

Svakih 100 sati ili jednom godisnje’

e Ocistite hvatac iskre (ako je ugraden).

Svakih 125 sati ili jednom godisnje’

e Zamijenite svjecicu i podesite zazor.

" Ove postupke odrzavanja provodite i ce$¢e ako motor radi u te$kim, prasnjavim i prijavim uvjetima.

Preporuke u vezi s uljem Provjerite razinu ulja

Preporu¢ujemo za najbolji rad koristiti Rehlkoova ulja. NAPOMENA: Kako biste sprijecili prekomjerno
Prihvatljiva su i druga visoko-kvalitetna deterdZentska troSenje motora ili ostecenje, motor
ulja (i sinteticka) AP1 (Americki institut za naftu) nikad nemojte koristiti ako je razina ulja
servisne klase SJ ili bolje. Izaberite viskozitet na ispod ili iznad indikatora radnog opsega
temelju temperature zraka u vrijeme rada iz dolje na mjernoj Sipci.

prikazane tablice. Pobrinite se da ulje bude hladno. Iz podrucja za ¢epa

za ulijevanje ulja / mjerne Sipke ocistite sve necistoce.

[ [ [ [ | \
10W-30 1. Izvadite mjernu Sipku i obriSite ulje s nje.
a. Cep okrenite za 1/4 okretaja: mjernu Sipku
SAE 30 vratite u cijev; utisnite do kraja i zaokrenite za
5W-30 1/4 okretaja.
ili
F 20 0 20 32 40 50 60 80 100
4o %o To ) A % 5 N b. Ceps navojem: vratite mjernu Sipku u cijev;
I L L . . . . odlozite €ep na cijev, nemojte zavrtati cep na

cijev.

2. Izvadite mjerac i provjerite razinu ulja. Razina mora
biti pri vrhu indikatora na mjernoj Sipci.

3. Ako je razina ulja na indikatoru niska, dolijte ulje do
gornje oznake indikatora.

4. Vratite mjernu Sipku i ucvrstite je.
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Zamjena ulja

Ulje mijenjajte dok je motor topao.

Cijev mjerne Sipke:

1. Ogistite podrucje oko ¢epa za ulijevanje/mjerne
Sipke.

2. Skinite ¢ep za ulijevanje/mjerne Sipke. Nagnite
motor na bo¢nu stranu, sa zra¢nim filtrom

okrenutim prema gore. Ispustite ulje u
odgovarajucu posudu.

w

. Kad kuciste radilice ispraznite do kraja, uspravite
motor.

4. Kuciste radilice napunite novim uljem. Razina mora
biti pri vrhu indikatora na mjernoj Sipci.

o

Vratite ¢ep na otvor za ulijevanje ulja / mjernu Sipku
i Evrsto ga stegnite.

[}

. IskoriSteno ulje zbrinite sukladno lokalnim
odredbama.

Cep kudista radilice:
1. Onemogucite pokretanje motora odvajanjem lule
svjecice sa svjecice.

2. Ocistite podrucje oko ¢epa za ulijevanje/mjerne
Sipke. Skinite Cep za ulijevanje/mjerne Sipke.

w

. Skinite ¢ep kucista radilice s donje strane motora;
ispustite ulje u odgovaraju¢u posudu.

4. Nanesite sredstvo za brtvljenje navoja oko navoja
na ¢epu za ispustanje ulja; vratite Cep za
ispustanje. Stegnite momentom od
120 in. Ib. (13,6 Nm).

Ku¢iste radilice napunite novim uljem. Razina mora
biti pri vrhu indikatora na mjernoj Sipci.

o

(2]

. Vratite ¢ep na otvor za ulijevanje ulja / mjernu Sipku
i vrsto ga stegnite.

~

. IskoriSteno ulje zbrinite sukladno lokalnim
odredbama.

Preporuke u svezi s koriStenjem goriva

Benzin s najvise 10% etilnog alkohola i 90%
bezolovnog benzina je prihvatljiv.

Methyl Tertiary Butyl Ether (MTBE - Metilni tercijarni
butilni eter) pomijesan s bezolovnim gorivom
(najvise 15% volumenskog udjela MTBE) je
dozvoljen.

Nemojte dodavati ulje u benzin.
Nemojte preliti spremnik goriva.
Ne koristite benzin stariji od 30 dana.

Dolijevanje goriva

A UPOZORENJE

Eksplozivno gorivo moze izazvati
pozar i teSke opekline.

74
v . . . . .
/ , | Nemojte dolijevati gorivo u spremnik
dok je motor u radu.

Benzin je krajnje zapaljiv i zapaljenje njegovih para
moze dovesti do eksplozije. Benzin ¢uvajte samo
u atestiranim spremnicima, u dobro prozra¢enim
prostorijama, praznim zgradama i dalje od izvora
iskrenja ili plamena. Proliveno gorivo moze se
zapaliti ako dode u kontakt s vruéim dijelovima ili
iskrama za paljenje. Nikad ne koristite benzin kao
sredstvo za ¢iSéenje.

A vrozorensE

Eksplozivno gorivo moze izazvati
pozar i teSke opekline.

/4
(
/ , | Nemojte dolijevati gorivo u spremnik
dok je motor u radu.

Benzin je krajnje zapaljiv i zapaljenje njegovih para
moze dovesti do eksplozije. Benzin ¢uvajte samo
u atestiranim spremnicima, u dobro prozraenim
prostorijama, praznim zgradama i dalje od izvora
iskrenja ili plamena. Proliveno gorivo moze se
zapaliti ako dode u kontakt s vru¢im dijelovima ili
iskrama za paljenje. Nikad ne koristite benzin kao
sredstvo za ¢iS¢enje.

NAPOMENA: E15, E20 i E85 NISU dozvoljeni i NE
SMIJU se koristiti; u€inci zbog staroga,

ustajaloga ili zagadenog goriva neée biti

obuhvaceni jamstvom.
Gorivo mora zadovoljavati ove zahtjeve:
o Cist, svjez bezolovni benzin.
e Oktanski broj 87 (R+M)/2 ili veti.

e Research Octane Number (RON) 90 oktana
minimalno.
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Pobrinite se da ulje bude hladno.

1

2.

w

. Ocistite podrucje oko ¢epa za gorivo.

Skinite ¢ep za gorivo. Napunite gorivo do baze vrata
uljevnika. Nemoijte preliti spremnik goriva. Ostavite
nesto mjesta za Sirenje goriva u spremniku.

. Vratite ¢ep na otvor za ulijevanje goriva i ¢vrsto ga
stegnite.

Moraju se montirati vodovi za gorivo s niskom

p

ermeacijom na motorima s rasplinjacom tvrtke

Rehlko kako bi se odrzala EPA i CARB regulativna
sukladnost.

14 590 54 ver. --

Svjecice

A orrez

ﬂm‘ Elektri¢ni udar moZe izazvati ozljedu.

Ne dirajte kablove dok je motor u radu.

Ocistite leziSte za svjecicu. Skinite ¢ep i zamijenite ga.

1. Provjerite njezin zazor pomo¢u mjernih listi¢a.
Prilagodite zazor, pogledajte tablicu radi prilagodbe.

2. Montirajte ¢ep na glavu cilindra.
3. Cep stegnite momentom od 20 ft. Ib. (27 Nm).

NAPOMENA: Koristenje motora s olabavljenim ili
oste¢enim dijelovima zra¢nog filtra
moze dovesti do preuranjenog troSenja
i kvara. Zamijenite sve savijene ili
ostecene dijelove.

NAPOMENA: Papirni element ne smije se ispuhivati
komprimiranim zrakom.

Otpustite rucicu ili otkvacite zasune i uklonite poklopac
filtra za zrak.

Predfiltar (ako je ugraden):
1. Uklonite predfiltar.

2. Zamijenite ili operite predfiltar deterdzentom u toploj
vodi. Isperite ga i ostavite da se osus$i na zraku.

3. Vratite predfiltar u poklopac, centrirajuéi rupu u
predfiltru s ru¢icom gornjeg poklopca.

Ulozak filtra zraka:
1. Izvadite papirnati element iz baze i zamijenite ga.

2. Ugradite element s naboranom stranom s vanjske
strane i postavite gumenu brtvu na rubove baze.

Spuzva uloska filtra zraka:
1. Izvadite pjenasti element iz baze i zamijenite ga.

2. Ugradite element s pjenastom stranom s vanjske
strane i postavite gumenu brtvu na rubove baze.

Vratite poklopac zra¢nog filtra i pri¢vrstite ru¢icom ili
zasunima.

14 590 54 ver. --
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Cijev odusnika

Provjerite jesu li oba kraja cijevi oduska propisno
spojena.

Hladenje zrakom

A vrPozoreNsE

Vrudi dijelovi mogu izazvati teSke
opekline.

A
mimmmi | Ne dirajte motor dok je u radu il

neposredno nakon zaustavljanja rada.

Motor nikad ne pokrecite ako su njegovi toplinski
Stitovi i zastite skinuti.

Propisno hladenje je od Zivotne vaznosti. Ako Zelite
sprijeciti pregrijavanje, ocistite sita, rashladna rebra i
druge vanjske povrSine motora. Izbjegavajte prskanje
vodom po kablovskom snopu ili po elektricnim
dijelovima. Pogledajte Plan odrzavanja.

Popravci / servisni dijelovi

Preporucujemo da za sva odrzavanja, servis

i zamjenske dijelove angazirate ovlastenog
predstavnika tvrtke Rehlko. Ako Zelite potraziti
ovlastenog predstavnika tvrtke Rehlko, posjetite
Engines.rehlko.com ili zovite 1-800-544-2444 (SAD i
Kanada).

Skladistenje

Ako ¢e motor biti izvan pogona 2 mjeseca ili duze,
slijedite donji postupak.

-

. Dodajte Rehlko PRO Series sredstvo za pripremu
goriva ili nadomjesno sredstvo u spremnik s
gorivom. Pustite motor da radi 2-3 minute kako bi
se stabiliziralo gorivo u sustavu s gorivom (kvarovi
koji nastanu zbog nepripremljenog goriva nece biti
obuhvaceni jamstvom).

N

. Promijenite ulje u motoru dok motor jo$ zagrijan.
Izvadite svjecice i u cilindre ulijte oko 30 ml (1 oz)
motornog ulja. Vratite svjecicu te lagano povucite
pokreta¢ motora da bi se ulje rasirilo.

w

. Odvojite negativni (-) vod od akumulatora.

N

. Motor spremite na ¢istom i suhom mjestu.
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Rjesavanje problema

Nemojte pokusavati servisirati ili vrsiti zamjenu glavnih dijelova motora ili bilo kojeg dijela za koji su potrebna
posebna podesavanja. Taj posao mora obaviti u ovlasteni Rehlkoov predstavnik.

Moguci uzrok

Necistoéa Zaslon Motor je  Ulozak
Problem Nema Nepropisa- uvodu zaotpad Nepropisna preopte- filtra zraka Neispravna
goriva no gorivo zagorivo je prijav razinuulja re¢en  je prliav_ svjecica

Nece se pokrenuti . . . . . . .
TeSko pokretanje . ° . ° . .
Iznenadno zaustavljanje ° . . . o . .
Manjak snage . . . ° . ° °
Neravnomijeran rad . . . . . .
Kucanje i zvonjava . . . .
Nema iskre na svjecici . o . . °
Povratna vatra . ° . ° .
Pregrijavanje . . . ) . .

Visoka potro$nja goriva . . .

Tehnic¢ki podaci motora

Radni Kapacitet Maksimalni kut rada

Otvor
cilindra volumen

spremnika ulja| _Zazor
svjecice

(dopuna)

(@ maksimalna
razina ulja)*

2,56 in¢a 9,1 kubnih in¢a
HD675 | 65 mm) |1,80inza| (149 ccm)

2,75in¢a | (45 mm) [10,6 kubnih inda

HD775 (70 mm) (173 ccm) 20 oz. 0,030 inéa 20°
HDY50 1,89 in¢a | 12,2 kubnih in¢a (0,60L) (0,76 mm)

2,87 inéa | (48 mm) (200 ccm)
HD1100 | (73Mm) {211 inga 13,7 kubnih inca

(53.5 mm)| (224 ccm)

*Prekoracenje maksimalnog kuta rada moze dovesti do oStecenja motora zbog nedovoljnog podmazivanja.
Vise pojedinosti o tome mozete naci u servisnom priru¢niku na Engines.rehlko.com.

Bilo koji i svi podaci o snazi (ks) koje daje Rehlko certificirani su podaci o snazi u sukladnosti sa standardima o
snazi SAE J1940 i J1995. Pojedinosti o certificiranim podacima o snazi potrazite na Engines.rehlko.com.

Sustav za kontrolu emisija

Sustav za kontrolu emisije ispusnih plinova za modele HD675, HD775, HD950, HD1100 je EM za SAD EPA,
Kaliforniju i Europu.

NAPOMENA: Neovlastenim izmjenama motora i njegovog sustava za kontrolu emisija ponistavaju se EPA
certifikat o sukladnosti, ARB izvr$ni nalog i EU odobrenje tipa.
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y>rehlko

Command
HD675, HD775, HD950, HD1100

Kezelési kézikonyv

A motor adatait 6rizze meg, mert azokra alkatrészek rendelése vagy a garancia
érvényesitése soran sziikség lehet.

Motor tipusa

Miszaki adatok

Gyartasi szam

Vasarlas datuma

FONTOS:

A berendezés hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a biztonsagi figyelmeztetéseket és
el6irasokat. Olvassa el a motor altal meghajtott berendezések hasznalati utasitasat is.

Karbantartasi vagy javitasi munkalatok megkezdése elétt allitsa le és helyezze vizszintes
helyzetbe a motort.

A garanciavallalas feltételei és hatalya a%étéllésj lapon, valamint a Engines.rehlko.com
weboldalon olvashaté. Kerljuk, alaposan tanulmanyozza at, mivel ez tartalmazza az Onre

vonatkoz6 jogokat és kotelezettségeket.

A kibocséatasra vonatkozo érvényes eldirasoknak valé megfelelés fenntartasa érdekében a
kipufogorendszer ellennyomasa nem haladhatja meg a Engines.rehlko.com weboldalon
feltintetett hatarértékeket. Keresse meg a tipusszamot, majd valassza a Specs
(Specifikaciok) filet.

A Rehlko Engines a CO2 értékeket kozzétette a Engines.rehlko.com weboldalon.
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Biztonsagi 6vintézkedések
A VIGYAZAT:

A FIGYELEM:

Halal, sulyos sérilés vagy jelentds anyagi kar veszélye.

Kisebb személyi sériilés vagy anyagi kar veszélye.

MEGJEGYZES: ,Megjegyzés” felirat jelzi a fontos (izembe helyezési, lizemeltetési és karbantartasi informaciokat.

A VIGYAZAT

A robbanasveszé-
lyes Gizemanyag
tuzet és égési
sériléseket
okozhat.

MY | Ne titson

4 | lzemanyagot
a tartalyba, amig
a motor jar vagy
még meleg.

A benzin rendkivil gyulékony,
a benzing6z szikra hatasara
belobbanhat. A benzint csak
engedélyezett tartalyokban,
jol szell6z6, nem lakott
éplletekben, szikraképzddéstol
és langoktdl tavol szabad
tarolni. A kiomlé vagy
kicseppené lzemanyag
meggyulladhat, ha forrd
alkatrészekre kertil, vagy

a gyujtérendszer szikraja

is belobbanthatja Soha

ne hasznalja a benzint
tisztitoszerként.

A VIGYAZAT

A szénmonoxid
sulyos hanyingert,
eszméletvesztést
vagy akar halalt is
okozhat.

Kerllje a
kipufogégaz
belélegzését. Soha
nem jarassa a
motort beltérben,
vagy zart
helyeken.

A VIGYAZAT

A motor véletlen
beindulasa sulyos
sérilést vagy
halalt okozhat.

"

A szervizelés
elétt valassza le

h a gyujtégyertya
x kabeleit, és foldelje
azokat.

A motor kipufogégaza mérgezé
szén-monoxidot tartalmaz.

A szén-monoxid szagtalan,
szintelen, és belélegezve akar
halalt is okozhat.

Miel6tt dolgozni kezd a motoron
vagy a berendezésen,

helyezze tizemen kivdl

a motort a kdvetkezdk szerint:
1) Valassza le a gyujtogyertya
kabeleit. 2) Valassza le a
negativ (—) akkumulatorkabelt
az akkumulatorrdl.

A VIGYAZAT

A forg6 alkatrészek
sulyos sérliléseket
O okozhatnak.
O’{* Tartson

biztonsagos
tavolsagot
a mikodd
motortdl.
A sérilések elkeriilése
érdekében Ugyeljen arra,
hogy a végtagjai, a haja és a
ruhazata ne keriljon a mozgé
alkatrészek kozelébe. Soha ne
mikddtesse a motort ugy, hogy
el van tavolitva réla barmely

A FIGYELEM

a vezetékekhez,
kabelekhez,
mikdzben jar

a motor.

Az dramités
sérllést okozhat.
Ne érjen hozza

alkatrészek sulyos
égési sériléseket
okozhatnak.
Sl €,
|

A VIGYAZAT

A felforrésodott

i

Ne érintse meg

a motort mikodés
kozben, illetve
kézvetlenil a
ledllitas utan.

Soha ne miikédtesse a motort
ugy, hogy a hévédé pajzsok le
vannak szerelve.

boritas, fedél vagy véddpajzs.

A VIGYAZAT: A termék olyan kémiai anyagokat bocsat
ki - példaul szén-monoxidot és benzolt -, amelyeket
Kalifornia allamban rakos megbetegedéseket és sziiletési
rendellenességeket, illetve egyéb reprodukcids artalmakat
okozé anyagként tartanak szamon. Tovabbi informacidkért
latogasson el a www.P65Warnings.ca.gov.

engines.rehlko.com
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Uzemanyagtartaly Olajbetéltd )
A Inditéfogantyu betdltényilasanak Cc nyilas sapkaja / Uzemanyagtartaly
sapkaja olajpalca.
o Uzemanyag- —_ 3
Légszlrd elzar6 szelep (¢] Gyujtogyertya Betét

El6sz(iré

Visit Engines.rehlko.com for service parts information and purchasing options.

Beinditas el6tti ellenérzélista

1. Ellenérizze az olajszintet. Ha alacsony az olajszint, téltsén be olajat. Ne téltse tul.

2. Ellenérizze az uzemanyagszintet. Ha alacsony az lizemanyagszint, téltsén be Gzemanyagot. Ellenérizze az
lzemanyagrendszer alkatrészeit és vezetékeit, hogy azok nem szivarognak-e.

3. Ellendrizze és tisztitsa meg a hitési terlleteket, a légbeszivasi terlileteket, valamint a motor kiilsé fellleteit
(kuléndsen hosszabb tarolast kdvetden).

4. Ellendrizze, hogy a légszir alkatrészei, valamint az 6sszes burkolat, fedél és véddpajzs a helyén van-e, és
biztonsagosan rogzitve van-e.

5. Ellenérizze a gyujtogyertya szikrakozét (ha a felszereltség része).
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A vievazar

A szénmonoxid sulyos hanyingert,
eszméletvesztést vagy akar haldlt is
okozhat.

Kertlje a kipufogdgaz belélegzését.
Soha nem jarassa a motort beltérben,
vagy zart helyeken.

A motor kipufogdgaza mérgezd szén-monoxidot
tartalmaz. A szén-monoxid szagtalan, szintelen, és
belélegezve akar halalt is okozhat.

A VIGYAZAT
)Q. A forgo alkatrészek sulyos séruléseket
? okozhatnak.

O Tartson biztonsagos tavolsagot a
miik6d6 motortol.

A sérulések elkerllése érdekében lgyeljen

arra, hogy a végtagjai, a haja és a ruhazata ne
keruljon a mozgé alkatrészek kodzelébe. Soha ne
miikodtesse a motort Ugy, hogy el van tavolitva réla
barmely boritas, fedél vagy véddpajzs.

MEGJEGYZES: A motor beinditasahoz a hidegindité
sziikséges allasa a hémérséklettdl és
egyéb tényez6ktél is fligg. Miutan
a motor beindult és bemelegedett,

a hideginditot allitsa OFF (Kikapcsolt)
allasba.

MEGJEGYZES: Idénként huizza ki teljesen az
inditézsinort, és ellendrizze az
allapotat. Ha a zsinér megkopott,
haladéktalanul cseréltesse ki egy
hivatalos Rehlko markaszervizben.

1. Kapcsolja az lizemanyag-elzaré szelepet ON
(Nyitott) helyzetbe
(amennyiben van ilyen szelep a motoron).

2. Kapcsolja a motor be/ki kapcsoldjat ON (Nyitott)
helyzetbe (amennyiben van ilyen a motoron).

3. Inditsa be a motort az alabbiak szerint:
a. Kézi hidegindités modellek:

Hideg motor: Allitsa a gazszabalyozét FAST
(Gyors) helyzetbe. Huzza ki a hideginditot
CHOKE/ON (Bekapcsolt) helyzetbe.

Meleg motor: Allitsa a gazszabalyozoét
RUN/FAST (MUkodés/Gyors) helyzetbe.

vagy

b. Smart-Choke,, tipusu hideginditéval felszerelt
modellek: Ez a funkcié automatikusan allitja be
a hideginditot az inditashoz.

4. Visszahizéd6 zsindrral torténd inditas: Lassan
huzza meg az inditéfogantylt éppen a kompresszié
utani helyzetig — STOP! Az inditéfogantyut allitsa
vissza eredeti helyzetébe: A fogantyut egyenesen
kell kihdizni, hogy a zsinérvezetd ne koptassa
tulsdgosan az inditézsindrt.

Elektromos inditas: Kulcsos kapcsolé (olvassa el
a motor altal meghajtott berendezés hasznalati
utasitasat is). Ha a Smart-Choke,, a felszerelés
része, akkor itt alljon meg, ellenkezd esetben
folytassa az 5. Iépéssel.
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5. Miutan a motor beindult és bemelegedett,
a hideginditét allitsa OFF (Kikapcsolt) allasba.
A motor/berendezés a bemelegedési idészakban is
hasznalhat6, de a motor teljes bemelegedéséig
esetleg sziikség lehet a hidegindité részleges
hasznalatéara.

Hideg id6jarasban alkalmazhaté beinditasi

tippek

1. A varhaté kornyezeti hdmérsékletnek megfeleld
olajat hasznaljon.

2. Sziintesse meg a motor minden kiilsé terhelését.

3. Hasznaljon téli hasznalatnak megfeleld
lizemanyagot. A téli izemanyag olyan
Osszetevokkel rendelkezik, ami megkoénnyiti a
motor beinditasat.

Leallitas

1. Amennyiben lehetséges, sziintesse meg a motor
terhelését a PTO altal meghajtott eszk6zok
levélasztasaval.

2. A gazszabalyozét (ha van ilyen) dllitsa slow (lassu)
vagy idle (alapjarat) helyzetbe, majd éllitsa le
a motort.

3. Ha van a motoron, zarja el az lizemanyag-adagolé
szelepet.

A mikodtetés szoge

Olvassa el a motor altal meghajtott berendezés
hasznalati utasitasat is. Ne miikddtesse a motort

a megengedett d6lési szognél jobban megdontott
allapotban. Lasd a miszaki tablazatot. Ez a nem
megfeleld kenés kdvetkeztében a motor karosodasat
okozhatja.

Fordulatszam

MEGJEGYZES: Ne prébdélja a szabalyozd
beadllitasanak médositasaval ndvelni
a motor fordulatszamat. A tulzott
fordulatszam veszélyes, és
érvényteleniti a garanciat.

Hasznalat nagy tengerszint feletti
magassagban

Ha ezt a motort 4000 Iab (1219 méter) tengerszint
feletti magassagon vagy annal magasabban
hasznaljak, akkor nagy magassagra tervezett
porlasztokészletet kell hasznalni. A nagy magassagra
tervezett porlasztokészlettel kapcsolatos
informaciokért vagy a legkdzelebbi hivatalos Rehlko
kereskedés megkereséséhez latogasson el a
Engines.rehlko.com webhelyre, illetve az Egyesiilt
Allamokban és Kanadaban hivja az 1-800-544-2444
telefonszamot.

Ezt a motort az eredeti konfiguraciéjaban 4000 lab
(1219 méter) tengerszint feletti magassag alatt kell
hasznalni.

Ha a motort nem megfelel6 konfiguracioval hasznalja
egy adott tengerszint feletti magassagon, az néveli
annak karosanyag-kibocsajtasat, csdkkenti a motor
hatékonysagat és teljesitményét, valamint a motor
karosodasat is okozhatja.
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Karbantartasi utasitasok
}ﬂm A vicyizar
-

A motor véletlen beindulasa sulyos
Eé sérllést vagy halalt okozhat.

A szervizelés el6tt valassza le
h.'- a gyujtoégyertya kabeleit, és foldelje

x azokat.

Az emisszibt szabalyoz6 eszkdzok és rendszerek szokasos karbantartasat, cseréjét vagy javitasat barmely erre
szakosodott szervizben vagy szakemberrel el lehet végeztetni, a garancialis javitasokat azonban hivatalos
Rehlko markakereskedésben kell elvégeztetni. Tovabbi informacioért Iasd: Engines.rehlko.com webhely, illetve
1-800-544-2444 telefonszam (az Egyesdlt Allamok és Kanada teriletén).

Karbantartasi titemterv

Minden hasznélat el6tt HU
e Ellenérizze az olajszintet. Ha alacsony az olajszint, t6ltsén be olajat. Ne toltse tul.

Mielétt dolgozni kezd a motoron vagy a berendezésen,
helyezze lizemen kivil a motort a kovetkez6k szerint:
1) Vélassza le a gyujtogyertya kabeleit. 2) Valassza le
a negativ (—) akkumulatorkabelt az akkumulatorrdl.

e Ellenérizze a Iégsz(irét, hogy nincsenek-e szennyezett, meglazult vagy megsérilt részek.
e Ellenérizze az el6sziir6t szennyezett vagy szakadt anyagot keresve.
Az elsd 3-5 orat kdvetden (approximately 3rd to 5th use)

e Cserélje ki a motorolajat.

Evente vagy 25 {izeméranként'

e Javitsa meg/cserélje ki az el6szirét.

Evente vagy 50 lizeméranként'

e Cserélje ki a motorolajat.

e Cserélje ki a légsz(iré betétjét.

e Cserélje ki az Uzemanyagsz(irét (ha van a motorban).

Evente vagy 100 lizeméranként'

e Tisztitsa meg a gyujtogyertya szikrakozét (ha a felszereltség része).
Evente vagy 125 lizemoéranként'

e Cserélje ki a gyujtogyertyat és allitsa be a hézagot.

" Rendkiviil poros vagy szennyezett izemeltetési kdrnyezetben ennél gyakoribb karbantartas sziikséges.

Ajanlasok a motorolajra vonatkozéan Az olajszint ellendrzése

A legjobb teljesitmény elérése érdekében javasoljuk MEGJEGYZES: A motor tulzott kopasanak vagy

a Rehlko olajok hasznalatat. Egyéb, kivald mindségu meghibasodasanak elkeriilése
tisztitd hatasd motorolajak (beleértve a szintetikus érdekében soha ne hasznalja a
olajakat is), amelyek megfelelnek az Amerikai motort az olajpalcan feltintetett )
Asvanyolaj Intézet (API) SJ osztalyanak (illetve annal miikodési tartomany alatti vagy feletti
jobb minéségliek), szintén hasznalhaték. A megfeleld olajszint esetén.

viszkozitasu olajat a motor miikddtetésekor fennalld
koérnyezeti hémeérséklet alapjan az alabbi tablazatnak
megfeleléen kell kivalasztani.

Gy6z6djon meg réla, hogy a motor hideg. Tisztitsa
meg az olajbetoltd nyilas sapkajanak/olajpalcanak
a kornyezetét az esetleges szennyezddésektdl.

1. Vegye ki az olajpalcat és tordlje le réla az olajat.

a. Negyedfordulattal zar6do sapka: helyezze
vissza az olajpalcat a csébe, nyomja be
SAE 30 teljesen, majd negyedfordulattal forgassa el.

5W-30 vagy

F 20 3 20 32 40 50 6 %0 00 b. Menetes sapka: helyezze vissza az olajpalcat
a csébe, majd helyezze vissza a sapkat a
csére, de ne csavarja el.

2. Vegye ki az olajpalcat és ellenérizze az olajszintet.
Az olajszintnek az olajpalcan |évé felsé jelzésnél
kell lennie.

3. Ha az olajszint a jelzés alatt talalhato, toltse fel
a motort olajjal a fels6 jelzésig.

4. Helyezze vissza és rogzitse az olajpalcat.
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Olajcsere

A motorolajat a motor meleg allapotaban cserélje ki.
Olajpalca csove:

1. Tisztitsa meg az olajbetdltd nyilas sapkajanak/
olajpalcanak a kdrnyezetét.

2. Vegye le az olajbetdlté nyilas sapkajat és vegye ki

az olajpalcat. Déntse a motort az oldalara gy, hogy

a légszlrd felfelé nézzen. Folyassa ki az olajat egy
megfelelé edénybe.

w

. Miutan a forgattyuhazbdl teljesen kitrilt az olaj,
allitsa vissza a motort fliggdleges helyzetbe.

4. Toltse fel a forgattylhazat Uj olajjal. Az olajszintnek
az olajpalcan levo felsd jelzésnél kell lennie.

5. Helyezze vissza a sapkat (mérépalcat), és huzza
meg a kell§ szorossagra.

6. A hasznalt olajat a helyi rendeletek szerint kell
leselejtezni.

Forgattyuhaz leereszt6 nyilasanak dugdja:

1. Helyezze Gizemen kivil a motort a gyujtogyertya
kabelének levéalasztasaval.

2. Tisztitsa meg az olajbetdltd nyilas sapkajanak/
olajpalcanak a kérnyezetét. Vegye le az olajbetdltd
nyilas sapkajat és vegye ki az olajpalcat.

w

. Tavolitsa el a forgattyuhaz nyilasanak dugojat
a motor aljan, és folyassa az olajat egy megfelel6
taroléba.

4. Kenjen menettdmitét a leereszt6 nyilas dugdjanak
harom teljes menetére, majd helyezze vissza

a dugot. Meghuzasi nyomaték: 120 in. Ib. (13,6 Nm).

[$)]

. Toltse fel a forgattylhazat Uj olajjal. Az olajszintnek
az olajpalcan levé felsd jelzésnél kell lennie.

(2}

. Helyezze vissza a sapkat (mérépalcat), és huzza
meg a kell§ szorossagra.

~

. A hasznalt olajat a helyi rendeletek szerint kell
leselejtezni.

Ajanlasok az lizemanyagra vonatkozéan

A vievazar

A robbanasveszélyes lizemanyag
tlizet és égési sérlléseket okozhat.

74
(/
/ , | Ne téltsén lizemanyagot a tartalyba,
amig a motor jar vagy még meleg.

A benzin rendkivil gyulékony, a benzingéz

szikra hatasara belobbanhat. A benzint csak
engedélyezett tartalyokban, j6l szell6z6, nem
lakott éplletekben, szikraképz6déstdl és

langoktdl tavol szabad tarolni. A kibmlé vagy
kicseppené Uzemanyag meggyulladhat, ha forré
alkatrészekre kertl, vagy a gyujtérendszer szikraja
is belobbanthatja Soha ne hasznalja a benzint
tisztitoszerként.

MEGJEGYZES: Az E15, E20 és E85 lizemanyagok

hasznalata NEM megengedett, azokat

NE hasznalja. A régi, allott vagy

szennyezett lzemanyagok hasznalata

a garancia érvénytelenitését
eredményezi.

Az lizemanyagnak az alabbi kbvetelIményeknek kell
megfelelnie:

e Tiszta, friss, 6lommentes benzin.
e 87 (R+M)/2 vagy magasabb oktanszam.
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e Minimum 90 (RON) oktanszam.

o Alegfeljebb 10% etilalkoholt és 90% 6lommentes
benzint tartalmazé Gzemanyag hasznalata
megengedett.

o Metil-tercier-butil-éter (MTBE) és 6Imozatlan benzin
keveréke (legfeliebb 15% V/V MTBE) hasznalata
engedélyezett.

e Ne keverjen olajat a benzinbe.
o Ne toltse tul az izemanyagtartalyt.
e Ne hasznaljon 30 napnal régebbi benzint.

Uzemanyag betéltése

A vicvazar

A robbanasveszélyes lizemanyag
v tlizet és égési sérlléseket okozhat.
/ , | Ne toltsén zemanyagot a tartalyba,
amig a motor jar vagy még meleg.

A benzin rendkiviil gyulékony, a benzing6z

szikra hatasara belobbanhat. A benzint csak
engedélyezett tartalyokban, jol szell6z6, nem
lakott éplletekben, szikraképz6déstdl és

langoktdl tavol szabad tarolni. A kioml6 vagy
kicseppené lizemanyag meggyulladhat, ha forré
alkatrészekre kertl, vagy a gyujtérendszer szikraja
is belobbanthatja Soha ne hasznalja a benzint
tisztitdszerként.

Gy6z8djon meg rdéla, hogy a motor hideg.

1. Tisztitsa meg az lzemanyag-betdltényilas
sapkajanak kérnyezetét.

N

. Tavolitsa el az izemanyag-betodltényilas sapkajat.
Toltsén be annyi tizemanyagot, hogy a szint
a tartaly nyakanak aljaig érjen. Ne toltse tul az
Uzemanyagtartalyt. Hagyjon helyet az lzemanyag
hétagulasanak.

w

. Tegye vissza az Uzemanyag-betdltényilas sapkajat,
és hlzza meg a kell6 szorossagra.

Uzemanyag-vezeték

Az EPA és CARB szabalyozasoknak vald
megfeleléség érdekében a porlasztés Rehlko
motorokra alacsony permeacidju lizemanyag-
vezetéket kell felszerelni.
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Gyujtogyertyak
A FIGYELEM

ﬂm Az aramités sérilést okozhat.

Ne érjen hozza a vezetékekhez,
kabelekhez, mikdzben jar a motor.

Tisztitsa meg a gyujtogyertya helyét. Vegye ki és
cserélje ki a gyujtogyertyat.
1. Ellenérizze a hézagot egy vezetékes hézagmérd

hasznalataval. Allitsa be a megfelelé hézagot.
Lasd: miiszaki tablazat.

2. Helyezze vissza a gyujtégyertyat a hengerfejbe.
3. Meghuzasi nyomaték: 20 ft. [b. (27 Nm).

Légsziiré

MEGJEGYZES: Ha a motort ugy mikddteti, hogy
meglazult vagy sérilt alkatrészek
vannak a légsziirében, az id6 elétti
kopast és meghibasodast
eredményezhet. Cserélje ki
a meghajlott vagy sértlt
alkatrészeket.

MEGJEGYZES: A papir sz(irébetétet nem szabad
sritett levegdvel tisztitani.

Lazitsa meg a gombot vagy oldja a reteszeket és
tavolitsa el a légsziré fedelét.

El6sziiré (ha a felszereltség része)
1. Tavolitsa el az el6sz(irét.

2. Cserélje ki vagy mossa meg az el6sz{irét meleg,
mososzeres vizben Oblitse le és hagyja
megszaradni.

3. Helyezze vissza az el6sz(rét a fedélbe tgyelve
arra, hogy az el6szirén lévé nyilas a felsé fedél
gombjahoz igazodjon.

Papirbdl készllt sziiré:

1. Vegye ki a papir szilir6betétet az alapbdl és cserélje
ki.

2. Ared6zott oldalaval kifelé, a gumi szigetel6 lékkel
az alap éle felé nézve helyezze be a szlir6betétet.

Habanyagu sziiré:

1. Vegye ki a habanyagu sziir6betétet az alapbdl és
cserélje ki.

2. A habanyagu oldalaval kifelé, a gumi szigetel6
Ulékkel az alap éle felé nézve helyezze be
a szlrébetétet.

Helyezze vissza a |égsziir6 fedelét és a gomb vagy a
reteszek hasznalataval rogzitse.
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Szell6z6¢cs6

Ellendrizze, hogy a szell6z6cs6 mindkét vége
megfelelden illeszkedjen.

Léghiités

A vievazar

A felforrésodott alkatrészek sulyos
égési sérlléseket okozhatnak.
Sl €,
|

L Ne érintse meg a motort miikédés
kozben, illetve kozvetleniil a ledllitas
utan.

Soha ne mikddtesse a motort Ugy, hogy a hévédd
pajzsok le vannak szerelve.

A megfeleld hiités biztositasa elengedhetetlen.

A tulmelegedés elkerllése érdekében tisztitsa meg
a védoracsokat, a hiitébordakat és a motor egyéb
kilsé fellleteit. Ovja a vezetékkdtegeket és az
elektromos alkatrészeket a froccsend viztdl. Lasd
a Karbantartasi Gtemtervet.

Cserealkatrészek / szervizelési alkatrészek

A karbantartashoz, javitdshoz és a motor
potalkatrészeinek beszerzéséhez javasoljuk egy
hivatalos Rehlko markakereskedés szolgaltatasainak
igénybevételét. A legkdzelebbi hivatalos Rehlko
kereskedés megkereséséhez latogasson el

a Engines.rehlko.com webhelyre, illetve az Egyesult
Allamokban és Kanadaban hivja az 1-800-544-2444
telefonszamot.

Tarolas

Ha a motort két hénapnal hosszabb ideig nem fogjak
hasznalni, akkor az alabbiak szerint jarjon el:

-

. Az lizemanyagtartalyba t6ltsén Rehlko PRO Series,
vagy hasonlé tipusu lizemanyag-adalékot. Az
Uzemanyagnak az Gzemanyag-rendszerbe torténé
megfeleld bejutasahoz jarassa a motort 2-3 percig
(a nem megfelelé lizemanyagok altal okozott
meghibasodasokra a garancia nem terjed ki).

N

Cserélje le a motorolajat, amig a motor még
Uzemmeleg. Vegye ki a gyujtogyertya(ka)t és
6ntson kb. 30 ml motorolajat a henger(ek)be.
Helyezze vissza a gyujtogyertya(ka)t és az olaj
szétteriilése érdekében lassan forgassa meg
a fétengelyt.

3. Vélassza le a negativ (—) akkumulatorkabelt.
4. A motort tiszta, szaraz helyen tarolja.
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Hibaelharitas

Ne prébalja megjavitani vagy kicserélni a motor fébb részeit, illetve azokat az egységeket, amelyek kiilénleges
beallitast igényelnek. Az ilyen munkalatokat hivatalos Rehlko markakereskedésben kell elvégeztetni.

Lehetséges ok

Szennye-
. Nincs Nem z6désaz  Szen- Nem Szen-
Probléma lizem- megfeleld (izemanyag- nyezett megfelels Tulterhelt nyezett Hibas gyuj-
anyag Uzemanyag vezetékben védéracs olajszint motor légszird togyertya
A motor nem indul be . . . . . ° °
Nehezen indithato (] ° . . . °
Hirtelen leall . o . . . ° °
Csdkken a teljesitmény ° . ° . . . .
Akadozva jar . . . ° ° °
Kopog vagy csorog L] . . .
K|hagy vagy rosszul . . . N .
gyujt
Késén gyujt . . ° . .
Tulmelegedik . . . . ° .
Magas lUzemanyag- . . .
fogyasztas

A motor miiszaki adatai

Hasznalat kézbeni

Motorolaj | Gyujté-

Hengerdirtar- frapuie maximalis dontési
talom tgr?:)tez:;) ﬁyerty_a sz6g (legmagasabb
9 ezagja olajszintnél)*
2,56 in. 9,1 cu. in.
HD675 (65mm) | 1,80in. (149 cm?)
2,75in. | (45 mm) 10,6 cu. in.
HD775 (70 mm) (173 cm?) 20 oz. 0,030 in. -
HD950 1,89 in. 12,2 cu. in. (0,601) (0,76 mm)
2,87in. | (48 mm) (200 cm®)
(73mm) | 2,11in. 13,7 cu. in.
HD1100 (53.5mm)| (224 cm?)

*A motornak a megengedett délési szgnél jobban megddntétt allapotban térténé mikddtetése a nem megfeleld
kenés kovetkeztében a motor karosodasat okozhatja.

Tovabbi ismertetés a Engines.rehlko.com webhelyen talalhaté szervizkézikonyvben olvashato.

A Rehlko altal hivatkozott I6er6adatok (hp — le) tanusitvannyal rendelkezé teljesitményadatok és megfelelnek
az SAE J1940 & J1995 hp szabvanyoknak. A tanusitott teljesitményadatok a Engines.rehlko.com webhelyen
talalhatok.

Kibocsatascsokkenté rendszer

Az HD675, HD775, HD950, és HD1100 modellek emisszi6é szabalyozé rendszerének besorolasa: EM az USA
EPA, Kalifornia és Eurépa teriletén.

MEGJEGYZES: A motorral és a kibocsatascsokkents rendszerrel vald visszaélés az EPA megfelel6ségi
tanusitvany, az ARB végrehajtasi rendelet és az EU-tipusjovahagyas érvénytelenitését vonja
maga.
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Command
HD675, HD775, HD950, HD1100

Savininko vadovas

UZsakydami atsargines dalis ar kreipdamiesi dél garantijos nurodykite informacijg apie variklj.

Variklio modelis

Specifikacijos

Serijos numeris

Pirkimo data

SVARBU:

Prie$ naudodamiesi jranga, perskaitykite visus saugumo nurodymus. Zitrékite $io variklio
varomos jrangos naudojimo instrukcijas.

Pries atlikdami bet kokius techninés priezitros ar remonto darbus jsitikinkite, kad variklis
iSjungtas.

Garantija, kaip nurodyta garantijos korteléje ir svetainéje Engines.rehlko.com. Atidziai
perskaitykite, nes joje pateikiamos specifinés jusy teises ir pareigos.

Siekiant, kad bty laikomasi taikytiny iSmetamujy tersaly ribojimo reglamenty, dujy
iSmetimo sistemos prieSslégis neturi virSyti riby, kurias galima rasti svetainéje Engines.
rehlko.com. Atlikite paieSkg pagal modelio Nr., tuomet pasirinkite specifikacijy skirtuka.

Jmoné ,Rehlko Engines* skelbia CO2 vertes interneto svetainé Engines.rehlko.com.

14 590 54 Parsk. -- engines.rehlko.com



Saugos priemonés

A PERSPEJIMAS: Pavojus, dél kurio kyla grésmé numirti, su(si)Zeisti ar patirti dideliy materialiy nuostoliy.

A |SPEJIMAS:

Pavojus, dél kurio kyls grésmé Siek tiek su(si)zZeisti arba patirti materialiniy nuostoliy.

PASTABA: naudojama siekiant jspéti apie svarbius mechanizmus, veikima ar techninés priezidros informacija.

|A PERSPEJIMAS

Sprogus degalai
gali sukelti gaisrg ir
rimtai nudeginti.
KM | Nepiykite degaly
4 | bako, kai variklis
ikaitgs arba veikia.

Benzinas yra labai degus,

0 jo garai uzdegus gali
sprogti. Laikykite benzing tik
patvirtintuose konteineriuose,
gerai védinamuose,
negyvenamuose pastatuose
atokiai nuo ZieZirby arba
liepsny. ISsiliejes kuras gali
uzsidegti, jei jis susilies

su karStomis dalimis ar
uzdegimo kibirkstimis. Niekada
nenaudokite benzino kaip
valymo priemoneés.

A PERSPEJIMAS

Anglies
monoksidas gali
sukelti pykinimag,
alpimg arba mirtj.

Venkikte jkvépti
iSmetamujy

dujy. Niekada
neeksploatuokite
variklio patalpose
arba uzdarose
erdvése.

)ﬂm A PerspEIMAS

‘ Atsitiktinai uzvedus
galimi rimti

2 suzeidimai arba
g mirtis.

Prie$ atlikdami

techning priezidrg
(S atjunkite ir

x jZeminkite Zvakés
laidg (-us).

Variklio iSmetamujy dujy
sudétyje yra nuodingojo anglies
monoksido. Anglies monoksidas
yra bekvapés, bespalvés dujos

Ir jkvépus gali sukelti mirtj.

Prie$ dirbdami prie variklio
arba jrangos iSjunkite variklj:
1) Atjunkite degimo Zvakeés
laidg (-us). 2) Atjunkite nuo
akumuliatoriaus neigiamo
poliaus (-) akumuliatoriaus
kabelj.

A rersPEIMAS

Besisukancios
O dalys gali rimtai
R suzeisti.
Laikykités atokiai
nuo veikiangio

variklio.

A 1sreavas

Elektros iSkrova
gali suzaloti.

Nelieskite laidy,

kai variklis veikia.

Kad nesusizeistuméte,
Zidrékite, kad rankos, kojos,
plaukai ir drabuziai nebadty arti
besisukanéiy daliy. Niekada
nepaleiskite variklio, kai
danggiai, gaubtai ar apsaugos
nuimtos.

Karstos dalys gali
rimtai nudeginti.
iy €, Nelieskite variklio
|

A rersPEIMAS

i

jam veikiant
arba i$ karto
sustabdzius.

Niekada nepaleiskite variklio,
kai skydai ar apsaugos nuo
karscio nuimtos.

A PERSPEJIMAS: Naudojant §j produktg Zmonés gali bati
veikiami cheminiy medziaguy, jskaitant anglies monoksidg ir benzena,
kurios Kalifornijos valstijos priskiriamos prie medziagy, galinciy
sukelti vézj ir apsigimimus ar kitaip pakenkti reprodukcijai. Daugiau
informacijos pateikta internete adresu www.P65Warnings.ca.gov.

engines.rehlko.com
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Alyvos uzpildymo

Starterio rankena Kuro dangtelis C dangtelis/ Kuro bakas
matuoklis
] Kuro atjungimo 5ol
Oro filtras vozfuvas (€] Zvaké Elementas

Pirminis filtras

Visit Engines.rehlko.com for service parts information and purchasing options.

Kontrolinis sarasas pries paleidziant

1. Patikrinkite alyvos lygj. Jei reikia, pripilkite alyvos. Nepripilkite per daug.

2. Patikrinkite kuro lygj. Jei reikia, pripilkite kuro. Patikrinkite ar kuro sistemos komponentuose ir linijose néra
nuotékiy.

3. Patikrinkite ir nuvalykite variklio ausinimo sritj, oro jleidimo sritis ir iSorinius pavirSius (ypa¢ po sandéliavimo).

4. Patikrinkite, ar oro valytuvo komponentai ir visi gaubtai, jrangos danggiai ir apsaugos yra savo vietose ir gerai

pritvirtinti.
5. Patikrinkite kibirk$c¢iy gaudytuva (jei yra).

14 590 54 Perz. --
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Uzvedimas

A PERSPEJIMAS

Anglies monoksidas gali sukelti
pykinima, alpima arba mirt].

Venkikte jkvépti iSmetamagsias dujas.
Niekada neeksploatuokite variklio
patalpose arba uzdarose erdvése.

Variklio iSmetamujy dujy sudétyje yra nuodingojo
anglies monoksido. Anglies monoksidas yra
bekvapés, bespalvés dujos ir jkvépus gali sukelti
mirtj.

A PERSPEJIMAS
)Q. Besisukancios dalys gali sunkiai
? suzeisti.

Laikykités atokiai nuo veikiancio
variklio.

Kad nesusizeistuméte, Zitrékite, kad rankos, kojos,
plaukai ir drabuziai nebadty arti besisukangiy daliy.
Niekada nepaleiskite variklio, kai dangciai, gaubtai

ar apsaugos nuimtos.

PASTABA: Droselio padétis uzvedant gali bati
skirtinga priklausomai nuo temperataros ir
kity aspekty. Kai variklis uzvestas ir Siltas,
pasukite droselj j padétj OFF (i$jungta).

PASTABA: Norédami patikrinti starterio virvés bakle
periodiSkai jg iStraukite. Jei virvé
apsitrynusi, praneskite jgaliotam ,Rehlko
atstovui®, kad jg pakeisty.

1. Pasukite degaly uzdarymo voztuva j padétj ON
(jlungta) (jei yra).

2. Pasukite variklio jjungimo/iSjungimo mygtuka
padeétj ON (jjungta) (jei yra).

3. UzZveskite variklj taip:
a. Rankinio droseliavimo modeliai:

Saltas variklis: Pastumkite droselio valdiklj j
padétj FAST (greitai). Patraukite droselio
valdiklj j padéti CHOKE/ON (droselis/jjungta).

Siltas variklis: Pastumkite droselio valdiklj j
padétj RUN/FAST (veikti/greitai).

arba

b. ,Smart-Choke",, modeliai: Si funkcija
automatiskai reguliuoja droselj paleidimo metu.

4. |Jtraukiamas paleidimas: Létai traukite starterio
rankeng truputj uz suspaudimo—SUSTOKITE!
Grazinkite starterio rankena, traukite tiesiai, kad
starterio virvés kreiptuvo virvé per daug
nesusidévety.

Elektrinis uzvedimas: jungiklis (Zr. $io variklio
varomos jrangos naudojimo instrukcijas). Jei
irengta ,Smart-Choke,,” sistema, sustokite ¢ia,
kitaip pereikite prie 5 etapo.
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5. Varikliui jsijungus ir suSilus palaipsniui grazinkite
droselio valdiklj j OFF (i§jungta) padétj. Variklj/
jranga galima naudoti pasilimo metu, taciau gali
prireikti palikti droselj dalinai atidaryta, kol variklis
susils.

Patarimai uzvesti Saltame ore

1. Naudokite numatomai temperatirai tinkama alyva.
2. Atjunkite visas galimas iSorines apkrovas.

3. Pilkite $vieZig Zieminj kurg. Zieminis kuras yra taip
pagamintas, kad palengvinty uzvedima.

Stabdymas

1. Jei galima, pasalinkite apkrova i§jungdami visus
PTO priedus.

. Droselio valdiklj (jei yra) perjunkite j léto veikimo ar
tusciosios eigos padétj; iSjunkite variklj.

N

3. Uzdarykite kuro i§jungimo voZztuvg (jei yra).

Veikimo kampas

Ziarekite Sio variklio varomos jrangos naudojimo
instrukcijas. Naudodami variklj nevirSykite nurodyty
riby, Zr. specifikacijy lentelg. Variklj gali sugadinti
nepakankamas tepimas.

Variklio apsukos

PASTABA: Nekeiskite reguliatoriaus nustatymy
norédami padidinti variklio apsukas. Per
didelés apsukos yra rizikingos ir panaikins
garantijg.

Darbas dideliame aukstyje

Jei variklis naudojamas 4 000 péd. (1 219 metry)

arba didesniame aukstyje, reikés didelio auks¢io
karbiuratoriaus rinkinio. Norédami suzinoti daugiau
informacijos apie didelio auk3¢io karbiuratoriaus rinkinj
arba rasti jgaliotg ,Rehlko” atstova, apsilankykite
Engines.rehlko.com arba skambinkite tel.
1-800-544-2444 (JAV arba Kanadoje).

Variklis turi bati naudojamas su pirminémis
konfiglracijomis esant iki 4 000 péd. (1 219 metry)
aukscio.

Naudojant §j variklj nurodytame aukstyje su netinkama
jo konfigaracija gali padidéti emisijos, pablogéti degaly
efektyvumas ir naSumas, be to, variklis gali sugesti.

14 590 54 Perz. --

Priezidros instrukcijos

A PERSPEJIMAS

%

Prie$ atlikdami technine prieziirg
h atjunkite ir jZeminkite zvakés laidg

x (-us).

Atsitiktinai uzvedus galimi rimti
suzeidimai arba mirtis.

Prie$ dirbdami prie variklio arba jrangos iSjunkite
variklj: 1) Atjunkite degimo zvakeés laidg (-us).

2) Atjunkite nuo akumuliatoriaus neigiamo poliaus (-)
akumuliatoriaus kabelj.

Iprastus emisijy kontrolés sistemy techninés priezidros, keitimo arba remonto darbus gali atlikti bet kokia remonto
istaiga ar Zmogus; taciau garantinius remontus turi atlikti jgaliotas ,Rehlko” platintojas, kurj galite rasti interneto
svetainéje Engines.rehlko.com arba paskambing tel. 1-800-544-2444 (JAV arba Kanada).

Priezidros tvarkarastis

Prie$ kaskart naudodami

Po pirmuyjy 3-5 valandy (approximately 3rd to 5th use)
e Pakeiskite alyva.

Kas 25 valandas arba kasmet'

o Atlikite pirminio filtro prieziGra/pakeiskite.
Kas 50 valandy arba kasmet'

o Pakeiskite alyva.

e Pakeiskite oro filtro elementa.

o Pakeiskite degaly filtrg (jei yra).

Kas 100 valandy arba kasmet'

o |Svalykite kibirk§ciy gaudytuva (jei yra).
Kas 125 valandy arba kasmet'

e Pakeiskite Zvake ir nustatykite tarpelj.

e Patikrinkite alyvos lygj. Jei reikia, pripilkite alyvos. Nepripilkite per daug.
e Patikrinkite, ar oro valytuve néra neSvarumy, atsilaisvinusiy arba sugedusiy daliy.
e Patikrinkite pirminj filtrg, ar néra nesvarios arba suplésytos medziagos.

' Sias procediras atlikite dazniau, kai dirbama aplinkoje, kur daug dulkiy ir ne$varumy.

Rekomendacijos alyvai

Geriausioms charakteristikoms pasiekti
rekomenduojame naudoti ,Rehlko* alyvas. Galima
naudoti ir kitas API (Amerikos naftos institutas) SJ
prieziros ar didesnés klasés aukstos kokybés alyvas
(jskaitant sintetines). Klampuma pasirinkite pagal oro
temperatirg darbo metu, Zr. lentelge Zemiau.

[ T [ T 1 \
10W-30
SAE 30
5W-30
F 20 0 20 32 40 50 6 0 100
c-30 20 {o 0 10 2 ES 40
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Alyvos lygio tikrinimas

PASTABA: Norédami apsaugoti variklj nuo per didelio
dévéjimosi ar pazeidimy, niekuomet jo
nejjunkite, jei alyvos lygis yra uz leistiny
matuoklio riby.

Isitikinkite, kad variklis atvéses. Nuvalykite vietas
aplink alyvos uzpildymo dangtelj/matuoklj.

1. I8traukite matuoklj, jj nuvalykite.

a. Pasukite dangtelj 1/4 apsisukimo: jstatykite
matuoklj j vamzdelj; paspauskite ir pasukite
1/4 apsisukimo.

arba

b. Dangtelis su sriegiu: jstatykite matuoklj j
vamzdelj, uzdékite dangtelj ant vamzdelio,
neuzsukite jo.

2. |8traukite matuoklj, patikrinkite alyvos lygj. Alyvos
lygis turéty bati ties matuoklio indikatoriaus virSumi.

3. Jei alyvos per mazai, pripilkite jos, kad lygis
pasiekty indikatoriaus virsy.

4. |statykite ir jspauskite matuoklj.
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Alyvos keitimas

Alyvg keiskite kol variklis Siltas.
Matuoklio vamzdelis:
1. Nuvalykite dangtelio/matuoklio vietas.

2. Nuimkite dangtelj/matuoklj. Paverskite variklj ant
Sono taip, kad oro valytuvas baty atsuktas j virSy.
ISleiskite alyva j tinkama talpykla.

. Kai i$ karterio iSleisite alyva, pakelkite variklj.

AW

. | karterj pripilkite naujos alyvos. Alyvos lygis turéty
bati ties matuoklio indikatoriaus virSumi.

5. Vél uzdékite alyvos pildymo dangtelj / lygio matuoklj
ir tvirtai uzverzkite.

6. Panaudotg alyva iSpilkite pagal vietines taisykles.
Karterio kaistis:

-

. ISjunkite variklj atiungdami zvake.

2. Nuvalykite dangtelio(matuoklio) vietas. Nuimkite
dangtelj(matuoklj).

w

. Atsukite karterio kaistj variklio apacioje; i$leiskite
alyva j tinkama talpykla.

4. Ant iSleidimo kaiscio sriegio uztepkite sriegio

sandarinimo priemonés, kaistj jsukite atgal.

Priverzkite 120 col. svar. (13,6 N'm) jéga.

| karterj pripilkite naujos alyvos. Alyvos lygis turéty

bati ties matuoklio indikatoriaus virSumi.

o

(2]

. Vél uzdékite alyvos pildymo dangtelj / lygio matuoklj
ir tvirtai uzverzkite.

~

. Panaudotg alyvg iSpilkite pagal vietines taisykles.

Rekomendacijos degalams

Degaly papildymas

A PERSPEJIMAS

Sprogis degalai gali sukelti gaisra ir
v rimtai nudeginti.

/ l, Nepildykite degaly bako, kai variklis
jkaites arba veikia.

Benzinas yra labai degus, o jo garai uzdegus
gali sprogti. Laikykite benzing tik patvirtintuose
konteineriuose, gerai védinamuose,
negyvenamuose pastatuose atokiai nuo zZiezirby
arba liepsny. I$siliejgs kuras gali uzsidegti, jei
jis susilies su karStomis dalimis ar uzdegimo
kibirkstimis. Niekada nenaudokite benzino kaip
valymo priemonés.

A PERSPEJIMAS

Sprogus degalai gali sukelti gaisrg ir
v rimtai nudeginti.

(/
/ , | Nepildykite degaly bako, kai variklis
ikaitgs arba veikia.

Benzinas yra labai degus, o jo garai uzdegus
gali sprogti. Laikykite benzing tik patvirtintuose
konteineriuose, gerai védinamuose,
negyvenamuose pastatuose atokiai nuo ziezZirby
arba liepsny. ISsiliejgs kuras gali uzsidegti, jei
jis susilies su karStomis dalimis ar uzdegimo
kibirkstimis. Niekada nenaudokite benzino kaip
valymo priemoneés.

PASTABA: E15, E20 ir E85 NERA patvirtinti ir jy
NEGALIMA naudoti; pazeidimams dél
seno, uzsistovéjusio ar uztersto kuro
garantija negalioja.

Kuras turi atitikti Siuos reikalavimus:

o Svarus, $viezias, besvinis benzinas.

e 87 (R+M)/2 ar didesnis oktaninis skaiCius.
e Maziausias 90 RON oktaninis skaicius.

e Galima naudoti iki 10% etilo alkoholio ir 90%
besvinio benzino.

e Galima naudoti metil tert-butilo eterio (MTBE) ir
besvinio benzino misinj (iki 15% MTBE).

e Nepilkite j benzing alyvos.
o Neperpildykite degaly bako.
o Nenaudokite senesnio nei 30 dieny benzino.
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|sitikinkite, kad variklis atvéses.

1. Nuvalykite vietas aplink kuro uzpylimo dangtel].

2. Atsukite kuro uzpylimo dangtelj. UZpildykite iki
pildymo kaklelio pagrindo. Neperpildykite degaly
bako. Palikite vietos degalams pléstis.

3. Uzdékite kuro angos dangtelj ir gerai uzsukite.

Degaly zarna

,Rehlko* varikliuose su karbiuratoriais reikia montuoti
mazos skvarbos kuro linijg siekiant atitikti EPA ir
CARB reglamentus.
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A |SPEJIMAS
i Elektros iSkrova gali suzaloti.

Nelieskite laidy, kai variklis veikia.

Nuvalykite Zvakiy lizdus. ISsukite Zvakes ir jas
pakeiskite.

1. Patikrinkite Zvakiy tarpelius. Juos sureguliuokite,
zr. specifikacijy lentele.

2. | cilindro galvute jsukite kaistj.
3. Priverzkite jj 20 svary pédai (27 N-m) jéga.

PASTABA: Variklis, veikiantis su laisvais ar pazZeistais
oro valymo komponentais, labiau dévisi ir
gali sugesti. Pakeiskite visus sulankstytus
ar pazeistus komponentus.

PASTABA: Popieriniy elementy negalima valyti
suspaustu oru.

Atlaisvinkite rankenéle arba atskleskite sklgscius ir
nuimkite oro filtro gaubta.

Pirminis filtras (jei yra):
1. ISimkite pirminj filtrg.

2. Pakeiskite arba valikliu iSplaukite pirminj filtrg
Siltame vandenyje. Praskalaukite ir leiskite iSdziati
ore.

3. |statykite pirminj filtrg j gaubta, sulygiuokite pirminio
filtro skylute su virSutine gaubto rankenéle.

Popierinis elementas:
1. ISimkite popierinj elementg ir jj pakeiskite.

2. |statykite elementa taip, kad jo pusé su briaunomis
baty nukrepita j iSore, o guminj sandariklj uzdékite
ant pagrindo krasty.

Poroloninis elementas:
1. ISimkite puty elementy ir pakeiskite jj.

2. |statykite elementg puty puse nukreipe j iSore, o
guminj sandariklj uzdékite ant pagrindo krasty.

Vel pritvirtinkite oro filtro gaubtg ir priverzkite
rankenéle arba sklgsciais.
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Alsuoklio vamzdelis

Isitikinkite, kad abu alsavimo vamzdelio galai tinkamai
sujungti.

Oro ausinimas

A PERSPEJIMAS

Karstos dalys gali rimtai nudeginti.

M Nelieskite variklio jam veikiant arba i$

karto sustabdzius.

Niekada nepaleiskite variklio, kai skydai ar
apsaugos nuo karscio nuimtos.

Labai svarbus tinkamas ausinimas. Norédami
apsaugoti nuo perkaitimo, iSvalykite filtrus, ausinimo
briaunas ir kitus iSorinius pavirSius. Nepurkskite
vandens ant laidy ar kity elektriniy komponenty.

Zr. techninés priezidros tvarkarastj. T

Remontas (kei¢iamos dalys)

Rekomenduojame variklio remonto, serviso darbus
bei daliy keitimg atlikti pas ,Rehlko” jgaliotg atstova.
Norédami rasti jgaliotg ,Rehlko” atstova apsilankykite
interneto svetainéje Engines.rehlko.com arba
paskambinkite tel. 1-800-544-2444 (JAV ir Kanada).

Laikymas

Jei variklis neveiks 2 ar daugiau ménesiy, atlikite
Zemiau nurodytg proceddra.

1. | kuro bakg jpilkite ,Rehlko PRO Series” ar
atitinkamo kuro priedo. Paleiskite variklj
2-3 minutéms, kad j kuro sistemg patekty
stabilizuoto kuro (gedimams dél netinkamo kuro
garantija netaikoma).

2. Pakeiskite alyva, kol variklis dar Siltas nuo veikimo.
I1Ssukite Zvakes ir jpilkite apie 1 uncijg (30 g) variklio
alyvos j cilindra. |sukite Zvakes ir |étai prasukite
variklj, kad alyva pasiskirstyty.

3. Atjunkite neigiama (-) akumuliatoriaus laidg.

4. Variklj laikykite Svarioje, sausoje vietoje.
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Gedimy diagnostika

Nebandykite techniskai priziGréti arba keisti pagrindiniy variklio komg)onentq arba bet kuriy elementy, kuriems
reikalingos specialios laiko nustatymo arba reguliavimo proceddros. Sj darbg turi atlikti jgaliotas ,Rehlko” astsovas.

Galima priezastis

Nesva- Netin-
Probl rumai NeSvarus kamas Variklio Nesvarus
roblema Néra Netinkami degaly nuosédy alyvos apkrova per oro Sugedusi
degaly degalai linijjoje ekranas  lygis didelé valytuvas  Zvaké
Neuzsiveda ] . . . ) . .
Sunkiai uzsiveda (] . . . . .
Netikétai sustoja ° . [ . ° ° .
Triksta energijos . . . . . . °
Veikia nereguliariai L] . . . . .
Dunda arba zvimbia L] . . °
Sokingjimai arba . o R o .
uzdegimo pertrakiai
Ankstyvi uzdegimai . ] o . .
Perkaitimai . . . . . °
Didelés degaly . . R
sgnaudos

Variklio specifikacijos

Didziausias darbinis

Litrazas Azy‘illzs rt:(l);))a kampas (kai alyvos
piidy lygis didZiausias)*
2,56 col. 9,1 kub. col.
HD675 | (65 mm) | 1.80 col. | (149 kub. cm.)
Hp775 | 2.75 col. (45 mm) [ 10,6 kub. col.
(70 mm) (173 kub. cm.) 20 unc. 0,030 col. 20°
HD950 1,89 col. | 12,2 kub. col. (0,861) (0,76 mm)
2,87 col. | (48 mm) | (200 kub. cm.)
(73 mm) | 211 col. | 13,7 kub. col.
HD1100 (53.5 mm)| (224 kub. cm.)

*VirSijus didziausias eksploatacines ribas kyla grésmé sugadinti variklj (nepakankamai pateptas).
Papildomg specifikacijy informacijg rasite interneto svetainéje Engines.rehlko.com.

Bet kokios ,Rehlko* paminétos arklio galios (AG) yra sertifikuoti galios dydziai pagal SAE J1940 ir J1995 AG
standartus. ISsamesné informacija apie sertifikuotus galios dydZius pateikiama interneto svetainéje Engines.
rehlko.com.

ISmetamuyjy tersaly kontrolés sistema

ISmetamujy dujy emisijos valdymo sistema modeliams HD675, HD775, HD950, HD1100 yra taikoma EM JAV,
EPA, Kalifornijai ir Europai.

PASTABA: Netinkama variklio eksploatacija ir jo iSmetamuyjy terSaly kontrolés sistemos parametry klastojimas
nutraukia EPA (JAV Aplinkosaugos agentiros) atitikties sertifikato, ARB vykdomojo jsakymo ir ES tipo
patvirtinimo galiojima.
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Command
HD675, HD775, HD950, HD1100

Lietotaja pamaciba

Pierakstiet informaciju par dzingju, lai ta bltu pieejama rezerves dalu pasati$anas vai
garantijas seguma sanems$anas gadijuma.

Dzinéja modelis

Specifikacija

Sérijas numurs

legades datums

SVARIGI!

Pirms 81 aprikojuma izmantoSanas rapigi izlasiet visus bridindjumus un instrukcijas.
Izlasiet 8T dzinéja darbindmas aparatiras lietoSanas instrukcijas.

Pirms jebkadu apkopes un servisa darbu veikSanas nodrosiniet, lai dzingjs batu izslégts
un novietots uz lidzenas virsmas.

Garantijas remonts, ka noradits garantijas karté un Engines.rehlko.com Ta ka tas sniedz

informaciju par jasu Tpasajam tiestbam un pienakumiem, lGdzam rapigi parskatit So
dokumentu.

Lai saglabatu atbilstibu piemérojamajam emisijas regulacijam, izplides gazu sistémas
pretspiediens nedrikst parsniegt Engines.rehlko.com majaslapa pieejamos ierobezojumus.
Meklgjiet peéc modela Nr., péc tam atlasiet specifikacijas tabulu.

Rehlko Engines ir publicéjusi CO2 izmesSu vértibas majaslapa Engines.rehlko.com.
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Drosibas pasakumi

A BRIDINAJUMS! Apdraudéjums, kas var izraist letalas sekas, smagu traumu gi$anu vai bitiskus mantiska
Tpasuma bojajumus.

A PIESARDZIGI

Apdraudéjums, kas var izraisit vieglu traumu gi$anu vai mantiska TpaSuma bojajumus.

PIEZIME. To lieto, lai izceltu uzstadisanas, lietoSanas vai apkopes informaciju.

A sriDiNAIUMS

Eksploziva
degviela var
izraisTt ugunsgréku
un nopietnus
apdegumus.

/’ ¢, | Nekad neuzpildiet
4 | degvielas tvertni,
ja dzingjs ir
uzkarsis vai
darbojas.

Benzins ir |oti viegli
uzliesmojoss, un ta tvaiki

var izraisit spradzienu, ja

tiek aizdedzinati. Glabajiet
benzinu tikai tam paredzétas
tvertnés labi ventilétas telpas,
paligbavés, drosa attaluma

no dzirkstelém vai liesmam.
Degvielas $lakatas var
aizdegties, nonakot saskaré ar
uzkarsu$ajam motora dalam vai
aizdedzes dzirkstelem. Nekad
nelietojiet benzinu ka tiriSanas
lidzekli.

A srioNAUMS

Oglekla monoksTds
var izraisit
nelabumu, gibsanu
vai navi.
Izvairieties no
izplades gazu
ieelpoSanas.
Nekada gadijuma
nedarbiniet

dzingju iekstelpas
vai norobezotas
vietas.

Nejausa
ieslégSanas var

2 izraisit nopietnus
savainojumus vai
navi.

Atvienojiet un
(S zeméjiet aizdedzes
x sveces vadu(s)
pirms apkopes.

A sriDNAIUNS
"

Dzingja izplides gazes satur
indigo oglekla monoksidu.
Oglekla monoksids ir bez
smarzas, bezkrasains un
ieelposanas gadijuma var
izraistt navi.

Pirms darbu pie dzingja vai
aparatlras veik$anas atslédziet
dzingju $adi. 1) Atvienojiet
aizdedzes sveces vadu(s). 2)
Atvienojiet negativo (-) stravas
padeves kabeli no akumulatora.

A sriDINAIUMS

Saskare ar
O rotéjoSajam
detalam var izraisit
O’{* smagas traumas.
levérojiet drosu
attalumu dzingja
darbibas laika.

Turiet rokas, kajas, matus

un apgérbu drosa attaluma
no kustigajam dalam, lai
izvairitos no savainojumiem.
Nekad nedarbiniet dzinéju, ja
ir nonemti parsegi, apvalki vai
aizsargi.

A rEsarozic

Nepieskarieties
vadiem, kamer
dzingjs darbojas.

Elektriskais
Soks var radit
savainojumus.

A sriDNAIUMS

Karstas dalas var

i

izraisit nopietnus
apdegumus.
Sl €, Nepieskarieties
|

dzingjam
lietoSanas laika
vai uzreiz péc
izslégSanas.

Nekad nedarbiniet dzingju, ja
ir nonemti karstuma vairogi vai
aizsargi.

A BRIDINAJUMS: 3is produkts var paklaut Jas
Kimisku vielu, tostarp oglekla monoksida un benzola, kas
Kalifornijas $tata ir zinami ka vézi un dzim$anas defektus
vai citu veidu reproduktivu kaitéjumu izraisoSas vielas,
iedarbibai. Lai iegdtu stkaku informaciju, apmeklgjiet vietni
www.P65Warnings.ca.gov.

engines.rehlko.com
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Startera rokturis

Degvielas "
uzpildes vietas C véEc!%ﬁglrL;]Zg)rltlgg;s Degvielas tvertne
vacind d
Degvielas
padeves B
atslégsanas (€] Aizdedzes svece Elements
varsts
Visit Engines.rehlko.com for service parts information and purchasing options.

Parbaudes pirms iedarbinasanas

1. Parbaudiet ellas lTmeni. Pievienojiet ellu, ja tas limenis ir zems. Nelejiet to parak daudz.

Gaisa filtrs

2. Parbaudiet degvielas limeni. Pievienojiet degvielu, ja tas lTmenis ir zems. Parbaudiet, vai degvielas sistémas
komponentos un lTnijas nav pamanamas sices.

3. Parbaudiet un notiriet dzeséSanas vietas, gaisa ieplides atveres un dzin&ja aréjas virsmas (it ipasi péc
uzglabasanas).

4. Parbaudiet, vai gaisa filtra dalas un visi apvalki, aparatiras parsegi un aizsargi atrodas pareizajas vietas un ir
droSi nostiprinati.

5. Parbaudiet dzirkste|u uztvérgju (ja uzstadits).
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ledarbinasana

A sriDINAIUMS

Oglekla monoksids var izraisit
nelabumu, gibSanu vai navi.

Izvairieties no izplides gazu
ieelpo$anas. Nekada gadijuma
nedarbiniet dzin&ju iekstelpas vai
norobezotas vietas.

Dzinéja izpludes gazes satur indigo oglek|a
monoksidu. Oglekla monoksids ir bez smarzas,
bezkrasains un ieelpo$anas gadijuma var izraisit
navi.

A BRIDINAJUMS
)Q. Saskare ar rotéjoSajam detalam var
? izraisit smagas traumas.
levérojiet drosu attalumu dzinéja
darbibas laika.

Turiet rokas, kajas, matus un apgérbu drosa
attaluma no kustigajam dalam, lai izvairitos no
savainojumiem. Nekad nedarbiniet dzingju, ja ir

nonemti parsegi, apvalki vai aizsargi.

PIEZIME. Gaisa drose|varsta pozicija iedarbinasanai
var atSkirties atkariba no temperatiras un
citiem faktoriem. Kad dzingjs ir iedarbinats
un uzsilis, pagrieziet gaisa drose|varstu
pozicija OFF (izslégts).

PIEZIME. Ik palaikam izstiepiet startera auklu lidz
galam, lai parbaudttu tas stavokli. Ja aukla
ir nodilusi, sazinieties ar Rehlko pilnvarotu
parstavi, lai auklu nomainTtu.

1. Pagrieziet degvielas padeves atslégSanas varstu
pozicija ON (leslégts) (ja ietilpst aprikojuma).

2. Pagrieziet motora ieslégSanas/izslégsanas slédzi
pozicija ON (leslégts) (ja ietilpst aprikojuma).

3. ledarbiniet motoru $adi.
a. Modeliem ar manualo slapétaju:

Auksts dzingjs: parslédziet droseles vadiklu
pozicija FAST (atri). Pavelciet gaisa
droselvarsta vadiklu pozicija CHOKE/ ON
(droselvarsts/ieslégts).

Uzsilis dzingjs: parslédziet droseles vadiklu
pozicija RUN/FAST (darbiba/atri).

vai

b. Smart-Choke,, modeliem: 81 funkcija
automatiski regulé gaisa drose|varstu
iedarbinasanas laika.

4. ledarbinasana ar auklu: [enam pavelciet startera
rokturi, I1dz tiek mazliet parsniegta kompresija -
APTURIET! |aujiet startera rokturim atgriezties
vietd, stingri velciet auklu taisna virziena, lai
izvairitos no tas nodilSanas pret startera auklas
vadotni.

Elektriska iedarbinaSana: ar aizdedzes slédzi
(skatiet ST motora darbinamas aparatlras
lietoSanas instrukcijas). Ja aprikots ar Smart-
Choke,,, apstajieties Seit, pretéja gadijuma turpiniet
ar 5. punktu.
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5. Kad dzinéjs bus iedarbinats un uzsilis, pakapeniski
parslédziet gaisa drose|varsta vadiklu atpakal
pozicija OFF (izslégts). lesildiSanas laika motoru/
aparatQru var izmantot, bet gaisa drose|varstu var
bat nepiecieSams atstat dalgji ieslégtu, Ildz motors
bis uzsilis.

Padomi iedarbinasanai aukstos

klimatiskajos apstak|os

1. Lietojiet ellu, kas atbilst gaidamajiem temperatdras
apstakliem.

2. Atvienojiet visas iesp&jamas aréjas slodzes.

3. Izmantojiet svaigu degvielu, kas paredzéta ziemas
apstakliem. Ziemas apstakliem paredzéta degviela
ir radtta, lai uzlabotu iedarbinasanu.

Apturésana

1. Ja iesp&jams, nonemiet slodzi, atvienojot visas
darbinamas jaudas nonems$anas ierices.

2. Ja ietilpst aprikojuma, parvietojiet droseles vadiklu
uz |énu vai tukSgaitas poziciju; apturiet motoru.

3. Ja ietilpst aprikojuma, aizveriet degvielas padeves
atslégSanas varstu.

LietoSanas lenkis

Skatiet T motora darbinamas aparataras lietoSanas
instrukcijas. Nedarbiniet So motoru, parsniedzot
maksimalo ekspluatacijas lenki, skat. specifikaciju
tabulu. Nepietiekams ello$anas rezultata var tikt
izraisiti motora bojajumi.

Dzinéja apgriezienu skaits

PIEZIME. Neméginiet regulét dzingja regulatoru, lai
palielinatu maksimalo dzingja atrumu.
Parak lieli dzinéja apgriezieni ir bistami, un
jums var tikt anuléta garantija.

Ekspluatacija liela augstuma

Ja dzingjs tiek darbinats 4000 pédu (1219 metru)

vai lielaka augstuma, nepiecieSams liela augstuma
karburatora komplekts. Lai sanemtu informaciju par
darbibai liela augstuma piemérotajiem komplektiem
vai sameklétu pilnvarotu Rehlko produkcijas izplatitaju,
apmeklgjiet vietni Engines.rehlko.com vai zvaniet uz
1-800-544-2444 (ASV un Kanada).

Dzinéju jadarbina ta originalaja konfiguracija, kas
zemaka par 40000 pédas (1219 metri).

Darbinot So dzinéju ar nepareizu dzinéja konfiguraciju,
eso$aja augstuma, var palielinat ta emisijas,
samazinat degvielas efektivitati un sniegumu, ta
rezultata bojajot dzingju.
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Apkopes instrukcijas

A sriDINAIUMS

Nejausa ieslégSanas var izraistt
nopietnus savainojumus vai navi.

k Atvienojiet un zeméjiet aizdedzes
x sveces vadu(s) pirms apkopes.

Pirms darbu pie dzinéja vai aparatiras veikSanas
atslédziet dzingju $adi. 1) Atvienojiet aizdedzes sveces
vadu(s). 2) Atvienojiet negativo (-) stravas padeves
kabeli no akumulatora.

Parastu apkopi, izmesu kontroles ieri€u un sistému mainu un remontu var veikt jebkura darbnica vai remonta
specialists, tomér remontdarbi garantijas ietvaros ir javeic tikai pilnvarotiem Rehlko produkcijas izplatitajiem,
informacija par kuriem ir atrodama vietné Engines.rehlko.com vai sanemama, zvanot uz 1-800-544-2444

(ASV un Kanada).

Apkopju grafiks

Pirms katras lietoSanas

o Nomainiet elu.

Ik péc 25 stundam vai ikgadgji’

o Nomainiet priekstiritaju/veiciet ta apkopi.
Ik péc 50 stundam vai ikgadéji’

e Nomainiet ellu.

e Nomainiet gaisa filtra elementu.

o Nomainiet degvielas filtru (ja uzstadits).
Ik p&c 100 stundam vai ikgadéji'

o Notiriet dzirkstelu uztvéréju (ja uzstadits).
Ik péc 125 stundam vai ikgadéji'

o Nomainiet aizdedzes sveci un iestatiet atstarpi.

e Parbaudiet e|las ITmeni. Pievienojiet ellu, ja tas [imenis ir zems. Nelejiet to parak daudz.
e Parbaudiet, vai gaisa filtra detajas nav valigas vai bojatas.

e Parbaudiet, vai filtrd nav netirumi vai nevajadzigu materialu.

Péc pirmajam 3 - 5 stundam (approximately 3rd to 5th use)

" Veiciet §Ts procediras daudz biezak, ja stradajat Tpasi puteklainos vai netiros apstak|os.

Ellas rekomendacijas Parbaudiet ellas limeni.

Lai panaktu vislabako veiktspé&ju, més iesakam
izmantot tikai Rehlko ellas. Ir pielaujama arf citu
augstas kvalitates ellu ar mazgajo$am ipasibam
(tai skaita sintétisko) izmanto$ana, kuras atbilst API
(Amerikas Naftas institdta) klasei SJ vai augstakai.
Izvélieties viskozitati atbilstosi gaisa temperatarai
motora darbinaSanas laika atbilstosi tabula
paraditajam.
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PIEZIME. Lai novérstu dzingja parmérigu nodilumu
un bojajumu rasanos, nekada gadijuma
nedarbiniet to, ja ellas imenis ir virs vai
zem darbibas diapazona raditaja uz ellas
[imena mértausta.

Parliecinieties, ka dzingjs ir atdzisis. Notiriet visus
gruzus no ellas uzpildes vacina/ellas llmena mértausta.

1. Iznemiet taustu un noslaukiet e|lu.

a. 1/4 pagrieziena veida vacin$: ievietojiet
mértaustu atpakal caurulé, iespiediet lldz galam
uz leju un pagrieziet par 1/4 pagrieziena.

vai

b. Vacin$ ar vitni: ievietojiet mértaustu atpakal
caurulé, novietojiet vacinu uz caurules, bet
neuzskraveéjiet to.

2. Iznemiet mértaustu un parbaudiet e|las Tmeni.
Limenim jabat mértausta indikatora joslas
augSpuseé.

3. Ja ellas lTmenis uz indikatora joslas ir zems,
pievienojiet ellu, lai [Imenis batu indikatora
augsdala.

4. levietojiet atpaka| un nofikséjiet ellas Tmena taustu.
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Veiciet e|las nomainu, kameér dzingjs ir silts.
Ellas ITmena mértausta caurule.
1. Notiriet zonu ap ellas uzpildes vacinu/mértaustu.

2. Nonemiet ellas uzpildes vacinu/iznemiet mértaustu.
Sagaziet dzin€ju uz saniem, lai gaisa filtrs batu

pavérsts uz augsu. Izteciniet ellu piemérota tvertne.

w

. Kad karteris ir pilniba iztukSots, nostadiet dzinéju
atpaka| vertikali.

4. Piepildiet karteri ar jaunu ellu. Limenim jabat

meértausta indikatora joslas augSpuseé.

o

Uzlieciet ellas uzpildes vaku/ellas lTmena taustu un
pievelciet to.

(2}

. Atbrivojieties no izlietotas ellas atbilstosi vietéjiem
noteikumiem.

Dzing&ja kartera noslégs

-

. Atspéjojiet dzinéju, atvienojot sveévadu.
2. Notiriet zonu ap ellas uzpildes vacinu/mértaustu.

Nonemiet ellas uzpildes vacinu/iznemiet mértaustu.

[

Iznemiet dzin&ja kartera noslégu dzingja apaksa un
izteciniet e|lu piemérota tvertne.

>

Uzklajiet hermetiz&joSu ldzekli trim pilnam
drenazas nosléga vitném un no jauna uzstadiet
drenazas noslégu. Griezes moments Iidz

120 marcinam uz collu (13,6 Nm).

o

Piepildiet karteri ar jaunu e|lu. LTmenim jabat
mértausta indikatora joslas augSpuseé.

[}

. Uzlieciet e|las uzpildes vaku/ellas imena taustu un
pievelciet to.

~

. Atbrivojieties no izlietotas ellas atbilstosi vietéjiem
noteikumiem.

leteikumi saistiba ar degvielu.

A sriDINAIUMS

Eksploziva degviela var izraisit

v ugunsgréku un nopietnus apdegumus.
(

’ , | Nekad neuzpildiet degvielas tvertni, ja

dzingjs ir uzkarsis vai darbojas.

Benzins ir |oti viegli uzliesmojoss, un ta tvaiki var
izraisit spradzienu, ja tiek aizdedzinati. Glabajiet
benzinu tikai tam paredzétas tvertnés labi ventilétas
telpas, paligblveés, drosa attaluma no dzirkstelém
vai liesmam. Degvielas $lakatas var aizdegties,
nonakot saskaré ar uzkarsu$ajam motora dalam vai
aizdedzes dzirkstelem. Nekad nelietojiet benzinu ka
tiriSanas Iidzekli.

PIEZIME. E15, E20 un E85 lietoSana NAV
apstiprinata un NAV ieteicama; garantijas
ietvaros netiek segti zaudéjumi, kas
radusSies vecas, novadéjusas vai
piesarnotas degvielas lietoSanas rezultata.

Degvielai ir jaatbilst $adam prasibam.

e Tira un svaiga degviela, bez svinu saturo$§am
piedevam.

o Oktana skaitlis 87 (R+M)/2 vai lielaks.

e Pétnieciskais oktanskaitlis (RON) 90 oktana
minimums.

e Benzins ar I1dz 10% etilspirta piemaistjuma, 90%
bezsvina degvielas ir pienemami.
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e LietoSanai ir apstiprinats etil-terc-butilétera (MTBE)
un bezsvina degvielas maisijums (MTBE saturs
maks. 15%).

e Nepievienojiet benzinam ellu.
o Neparpildiet degvielas tvertni.

o Nelietojiet benzinu, kura vecums parsniedz 30 dienas.

Pievienojiet degvielu

A sriDNAUMS

Eksploziva degviela var izraisit

v ugunsgréku un nopietnus apdegumus.
()

/ , | Nekad neuzpildiet degvielas tvertni, ja

dzingjs ir uzkarsis vai darbojas.

Benzins ir [oti viegli uzliesmojoss, un ta tvaiki var
izraisit spradzienu, ja tiek aizdedzinati. Glabajiet
benzinu tikai tam paredzétas tvertnés labi ventilétas
telpas, paligbavés, drosa attaluma no dzirkstelém
vai liesmam. Degvielas $lakatas var aizdegties,
nonakot saskaré ar uzkarsu$ajam motora dalam vai
aizdedzes dzirkstelem. Nekad nelietojiet benzinu ka
tiriSanas ITdzekli.

Parliecinieties, ka dzingjs ir atdzisis.
1. Notiriet zonu ap degvielas tvertnes vacinu.

2. Nonemiet degvielas tvertnes vacinu. Piepildiet lildz
ielietnes pamatnei. Neparpildiet degvielas tvertni.
Atstajiet vietu, kur degvielai izplesties.

3. Uzlieciet degvielas tvertnes vacinu un nofikséjiet to.

Degvielas vads

Rehlko dzingéjiem ar karburatoru ir jauzstada zemas
caurlaidibas degvielas ITnijas, lai atbilstu EPA un
CARB kritérijiem.
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Aizdedzes sveces

A rEsarozic

Elektriskais Soks var radit
savainojumus.

‘ Nepieskarieties vadiem, kamér dzinéjs
darbojas.

Iztiriet aizdedzes sveces spraugu. Iznemiet sveci un
nomainiet.

1

. Parbaudiet atstarpi, izmantojot spraugmeéru.
Noregulgjiet atstarpi, informaciju skatiet
specifikaciju tabula.

. Uzstadiet sveci cilindra galva.
. Pievelciet sveci ar griezes momentu lidz
20 marcinam uz collu (27 N-m).

Gaisa filtrs

PIEZIME. Lietojot dzingju ar valigam vai bojatam

gaisa filtra sastavdalam, var tikt izraistta
dziné&ja priekslaiciga nolietoSanas un
bojasanas. Nomainiet saliektas un bojatas
sastavdalas.

PIEZIME. Papira filtru nevar tirit ar saspiestu gaisu.

Atlaidiet fiksatoru vai atakéjiet aizbidnus un nonemiet
gaisa filtra parsegu.

Prieks$tirtajs (ja uzstadits)

1

. Nonemiet priekstiritaju.

2. Nomainiet priekstiritaju vai mazgajiet to silta Gdent

ar mazgasanas lidzekli. Noskalojiet un laujiet nozat.

3. Uzstadiet priekstiritaju atpakal parsega, savietojot

priek$tiritaja atveri ar aug$éja parsega fiksatoru.

Papira filtrs:

1

. Iznemiet papira filtru no pamatnes un nomainiet to.

2. Uzstadiet filtru ar pliséto pusi uz aru un novietojiet

gumijas blivi uz pamatnes malam.

Putu filtrs:

1
2

. Iznemiet putu filtru no pamatnes un nomainiet to.

. Uzstadiet filtru ar putu pusi uz aru un novietojiet
gumijas blivi uz pamatnes malam.

Uzstadiet atpaka| gaisa filtra parsegu un nostipriniet ar
fiksatoru vai aizbidnus.

14 590 54 Parsk. --

Ventilacijas caurule

Parliecinieties, ka abi ventilacijas caurules gali ir
atbilstosi pievienoti.

Gaisa dzesésana

A sriDINAIUMS

Karstas dalas var izraisit nopietnus

apdegumus.
Ly €, ) o o
— Nepieskarieties dzinéjam lietoSanas

laika vai uzreiz péc izslegSanas.

Nekad nedarbiniet dzingju, ja ir nonemti karstuma
vairogi vai aizsargi.

Pareiza dzeséSana ir batiski svariga. Lai novérstu
parkar$anu, notiriet sietus, dzeséSanas ribas un citas
dzingja aréjas virsmas. Izvairieties no vadojuma un
citu elektrisko sastavdalu ap$|akstiSanas ar deni.

Skatiet apkopju grafiku.

Roorvosaans I

Dzinéja apkopes, servisa un remonta darbu veik$anai
més iesakam izmantot pilnvarota Rehlko produkcijas
izplatitaja pakalpojumus. Lai sameklétu pilnvarotu
Rehlko produkcijas izplatitaju, apmeklgjiet vietni
Engines.rehlko.com vai zvaniet uz 1-800-544-2444
(ASV un Kanada).

Glabasana

Ja dzingjs netiks lietots divus vai vairak ménesus,
ieverojiet Sos glabasanas noradijumus.

-

. Degvielas tvertné pievienojiet Rehlko PRO Series
degvielas piedevas. Darbiniet dzinéju 2 - 3 minasu
ilguma, lai stabilizéta degviela nonaktu degvielas
sistéma (uz bojajumiem, kas radusies
neapstradatas degvielas dé|, neattiecas garantijas
segums).

N

. Nomainiet elJu, kamér dzinéjs péc darba vél ir silts.
Iznemiet aizdedzes sveci(es) un ielejiet cilindra(os)
aptuveni 1 unci motorellas. levietojiet atpakal
aizdedzes sveces un Ienam ar kloki darbiniet
dzingju, lai ella izplatitos sistéma.

w

Atvienojiet negativo (-) stravas padeves kabeli.

N

. Uzglabajiet motoru tira un sausa vieta.
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Bojajumu mekléSana

Neméginiet patstavigi veikt remontu vai nomainit dzingja komponentus, vai citas lietas, kuram nepiecieSams veikt
specialas uzstadi$anas un regulé$anas procediras. Sis darbs ir javeic pilnvarotam Rehlko produkcijas izplatitajam.

lespéjamais célonis

Netirumi Netirs  Neatbils- Bojata
Probléma Nav deg- NeatbilstoSa degvie- gruzu toSsellas Dzingjs Netirs  aizdedzes

vielas degviela las vada aizsargs limenis  parslogots gaisa filirs  svece
Nedarbojas ] . U . . . .
Grati iedarbinat . ° . ° ° .
Péksni izsledzas . o ° ° . . .
Trakst jaudas ] ° ° o ) ° °
Darbojas nepastavigi L] . . . . .
Klab vai dzZinkst . . . °
Parlec vai partrauc . . . . .
Atpaka] trieciens L] . . . .
Parkarst . . . . . .
Patéré daudz . R o
degvielas

Dzinéja specifikacijas

[V ELGIINEIETS

. Cilindra | Virzula . Ellas tilpums |Aizdedzes | opqpjyatacijas
Modelis | diametrs | gajiens | T'PUMS | “(Uzpilde) | SVeCeS | lenkis (pie pilna
atstarpe |  gjjas limena)*
2,56 collas 9,1 kubikcolla
HD675 (65 mm) (1,80 collas| (149 cm®)
HD775 2,75 collas | (45 mm) | 10,6 kubikcollas
(70 mm) (173 cm?) 20 unces 0,030 collas 20°
HD950 1,89 collas| 12,2 kubikcollas (0,60L) (0,76 mm)
2,87 collas | (48 mm) (200 cm®)
(73 mm) (2,11 collas| 13,7 kubikcollas
HD1100 (33.5mm)| (224 cm?)

*Parsniedzot maksimalo ekspluatacijas lenki, ir iesp&jams izraisit dzinéja bojajumus nepietiekamas e|loSanas dé|.
Papildu informacija par specifikacijam ir atrodama servisa rokasgramata vietné Engines.rehlko.com.

Visas Rehlko sniegtas atsauces uz zirgspékiem (zs) ir sertificéti jaudas vértéjumi un atbilst SAE J1940 un J1995
zs standartiem. Informacija par sertificétiem jaudas vértéjumiem ir atrodama vietné Engines.rehlko.com.

Emisijas kontroles sistéma

Izplides gazu izmesu kontroles sisttma modeliem HD675, HD775, HD950, HD1100 ir EM ASV EPA, Kalifornija
un Eiropa.

PIEZIME: Manipulacijas ar motoru un ta emisijas kontroles sistému anulé Vides aizsardzibas agentiras
atbilstibas sertifikats, Gaisa resursu padomes izpildvaras rikojums un ES tipa apstiprinajums.
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y>rehlko

Command
HD675, HD775, HD950, HD1100

MpupayHuk 3a concTBeHUUN

3anuweTte m MHqJOpMaLlVII/ITe 3a MOTOPOT KOU ke BM TpeﬁaaT npun Hapadka Ha genosun unn 3a
nobusarbe rapaHuucka NoKpUeHoCT.

Mogen Ha moTop

Cneumndukaumja
Cepucku 6poj

[aTtym Ha kynyBare

BAXHO:

BHumaTenHo npountajTe rm cute ynatctea 3a 6e36e4HOCT 1 NpeTnas3nuBOCT NpeA Aa ja KopucTuTe
onpemara. [poynTajte ro paboTHOTO yNaTCcTBO 3a onpemara LUTO ja Oncry>KyBa 0BOj MOTOP.

ﬂpeu Aa BpLInUTe cepBucuUpate unu ogpxyBamwe, nposepere aanuv MOTopoT € u3racHaTt u pamHo
NnocTaBeH.

LLiTo ondhaka rapaHupmjaTa Kako LITO € HaBeAeHO Ha rapaHTHaTa kapTuyka u Ha Engines.rehlko.com.

BHumaTtenHo pasrnegajte ja bugejku rm HaBegyBa BalumTe cneunduyHM npasa u 06BpCKu.

Co uen ycornacyBahe CO BaXXeYKUTe perynaTueu 3a eMUCKU, MPUTUCOKOT Ha U3OYBHUOT CUCTEM He
cMee Aa ' HagMuHyBa rpaHuumTe WTO MOXe Aa v npoHajaeTe Ha Engines.rehlko.com.
MpebapyBajTe cnopen 6poj Ha Mmoaern, a notoa n3bepeTe ro TabynaTopoT 3a cnewuudukaumn.

Rehlko Engines rv1 nma o6jaBeHo BpegHoctute 3a CO2 Ha BeG-cTpaHuuata Engines.rehlko.com.

14 590 54 Rev. -- engines.rehlko.com



Mepku Ha npeTnasnuBocT

A NPEOYNPEOYBAHE: OnacHocT KOjalTo MOXe Aa AoBeAe A0 CMPT, Cepuro3Ha nospeaa unu 3HaduTenHa
MMOTHa LWTeTa.

A BHWMAHME:

OnacHOCT KojaLLTo MoXe Aa AoBee [0 JIecHa TerecHa NoBpeaa Ui MMoTHa LuTeTa.

HAMOMEHA: vma 3a uen Ha nyreTto Aa um 06e3beamn BaxkHy MHdOpMaLmK OKony HcTanauujata, pabotereTo

WNK OfPXKYBaHETO.

IA NPEAYNPELNYBAHE]

EkcnnosunsHoto
rop1BO MOXe
[Oa npefusBuka
noXkapu 1 TeLKu
N3ropeHuLm.

He nonHerte ro
pe3epBoapoT 3a
ropuBo gogeka
MOTOPOT € XKEXOK
mnu pabotu.

BeH3nHOT e ekcTpeMHo
3ananvBe 1 HeroBuUTe napemn
MOXe [a ekcnnogupaat

ako ce 3ananart. beHsuHoT
YyBajTe ro camo Bo ogobpeHn
Ty6u1, Bo 806pO NpoBeTpeH!,
HeHaceneHun objekTu, noganeky
0f, UICKPU UIN NIaMeH.
VcTypeHoTo ropmeo moxe ga
ce 3ananv JOKOrKy Aojae BO
KOHTaKT CO KeLUKV [eNnoBU Uin
MCKpK of naneweTto. Hukorawu
He kopucTeTe 6eH3NH Kako
CpeacTBO 3a UNCTEHE.

A NPEAYNPEAYBAHSE|

JarnepogHwot
MOHOKCUL, MOXe
[Oa npeamsBuka
MayHuHa,
HecBecTuLa unm
CMpT.

W3berHyBajte
BAMLLYBaH-€ Ha
M30yBHUTE racoBMu.
Huvikoraw He
ocTaBajTe MOTOpOT
na pabotu BHaTpe
WM BO 3aTBOPEH
npocTop.

A NPEAYNPERYBAHE

HecakaHoTto

‘ (cnyyajHo)
cTapTyBake MOXe

Aa npeaussuka

Cepuo3Hu nospeau

UIn CMpT.

Mpen
v, cepBucupame,
x n3BageTe rm n
3asemjeTe rm
kabnute/kabenot
3a CBEKMNYKMN.

M3pyBHUTE racosm of
MOTOPOT cofpXaT OTPOBEH
jarnepon mMoHokeuA.
JarnepogHuoT MoHokeua e
6e3 mupuc, 6e360€eH, 1 Moxe
[a npeausBuka CMpT npu
BAVLLYBaH-€.

Mpen pa pabotute Ha MOTOPOT
Unu onpemara, OHeBO3MOXeTe
ro MOTOPOT KaKo LUTO &
objacHeTo: 1) N3BapeTe ro
Kkabenot/kabnute 3a CBEKUYKN.
2) N3Bapete ro HeraTMBHUOT (-)
kaben oA akyMmynaTopor.

A NPELYNPELYBAHE

PoTtupaukute
[enosu moxar
O Oa npeamssukaat
O? TeLKn nospeau.

OpxeTe rv paueTe, Ho3eTe,
KocaTta, n obnekarta noganeky
o[ cUTe NOABUXKHM AENOBU

3a aa usberHete nospesa.
MoTtopoT Hukoraw He Tpeba aa
paboTu co oTCTpaHeTH Kanauu,
0OBVIBKM UMW LUTUTHULM.

Opxete
pacTtojaHve
fofeka MoTopoT
pabotu.

A BHUMAHUE

EnekTpuynmnot
yaap Moxe Aa
npeanssuka
nospega.

i

He ponwupajte m
XuumTe gopeka

MOTOPOT paboTu.

TELLKM
N3ropeHnLn.
Sy €., i
— He ponupajte ro
MOTOPOT Aofeka
pabotu unu

A NPEOYNPEOYBAHE

XKewkute
[ernosu Moxart
[0a npeausBukaat

Be[Halll OTKaKo Ke
ro usracuTe.

MoTopoT Hukoralw He Tpeba
Aa paboTu co oTCTpaHeTn
LWITUTHULM 32 TONMKUHA U1K
06BMBKM.

A MPEOYNPEOYBAHE: lNMpon3BogoT MoXe Aa BE U3NOXU
Ha XeMuKanuu BKNyYyBajku jarnepos MOHOKCHA 1 6eH3eH,
kouwTo CojysHaTa ApxaBa KanudopHuja rv npenosHasa
KaKo KaHLieporeHyn maTepum KoMLITO NPean3BuKyBaat
BPOAEHN MaHv Unu apyra penpoayKkTuBHa LwTeta. 3a noseke
MHdopmauun, ogete Ha www.P65Warnings.ca.gov.

engines.rehlko.com
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MK

Kanaue 3a
Payka Ha mMacno/lumnka PesepBoap 3a
cTapTepot Kanaue sa ropueo 3a KOHTporna Ha ropvBo
macno
BeHTtun 3a
dunTtep 3a BO3gyx 33,_—,'T°BBO(§):OHT3$| ga (¢] Caekunyka EnemeHT
ropuBo

Mpenduntep

Visit Engines.rehlko.com for service parts information and purchasing options.

CnucoK Ha NPOBepKU Npea cTapTyBawe

1.
2.

3.
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I'IpOBepKa Ha HMBOTO Ha Macno. AKO HUBOTO € HWICKO, AofadeTe macrno. He npenonHyBajTe.

I'IpOBepKa Ha HMBOTO Ha ropueo. AKOo HMBOTO € HWCKO, AofafeTe ropueo. I'IpoaepeTe Aanu KOMNOHEHTUTE Ha
CUCTEMOT 3a 40BOA Ha ropMBO U LpeBaTa nMmaat NykHaTUuHW.

MpoBepeTe v 1 UcHMCTETE TN MecTaTa 3a Nafete, MecTata 3a 0BOJ Ha BO3AYX U HAABOPELLHUTE NOBPLUMHU
Ha MOTOpPOT (0COGEHO MO cknaauparse).

. MpoBepeTe Aanu KOMNOHEHTUTE Ha (OUNTEPOT 3a BO3AYX, KAKO U CUTE NPEKPUBKU, NMOKMONLM Ha onpemara 1

WTUTHULK Ce Ha CBOETO MeCTO U ce ,Cl,06p0 npuuBpPCTEHN.

. MpoBepeTe ro NpuryLLyBaYvoT Ha NnameH (LOKOIKY € NOCTaBeH).
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5. OTKako Ke ro cTapTyBaTe MOTOPOT M OTKaKo Ke
3arpee, BpaTeTe ja paykata 3a cayx NocTeneHo BO

YnaTtcTBa 3a ogpXXyBate
nonox6arta OFF. Moxe ga ro kopuctute Motopot/

ornpemMarta BO NepuoaoT Ha 3arpeBake, HO MOXe fa }Ilm

A NPEOYNPEOYBAHE

e notpe6HO Aa ro ocTaBuTe CayxoT AenyMHO A NPEAYNPEAYBAHKE

BKNy4eH foAeKka Aa ce 3arpee MOTopoT.

CoBeTu 3a CTapTyBak€e Ha nagHo BpemMe

1. KopucTeTe COOABETHO Macmo 3a O4eKyBaHuTe
TemMneparypu.

Mpen oa pabotute Ha MOTOPOT UNKU onpemMara,
OHEBO3MOXETe [0 MOTOPOT KaKo LUTO e
o6jacHeto: 1) N3Bagete ro kabenot/kabnute 3a
cBeknykn. 2) M3Bagere ro HeraTuBHUOT (-) kaben
0[], aKymynaTopor.

JarnepogHvoT MOHOKCUA, MOXe Aa
npeaunssrka MayHuHa, HecBecTMLa

unn cMpT.

HecakaHoTo (cryyajHo) cTapTyBake Moxe
[a npeaw3srka CEPUO3HU NOBPEAMN UM CMPT.

Mpen cepBucuparse, U3BageTe rm un
3asemjeTe rv kabnute/kabenot 3a CBEKNYKM.

W3berHyBajTe BaULWyBake Ha

n3gyBHWUTe racoBu. Hukoral He
ocTaBajTe MOTOpOT Aa paboTu BHaTpe 2
UIn BO 3aTBOPEH MpOCTOpP.

. OTCTpaHeTe M cuTe MOXHW HaABOPELLHM HopmanHoTo ogpxyBatbe, 3aMeHa Unv nonpaska Ha ypeauTe U CUCTEMUTE 3a KOHTpOna Ha emucujara Ha

onToBapyBakba. M3[YBHW racoBW MOXe Aa MM U3BpLUYyBa Koj OMNo CepBuUCEH LieHTap Unv noeamHel; Merytoa rapaHTHUOT CEpPBUC
. M ro U3BpLUM oBrnacTeH anctpubytep Ha Rehlko, koj Mox Hajae Ha Engines.rehlko.com nnun
V13nyBHUTE racoBm Of4 MOTOPOT COAPXAaT OTPOBEH 3. KopucTeTe cBexo ropvso co 3uMmcka rpajaumja. 1%%%%24?24%{)(0/_\% Malgaﬁan.ué)c pubyTep Ha Rehlko, koj moxe Aa ce Hajae Ha Engines.rehlko.co
jarnepon MoHokcua. JarnepoaHUOT MOHOKeug, e 6e3 :

FoOpUBOTO CO 3UMCKa rpagjaumja e popMynmpaHo 3a
nofobpyBarbe Ha CTapTyBaEeTO.

Facewe

A MPEOYNPEQYBAHE 1. AKO € MOXHO, OTCTPaHETE IV CUTE NpUKaYeHn
KOMMOHEHTU CO NPUKITYYHO BPaTUO.
0 PoTtupaukute genosu Mmoxar aa
~ npeavsBukaaT TeLLKM NoBpeau.

Mupuc, Be3boeH, 1 MoXe fa NpeansBuka CMpT npu
BOVLLYBaHbE.

Pacnopeq 3a oapxyBake

Mpen cekoja ynotpeba

o [poBepka Ha HMBOTO Ha Macmno. AKO HUBOTO e HUCKO, ioAaaeTe Macno. He npenonHyBajTe.

. o [TpoBepka Ha hUNTepoT 3a BO3AYX - HEYUCTU, NabaBu UNK OLUTETEHN AENOBU.
2. Ako nma pauyka 3a rac, noctaBeTe ja BO Nnonoxoa

6aBHO VNK nep; UcKkny4eTe ro MOTOPOT. e [lpoBepeTe ganu Bo NpeadunTepoT uMa BankaH unm cKuHaTt matepujan.
Mo npeute 3-5 yaca (approximately 3rd to 5th use)

[ I'IpomeHa Ha Macno.

[pxeTe pacTojaHne goaeka MOTOpOT

3. AKO MMa BEHTUN 3a 3aTBOpak-e Ha AOBOAOT Ha
pabotu.

ropu1BO, 3aTBOPETE rO.

Aron Ha pa6oTtere

MpounTajte rn paboTHWUTe ynaTcTBa 3a onpemara LUTo
ja oncnyxysa oBoj MoTop. He kopucteTte ro MmoTopoT
HagMVHYBajK1 ro MakCUMarnHuoT aros Ha paboTerse;
BMaeTe Bo Tabenara co cneumdukaumm. HegoBonHoTo
noaMadkyBake MoXe fa Npean3BrKa oLTeTyBake Ha
MOTOPOT.

Bp3uHa Ha moTopoT

HAMOMEHA: He HarogyBajTe ro perynatopor 3a ga
ja sronemute makcumanHata 6p3uHa Ha

[pxeTe rv paueTe, Ho3eTe, kocaTa, U obnekarta
nopaneky of cute NOABWXKHW AENoBw 3a Aa
n3berHete noBpeaa. MoTopoT Hukorall He Tpeba
Aa paboTu co oTcTpaHeTW kanauu, 06BUBKY Unn
LWUTUTHALM.

HAMOMEHA: Monox6ara Ha cayxoT 3a
CTapTyBaHeTO MOXe [a Bapupa BO
3aBWCHOCT of TemnepaTyparta u apyru
dhakTopu. OTkako MOTOPOT ke NoyHe Aa
paboTu 1 ke 3arpee, noctaBseTe ja
paukaTa 3a cayx Bo nonox6a OFF.

Ha cekou 25 yaca nnu roguiiHo'

e CepBucupatrbe/3ameHa Ha npegduntep.

Ha cekom 50 yaca unm roguiuHo’

e [MpomeHa Ha macno.

e 3ameHa Ha hunTepoT 3a BO3aYX.

e 3ameHa Ha hunTepoT 3a ropuBo (ako uMa).

Ha cekou 100 Yyaca unv roguiiHo’!

e [lcuncTeTe ro NpuryLLyBayoT Ha NameH (AOKOSIKY € NOCTaBeH).
Ha cekou 125 yaca unu roguiiHo’!

HAMOMEHA: MNoBpemeHo n3BnekyBajTe ro kabenor
3a cTapTyBawe 3a Aia ja npoBepuTe

HeroBaTa cocTojba. Ako kabenoT e
n3abeH BegHall 3aMeHeTe o Kaj
oBnacTeHuoT aucTpubyTtep Ha Rehlko.

1. 3aBpTeTe ro BEHTUNOT 3a 3aTBOpake Ha A0BOAOT
Ha ropvBo Bo nonox6arta ON (ako e nocTaBeH).

2. 3aBpTeTe ro NpekuHyBayoT 3a BKyvyBare/
MCKMy4yBaHe Ha MOTOpPOT BO nonoxbata ON
(ako e nocTaBeH).

3. CrapTyBajTe ro MOTOPOT Ha CNEAHWNOB HauuH:
a. Mogenu co paveH cayx:

JlapgeH motop: MNMocTaBeTe ja paykara 3a rac BO
nonox6a FAST. NoBneyeTe ja paykara 3a cayx
Bo nonox6a CHOKE/ON.

3arpeaH MoOTop: NocTaBeTe ja paykaTa 3a rac
Bo nonox6a RUN/FAST.

mnnn

6. Mogenu co Smart-Choke,,: co oBaa yHKUMja
cayxoT ce npucnocobysa aBTOMaTCk1 Npu
cTapTyBatbe.

4. CrapTyBare Cco rnosriekyBate: [loneka noeneyere
ja paykaTa Ha cTapTepoT Aodeka NnovyBCcTByBaTe
3aterHartocT — SACTAHETE! Bparete ja Hasaa
paykaTa Ha cTapTepoT; MoBrieyeTe ja LBPCTO U
[IMPEKTHO KOH HaJBOp 3a Ja ce usberHe
npekyMmepHo abere Ha kabenoT co OTBOPOT Of KOj
nanerysa.

EnekTpuyHo ctapTyBame: MNpekmHyBay co kny4
(npouunTajTe ro paboTHOTO yNaTCTBO 3a onpemara
LUTO ja OncnyXyBa OBOj MOTOP). AKO € NocTaBeH
Smart-Choke,,, 3acTaHeTe oBaie, BO CNPOTUBHO
npopokeTe Ha Yekop 5.

92
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MoTopoT. HarogyBam€eTo Ha nperonema
6p3nHa e onacHo U Ke ja NoHULWITH
rapaHuujara.

PaGoTere Ha ronema HagMopcCKa

BUCOYUHA

AKO OBOj MOTOp CE KOPUCTU Ha HagMOopCKa BUCOYMHA
o4 4000 ctankm (1219 meTpn) unu noseke, notpebHa
e onpema co kapbypatop 3a pabota Ha ronema
Hagmopcka B1coYmnHa. 3a ga aobuere nHdopmauum
3a onpema co kapbyparop 3a paboTa Ha ronema
HafgMmopcka BUCOYMHA UKW 3a [ja HajaeTe oBnacTeH
anctpubyTep Ha Rehlko, nocetete ja Engines.rehlko.
com unu jaBeTe ce Ha 1-800-544-2444

(CAL v Kanapa).

OBoj moTop Tpeba fa ce KopucTu Co HeroeaTa
npBoGuUTHa KOHUrypaumja 3a paboTta Ha Hagmopcka
BucoumHa nog 4000 crankum (1219 meTpm).

Co KOpPUCTEHETO Ha OBOj MOTOP CO MOrpeLLHa
KOHdUrypaumja Ha ogpefeHa Hagmopcka BUCOYMHA
MOXe [a ce 3ronemaT HeroB1Te eM1cumn Ha
U30yBHU racoBu, Aa ce HamanaT edukacHocTa

1 nepdopmaHcuTe Ha ropuBOTO U Aa Ce OLITETH
MOTOPOT.

14 590 54 Rev. --

e 3ameHerTe ja cBekuykaTa u npucrnocobeTe ja Npa3HMHaTa Kaj KykaTa Ha CBekuykara.

"Bo YCNnoBM Ha eKCTpeMHa He‘WICTOTVIja W npas, OBUE NOCTaANKu Ha ogpXxyBaHte Tpe6a Aa rv BpunTe noyecrto.

Mpenopaku 3a macno MpoBepka Ha HUBOTO Ha Macno

3a Hajoobpu nepdopmaHcy, npenopayysamMe Aa

rm kopuctute macnata Ha Rehlko. MNpudarnveun

ce 1 Apyrv BUCOKOKBAmNMTETHN AeTEPreHTHN Macna
(BKIMYYMTENHO M CUHTETUYKM) Of cepBUCHa knaca SJ
Ha AMepVKaHCKMOT HadpTeH MHCTUTYT (API, American
Petroleum Institute). N3GepeTe ro BUCko3uTeToT

BP3 OCHOBA Ha BO3ayLLHaTa Temnepartypa npu
paboTer-eTO Ha MOTOPOT, Kako LUTO € MPUKaXKaHo BO
Tabenata gageHa nogony.

[ T [ T 1 \
10W-30
SAE 30
5W-30
°F 20 0 20 32 40 50 6 80 100
°c-30 -20 -0 0 10 20 30 40
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HAMOMEHA: 3a ga cnpeunte npekymepHo abewe
UMW oLUTETYBakE Ha MOTOPOT, He
KOPUCTETE FO MOTOPOT [OKOSIKY HUBOTO
Ha mMacro e noa unu Hag
npenopayYaHoTo HMBO Ha nokasaTenoT
Ha LKnKaTa 3a KOHTPOmna Ha mMacrno.

MpoBepeTe Aanu MoTopoT e nageH. Vicuncrerte rm

[enoBuTe OKOMNy kanayeTo 3a Macno/lumnkaTta 3a

KOHTpOna Ha macrio.

1. OTCTpaHeTe ja LWwunkaTta 3a KOHTpona Ha Macno;
n3bpuLueTe ro Macnoro.

a. Kanaue 3a 4eTBPTUHCKO BpTEH:-E: BMETHETE ja
LUMNKaTa 3a KOHTPONa Ha Macsio MOBTOPHO BO
LieBKaTa; NpMTUCHETE ja 40 Jony U cepTeTe ja
3a elHa YeTBPTUHA.

unm

6. Kanaue co HaBou: NMOBTOPHO BMETHETE ja
LuMnKaTa 3a KOHTpomna Ha Macno BO LieBKaTa;
nocraBeTe ro kanaveTo Ha LieBkaTta, HO He
HaBpTYyBajTe ro.

2. /i3BapeTe ja wunkata 3a KOHTpona Ha Macro;
npoBepeTe ro HMBOTO Ha Macno. Husoto Tpeba ga
61ae Ha BPBOT O/ NOKa3aTenoT Ha Lunkarta 3a
KOHTpOMa Ha mMacno.

3. AKO HMBOTO Ha Macro e HUCKO Ha NoKasaTenor,
pofjajeTte mMacro 40 BpBOT Ha NMOKasaTenor.

4. BmeTHeTe ja 1 npuuBpcTeTe ja wunkarta 3a
KOHTpoOMna Ha macrno.
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MpomeHa Ha macno

MeHyBajTe ro MacnoTo foAeka MOTOPOT € 3arpeaH.
LieBka 3a WwnnkaTta 3a KOHTPONa Ha Macro:

1. NcuucteTe rm genoBute okony kanayeto 3a macno/
LUMNKaTa 3a KOHTporna Ha macro.

2. N3BapeTe ro kanaveTto 3a Macno/wunkara 3a
KOHTpomna Ha macno. HaBegHeTe ro MoTopoT
CTPaHU4HO, CO MNTEPOT 3a BO3AYX CBPTEH Harope.
VcnywTeTte ro MacnoTo Bo caj 3a Taa HameHa.

w

. OTKako KapTepoT ke ce ucueam LenocHo, Bpatete
ro MOTOPOT BO McnpaBeHa nonoxoba.

4. HanonHeTe ro kapTepoT co HOBO mMacro. HueoTo
Tpeba aa Guae Ha BPBOT Of NokasaTternoT Ha
LuMNKaTa 3a KOHTpona Ha Macro.

o

BparteTe ro kanayeto/lumnkaTta 3a KOHTpona Ha
Macrno u gobpo 3aTerHere.

[}

. <DpneTe ro CTapoTo Macrio BO COrmMacHOCT CO
nokKanHuTe nponucu.

Yen Ha kapTeporT:

1. OHeBO3MOXETe 0 MOTOPOT CO BajeHe Ha
cBekuykara.

2. WcuucrteTe rv genoBuTe oKony kanayeto 3a macno/
LuMnkaTa 3a KOHTpona Ha macro. MisBageTte ro
KanayeTo 3a Macrno/LuMnKaTa 3a KOHTpona Ha Macro.

w

. MaBapeTe ro 4enot Ha kapTepoT Ha AHOTO O
MOTOPOT M UCTyLLTETE FO MAcrnoTo BO caf 3a Taa
HameHa.

4. HaHeceTe cpeacTBO 3a NOTMNOMHYBake OKOMy Tpu
HaBoW Ha YenoT; BMeTHeTe ro Yenot. Kopuctete
BpTexXeH MomeHT Ao 120 in. Ib. (13.6 N-m).

o

HanornHeTe ro kapTepoT co HoBO Macno. HMBOTo
Tpeba fa 6uae Ha BPBOT oA NokasatenoT Ha
LUMMKaTa 3a KOHTPOsa Ha Macro.

(2]

. Bpatete ro kanayeto/wmnkarta 3a koOHTpona Ha
Macro u o6po 3aTerHerte.

~

. ®pneTe ro cTapoTo Macno BO COrMacHOCT CO
nokKanHuTe nponucu.

Mpenopaku 3a ropuBo

WcTpaxyBauku okTaHckn 6poj (RON, Research
Octane Number) og MuHuMym 90 OKTaHu.

Mpudbatnnea e mewasunHa op 90% GesonoseH
6eH3nH 1 HajMHory 10 % eTun ankoxon.

OpobpeHa e MellaBuHa 0 METUN TepumjapeH
6ytun etep (MTBE) n 6e3onoBeH 6eH3nH
(makcumym 15 % MTBE).

He nonasajte macno Bo GEH3NHOT.
He npenonHysajTe ro pe3epBoapoT 3a ropueo.
He kopucTtete 6eH3vH noctap of 30 aeHa.

MonHewe ropmBo

A NPEAYNPEOYBAKE

EKCMo3vyBHOTO rOPUBO MOXeE
[1a NpeamsBuKa noXxapu u TeLwKun
/I by | visropeHnun.

Y | He nonHeTe ro pesepBoapoT 3a ropuso
[10ieKa MOTOPOT € XEXOK UIn paboTu.

BEeH3MHOT e eKCTpeMHO 3ananve U HeroBuTe napeu
MOXe Aia ekcnnogupaar ako ce 3ananar. beHauHoT
yyBajTe ro camo Bo ofobpeHun Ty6u, Bo fobpo
NPOBETPEHW, HEHACENEHN 0BjeKTU, NoAANEKy oA
MCKPU UNnu nnameH. ICTypeHoTo roprBo MoXe Aa
ce 3ananu AoKonKy AOjAe BO KOHTaKT CO XeELLKU
[EenoBu UM UCKPKW Of, NaneweTo. Hukoral He
KopucTeTe GEH3MH Kako CPEACTBO 3a YNCTEHE.

A NPEAYNPEQYBAHE

EKcnnosnBHOTO ropuBo Moxe
Aa npeanseBnKa noxapu n Telkn
naropeHuyn.

He nonHete ro pesepBoaport 3a ropuso
[l0fieKa MOTOPOT € XEXOK Ui paboTu.

BEH3MHOT € eKCTPEMHO 3ananue v HeroBuTe napeu
MOXe Aia eKkcnnogupaar ako ce 3ananar. beHauHoT
YyBajTe ro camo Bo ofo6peHmn Ty6u, Bo fo6po
NPOBETPEHW, HEHACENEHMN 0BjeKTU, Noaaneky o
MCKPY WU NnameH. VICTypeHOTo ropyBo Moxe Aa
ce 3ananu AOKOSIKY [0jAe BO KOHTaKT CO JXeLUKU
[ernoBuW UNW UCKPU of, narneweTo. Hukorall He

Kopucrtete GEH3MH Kako CpeacTBO 3a YUCTeHe.

HAMOMEHA: E15, E20 n E85 HE ce ogo6penun n HE
Tpeba fga ce kopucTaT; BNvjaHujaTa of,
CTapo, CTOEHO VN KOHTaMWUHUPaHO
ropuBO He ce MOKPUEeHMN COo rapaHumjaTa.

lopuBOTO MOpPa Aa rn UCnonHyBa creaHVBE YCroBU:
e Yucrt, cBex, 6e30mnoseH GEH3UH.
o OkTaHcku pejtuHr og 87 (R+M)/2 nnm noBucok.
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MpoBepeTe ganu MOTOPOT € NaaeH.

1.

3.

McumncTeTte ro npocTopoT oKomy Kanadeto 3a
ropuBo.

. MaBagerte ro kanadeTo 3a ropuso. MonHete Ao
OCHOBaTa Ha rpfioTo 3a nosHere. He
npenonHyBajTe ro pe3epeoapoT 3a ropueo.
OcTaBeTte NPoOCTop 3a LUMpeHe Ha ropuBoTO.

Bparerte ro kanayeto 3a ropuso 1 o6po 3aTerHete.

LipeBo 3a noBoOA Ha ropMBo

Ha moTopuTe Ha Rehlko co kapbypaTop mopa Aa ce

n
H

HCTanupa LpeBo 3a JOBOA Ha rOPMBO CO HUCKO HUBO
a NnpobojHoCT cornacHo nponucute Ha EPA n CARB.
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A BHUMAHUE

EnekTpuyHvoT yaap moxe aa
npeaussuka noBpeaa.
‘ He ponvpajte rv xuuute gogeka

MOTOpPOT paboTu.

Wcunctete ja BonabHatnHaTta 3a cBekuykara.
WM3BapeTe ja n 3ameHeTe ja cBekuykara.

1. MiameperTe ja npa3HuHaTa Kaj kykata Ha cBekuykara
CO MOMOLL Ha MHCTPYMEHT CO MEPHM JIMCTOBY.
MpucnocobeTe ja npasHunHaTa cnopeg
cneuundukaumute Bo Tabenarta.

2. BmeTHeTe ja cBeknykaTta BO rnasata Ha
LUMNUHAAPOT.

3. Kopuctete BpTexxeH momeHT o 20 ft. Ib. (27 N-m).

dunTep 3a BO3AYX

HAMOMEHA: Pa6otata Ha MOTOpOT co nabasu unm

OLUTETEHW KOMMOHEHTUN Ha punNTepoT 3a

BO3[yX MOXe [a Npean3suka npepaHo
abere n gedekt. 3ameHere rn cute
VNCKPUBEHW UMW OLUTETEHWN KOMMOHEHTM.

HAMOMEHA: XapTueHuoT gen He MoXe Aa ce u3ayea

CO KoMnpumMnpaH Bo3gyx.

Pasna6aseTe ro kon4eTo, oTBOpETE M GpasuTe n
13BafieTe ro KanakoT Ha PUNTEepOT 3a BO3AYX.

MpendwunTtep (ako e noctaBeH):
1. OTcTpaHeTe ro npeadunTepor.

2. 3ameHeTe ro unu namujte ro npeacdunTepoT Bo
TOMnna Bofa co AeTepreHT. MicnnakHeTe ro u
ocTaBeTe ro Aa ce UCYLUW Ha BO3ayX.

3. Bparete ro npeacduntepoT Bo Kanakor,
nopamHyBajku ja gynkarta Bo npeacguntepot co
KOMYETO Ha FOPHUOT Kanak.

XameeH €JIeMEeHT!

1. i3BageTe ro xapTUEHNOT eNieMeHT of ocHoBaTa 1
3ameHerTe ro.

2. NHcTanupajTte ro eneMeHTOT CO panasarta CTpaHa
KOH HaABOP ¥ CMECTETE IO IYMEHNOT AUXTYHI BO
paboBuTe Ha ocHoBaTa.

[MeHecT enemeHT:

1. i3BageTe ro NeHecT1OT enemMeHT Of OCHOBaTa U
3ameHerTe ro.

2. NHcTanupajte ro eneMeHToT COo CTpaHaTta Ha
neHaTa KOH HaflBOp N CMecTeTe ro ryMeHUoT
OVIXTYHT BO paboBuTe Ha ocHoBarTa.

BpaTeTe ro KanakoT Ha Cbl/lﬂTepOT 3a BO3ayxX n
npuuBpcTETE o CO KONYETO NN 6paBVITe.
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MpoBepeTe Aanuv ABata kpaja Ha LieBKaTa 3a BO3ayX
ce NpaBUriHO NOBpP3aHu.

BospaywHo naae

A NPEAYNPEOYBAHE

Kewkute genosn Moxat Aa
npegunssnkaaT TeLKNn N3ropeHnuyn.

He ponwvpajte ro moTopoT gogeka
paboTu unu BeAHaLl 0TKako Ke ro
msracuTe.

% €

MoTopoT Hukoraw He Tpeba aa paboTu co
OTCTPaHeTU LTUTHWLWM 3a TONMUHA UM 0BBMBKU.

CooABETHOTO Nafee € of CYLUTUHCKO 3Hauere. 3a
fa crpeyuTe nperpesatre, YUCTETE 1 nperpagute,
NepKkuTe 3a nafieke N ApYruTe HaABOPELLHN
NOBPLUMHW Ha MOTOPOT. He npckajTe Boaa BP3 Xuumte
Unu Kov GUNO ENEKTPUYHI KOMMOHEHTW. Buaete ro
pacnopeaoT 3a oapXyBare

MonpaBku/pe3epBHU OenoBu MK

MpenopavyBame aa KOPUCTUTE OBMacTeH
anctpubyTtep Ha Rehlko 3a ogpxyBare, cepBuc

1 pe3epBHY [enoBu 3a MOTopoT. 3a Aa HajaeTe
oBnacteH auctpmbyTep Ha Rehlko nocetete ro
Engines.rehlko.com nnu jasete ce Ha 1-800-544-2444
(CAL v Kanaga).

[lokonKy ce nnaHupa MoTopoT Aa He paboTu ABa
Meceuu Unun noeeke, cneaere ja cnegHasa nocranka:

1. Bo pe3epB0oapoT 3a ropmBo godanete CpeacTBo 3a
TpeTupane Ha ropmBoto Rehlko PRO Series nnun
cnunyHo cpencTBo. MoTopoT Heka paboTu
2-3 M1HYTU 3a Aa ce fobue cTabunusnpaHo ropreo
BO CMCTEMOT 3a ropuBo (AedekTuTte LWTo ce
jaByBaaT kako pe3ynTaTt Ha HETPEeTUPaHo ropuBO He
ce MOKpWeHu co rapaHuujara).

2. MNpomeHeTe ro macnoTo fgoaeka MOTOPOT € ce yliTe
3arpeaH og paboteneTo. M3BageTe rv CBEKUYKUTE
1 CTaBeTe OKOMy eHa YHLa MOTOPHO Macrno BO
uMnuHaepoT (umnuHapute) Missapete m
CBEKWNYKMUTE 1 Norneka BeprnajTe ro MoTopoT 3a Aa
ce pacrnopeay MacrnoTo.

3. N3BapgeTe ro HeratuBHWOT (-) kaben of
aKymynaToporT.

4. YyBajTe ro MOTOPOT Ha YUCTO N CYBO MECTO.
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PeluaBamwe Ha npobnemu

He obuaysajte ce Aa rv cepsucuparte Unm MeHyBsaTe rmaBHUTE KOMMOHEHTW Ha MOTOPOT, UMK Kakeu 6uno
enemMeHTM 3a kou ce NoTpebHU creLumjanHn BpeMeHCkn NpoLeaypy Unn noctanku 3a npucnocobysare. OBaa
pabota Tpeba Aa ja BpLuM oBnacTeHuoT auctpubyTtep Ha Rehlko.

MoxxHa npuymHa

HeuuncroTunja
MNoo6 BO LpeBoTo Heuncto- Hecoopset- [peontosa- Heuunct He-
poonem Hema HecoogBet- 3apgoBogHa TWjaHa HO HMBO HA  pyBakbe Ha  cunTep 3a  McnpaBHa
rOpUBO  HO rOpPMBO ropneo Mpexara macno MOTOPOT BO3AYX cBeknyka

MortopoT He cTapTyBa o L] L] . . . o
Tewwko cTapTysa L L] L] . . °
HenapejHo ce racu o . L] . . . o
Hema mokHocT L] . L] . o . °
Pa6oTu HepamHOMepHO L] . . . . °
Tpona unu sBeun L] L] . °
MpeckokHyBa Unu He nanu L] (] . . .
MpepaHo ce nanu L] L] . . o
Mperpesa . ] . . ° °
Bucoka notpoluyBayka Ha . . .
ropuso

CneuundurKkaLum Ha MOTOpPOT

MakcumaneH aron

[AvnjameTap Ha " Kanauurer sa F.IpasHMHa Ha paboTere
3MecTyBare | Macrno (MOBTOPHO | kaj KykaTa Ha
UMnNUHAapoT y (Nnpu MakcumanHo
nonHetbe) cBeRMUKATA | oo wa macno)*
2.56 in. 9.1 cu.in.
HDe75 (65 mm) 1.80in. (149 cc)
2.75in. (45 mm) 10.6 cu. in.
HD775
(70 mm) (173 cc) 20 oz. 0.030 in. 20°
HD950 1.89in. 12.2 cu. in. (0.60L) (0.76 mm)
2.87in. (48 mm) (200 cc)
(73 mm) 2.111n. 13.7 cu. in.
HD1100 (53.5 mm) (224 cc)

*HagMuUHyBaH-€TO Ha MakcMManHuoT aron Ha paboTa Moxe Aa Npeav3BuKa oLITeTyBake Ha MOTOPOT nopaaun
HeJOBOMHa NOAMaYKaHOCT.

MoBeke nHdopmaLmm okony cneumdmrKkaummMTe MOXe a ce HajaaT BO CEPBUCHMOT NpupadHuk Ha Engines.rehlko.com.

Cute uHdopmaumm 3a komwckun cunu (hp) HaBefeHu o Rehlko ce cepTudmumpann oueHku 3a Mok crnopes
cTaHpapauTe 3a korwcku cunu SAE J1940 & J1995. Moseke nHdopmaumm okony cepTudulmpaHnTe oLeHKM 3a
MOK MoXe Aa HajaeTte Ha Engines.rehlko.com.

Cuctem 3a KOHTpona Ha eMmucum

EM e cuctemoT 3a KOHTpona Ha emncumuTe Ha M3oyBHU racosm 3a mogenute HD675, HD775, HD950, HD1100 3a
CAL, EPA, KanudopHuja n Espona.

HAMOMEHA: [lokorky ro moamduumpare MOTOPOT M HEFOBMOT CUCTEM 3@ KOHTpOMa Ha emucuuTe, Torall ce
noHuwTtysa CeptudumkatoT 3a ycornaceHoct of EPA, MsBpliHaTa Hapea6a Ha ARB 1
opobpeHujaTta Ha EY.
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Command
HD675, HD775, HD950, HD1100

Gebruikershandleiding

Noteer de motorinformatie als referentie bij het bestellen van onderdelen of om garantie te
krijgen.

Motormodel

Specificatie

Serienummer

Aankoopdatum

BELANGRIJK:

Lees alle veiligheidsvoorzorgsmaatregelen en -instructies aandachtig door voordat u de
apparatuur bedient. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van de apparatuur die deze motor
opstart.

Zorg ervoor dat de motor is gestopt en op een vlakke ondergrond staat voordat u
onderhoud of nazicht uitvoert.

Garantiedekking zoals uiteengezet op de garantiekaart en op Engines.rehlko.com. Neem
de tekst zorgvuldig door omdat het uw specifieke rechten en verplichtingen aangeeft.

Om te blijven voldoen aan de van toepassing zijnde emissievoorschriften, mag de
tegendruk van het uitlaatsysteem niet meer bedragen dan de grenswaarden die staan op
Engines.rehlko.com. Zoek op modelnr., selecteer vervolgens de tab Specs.

Rehlko Engines heeft CO2-waarden gepubliceerd op de website Engines.rehlko.com.
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Veiligheidsmaatregelen

A WAARSCHUWING: Een gevaar dat overlijden, ernstig letsel of aanzienlijke schade kan veroorzaken.

A VOORZICHTIG:

Een gevaar dat licht persoonlijk letsel of schade kan veroorzaken.

OPMERKING: wordt gebruikt om mensen op de hoogte te stellen van belangrijke informatie met betrekking tot
installatie, bediening of onderhoud.

A WAARSCHUWING

Explosieve
brandstof kan
brand en ernstige
brandwonden
veroorzaken.

De brandstoftank
niet vullen terwijl
de motor warm is
of loopt.

i

J

Benzine is uiterst brandbaar
en benzinedampen kunnen
exploderen indien ontstoken.
Sla benzine alleen op in
goedgekeurde containers,

in goed geventileerde,
leegstaande gebouwen, uit de
buurt van vonken of viammen.
Gemorste brandstof kan
ontbranden als het in contact
komt met hete onderdelen of
vonken van de ontsteking.
Gebruik nooit benzine als
reinigingsmiddel.

A WAARSCHUWING

Koolmonoxide
kan ernstige
misselijkheid,
flauwvallen of de
dood veroorzaken.

Vermijd het
inademen van
vitlaatgassen. Laat
motoren nooit in
binnenruimtes of
besloten ruimtes
lopen.

A WAARSCHUWING

)ﬂm Onbedoeld starten
‘ kan ernstige

verwondingen of

de dood tot gevolg

hebben.
Ontkoppel en aard
k_, bougiekabel(s)

voordat u
onderhoud

uitvoert.

Motoruitlaatgassen bevatten
giftige koolmonoxide.

Koolmonoxide is geurloos en
kleurloos en kunnen de dood

veroorzaken bij inademing.

Voordat u werkt aan de motor
of uitrusting, schakel de motor
als volgt uit: 1) Ontkoppel de
bougiekabel(s). 2) Ontkoppel
de negatieve (-) accukabel van
de accu.

A WAARSCHUWING

Draaiende

onderdelen
O kunnen ernstige
verwondingen
Q‘r

veroorzaken.

Blijf uit de buurt
van de motor
terwijl deze in
bedrijf is.

A VOORZICHTIG

Geen kabels
aanraken terwijl de
motor draait.

Elektrische
schokken kunnen
letsel veroorzaken.

Houd handen, voeten, haar

en kleding uit de buurt van

alle bewegende delen ter
voorkoming van letsel. De motor
nooit bedienen met verwijderde
bedekkingen, beschermkragen
of afschermingen.

A WAARSCHUWING

Hete onderdelen

i

kunnen ernstige
brandwonden
veroorzaken.
Sl €,
|

De motor niet
aanraken tijdens
gebruik of net na
het stoppen.

De motor nooit bedienen met
verwijderde hitteschilden of
afschermingen.

AWAARSCHUWING: Dit product kan u blootstellen

aan chemicalién, waaronder koolmonoxide en benzeen,

die er in de staat Californié om bekend staan kanker,
geboorteafwijkingen en schade aan de voortplantingsorganen
te veroorzaken. Ga voor meer informatie naar
www.P65Warnings.ca.gov.

engines.rehlko.com
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Olievuldop/
n Starterhendel Brandstofdop (o3 peilstok Brandstoftank
- Brandstof- ;
Luchtreiniger afsluitklep (¢] Bougie Element

Voorreiniger

Bezoek Engines.rehlko.com voor informatie over service-onderdelen en extra opties.

Controlelijst voor het starten

1. Controleer het oliepeil. Voeg olie toe indien peil laag. Niet te ver vullen.

2. Controleer het brandstofpeil. Voeg brandstof toe indien peil laag. Controleer brandstofsysteemcomponenten
en lijnen op lekken.

3. Controleer de koelgebieden, luchtinlaatgebieden en de externe oppervlakken van de motor (in het bijzonder
na opslag) en maak deze schoon.

4. Controleer of de luchtreinigeronderdelen en alle kragen, afdekkingen en schermen stevig op hun plaats zijn
aangebracht.

5. Controleer de bougieveiligheid (indien voorzien).

14 590 54 Versie -- engines.rehlko.com 99

NL



A wasrscHuwiNG

Koolmonoxide kan ernstige
misselijkheid, flauwvallen of de dood
veroorzaken.

Vermijd het inademen van
uitlaatgassen. Laat motoren nooit in
binnenruimtes of besloten ruimtes
lopen.

Motoruitlaatgassen bevatten giftige koolmonoxide.
Koolmonoxide is geurloos en kleurloos en kunnen
de dood veroorzaken bij inademing.

A WAARSCHUWING

O Draaiende onderdelen kunnen
O\ ernstige verwondingen veroorzaken.

Houd handen, voeten, haar en kleding uit de buurt
van alle bewegende delen ter voorkoming van
letsel. De motor nooit bedienen met verwijderde
bedekkingen, beschermkragen of afschermingen.

OPMERKING:

Blijf uit de buurt van de motor terwijl
deze in bedrijf is.

De chokepositie voor de start kan
afhankelijk van de temperatuur en
andere factoren variéren. Zodra de
motor draait en warm is, draait u de
choke naar de OFF-positie.

OPMERKING: Trek het starterkoord regelmatig uit
om de staat ervan te controleren. Als
het koord is gerafeld onmiddellijk
laten vervangen door een Rehlko

geautoriseerde dealer.

1. Draai de brandstofafsluiter naar de ON-positie
(indien aanwezig).

2. Draai de aan/uit-schakelaar van de motor naar de
ON-positie (indien aanwezig).

3. Start de motor als volgt:
a. Modellen met handmatige choke:

Koude motor: Zet de gashendel in de positie
FAST. Trek de chokeknop in de positie
CHOKE/ON.

Warme motor: zet de gashendel in de positie
RUN/FAST.

of

b. Smart-Choke,, modellen: deze functie past
automatisch de choke aan bij het starten.

4. Intrekbare start: Trek de starterhendel langzaam tot
net voorbij de compressie - STOP! Zet de
starterhendel terug; trek de hendel recht uit om
buitensporige koordslijtage door de koordgeleider
te voorkomen.

Elektrische starter: Contactslot (raadpleeg de
gebruiksaanwijzing van de apparatuur die deze
motor opstart). Stop hier indien voorzien van Smart-
Choke,,, ga anders door tot stap 5.
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5. Breng de chokeknop langzaam in de OFF-positie
nadat de motor start en opwarmt. De motor/
apparatuur kan bediend worden tijdens de
opwarmperiode, maar het kan noodzakelijk zijn om
de choke gedeeltelijk aan te laten staan totdat de
motor opwarmt.

Starttlps bij koud weer

. Gebruik de juiste olie voor de verwachte
temperatuur.

N

. Koppel alle mogelijke externe belasting los.

w

. Gebruik verse winterbenzine. Winterbenzine is
ontwikkeld voor een betere start.

Stoppen

1. Indien mogelijk dient u de lading te verwijderen
door alle PTO-aangedreven aankoppelingen los te
koppelen.

2. Indien voorzien, beweegt u de gashendel in de
trage of stationaire positie; stop de motor.

3. Indien voorzien sluit u de brandstofafsluiter.

Bedieningshoek

Raadpleeg de gebruiksaanwijzingen van de
apparatuur die deze motor opstart. U mag deze
motor niet bedienen bij een hogere maximale
bedieningshoek; raadpleeg de specificatietabel. Er
kan schade aan de motor ontstaan door onvoldoende
smering.

Motortoerental

OPMERKING: Niet knoeien met de toerenregelaar
om het maximale motortoerental te
verhogen. Overtoeren is gevaarlijk en
maakt de garantie ongeldig.

Bediening op hoge hoogte

Wanneer de motor wordt gebruikt op een hoogte van
1219 meter (4000 ft.) of hoger, is een carburatorkit
voor grote hoogte vereist. Voor meer informatie over
een carburatorkit voor grote hoogtes of om een Rehlko
erkende dealer te vinden gaat u naar Engines.rehlko.
com, of bel 1-800-544-2444 (VS en Canada).

Deze motor moet in de originele configuratie onder de
1219 meter (4000 ft.) gebruikt worden.

Het gebruiken van deze motor met de verkeerde
configuratie op een gegeven hoogte kan de uitstoot
en brandstofverbruik verhogen, prestaties verlagen en
leiden tot schade aan de motor.
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Onderhoudsinstructies

& wasrscHuwinG

2l

Onbedoeld starten kan ernstige
verwondingen of de dood tot gevolg
hebben.

h Ontkoppel en aard bougiekabel(s)
x voordat u onderhoud uitvoert.

Voordat u werkt aan de motor of uitrusting, schakel de
motor als volgt uit: 1) Ontkoppel de bougiekabel(s).
2) Ontkoppel de negatieve (-) accukabel van de accu.

Normaal onderhoud, vervanging of reparatie van uitstootbeperkende apparatuur en systemen kunnen worden
uitgevoerd door een reparatiepunt of een persoon. Garantiereparaties moeten echter worden uitgevoerd door een
erkende Rehlko dealer, die u vindt op Engines.rehlko.com of bel op het nummer 1-800-544-2444 (VS en Canada).

Onderhoudsschema

Véor elk gebruik

o Olie verversen.

Om de 25 uur of jaarlijks®

e Service/vervangen voorreiniger.

Om de 50 uur of jaarlijks'

o Olie verversen.

e Vervang het luchtreinigerelement.

e VVervang brandstoffilter (indien aanwezig).
Om de 100 uur of jaarlijks’

Om de 125 uur of jaarlijks’
e \Vervang de bougie en stel de opening af.

e Controleer het oliepeil. Voeg olie toe indien peil laag. Niet te ver vullen.
e Controleer de luchtreiniger op vuile en losse of beschadigde onderdelen.
e Controleer voorreiniger op vuil en gescheurd materiaal.

Na de eerste 3 tot 5 uur (approximately 3rd to 5th use)

e Maak de bougiebeveiliging schoon (indien aanwezig).

" Voer deze procedures vaker uit onder extreem stoffige, vuile omstandigheden.

Olieaanbevelingen Controleer het oliepeil

We bevelen het gebruik van Rehlko olie aan om de
beste resultaten te bereiken. Andere detergenten,
olie van hoge kwaliteit (inclusief synthetische olie) of
API (American Petroleum Institute) serviceklasse SJ
of hoger is aanvaardbaar. Selecte viscositeit op basis
van luchttemperatuur op het ogenblik van bediening,
zoals weergegeven in de onderstaande tabel.

[ [ T T ] [
10W-30
SAE 30
5W-30
F 20 0 20 32 40 50 6 80 100
c-30 20 {o : 10 20 3 40
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OPMERKING: Om uitgebreide motorslijtage of
schade te voorkomen mag u de motor
nooit laten draaien met een oliepeil
dat onder of hoger ligt dan de
bedieningsbereikindicator op de

oliepeilstok.

Zorg dat de motor koel is. Verwijder eventueel vuil van
de olievuldop/oliepeilstokgebieden.

1. Verwijder de peilstok; veeg de olie weg.

a. Draai de dop 1/4: plaats de peilstok opnieuw in
de buis, duw hem helemaal in en draai een
kwart slag

of

b. Schroefdop: plaats de peilstof opnieuw in de
buis, laat de dop op de buis rusten, u mag de
dop niet op de buis draaien.

2. Verwijder de peilstok; controleer oliepeil. Het peil
moet zich bovenaan op de indicator op de peilstok
bevinden.

3. Als de indicator aangeeft dat het oliepeil laag is,
vult u bij tot bovenaan de markering.

4. Plaats de peilstof weer en zet vast.

engines.rehlko.com 101
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Olie verversen

Vervang de olie terwijl de motor warm is.

Oliepeilstokbuis:

1.

2.

Maak het gebied rond de olievuldop/peilstok
schoon.

Verwijder de olievuldop/peilstok. Kantel de motor
op zijn zij met de luchtreiniger naar boven. Tap de
olie af in een geschikte container.

. Nadat de olie volledig uit het carter is gelopen,
kantelt u de motor rechtop.

. Vul het carter met nieuwe olie. Het peil moet zich
bovenaan op de indicator op de peilstok bevinden.

. Plaats de olievuldop/oliepeilstok terug en draai
stevig vast.

. gooi de gebruikte olie weg conform de plaatselijke
wetgeving.

Carterdop:

1.

2.

Schakel de motor uit door de bougie los te
koppelen.

Maak het gebied rond de olievuldop/peilstok
schoon. Verwijder de olievuldop/peilstok.

. Haal de carterdop aan de onderkant van de motor
weg; laat de olie in een geschikte container lopen.

. Leg afdichtingsmiddel rond drie schroefdraden van
de aftapdop; plaats de dop daarna weer terug.
Aandraaien tot 13,6 N m (120 in. Ib.).

. Vul het carter met nieuwe olie. Het peil moet zich
bovenaan op de indicator op de peilstok bevinden.

. Plaats de olievuldop/oliepeilstok terug en draai
stevig vast.

. gooi de gebruikte olie weg conform de plaatselijke
wetgeving.

Brandstofaanbevelingen

A wasrscHuwing

Explosieve brandstof kan brand en
v ernstige brandwonden veroorzaken.

(/
/ , | De brandstoftank niet vullen terwijl de
motor warm is of loopt.

Benzine is uiterst brandbaar en benzinedampen
kunnen exploderen indien ontstoken. Sla benzine
alleen op in goedgekeurde containers, in goed
geventileerde, leegstaande gebouwen, uit de buurt
van vonken of vlammen. Gemorste brandstof

kan ontbranden als het in contact komt met hete
onderdelen of vonken van de ontsteking. Gebruik
nooit benzine als reinigingsmiddel.

OPMERKING:

E15, E20 en E85 werden NIET
goedgekeurd en mogen NIET gebruikt
worden; het gevolg van oude,
verouderde of vervuilde brandstof valt
niet onder de garantie.

De brandstof moet aan deze vereisten voldoen:

1

Schone, verse, loodvrije benzine.
Octaangehalte van 87 (R+M)/2 of hoger.

Research Octane Number (RON) 90 octaan
minimum.

Benzine tot 10 % ethylalcohol, 90 % loodvrij is
aanvaardbaar.
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Methyl Tertiary Butyl Ether (MTBE) en loodvrije
benzinemix (max. 15 % MTBE volgens volume)
goedgekeurd.

Do not add oil to gasoline.
De brandstoftank niet te vol tanken.
Geen benzine gebruiken die ouder is dan 30 dagen.

Brandstof toevoegen

A wasrscHuwing

Explosieve brandstof kan brand en
v ernstige brandwonden veroorzaken.

()
/ , | De brandstoftank niet vullen terwijl de
motor warm is of loopt.

Benzine is uiterst brandbaar en benzinedampen
kunnen exploderen indien ontstoken. Sla benzine
alleen op in goedgekeurde containers, in goed
geventileerde, leegstaande gebouwen, uit de buurt
van vonken of vlammen. Gemorste brandstof

kan ontbranden als het in contact komt met hete
onderdelen of vonken van de ontsteking. Gebruik
nooit benzine als reinigingsmiddel.

Zorg dat de motor koel is.

1.
2.

3.

Maak het gebied rond de brandstofdop schoon.

Verwijder de brandstofdop. Vul tot de basis van de
vullerhals. De brandstoftank niet overvol vullen.
Laat ruimte over voor de brandstof om uit te zetten.

Plaats de brandstofdop terug en draai stevig aan.

Brandstofleiding

Er dient een lage permeatie brandstoflijn geplaatst te
worden op gecarbureteerde Rehlko motoren om de
EPA en CARB wetten na te leven.
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Ontstekingsbougies

A voorzichTic

Elektrische schokken kunnen letsel
veroorzaken.

‘ Geen kabels aanraken terwijl de motor
draait.

Reinig de inkeping van de ontstekingsbougie.
Verwijder dop en plaats terug.

1. Controleer de opening met behulp van een
voelermaat. Pas de opening aan, raadpleeg de
specificatietabel voor aanpassing.

2. Plaats de dop in de cilinderkop.
3. Draai de dop aan 27 N-m (20 ft. Ib.).

Luchtreiniger

OPMERKING: De bediening van de motor met
loszittende of beschadigde
luchtreinigeronderdelen, kan
voortijdige slijtage en storingen
veroorzaken. Vervang alle gebogen
of beschadigde onderdelen.

OPMERKING: papierelementen kunnen niet

weggeblazen worden met perslucht.

Draai de knop los of haal de grendels los en verwijder
het deksel van de luchtreiniger.

Voorreiniger (indien aanwezig):
1. Verwijder de voorreiniger.

2. vervang of was voorreiniger in warm water met
detergent. spoelen en aan de lucht laten drogen.

3. Plaats de voorreinger weer in het deksel, laat het

gat in de voorreiniger samenvallen met de bovenste

knop van het deksel.
Papierelement:

1. Haal het papierelement uit de basis om het te
vervangen.

2. Plaats het element met de geplooide kant naar
buiten en laat de rubberen afdichting op de randen
van de basis vallen.

Schuimelement:

1. Haal het schuimelement uit de basis om het te
vervangen.

2. Plaats het element met de schuimkant naar buiten
en laat de rubberen afdichting op de randen van de
basis vallen.

Plaats het deksel van de luchtreiniger terug en zet
vast met de knop of grendels.
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Beluchtingsbuis

Zorg dat beide uiteinden van beluchtingsbuis goed zijn
aangesloten.

Luchtkoeling

A wasrscHuwiNG

Hete onderdelen kunnen ernstige
L brandwonden veroorzaken.

pr
. De motor niet aanraken tijdens gebruik

of net na het stoppen.

De motor nooit bedienen met verwijderde
hitteschilden of afschermingen.

Goede koeling is essentieel. Om oververhitting

te voorkomen dient u de schermen, koelvinnen

en andere externe oppervlakken van de motor
schoon te maken. Vermijd het sproeien van water
op de bekabelingsbehuizing of andere elektrische
componenten. Raadpleeg de onderhoudsplanning.

Reparaties/onderhoudsonderdelen

We bevelen aan dat u een Rehlko erkende dealer
gebruikt voor alle onderhoud, nazicht en vervangende
onderdelen voor de motor. Om een Rehlko erkende
dealer te zoeken gaat u naar Engines.rehlko.com of
bel 1-800-544-2444 (VS en Canada).

Opslag

Volg de onderstaande procedure indien de motor
gedurende 2 maanden of langer niet gebruikt zal
worden.

. Voeg Rehlko PRO Series brandstofbehandeling of
gelijkaardig toe aan de brandstoftank. Laat de
motor 2-3 minuten draaien om gestabiliseerde
brandstof in het brandstofsysteem te krijgen
(storingen omwille van onbehandelde brandstof
vallen niet onder de garantie).

-

N

. Ververs de olie terwijl de motor nog warm is.
Verwijder de ontstekingsbougie(s) en giet circa 1
oz. motorolie in de cilinder(s). Vervang de
ontstekingsbougie(s) en laat de motor langzaam
draaien om de olie te distribueren.

3. Koppel de negatieve (-) batterijkabel los.
4. Bewaar de motor op een schone, droge plaats.
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Problemen oplossen

Probeer geen grote motoronderdelen te onderhouden of te vervangen, of items waarvoor speciale timing of
aanpassingsprocedures nodig zijn. Deze werkzaamheden moeten worden uitgevoerd door een Rehlko erkende
dealer.

Mogelijke oorzaak

Geen Vuil in Vuil
Probleem brand- Onjuiste brandstof- rommel- Onjuist Motor  Vuile lucht- Defecte
stof  brandstof leiding scherm oliepeil overbelast reiniger bougie
Start niet ] . . ° . . .
Start moeilijk . . . ° . .
Stopt plotseling . L] . . . . .
Geen stroom . . . . . . .
Werkt schokkerig . . . . . .
Maakt geluiden (] . . .
Slaat over of slaat . . . . R
niet aan
Slaat terug . . . . °
Raakt oververhit . . . ° . .
Hoog brandstofverbruik . . .

Motorspecificaties
i itait | Ontstekings- Maximale
Boring Slagvolume (O%u?g:v%a:&tlf;;) boug_ie- bedieningsho.elf
opening (@ vol oliepeil)
65 mm 149 cc
HD675 256in.) | 45mm | (9.1 cu.Inch)
70mm | (1,801in.) 173 cc
HD775 (2,75in.) (10,6 cu. Inch) 0,60 L 0,76 mm 20°
HD950 48 mm 200 cc (20 0z.) (0,030in.)
73 mm (1,89in.) | (12,2 cu. Inch)
(2,871in.) | 53.5mm 224 cc
HD1100 2,111in.) | (13,7 cu. Inch)

*Het overschrijden van de maximale bedieningshoek kan schade veroorzaken aan de motor door onvoldoende
smering.

In de onderhoudshandleiding op Engines.rehlko.com is aanvullende specificatie-informatie te vinden.

Alle referenties naar paardenkrachten (pk) door Rehlko zijn gecertificeerde vermogens en gelden per SAE J1940
& J1995 pk-standaarden. Details over gecertificeerde vermogens zijn te vinden op Engines.rehlko.com.

Emissieregelsysteem

Het uitstootregelsysteem voor modellen HD675, HD775, HD950, HD1100 is EM voor VS EPA, Californié en
Europa.

OPMERKING: Knoeien aan de motor en het emissieregelsysteem zorgt dat het EPA-certificaat van
overeenstemming, het ARB-uitvoeringsbesluit en de EU-typegoedkeuring vervallen.
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Command
HD675, HD775, HD950, HD1100

Brukerhandbok

Noter motorinformasjon som referanse ved bestilling av deler eller garantidekning.

Motormodell

Spesifikasjon

Serienummer

Innkjgpsdato

VIKTIG:

Les alle sikkerhetsadvarslene og instruksjonene ngye far utstyret brukes. Se
bruksanvisningen til det utstyret denne motoren driver.

Serg for at motoren er stoppet og stér rett for vedlikehold eller service gjennomfgares.

Garanti som beskrevet i garantibeviset og pa Engines.rehlko.com. Garantien beskriver
dine rettigheter og forpliktelser og ber leses grundig.

For at produktet til enhver tid skal vaere i samsvar med gjeldende utslippsregler, ma
mottrykket i avgassystemet ikke overstige de grensene som er angitt pa Engines.rehlko.
com. Sgk etter modellnummer, og velg deretter fanen «Specs».

Rehlko Engines har publisert CO2-verdier pa nettstedet Engines.rehlko.com.
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Sikkerhetsforskrifter

A ADVARSEL En fare som kan fgre til dgdsfall, alvorlig skade eller store skader pa eiendom.

A oBs:

En fare som kan fere til mindre alvorlig skade eller skade pa eiendom.

NB: brukes for & gi viktig informasjon om installering, bruk eller vedlikehold.

A ADVARSEL

Eksplosivt drivstoff
kan forarsake
brann og alvorlige
brannskader.

‘L
, Ikke fyll tanken
mens motoren er
varm eller gar.

Bensin er ekstremt lett
antennelig, og dens damp kan
eksplodere hvis den antennes.
Bensin ma kun oppbevares

i godkjente beholdere, i godt
ventilerte, ubebodde bygninger,
pa avstand fra gnister eller

fl ammer. Drivstoff s@l kan
antennes hvis det kommer i
kontakt med varme deler eller
gnister fra tenningen. Bruk aldri
bensin som rengjgringsmiddel.

A ADVARSEL

Karbonmonoksid
kan forarsake
kraftig kvalme,
besvimelser eller
dedsfall.

Unnga a puste inn
eksos. lkke kjor

motoren innendgrs
eller i lukkede rom.

)ﬂm A\ AovarseL

‘ Utilsiktet start kan

» forarsake alvorlig
personskade
g eller tap av

menneskeliv.

for vedlikehold.

h Kople fra og
):( jordtennpluggkabel

Motorens avgasser inneholder
giftig karbonmonoksid.
Karbonmonoksid er luktfri og
fargelgs og kan forarsake
dedsfall ved innanding.

Motoren ma koples ut pa
felgende mate fer arbeid
utferes pa motor eller utstyr:

1) Kople fra tennpluggkabelen/
kablene. 2) Kople den negative
batterikabelen (-) fra batteriet.

A ADVARSEL

Roterende
deler kan
O forarsake alvorlig
O? personskade.

Hold deg pa
behgrig avstand
nar motoren er i
gang.

A OBS

Elektrisk stot
kan forarsake
personskade.

Ikke ta pa
ledninger nar
motoren er i gang.

Hold hender, fotter, har og klaer
unna alle bevegelige deler for &
hindre skade. La aldri motoren
veere i gang nar deksler eller
vern er fiernet.

A ADVARSEL

Varme deler kan

forarsake alvorlige
brannskader.
G, | Ikke ta pa motoren
|

i

nar den er i gang
eller umiddelbart
etter at den er
stanset.

La aldri motoren veere i gang
nar varmeskjold eller -deksler
er fiernet.

A\ ADVARSEL: Dette produktet kan eksponere deg for
kjemikalier, som karbonmonoksid og benzen, som delstaten
California vet kan forarsake kreft og fadselsskader eller andre
reproduktive skader. Mer informasjon er tilgjengelig pa www.
P65Warnings.ca.gov.
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NO

Oljepafyllingslokk/

Starthandtak Peilepinne

Drivstoffdeksel C

Drivstoffsolenoid (¢]

Drivstoff tank

Luftfi lter Tennplugg Element

Forfilter

Se Engines.rehlko.com for informasjon om vedlikeholdsdeler og hvor de kan kjapes.

Sjekkliste for start

1. Kontroller oljenivaet. Etterfyll olje ved lavt niva. Ikke fyll pa for mye.

2. Kontroller drivstoff nivaet. Etterfyll drivstoff ved lavt niva. Se etter lekkasjer i drivstoff systemkomponenter og
ror.

3. Sjekk og rengjer kjgleomradene, luftinntaksomradene og motorens utvendige fl ater (spesielt etter lagring).
4. Kontroller at komponentene til luftfi lteret og alle vern og deksler er pa plass og festet godt.
5. Undersgk gnistbeskytteren (hvis motoren er utstyrt med en).
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A ADVARSEL

Karbonmonoksid kan forarsake kraftig
kvalme, besvimelser eller dgdsfall.

Unnga a puste inn eksos. Ikke kjor
motoren innenders eller i lukkede rom.

Motorens avgasser inneholder giftig
karbonmonoksid. Karbonmonoksid er luktfri og
fargelgs og kan forarsake dgdsfall ved innanding.

A ADVARSEL
)Q. Roterende deler kan forarsake alvorlig
g personskade.

Hold deg pa beherig avstand nar
motoren er i gang.

Hold hender, fetter, har og kleer unna alle
bevegelige deler for & hindre skade. La aldri
motoren veere i gang nar deksler eller vern er
fiernet.

NB: Chokeposisjonen for start kan variere
avhengig av temperatur og andre faktorer.
Nar motoren er i gang og varm, setter du
choken i OFF-posisjon.

NB: Trekk ut startsnoren med jevne mellomrom
for a kontrollere tilstanden. Hvis snoren er
frynsete, ma den straks erstattes av et av
Rehlkos servicesenter.

1. Apne bensinventilen ved & dreie den til ON (hvis
den fi nnes).

2. Vri motorens av/pa-bryter til ON (hvis den fi nnes).
3. Start motoren som falger:
a. Modeller med manuell choke:

Kald motor: Plasser gasskontrollen i
posisjonen FAST. Sett chokekontrollen i
posisjonen CHOKE/ON.

Varm motor: Plasser gasskontrollen i
posisjonen RUN/FAST.

eller

b. Modeller med Smart-Choke™: Denne
funksjonen justerer choken automatisk ved
oppstart.

4. Trekkstart: Trekk langsomt i starthandtaket til det er
rett forbi der det gjer motstand — STOPP! Returner
starthandtaket: Dra handtaket rett ut for & unnga
sterk snorslitasje fra snorfareren.

Elektrisk starter: Nokkelbryter (se bruksanvisningen
til det utstyret denne motoren driver). Stopp her
hvis den er utstyrt med Smart-Choke™, hvis ikke
fortsett til punkt 5.

5. Returner chokekontrollen gradvis til posisjonen
OFF etter at motoren starter og varmes opp.
Motoren/utstyret kan brukes i
oppvarmingsperioden, men det kan vaere
ngdvendig a la choken veere delvis pa til motoren
er blitt varm.

108 engines.rehlko.com

Tips for start i kaldt veer
1. Bruk riktig olje for forventet temperatur.

2. Deaktiver alle mulige eksterne belastninger.

3. Bruk ferskt vinterdrivstoff . Vinterdrivstoff er
sammensatt for & gjgre det enklere a starte.

-

. Hvis det er mulig, ma belastningen fiernes ved a
deaktivere alt PTO-drevet ekstrautstyr.

N

. Hvis den er utstyrt med en slik, ma gasskontrollen fl
yttes til sakte posisjon eller tomgang. Stopp
motoren.

w

. Hvis den er utstyrt med en slik, lukkes drivstoff
avstengingsventilen.

Betjeningsvinkel

Se bruksanvisningen til det utstyret denne motoren
driver. Ikke bruk denne motoren i vinkel som overstiger
maksimal driftsvinkel. Se spesifi kasjonstabell. Det

kan oppsta motorskader som fglge av utilstrekkelig
smering.

Motorhastighet

NB: lkke kluss med turtallsregulatoren eller
forgasseren for & ske motorhastigheten.
Overhastighet er farlig og vil ugyldiggjere
garantien.

Bruk i stor hgyde

Hvis denne motoren brukes i hgyde over 1219 m.o.h,
trenger den et forgassersett for stor hayde. Ga til
Engines.rehlko.com eller ring 1-800-544-2444 (USA
og Canada) for & bestille forgassersett for stor hgyde
eller for a fi nne en godkjent Rehlko-forhandler.

Motoren skal brukes med original forgasser i hayder
lavere enn 1219 m.o.h.

Hvis motoren brukes med feil konfi gurasjon ved
en gitt heyde, kan det fore til okt utslipp, darligere
drivstoff skonomi og ytelse og til skader pa motoren.
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Vedlikeholdsanvisninger
v

E Utilsiktet start kan forarsake alvorlig

A ADVARSEL

Motoren ma koples ut pa felgende mate for
arbeid utfgres pa motor eller utstyr: 1) Kople fra
tennpluggkabelen/kablene. 2) Kople den negative
batterikabelen (-) fra batteriet.

personskade eller tap av menneskeliv.

k Kople fra og jord- tennpluggkabel for
)"( vedlikehold.

Vanlig vedlikehold, utskifting eller reparasjon av utslippskontrollenheter og -systemer kan utfgres av alle
enkeltpersoner og verksteder, men garantireparasjoner ma utfgres av et Rehlkos autoriserte servicesenter. Se
Engines.rehlko.com eller ring 1-800-544-2444 (USA og Canada).

Vedlikeholdsplan

Fer hver gangs bruk

e Kontroller oljenivaet. Etterfyll olje ved lavt niva. Ikke fyll pa for mye.
e Kontroller Iuftfi lteret med henblikk pa skitne, lase eller skadde deler.
o Kontroller at forfi lteret ikke er skittent eller gdelagt.

Etter de fgrste 3-5 timene (approximately 3rd to 5th use)

o Skift olje.

Hver 25. time eller hvert ar '

e Gjennomfgar service av / bytt forfi Iter.

Hver 50. time eller hvert ar '

o Skift olje.

e Bytt Iuftfi lterelement

o Skift drivstoff fi lter (hvis det fi nnes).

Hver 100. time eller hvert ar’

e Rengjer gnistbeskytteren (hvis motoren er utstyrt med en).

Hver 125. time eller hvert ar’

e Skift tennplugg, og still inn avstanden

" Dette vedlikeholdet skal utfgres oftere under forhold med ekstremt mye stev og smuss.

Anbefalt olje Kontrollere oljenivaet

Vi anbefaler Rehlko-olje for best ytelse. Andre NB: Kjer aldri motoren med oljeniva under eller
haykvalitetsoljer (inkludert syntetiske) av API- over merkene pa peilepinnen. Dette for &
klasse (American Petroleum Institute) SJ eller unnga slitasje eller skader pa motoren.
hayere kan ogsa brukes. Velg viskositet basert pa
lufttemperaturen ved bruk, som vist i tabellen under.

Kontroller at motoren er kald. Rengjer omradet rundt
oljepafyllingslokket og peilepinnen.

‘ T T T 1 ‘ 1. Fjern peilepinnen, og tark oljen av den.
10W-30 a. 1/4-omdreiningslokk: Sett peilepinnen inn i
roret igjen, trykk helt ned og vri 1/4
SAE 30 omdreining.
5W-30 eller
; i v T b. Gjenget lokk: Sett peilepinnen i rgrer, hvil
F a0 2 (20 32 40 S0 €0 &8 100 lokket pa roret, ikke skru lokket pa rgret.
C-30 20 10 0 10 20 30 40

2. Fjern peilepinnen, og kontroller oljenivaet. Nivaet
skal veere ved toppen av merket pa peilepinnen.

3. Hvis oljenivaet er lavt pa peilepinnen, etterfyller du
olje til toppen av merket.

4. Sett pa plass og skru fast peilepinnen.
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Bytt olje mens motoren er varm.
Peilepinnergr:

1. Rengjer omradet rundt oljepafyllingslokket /
peilepinnen.

2. Fjern oljepafyllingslokket / peilepinnen. Vipp
motoren over pa siden slik at Iuftfi lteret vender
opp. Tapp oljen til en egnet beholder.

3. Nar veivhuset er helt temt, vippes motoren tilbake.

4. Fyll veivhuset med ny olje. Nivaet skal veere ved
toppen av merket pa peilepinnen.

5. Sett pa igjen oljepafyllingslokket/peilepinnen, og
skru godt igjen.

6. Resirkuler brukt olje i henhold til lokale
bestemmelser.

Veivhusplugg:
1. Kople ut motoren ved a kople fra tennpluggen.

2. Rengjgr omradet rundt oljepafyllingslokket /
peilepinnen. Fjern oljepafyllingslokket / peilepinnen.

3. Fjern veivhuspluggen under motoren, og tapp oljen
i en egnet beholder.

4. Bruk gjengeforseglmg rundt tre hele gjenger pa
tappepluggen. Skru pa plass tappepluggen igjen.
Strem til 120 in. Ib. (13.6 N-m).

5. Fyll veivhuset med ny olje. Nivaet skal veere ved
toppen av merket pa peilepinnen.

6. Sett pa igjen oljepafyllingslokket/peilepinnen, og
skru godt igjen.

7. Resirkuler brukt olje i henhold til lokale
bestemmelser.

Anbefalt drivstoff

A ADVARSEL

Eksplosivt drivstoff kan forarsake
brann og alvorlige brannskader.

4
(A
/ , | Ikke fyll tanken mens motoren er varm
eller gar.

Bensin er ekstremt lett antennelig, og dens damp
kan eksplodere hvis den antennes. Bensin ma
kun oppbevares i godkjente beholdere, i godt
ventilerte, ubebodde bygninger, pa avstand fra
gnister eller fl ammer. Drivstoff sgl kan antennes
hvis det kommer i kontakt med varme deler eller
gnister fra tenningen. Bruk aldri bensin som
rengjeringsmiddel.

NB: E15, E20 og E85 er IKKE godkjent og skal
IKKE brukes. Det gis ikke garanti ved bruk
av gammelt, @delagt eller forurenset
drivstoff.
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Drivstoff et ma oppfylle disse kravene:

e Ren, fersk og blyfri bensin.

e Oktantall pa 87 (R+M)/2 eller hayere.
e Minst forskningsoktantall (RON) pa 90.

e Bensin med inntil 10 % etylen og 90 % blyfri bensin
kan godtas.

o MTBE (Methyl Tertiary Butyl Ether) og blanding
med blyfri bensin (maks 15 % MTBE per volum)
kan godtas.

o |kke hell olje i bensinen.
o |kke fyll for mye bensin i tanken.
o |kke bruk bensin som er eldre enn 30 dager.

Fyll pa drivstoff

A ADVARSEL

Eksplosivt drivstoff kan forarsake
brann og alvorlige brannskader.

4

v
/ , | Ikke fyll tanken mens motoren er varm
eller gar.

Bensin er ekstremt lett antennelig, og dens damp
kan eksplodere hvis den antennes. Bensin ma
kun oppbevares i godkjente beholdere, i godt
ventilerte, ubebodde bygninger, pa avstand fra
gnister eller fl ammer. Drivstoff sgl kan antennes
hvis det kommer i kontakt med varme deler eller
gnister fra tenningen. Bruk aldri bensin som
rengjgringsmiddel.

Kontroller at motoren er kald.
1. Rengjer omradet rundt drivstoff dekselet.

2. Fjern drivstoff dekselet. Fyll til bunnen av
pafyllingsraret. Ikke fyll for mye bensin i tanken. La
det veere plass slik at drivstoff et kan ekspandere.

3. Sett pa plass drivstoff dekselet, og strem godt.

Bensinledning

Drivstoff rer med lav permentering ma installeres pa
Rehlko-motorer med forgasser for & overholde EPA-
og CARBreglene.
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Tennplugger
A OBS
Elektrisk stgt kan forarsake
personskade.
‘ Ikke ta pa ledninger nar motoren er

i gang.
Rengjer hullet for tennplugg. Fjern plugg, og bytt den.

1. Kontroller gnistapningen med tradmaler. Juster
apningen. Se spesifi kasjonstabellen for justering.

2. Installer pluggen i sylinderhodet.
3. Strem pluggen til 20 ft. Ib. (27 N-m).

Luftfi Iter

NB: Bruk av motoren med Igse eller skadede
luftfi lter komponenter kan fere til slitasje og
feil. Bytt alle bgyde eller skadede
komponenter.

NB: Papirelementet skal ikke rengjgres med
trykkluft

Losne knotten eller hekt av krokene og fiern luftfi
Iterdekselet.

Forfi Iter (hvis motoren er utstyrt med det):
1. Fjern forfi Iteret.

2. Bytt eller vask forfi Iteret i varmt vann med
vaskemiddel. Skyll ut, og la luftterke.

3. Sett forfi Iteret inn i dekselet igjen. Pase at hullene
stemmer med den gvre dekselknotten.

Papirelement:
1. Fjern papirelementet fra festet, og bytt det.

2. Installer elementet med brettet side vendt ut, og
med gummiforseglingen pa kanten av bunnen.

Skumelement:
1. Fjern skumelementet fra festet, og bytt det.

2. Installer elementet med skumsiden vendt ut, og
med gummiforseglingen pa kanten av bunnen.

Monter Iuftfi lterdekselet og sikre det med knott eller
kroker.
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Pusterer

Serg for at begge endene av pustergret er riktig
montert.

Luftkjeing

A ADVARSEL

Varme deler kan forarsake alvorlige
brannskader.
Sl €, '
|

i Ikke ta pa motoren nar den er i gang
eller umiddelbart etter at den er
stanset.

La aldri motoren vaere i gang nar varmeskjold eller
-deksler er fiernet.

Riktig kjgling er essensielt. Rengjer fi ltre, kjolefi
nner og andre eksterne overfl ater pa motoren for
a forhindre overoppheting. Unnga a sprute vann
pa kabler eller andre elektriske komponenter. Se
vedlikeholdsplanen.

Reparasjoner / Servicedeler

Vi anbefaler at du bruker en Rehlkoautorisert
forhandler for alt vedlikehold, alle servicer og
byttedeler for motoren. Ga til Engines.rehlko.com eller
ring 1-800-544-244 (USA og Canada) for & fi nne en
autorisert forhandler.

Lagring

Bruk fremgangsmaten under hvis motoren ikke skal
brukes pa to maneder eller mer.

1. Tilfer Rehlko PRO Series drivstoff behandling eller
tilsvarende til drivstoff tanken. Kjer motoren 2-3
minutter for & fa stabilisert drivstoff inn i drivstoff
systemet (feil pa grunn av ubehandlet drivstoff
dekkes ikke av garantien).

P4
o

N

. Skift oljen mens motoren fortsatt er varm etter drift.
Fjern tennplugg(er), og hell ca. 0,3 dIl motorolje i
sylinderen / sylindrene. Skru inn tennplugg(ene), og
kigr motoren sakte for & distribuere oljen.

3. Koble fra den negative (-) batterikabelen.
4. Oppbevar motoren pa et rent, tert sted.
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Feilsgking

Ikke forsgk a utfare service pa eller a skifte ut sterre motorkomponenter eller andre deler som krever spesiell
timing eller justeringsprosedyrer. Dette arbeidet skal utfgres av et av Rehlkos servicesenter.

Mulig arsak

Smussi  Skitten Motor
Problem Ikke Feil bensinled- smuss- Feil overbela-  Skittent Defekt
bensin bensintype ningen fanger  oljeniva stet luftfilter  tennplugg

Starter ikke . L] . . . . .
Vanskelig a starte . . . ° . .
Stopper plutselig . . ) . ° . .
Mangler motorkraft . . (] . . . .
Gar ujevnt . . ) ° . .
Banking eller ulyder . . . .
Jukser eller feiltenner . . . . .
Slar tilbake . o . . °
Gar varm . ) . . . °

Hayt bensinforbruk . . .

Motorspesifi kasjoner

Maksimal

Oljekapasitet . : :
Modell SIETI (pafylling) Gnistgap driftsvinkel

(ved fullt oljeniva)*

2,56 in. 9,1 cu. in.
HDS75 | (65mm) | 1,80in. | (149cc)
2,75in. | (45 mm) 10,6 cu. in.
HD775 (70 mm) (173 cc) 20 oz. 0,030 in. 20°
HD950 1,89 in. 12,2 cu. in. (0,601) (0,76 mm)
2,87 in. | (48 mm) (200 cc)
(73mm) [ 211in. 13,7 cu. in.
HD1100 (535mm)| (224 cc)

* A overstige maksimal bruksvinkel kan fgre til motorskader p& grunn av utilstrekkelig smaring.
Ytterligere spesifi kasjonsinformasjon fi nner du i servicehandboken pa Engines.rehlko.com.

Alle hestekraftreferanser (hp) fra Rehlko er Certifi ed Power Ratings i henhold til standardene SAE J1940 og
J1995. Detaljer om Certifi ed Power Ratings fi nner du pa Engines.rehlko.com

Utslippskontrollsystem

Kontrollsystem for avgassutslipp for modellene HD675, HD775, HD950, og HD1100 er EM for U.S. EPA,
California og Europa.

NB: Inngrep i motoren og dens utslippskontrollsystem gjer at samsvarssertifi katet fra det federale
amerikanske EPA, sertifi katet («<Executive Order») fra ARB i California og EUs typegodkjenning blir
ugyldige.
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Command
HD675, HD775, HD950, HD1100

Podrecznik uzytkownika

Zapisz informacje o silniku, aby podac jg przy zamawianiu czesci lub korzystaniu z prawa
gwarancji.

Model silnika

Specyfikacja

Numer seryjny

Data zakupu

WAZNE:

Przed przystgpieniem do obstugi urzadzen zapoznaj si¢ doktadnie ze wszystkimi ostrzezeniami i instrukcjami
dotyczgcymi bezpieczenstwa. Nalezy rowniez zapoznacé sie z instrukcjg obstugi urzadzen napedzanych za pomocg
niniejszego silnika.

Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci konserwacyjnej lub serwisowej upewnij sig, ze silnik jest wytaczony i ze
jest wypoziomowany.

Zakres gwarancji zgodnie z trescig karty gwarancyjnej oraz informacjami zamieszczonymi na stronie Engines.

rehlko.com. Uwaznie zapoznaj sie z tymi dokumentami — zawierajg one informacje na temat przystugujgcych Tobie
praw i spoczywajacych na Tobie zobowigzan.

Dla zachowania zgodnos$ci z obowigzujgcymi przepisami dotyczacymi emisji konieczne jest, zeby cisnienie
wsteczne w uktadzie wydechowym nie przekraczato pozioméw granicznych podanych na stronie Engines.rehlko.
com. Aby uzyskac¢ te dane, wyszukaj silnik po numerze modelu, po czym wyswietl karte ,Specyfikacja”.

Firma Rehlko Engines publikuje wartosci emisji CO2 na stronie Engines.rehlko.com.
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Srodki ostroznosci

A OSTRZEZENIE: Niebezpieczenstwo grozace $miercia, powaznymi obrazeniami lub istotnym uszkodzeniem

mienia materialnego.

A PRZESTROGA: Niebezpieczenstwo grozace obrazeniami lub uszkodzeniem mienia materialnego.

UWAGA: wykorzystywana jest ona do informowania ludzi o waznej instalacji, czynnosci lub konserwacji.

A ostrzezENE

Wybuchowe paliwo
moze powodowac
pozary i powazne
oparzenia.

/4 Nie napetniaj

/ y 6 na |
N zbiornika paliwa,

gdy silnik jest

rozgrzany lub

uruchomiony.

Benzyna jest bardzo
fatwopalna, a w razie
zapalenia jej opary mogg
wybuchngc¢. Benzyne nalezy
przechowywac jedynie w
zatwierdzonych pojemnikach,
w dobrze wentylowanych,
niezamieszkatych budynkach,
z dala od wszelkich iskier

i pfomieni. Rozlane paliwo
moze zapali¢ sie w przypadku
zetknigcia z rozgrzanymi
czesciami lub iskrami
towarzyszacymi zaptonowi. Nie
wolno stosowac¢ benzyny w roli
$rodka czyszczgcego.

A ostrzezENE

Tlenek wegla
moze powodowac
silne nudnosci,
omdlenie lub
Smier¢.

Nalezy unika¢
wdychania
spalin. Nie wolno
uruchamiaé
silnika wewnatrz
pomieszczen ani
w zamknietych
przestrzeniach.

Gazy spalinowe silnika
zawierajg toksyczny tlenek
wegla. Tlenek wegla jest
bezwonny, bezbarwny i w razie
wdychania moze spowodowaé
Smierc.

A osTrRzEZENE

Przypadkowe
uruchomienie
silnika moze
spowodowac
powazne
obrazenia ciata lub
Smierc.

.
_‘;@

Przed
h rozpoczeciem
Y serwisowania,
x odtgcz i dokonaj
uziemienia
przewodow $wiec
zaptonowych.

Przed rozpoczeciem pracy z
silnikiem lub z urzgdzeniami,
nalezy zabezpieczyc¢ silnik,
postepujac w sposéb
nastepujacy: 1) Odtgcz
przewody $wiec zaptonowych.
2) Odtacz od akumulatora
ujemny (-) przewdd
akumulatora.

A ostrzEZENE

Obracajgce sie

czesci mogg staé
sie przyczyng
O powaznych
O? obrazen.

Zachowaj
bezpieczng
odlegtos¢,
gdy silnik jest
uruchomiony.

Aby zapobiec urazom, nalezy
trzymac rece, stopy, wiosy i
elementy odziezy z dala od
obracajgcych sie czesci. Nie
wolno uruchamiac silnika, jesli
pokrywy, nakfadki ochronne lub
ostony sg zdemontowane.

A PrzEsTROGA

Porazenie pradem

elektrycznym

moze spowodowac

obrazenia ciata.
‘ Nie dotykaj

przewodow,
gdy silnik jest

uruchomiony.

A ostrzEZENE

Rozgrzane czegsci

moga powodowaé
powazne
oparzenia.
i b
|

i

! Nie dotykaj
silnika, gdy jest
on uruchomiony
lub tuz po jego
zatrzymaniu.

Nie wolno uruchamiaé
silnika, jesli ostony cieplne
lub inne zabezpieczenia sg
zdemontowane.

A OSTRZEZENIE: Produkt moze powodowa¢ narazenie
na kontakt z substancjami chemicznymi, wigcznie z tlenkiem
wegla i benzenem, ktore zgodnie z wiedzg stanu Kalifornia
moga by¢ przyczyna raka lub wad wrodzonych, czy tez innych
uposledzen ptodnosci. Wiecej informacji mozna znalez¢ na
stronie internetowej www.P65Warnings.ca.gov.
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Pokrywa

Raczka Korek wlewu - —_— .

rozrusznika B paliwa C w;ggg/*vsl;algjndk Zbiornik paliwa
, : Zawor odcinajacy Swieca

Filtr powietrza F paliwo G zaplonowa wktad

filtr wstepny

Informacje na temat czgsci zamiennych oraz opcje zakupu znajdziesz na stronie internetowej
Engines.rehlko.com.

Lista kontrolna przed uruchomieniem

1. Sprawdz poziom oleju. Dodaj olej w przypadku niskiego poziomu. Nie przepetniaj zbiornika.

2. Sprawdz poziom paliwa. Dodaj paliwo w przypadku niskiego poziomu. Sprawdz podzespoty uktadu
paliwowego i przewody pod katem wyciekow.

3. Sprawdz i oczy$¢ obszary chtodzenia, obszary wlotu powietrza oraz zewnetrzne powierzchnie silnika
(szczegdlnie po okresie magazynowania).

4. Sprawdz, czy czesci filtra powietrza oraz wszystkie naktadki ochronne, pokrywy sprzetu i ostony sg na swoich
miejscach i sg solidnie zamocowane.

5. Iskrochron (jesli jest na wyposazeniu).
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Uruchamianie

A ostrzEZENE

Tlenek wegla moze powodowac silne
nudnosci, omdlenie lub $mier¢.

Nalezy unika¢ wdychania spalin. Nie
wolno uruchamia¢ silnika wewnatrz
pomieszczen ani w zamknietych
przestrzeniach.

Gazy spalinowe silnika zawierajg toksyczny tlenek
wegla. Tlenek wegla jest bezwonny, bezbarwny i w
razie wdychania moze spowodowac $mier¢.

A OSTRZEZENIE
)Q. Obracajgce sie czgsci mogg stac sie
? przyczyng powaznych obrazen.

Zachowaj bezpieczng odlegtos¢, gdy
silnik jest uruchomiony.

Aby zapobiec urazom, nalezy trzymac rece, stopy,
wilosy i elementy odziezy z dala od obracajacych
sie czesci. Nie wolno uruchamiac¢ silnika, jesli
pokrywy, naktadki ochronne lub ostony sg
zdemontowane.

UWAGA: Potozenie dzwigni ssania umozliwiajgce
uruchomienie moze réznic sie w zaleznosci
od temperatury i innych czynnikéw. Po
uruchomieniu i rozgrzaniu sie silnika, nalezy
ustawi¢ dzwignie ssania w potozeniu
OFF (WYLACZONE).

UWAGA: Regularnie wyciagaj linke rozrusznika w celu
skontrolowania jej stanu. Jesli linka jest
postrzepiona, wymien jg natychmiast u
autoryzowanego dealera firmy Rehlko.

1. Ustaw zawor odcinajgcy paliwa w potozeniu
ON (WLACZONY) (jesli jest na wyposazeniu).

2. Ustaw przetacznik on/off silnika w potozeniu
ON (WLACZONY) (jesli jest na wyposazeniu).

3. Uruchom silnik w nastepujgcy sposoéb:
a. Modele z recznym zasysaczem:

Silnik nierozgrzany: Ustaw przepustnice w
potozeniu (SZYBKO). Ustaw ukfad sterowania
zasysaczem w potozeniu CHOKE/ON
(SSANIE/WLACZONY).

Silnik rozgrzany: Ustaw przepustnice w
potozeniu RUN/FAST (PRACUJE/SZYBKO).

lub

b. Modele z uktadem Smart-Choke,,: funkcja ta
automatycznie reguluje prace zasysacza w
momencie rozruchu silnika.

4. Rozruch przy uzyciu rozrusznika cofanego: Powoli
odciagnij uchwyt rozrusznika tuz za potozenie
sprezania — w tym momencie PRZERWIJ
ODCIAGANIE! Wyciagnij uchwyt rozrusznika;
pociggnij energicznie w linii prostej, aby zapobiec
nadmiernemu zuzyciu linki wskutek tarcia linki
rozrusznika o prowadnice.

Rozruch elektryczny: Przetgcznik kluczowy
(zapoznaj sig réwniez z instrukcjg obstugi urzadzen
napedzanych za pomocg niniejszego silnika). Jezeli
wyposazenie obejmuje Smart-Choke,,, poprzestan
na tym punkcie; w przeciwnym razie przejdz do
kroku 5.
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5. Po uruchomieniu i rozgrzaniu sie¢ silnika, stopniowo
przywracaj potozenie OFF dzwigni ssania. Podczas
rozgrzewania silnik/urzgdzenia mogg pracowac,
moze by¢ jednak konieczne pozostawienie
czesciowo wigczonego ssania az do rozgrzania sie
silnika.

Wskazowki dla rozruchu w warunkach
zimowych

. Uzyj wtasciwego oleju dla oczekiwanej temperatury.

N =

. Odtgcz wszystkie mozliwe obcigzenia zewnetrzne.

w

. Uzywaj $wiezego paliwa zimowego. Za sprawg
specjalnego sktadu paliwo zimowe usprawnia
rozruch.

Zatrzymywanie

1. Jesli jest to mozliwe, usun obcigzenie, odtgczajac
wszystkie narzedzia napgdzane przez WOM.

2. Jesli jest na wyposazeniu, przesun dzwignie
przepustnicy do potozenia pracy wolnej lub jatowe;j;
zatrzymaj silnik.

3. Jesli jest na wyposazeniu, zamknij zawor
odcinajacy paliwa.

Kat pracy

Nalezy réwniez zapozna¢ sie z instrukcjami obstugi
urzadzen napedzanych za pomocg niniejszego silnika.
Nie eksploatuj silnika, przekraczajgc maksymalny

kat pracy, patrz: tabela specyfikacji. Niedostateczne
smarowanie moze spowodowac uszkodzenie silnika.

Predkos¢ obrotowa silnika

UWAGA: Nie wolno modyfikowaé ustawienia
regulatora w celu zwiekszenia maksymalnej
predkosci obrotowej silnika. Stosowanie
nadobrotéw jest niebezpieczne i prowadzi do
uniewaznienia gwarancji.

Praca na duzych wysokosciach

Eksploatacja tego silnika na wysokosci 1219 metrow
(4000 stop) lub wyzszej wymaga zastosowania
zestawu gaznika dla duzych wysokosci. Aby otrzymac
informacje dotyczace zestawu gaznika dla duzych
wysokosci lub znalez¢ autoryzowanego dealera

firmy Rehlko, odwiedz strong Engines.rehlko.com lub
zadzwon pod numer 1-800-544-2444 (USA i Kanada).

Ten silnik w oryginalnej konfiguracji nalezy
eksploatowac¢ na wysokosci ponizej 1219 metrow
(4000 stop).

Uzywanie silnika o nieodpowiedniej konfiguracji na
podanej wysokosci moze zwiekszy¢ poziom emisji,
zuzycie paliwa, a nawet spowodowac uszkodzenie
silnika.
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Instrukcje dotyczace konserwacji

A ostrRzEZENE

k.

k Przed rozpoczeciem serwisowania,
x odtgcz i dokonaj uziemienia
przewodoéw $wiec zaptonowych.

Przypadkowe uruchomienie silnika
moze spowodowac powazne
obrazenia ciata lub smier¢.

Przed rozpoczgciem pracy z silnikiem lub z
urzadzeniami, nalezy zabezpieczy¢ silnik, postepujac
w sposob nastepujacy: 1) Odiacz przewody $wiec
zaptonowych. 2) Odtgcz od akumulatora ujemny (-)
przewod akumulatora.

Normalne czynnosci konserwacyjne, naprawy lub wymia
wyziewy i spaliny moga by¢ wykonywane przez dowolne

ny systemow i urzgdzen ograniczajgcych szkodliwe
warsztaty napraw lub osoby indywidualne, jednak

naprawy gwarancyjne muszg by¢ przeprowadzane przez autoryzowanego dealera firmy Rehlko, ktérego dane
mozna znalez¢ na stronie Engines.rehlko.com lub pod telefonem: 1-800-544-2444 (USA i Kanada).

Harmonogram konserwacji

Czynnosci wymagane przed kazdym uzyciem

Po pierwszych 3-5 godzinach (approximately 3rd to 5th
o Wymieniaj olej.

Co 25 godzin lub co roku'

o Serwisuj/wymieniaj filtr wstepny.

Co 50 godzin lub co roku'

e Wymieniaj olej.

e Wymien wkiad filtra powietrza.

e Wymien filtr paliwa (jesli jest na wyposazeniu).

Co 100 godzin lub co roku’

e Oczysc¢ iskrochron (jesli jest na wyposazeniu).

Co 125 godzin lub co roku’

o Wymien $wiece zaptonowg i ustaw przerwe iskrowa.

e Sprawdz poziom oleju. Dodaj olej w przypadku niskiego poziomu. Nie przepetniaj zbiornika.
e Skontroluj filtr powietrza pod katem zanieczyszczenia, poluzowania lub obecnosci uszkodzonych czesci.
e Sprawd?z filtr wstepny pod katem zabrudzenia lub rozerwania materiatu.

use)

czynnosci z wiekszg czestotliwoscia.

"W przypadku eksploatacji w warunkach trudnych, silnego zakurzenia lub zanieczyszczenia wykonuj te

Zalecenia dotyczace oleju

Zalecamy stosowanie olejoéw firmy Rehlko w celu
zapewnienia najlepszej wydajnosci. Dopuszczalne

sg inne oleje z detergentami wysokiej jakosci (w tym
syntetyczne) produkc;ji firmy API (American Petroleum
Institute) klasy serwisowej SJ lub wyzszej. Wybierz
lepko$c¢ zaleznie od temperatury powietrza podczas
eksploataciji silnika zgodnie z ponizszg tabelg.

[ [ T T ] [
10W-30
SAE 30
5W-30
F 20 0 20 32 40 50 6 80 100
c-30 20 {o : 10 20 3 40
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Kontrola poziomu oleju

UWAGA: Aby nie dopusci¢ do nadmiernego zuzycia
sie silnika lub jego uszkodzenia, nigdy nie
uruchamiaj silnika, gdy poziom oleju jest
ponizej lub powyzej zakresu roboczego na
wskazniku pretowym.

Upewnij sie, ze silnik jest schfodzony. Oczy$c¢
pokrywe wlewu oleju/wskaznik pretowy z wszelkich
zanieczyszczen.
1. Wyjmij wskaznik pretowy; wytrzyj olej.
a. Pokrywa z 1/4 obrotu: ponownie wsun
wskaznik pretowy do rurki, catkowicie docisnij i
wykonaj 1/4 obrotu.

lub

b. Pokrywa gwintowana: Ponownie wsun
wskaznik pretowy do rurki; umies¢ pokrywe na
rurce, nie wkrecaj pokrywy na rurke.

2. Wyjmij wskaznik pretowy; sprawdz poziom oleju.
Poziom ten powinien znajdowac sie¢ w gérnej czesci
zakresu na wskazniku pretowym.

3. Jesli wskaznik wykazuje niski poziom oleju, dolej
oleju do gérnego znacznika na wskazniku.

4. Ponownie zatéz i zabezpiecz wskaznik pretowy.

hlko.com 117
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Upewnij sie, ze obie koncowki rury odpowietrznika sg

Wymieniaj olej, gdy silnik jest rozgrzany. e Dopuszczalna jest benzyna o sktadzie do 10%
Rurka wskaznika poziomu:

1.

2.

Oczy$¢ obszar wokét pokrywy wlewu oleju/
wskaznika pretowego.

Zdejmij pokrywe wlewu oleju/wskaznik pretowy.
Ut6z silnik na boku, aby filtr powietrza skierowany
byt ku gérze. Zlej olej do odpowiedniego pojemnika.
. Po catkowitym opr6znieniu skrzyni korbowej, ustaw
silnik w pozycji pionowe;j.
. Napetnij skrzynie korbowa nowym olejem. Poziom
ten powinien znajdowac sie w goérnej czesci
zakresu na wskazniku pretowym.

5. Ponownie zatéz i solidnie dokre¢ korek wlewowy/

wskaznik pretowy.

. Usuwaj zuzyty olej zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.

Korek skrzyni korbowej:

1.

2.

Wytacz silnik poprzez odtaczenie $wiecy
zaptonowe;j.

Oczys$¢ obszar wokot pokrywy wlewu oleju/
wskaznika pretowego. Zdejmij pokrywe wlewu
oleju/wskaznik pretowy.

. Wyjmij korek skrzyni korbowej w dolnej czesci
silnika; zlej olej do odpowiedniego pojemnika.

. Natéz uszczelniacz gwintéw wokét trzech petnych
gwintow korka spustowego; ponownie zamontuj
korek spustowy. Dokreé korek momentem
obrotowym 120 calofuntéw (13,6 Nm).

. Napetnij skrzynig korbowg nowym olejem. Poziom
ten powinien znajdowac¢ sie¢ w gérnej czesci
zakresu na wskazniku pretowym.

. Ponownie zat6z i solidnie dokre¢ korek wlewowy/
wskaznik pretowy.

. Usuwaj zuzyty olej zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.

Zalecenia dotyczace paliwa

A ostrRzEZENE

Wybuchowe paliwo moze powodowa¢
Y dv pozary i powazne oparzenia.

/ , | Nie napetniaj zbiornika paliwa, gdy
silnik jest rozgrzany lub uruchomiony.

Benzyna jest bardzo fatwopalna, a w razie
zapalenia jej opary mogg wybuchng¢. Benzyne
nalezy przechowywac jedynie w zatwierdzonych
pojemnikach, w dobrze wentylowanych,
niezamieszkatych budynkach, z dala od wszelkich
iskier i pfomieni. Rozlane paliwo moze zapali¢ sie
w przypadku zetkniecia z rozgrzanymi czgs$ciami
lub iskrami towarzyszgcymi zaptonowi. Nie wolno
stosowac benzyny w roli $rodka czyszczgcego.

UWAGA: E15, E20 i E85 NIE SA zatwierdzone i NIE

powinny by¢ uzyte; uzycie starego
przeterminowanego lub zanieczyszczonego
paliwa moze spowodowac uniewaznienie
gwaranciji.

Paliwo musi spetnia¢ nastepujgce wymagania:

1

Czysta, $wieza, bezotowiowa benzyna.
Liczba oktanowa 87 (R+M)/2 lub wyzsza.

18 engines.rehlko.com

alkoholu etylowego, 90% benzyny bezotowiowe;j.

e Dopuszczalne sg mieszanki eteru tert-butylowo-
metylowego (MTBE) i benzyny bezotowiowej
(maks. 15% MTBE objetosciowo).

e Do benzyny nie wolno dodawa¢ oleju.
e Nie wolno przepetnia¢ zbiornika paliwa.
o Nie wolno uzywa¢ benzyny starszej niz 30 dni.

Uzupetnianie paliwa

A OSTRZEZENIE

Wybuchowe paliwo moze powodowaé
Y s pozary i powazne oparzenia.

/ , | Nie napetniaj zbiornika paliwa, gdy
silnik jest rozgrzany lub uruchomiony.

Benzyna jest bardzo tatwopalna, a w razie
zapalenia jej opary mogg wybuchngé¢. Benzyne
nalezy przechowywac jedynie w zatwierdzonych
pojemnikach, w dobrze wentylowanych,
niezamieszkatych budynkach, z dala od wszelkich
iskier i pfomieni. Rozlane paliwo moze zapali¢ sie
w przypadku zetknigcia z rozgrzanymi czesciami
lub iskrami towarzyszgcymi zaptonowi. Nie wolno
stosowac benzyny w roli $rodka czyszczacego.

Upewnij sie, ze silnik jest schtodzony.
1. Oczys$¢ obszar wokot korka wlewu paliwa.

2. Odkreé korek wlewu paliwa. Napetij do podstawy
szyjki wlewu. Nie wolno przepetnia¢ zbiornika
paliwa. Pozostaw miejsce na rozszerzanie sig
paliwa.

3. Zat6z ponownie korek wlewu paliwa i solidnie go
dokrec.

Przewéd paliwowy

W silnikach firmy Rehlko z gaznikami musi

byé¢ zainstalowany przewdéd paliwowy o niskim
wspotczynniku przenikania dla zapewnienia zgodnosci
z przepisami EPA i CARB.
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A rPrzESTROGA

Porazenie prgdem elektrycznym moze
spowodowac obrazenia ciata.

‘ Nie dotykaj przewodéw, gdy silnik jest
uruchomiony.

Wyczys¢ przerw iskrowa. Wyjmij i wymien swiece.

1.

Sprawdz przerwe, uzywajgc odpowiedniego
szczelinomierza. Wyreguluj przerwe, patrz: tabela
specyfikacji dla regulacji.

. Wkreé swiece w gtowice cylindra.
. Dokre¢ momentem 20 calofuntéw (27 Nm).

Filtr powietrza

UWAGA: Eksploatacja silnika z poluzowanymi lub

uszkodzonymi podzespotami filtra powietrza
moze spowodowac przedwczesne zuzycie i
uszkodzenie. Wymien wszystkie wygigte lub
uszkodzone podzespoty.

UWAGA: Wktadu papierowego nie wolno

przedmuchiwaé powietrzem sprezonym.

Poluzuj pokretto albo zwolnij zatrzaski, po czym
zdejmij pokrywe filtra powietrza.

Filtr wstepny (o ile jest na wyposazeniu):

1.
2.

Wyjmij filtr wstepny.

Wymien lub umyj filtr wstepny w gorgcej wodzie z
dodatkiem detergentu. Przeptucz i wysusz na
Swiezym powietrzu.

. Ponownie zatéz filtr wstepny do pokrywy,

wyréwnujac otwor w filtrze wstepnym z gérnym
pokrettem pokrywy.

Wktad papierowy:

1

. Zdejmij wktad papierowy z podstawy i wymien go.
2.

Zainstaluj wkfad strong harmonijkowg zwrécong na
zewnatrz i osadz gumowa uszczelke na
krawedziach podstawy.

Wkiad piankowy:

1.
2.

Zdejmij wkfad piankowy z podstawy i wymien go.

Zainstaluj wktad strong piankowg zwrdcong na
zewnatrz i osadz gumowg uszczelke na
krawedziach podstawy.

Z powrotem zatéz pokrywe filtra powietrza i
zabezpiecz jg za pomocg pokretta albo zatrzaskow.
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poprawnie dotgczone.

Chilodzenie powietrzem

Rozgrzane cze$ci moga powodowaé
powazne oparzenia.

i

A OSTRZEZENIE
iﬂ(ﬁ»ﬁl@kﬂ&i\.’,mm
b |

Nie dotykaj silnika, gdy jest on
uruchomiony lub tuz po jego
zatrzymaniu.

Nie wolno uruchamiaé silnika, jesli ostony cieplne
lub inne zabezpieczenia sg zdemontowane.

Wiasciwe chtodzenie jest sprawg pierwszorzednej
wagi. Aby zapobiec przegrzaniu, oczys¢ filtry, zebra
chtodzgce i inne zewnetrzne powierzchnie silnika.
Unikaj rozpryskiwania wody na okablowania wszelkich
urzgdzen elektrycznych. Patrz: Plan konserwacji.

Naprawy/Czesci serwisowe

W przypadku wszystkich prac konserwacyjnych,
serwisowych i wymiany czesci silnika zalecamy
korzystanie z ustug autoryzowanego dealera firmy
Rehlko. W celu zlokalizowania autoryzowanego
dealera firmy Rehlko odwiedz strone
Engines.rehlko.com lub zadzwon pod numer
1-800-544-2444 (USA i Kanada).

PL

W przypadku wytgczenia silnika z eksploatacji przez
co najmniej 2 miesigce postepuj zgodnie z ponizszg
procedura.

1. Do zbiornika paliwa dodaj $rodka uzdatniajgcego
paliwo z serii Rehlko PRO lub réwnowaznego.
Uruchom silnik na 2-3 minuty, aby ustabilizowa¢
paliwo w uktadzie paliwowym (awarie
spowodowane przez nieuzdatnione paliwo nie sg
objete gwarancjg).

N

. Zmien olej, dopdki silnik wciaz jest rozgrzany w
wyniku pracy. Wykre¢ $wieceg(e) i wlej okoto 1 uncji
oleju silnikowego do cylindra(ow). Wymien
Swiece(e) i obré¢ powoli silnikiem w celu
rozprowadzenia oleju.

. Odtacz ujemny (-) przewdd akumulatora.

A W

. Przechowu;j silnik w czystym, suchym czystym
miejscu.
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Wykrywanie i usuwanie usterek

Nie wolno podejmowac prob wtasnorecznego serwisowania lub wymiany gtéwnych podzespotow silnika lub
jakichkolwiek elementéw, ktére wymagajg stosowania specjalnych procedur synchronizacji lub regulacji. Prace
tego typu muszg byé wykonywane przez autoryzowanego dealera firmy Rehlko.

Mozliwa przyczyna

Zanie- Zanie- Niepra- Zanie-
czyszczony czyszczo- widlowy Silnik czysz-  Wadliwa
Problem Brak Niewtasci- przewod na ostona poziom — przecig- czony filtr — $wieca
paliwa we paliwo paliwowy gruzowa oleju zony  powietrza zaptonowa
Silnik nie uruchamia sig . . . ° . . °
Trudnosci w . . . . . .
uruchomieniu silnika
Nagte zatrzymywanie . . . . . . .
sie silnika
Brak zasilania ° 4 . . L L .
Silnik pracuje nieréwno . . . . . L]
Stukanie . . ° .
Przeskoki lub przerwy ° . . . °
zaptonu
Strzaty do gaznika L . . . L
Przegrzewanie . o . . o .
Wysokie zuzycie paliwa ° L L4
Specyfikacje silnika
. ‘oz Maksymalny
. i . i Poiemn Przerwa
Srednica Pojemnosé zbigiﬁika%slgju iskrowa kat pracy
cylindra skokowa (napetnic) $wiecy (przy petnym .
zaplonowej | poziomie oleju)
2,56 cala 9,1 cala szesc.
HDE7S | (65mm) | 180cala | (149 cc)
2,75cala | (45mm) |10,6 cala szesc.
HBTTS | (70 mm) (173 co) 200z, 0,030 cala 20°
HD950 1,89 cala [12,2 cala szesc. (0,601) (0,76 mm)
2,87 cala | (48 mm) (200 cc)
(73mm) | 211 cala [13,7 cala szesc.
HD1100 (53.5mm) | (224 co)

*Przekroczenie maksymalnego kata pracy moze sta¢ sie przyczyng powaznego uszkodzenia silnika z powodu
niewystarczajgcego smarowania.

Bardziej szczegotowe specyfikacje znalez¢ mozna w instrukcji serwisowej na stronie Engines.rehlko.com.

Jakiekolwiek i wszystkie powotywania sig¢ na moc (KM) przez firme Rehlko sg certyfikowanymi ocenami mocy
zgodnymi z normami mocy SAE J1940 i J1995. Szczegdty dotyczace certyfikowanych ocen mocy mozna znalez¢
na stronie Engines.rehlko.com.

Uktad kontroli emisji spalin

Systemem Ograniczana Emisji Szkodliwych Spalin obowigzujgcym dla modeli HD675, HD775, HD950, i HD1100
jest EM dla Amerykanskiej Agencji Ochrony Srodowiska, Kalifornii i Europy.

UWAGA: Ingerencja w budowe silnika i jego uktadu kontroli emisji spalin skutkuje uniewaznieniem certyfikatu
zgodnosci EPA, decyzji wykonawczej ARB i dopuszczenia typu UE.
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Command
HD675, HD775, HD950, HD1100

Manualul proprietarului

Inregistrati informatjile referitoare la motor pentru a le mentiona atunci cand comandatj piese
sau vi se efectueaza lucrari in garantie.

Modelul motorului

Specificatie

Numar de serie

Data achizitionarii

IMPORTANT:

Cititi cu atentie toate masurile si instructiunile pentru siguranta inainte de exploatarea
echipamentului. Consultati instructiunile de utilizare a echipamentului actionat cu acest
motor.

Verificati daca motorul este oprit si asezat la nivel Thainte de a realiza orice lucrari de
intretinere sau service.

Garantie acordata conform certificatului de garantie si pe Engines.rehlko.com. Studiati
garantia cu atentie, deoarece va ofera drepturi si obligatii specifice.

Pentru a continua sa respecte reglementarile de emisii aplicabile, contrapresiunea
sistemului de evacuare nu poate depasi limitele mentionate pe Engines.rehlko.com.
Cautati dupa Codul modelului, apoi selectati fila Specificatii.

Rehlko Engines a publicat valorile CO2 pe site-ul web Engines.rehlko.com.

14 590 54 Rev. -- engines.rehlko.com



Indicatii de siguranta

A AVERTISMENT: Un pericol care poate avea ca rezultat decesul, ranirea gravé sau avarierea substantiala

a bunurilor.

A ATENTIE:

Un pericol care poate avea ca rezultat ranirea minora a persoanelor sau avarierea bunurilor.

OBSERVATIE: se foloseste pentru a aduce la cunostinta persoanelor informatii importante referitoare la montaj,
exploatare sau intretinere.

A AvermisvEnT

Combustibilul
explozibil poate
provoca incendii si
arsuri grave.

i Nu alimentati
/ ¢, | rezervorul cu
4 | combustibil in timp
ce motorul este
fierbinte sau in
functionare.

Benzina este extrem de
inflamabila. Vaporii de benzina
aprinsi pot produce explozii.
Pastrati benzina doar in
recipiente aprobate, in cladiri
bine aerisite, nelocuite,

ferite de scantei sau flacari.
Combustibilul varsat se poate
aprinde daca intra in contact cu
piesele fierbinti sau cu scantei
de la aprindere. Nu utilizati
niciodata benzina drept agent
de curatare.

A AverTisvENT

Monoxidul de
carbon poate
provoca stare de
voma, pierderea
cunostintei sau
decesul.

Evitati inhalarea
gazelor de
esapament. Nu
lasati niciodata
motorul sa
functioneze in
interior sau in
spatii inchise.

A AverTisveEnT

)% Pornirea

accidentala poate
duce la vatamari

< corporale grave
g sau la deces.
Decuplati si legati
la pamant cablul
v bujiei Thainte
x de efectuarea
lucrarilor de
service.

Gazele de esapament contin
monoxid de carbon toxic.
Monoxidul de carbon este
inodor, incolor si poate duce
la deces in cazul in care este
inhalat.

Inainte de a efectua lucrari
asupra motorului sau a
echipamentului, dezactivati
motorul: 1) Decuplati cablurile
bujiilor. 2) Decuplati cablul
negativ (-) al acumulatorului.

A ~verTisvMENT

Componentele
O rotitoare pot
provoca vatamari
Fx~

O grave.
Stati deoparte cat

timp motorul este
n functiune.

A AtenTiE

Nu atingeti
cablurile Tn timpul
functionarii
motorului.

Electrocutarea
poate provoca
vatamari.

fierbinti pot
provoca arsuri
grave.
Sl €,
T

Pentru a preveni accidentarea,
feriti mainile, picioarele, parul si
hainele de piesele mobile. Nu
utilizati niciodata motorul fara

capace, invelitori sau aparatori.

& AvErRTISMENT

Componentele

i

! Nu atingeti
motorul in timpul
functionarii sau
imediat dupa
oprire.

Nu utilizati niciodata motorul
fara ecrane termice sau
aparatori.

Maner de pornire Buson C

Valva de inchidere G

Filtru de aer a combustibilului

Capacul de RO
Rezervorul de
umplere cu combustibil
ulei/joja
Bujie Element

Vizitati Engines.rehlko.com pentru informatii despre piesele de schimb si despre optiunile de cumparare.

Prefiltru

De facut inainte de pornire
1. Verificati nivelul uleiului. Daca nivelul acestuia este prea scazut, adaugati ulei. Nu adaugati peste capacitate.

2. Verificati nivelul combustibilului. Daca nivelul este prea scazut, alimentati cu combustibil. Verificati daca
prezinta scurgeri componentele sistemului de alimentare cu combustibil si conductele.

3. Verificati zonele de racire, prizele de aer si suprafetele exterioare ale motorului (in special dupa depozitare).

4. Asigurati-va ca toate componentele filtrului de aer, precum si toate invelisurile, capacele si aparatoarele sunt
corect montate si fixate.

5. Verificati aparatoarea de scantei (daca este montata).

122

A AVERTISMENT: Acest produs va poate expune la
substante chimice, inclusiv monoxid de carbon si benzen,
despre care statul California stie ca provoaca cancer si
malformatii congenitale sau alte tulburari reproductive. Pentru
mai multe informatii vizitati www.P65Warnings.ca.gov.

engines.rehlko.com
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Pornirea

B AverTISMENT

Monoxidul de carbon poate provoca
stare de voma, pierderea cunostintei
sau decesul.

Evitati inhalarea gazelor de
esapament. Nu lasati niciodata
motorul sa functioneze in interior sau
n spatii inchise.

Gazele de esapament contin monoxid de carbon
toxic. Monoxidul de carbon este inodor, incolor si
poate duce la deces in cazul in care este inhalat.

A AverTisMENT

O Componentele rotitoare pot provoca
? vatamari grave.
Stati deoparte cat timp motorul este in
functiune.

Pentru a preveni accidentarea, feriti mainile,
picioarele, parul si hainele de piesele mobile. Nu
utilizati niciodata motorul fara capace, invelitori sau
aparatori.

OBSERVATIE: Pozitia socului la pornire poate varia
n functie de temperatura si de alfi
factori. Imediat ce motorul a pornit si
s-a incalzit, readuceti starterul in
pozitia ,OPRIT".

OBSERVATIE: Desfasurati periodic firul de pornire
pentru a-i verifica starea. Daca firul
este uzat, inlocuiti-l imediat la un
distribuitor autorizat Rehlko.

1. Treceti valva de inchidere a combustibilului in
pozitia ON (daca este montata).

2. Rasuciti comutatorul de pornire/oprire in pozitia ON
(daca este montat).

3. Porniti motorul conform instructiunilor de mai jos:
a. Modele cu starter manual:

Motor rece: Treceti clapeta de admisie in
pozitia FAST (,rapid”). Treceti maneta de soc
n pozitia CHOKE/ON (,soc/pornit”).

Motor cald: treceti clapeta de admisie in
pozitia RUN/FAST (,mers/rapid”).

sau

b. Modele cu starter inteligent,,: aceasta
caracteristica regleaza automat socul la
pornire.

4. Pornire cu recul: Trageti incet maneta demarorului
doar pana nu se mai simte compresia — STOP!
Readuceti manerul demarorului; trageti drept de
firul de pornire pentru a evita deteriorarea acestuia
prin frecarea de ghidaj.

Demaror electric: cheie de contact (consultati
instructiunile de utilizare a echipamentului actionat
cu acest motor). Daca este dotat cu Smart-Choke,,,,
opriti-va aici; in caz contrar, continuati cu pasul 5.
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5. Readuceti treptat maneta de soc in pozitia ,OPRIT”
dupa ce motorul porneste si se incalzeste. Motorul/
echipamentul se poate utiliza in perioada de
incalzire, dar poate fi necesar sa pastrati socul
partial pornit pana la incalzirea completa a
motorului.

Sfaturi pentru pornirea pe timp rece

1. Utilizati uleiul corespunzator temperaturilor
prognozate.

2. Decuplati toate sarcinile externe.

3. Alimentati motorul cu combustibil de iarna.
Combustibilul de iarna are o formula care
faciliteaza pornirea.

Oprirea

. Daca este posibil, inlaturati toate sarcinile prin
decuplarea tuturor anexelor actionate prin prizele
de putere.

-

N

. Daca face parte din dotare, puneti comutatorul de
acceleratie in pozitia de relanti sau turatie mica;
opriti motorul.

w

. Daca face parte din dotare, inchideti valva de
inchidere a combustibilului.

Unghi de inclinare

Consultati instructiunile de utilizare a echipamentului
actionat cu acest motor. Nu exploatati acest motor
daca se depaseste unghiul maxim de exploatare; vezi
tabelul cu specificatii. Ungerea insuficienta poate duce
la defectarea motorului.

Turatia motorului

OBSERVATIE: Nu modificati reglajul clapetei
regulatoare pentru a obtine o turatie
mai mare. Supraturarea este
periculoasa si va atrage anularea
garantei acordate motorului.

Functionarea la mare altitudine

Daca acest motor urmeaza sa fie exploatat la
altitudini de peste 1219 metri, este necesar un set
de carburator pentru altitudini mari. Pentru a primi
informatii despre setul de carburator pentru altitudini
mari sau pentru a gasi un dealer autorizat Rehlko,
vizitati Engines.rehlko.com sau sunati la
1-800-544-2444 (S.U.A. si Canada).

Daca i se pastreaza configuratia originald, acest motor
trebuie exploatat la altitudini de sub 1219 metri.

Exploatarea motorului cu configuratie gresita pentru

o anumita altitudine poate duce la cresterea emisiilor
de noxe, la cresterea consumului de combustibil si la
scaderea performantelor. De asemenea, poate duce la
deteriorarea motorului.
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Instructiuni de intretinere

A AverTISMENT

%
8

Decuplati si legati la pamant cablul
h.'- bujiei nainte de efectuarea lucrarilor

x de service.

Pornirea accidentala poate duce la
vatamari corporale grave sau la deces.

Inainte de a efectua lucrari asupra motorului sau a
echipamentului, dezactivati motorul: 1) Decuplati
cablurile buijiilor. 2) Decuplati cablul negativ (-) al
acumulatorului.

Intretinerea, Tnlocuirea sau reparatiile normale ale dispozitivelor si sistemelor de control al emisiilor pot fi
efectuate de orice firma sau persoana specializata, dar reparatiile in termenul de garantie trebuie sa fie efectuate
la un dealer autorizat Rehlko, pe care il gasiti la Engines.rehlko.com sau 1-800-544-2444 (S.U.A si Canada).

Programul de intretinere

Inainte de fiecare utilizare

Dupa primele 3-5 ore (approximately 3rd to 5th use)
e Schimbati uleiul.

Anual sau dupa fiecare 25 de ore'

e Efectuati lucrarile de service/inlocuiti filtrul brut.
Anual sau dupa fiecare 50 de ore'

e Schimbati uleiul.

o inlocuiti elementului filtrului de aer.

e Schimbatj filtrul de combustibil (daca s-a prevazut).
Anual sau dupa fiecare 100 de ore’

Anual sau dupa fiecare 125 de ore’
e Schimbati bujia si setati distanta.

o Verificati nivelul uleiului. Daca nivelul acestuia este prea scazut, adaugati ulei. Nu adaugati peste capacitate.
o Verificati filtrul de aer: componentele nu trebuie sa fie murdare, slabite sau deteriorate.
o Verificati daca prefiltrul este murdar sau are materialul deteriorat.

e Curatati aparatoarea de scantei (daca este montata).

" Efectuati mai des aceste proceduri daca se lucreaza in medii cu mult praf si murdarie.

Recomandari privind uleiul

Pentru performante optime, va recomandam folosirea
uleiurilor Rehlko. Alte uleiuri de calitate superioara
(inclusiv cele sintetice), cu aditivi dispersanti, din
clasele APl (American Petroleum Institute) SJ sau
superioare sunt si ele acceptabile. Alegeti vascozitatea
in functie de temperatura aerului in momentul
functionarii, conform tabelului de mai jos.

[ T [ T 1 \
10W-30
SAE 30
5W-30
°F 20 0 20 32 40 50 60 80 100
ccd 20 -0 0 10 2 o 40
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Verificarea nivelului uleiului

OBSERVATIE: Pentru a preveni uzura sau
deteriorarea majore a motorului, nu
Iasati niciodatd motorul s& functioneze
daca nivelul de ulei nu se incadreaza
n indicatorul domeniului de
functionare d epe joja.

Asigurati-va ca uleiul este rece. Curatati reziduurile de
pe suprafetele busonului/jojei.
1. Scoateti joja; stergeti-o de ulei.
a. Capac rasucit cu 1/4 de tura: reintroduceti joja
in tub, apasati-o in jos pana la capat, apoi
rasuciti cu 1/4 de tura.

sau

b. Capac filetat: reintroduceti joja in tub; asezati
capacul pe tub, fara a-l inguruba.

2. Scoateti joja; verificati nivelul uleiului. Nivelul trebuie
sa fie in partea superioara a indicatorului de pe
joja.

3. Daca nivelul de ulei indicat este scazut, adaugati
ulei, pana cand ajunge la nivelul maxim de pe
indicator.

4. Reintroduceti si fixati joja.
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Schimbarea uleiului

Schimbati uleiul Tn timp ce motorul este cald.
Tub de joja:
1. Curatati zona din jurul busonului/jojei.

2. Scoateti capacul/joja. Inclinati motorul intr-o parte,
cu filtrul de aer in sus. Scurgeti uleiul intr-un
recipient corespunzator.

w

. Dupa golirea completa a carterului motor, readuceti
motorul pe verticala.

4. Umpleti carterul motor cu ulei nou. Nivelul trebuie
sa fie in partea superioara a indicatorului de pe
joja.

5. Puneti la loc busonul/joja si strangeti bine.

6. Predati uleiul uzat conform ordonantelor locale.

Busonul carterului motor:

-

. Dezactivati motorul deconectand buijia.

2. Curatati zona din jurul busonului/jojei. Scoateti
capacul/joja.

w

. Scoateti bugonul carterului motor din partea de jos
a motorului, scurgeti uleiul intr-un recipient
corespunzator.

4. Aplicati un produs de etansare a filetului pe trei fire
complete ale filetului bugonului de golire, apoi
montati la loc busonul. Strangeti la un cuplu de
120 in. Ib. (13,6 N'm).

Umpleti carterul motor cu ulei nou. Nivelul trebuie
sa fie Tn partea superioara a indicatorului de pe
joja.

o

[}

. Puneti la loc busonul/joja si strangeti bine.

~

. Predati uleiul uzat conform ordonantelor locale.

Recomandari legate de combustibil

A AverTisMENT

Combustibilul explozibil poate provoca
incendii si arsuri grave.

Nu alimentati rezervorul cu combustibil
4 | in timp ce motorul este fierbinte sau in
functionare.

77

Benzina este extrem de inflamabila. Vaporii de
benzina apringi pot produce explozii. Pastrati
benzina doar in recipiente aprobate, in cladiri bine
aerisite, nelocuite, ferite de scantei sau flacari.
Combustibilul varsat se poate aprinde daca intra

n contact cu piesele fierbinti sau cu scantei de la
aprindere. Nu utilizati niciodata benzina drept agent
de curatare.

OBSERVATIE: E15, E20 si E85 Nu sunt aprobate si
NU trebuie folosite; efectele
combustibilului vechi, expirat sau
contaminat nu pot fi garantate.

Combustibilul trebuie sa respecte aceste standarde:
e Benzina curata, proaspata, fara plumb.
e Cu cifra octanica de 87 (R+M)/2 sau mai mare.

o Metoda la turatie mica (Research Octane Number,
RON), cifra octanica trebuie sa fie de cel putin 90.

e Benzina cu maximum 10% din volum alcool etilic si
90% benzina fara plumb este acceptata.
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e Amestecurile de metil tertiar butil eter (MTBE) si
benzina fara plumb (maxim 15% din volum MTBE)
sunt combustibili aprobati.

e Nu turnati ulei in benzina.

o Nu umpleti rezervorul de combustibil peste
capacitate.

o Nu folositi benzind mai veche de 30 de zile.

Adaugarea combustibilului

A AvermisveEnT

Combustibilul explozibil poate provoca
incendii si arsuri grave.

/’ % | Nu alimentatj rezervorul cu combustibil
4 | in timp ce motorul este fierbinte sau in
functionare.

Benzina este extrem de inflamabila. Vaporii de
benzina aprinsi pot produce explozii. Pastrati
benzina doar in recipiente aprobate, in cladiri bine
aerisite, nelocuite, ferite de scantei sau flacari.
Combustibilul varsat se poate aprinde daca intra

n contact cu piesele fierbinti sau cu scantei de la
aprindere. Nu utilizati niciodata benzina drept agent
de curatare.

Asigurati-va ca uleiul este rece.
1. Curatati suprafata din jurul busonului.

2. Scoateti busonul. Completati pana la baza gatului
de umplere. Nu umpleti rezervorul de combustibil
peste capacitate. Lasati loc pentru dilatarea
combustibilului.

3. Reasezati busonul si strangeti bine.

Conducta de combustibil

Trebuie montata o conducta de combustibil cu o rata
de penetrare scazuta la motoarele cu carburatoare
Rehlko pentru a mentine conformitatea EPA si CARB.
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Buiite [l ruburcerisitorului

A ATENTIE
ﬂm Electrocutarea poate provoca

vatamari.
‘ Nu atingeti cablurile in timpul

functionarii motorului.

Curatati cavitatea bujiei. Scoateti bujia si Tnlocuiti-o.

1. Verificati distanta disruptiva cu ajutorul unei lere.
Ajustati distanta, vezi tabelul cu specificatii pentru
ajustare.

2. Montati bujia in chiulasa.
3. Strangeti bujia la un cuplu de 20 ft. Ib. (27 N-m).

Filtru de aer

OBSERVATIE: Utilizarea motorului cu componente
slabite sau deteriorate in filtrul de aer
poate determina uzarea si defectarea
prematura a motorului. Inlocuiti toate
componentele indoite sau deteriorate.

OBSERVATIE: Elementul din hartie nu poate fi
curatat prin suflare cu aer comprimat.

Slabiti fixatorul sau deblocati clapetele si scoateti
capacul filtrului de aer.

Filtrul brut (daca este montat):
1. Scoatetj filtrul brut.

2. Tnlocuiti sau spélatj filtrul brut cu apa calda si
detergent. Clatiti si Iasati sa se usuce la aer.

3. Montati filtrul brut la loc in capac, aliniati orificiul din
filtrul brut cu fixatorul superior al capacului.

Elementul din hartie:
1. Scoateti elementul de hartie din baza si inlocuiti-I.

2. Instalati elementul cu partea plisata spre exterior si
asezati garnitura de cauciuc pe marginile bazei.

Elementul din spuma:
1. Scoateti elementul de spuma din baza si inlocuitj-I.

2. Instalati elementul cu partea cu supa spre exterior
si asezati garnitura de cauciuc pe marginile bazei.

Montati la loc capacul filtrului de aer si fixati cu
fixatorul sau cu clapetele.
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Asigurati-va ca sunt corect conectate ambele capete
ale tubului aerisitorului.

Racirea cu aer

A AvErTISMENT

Componentele fierbinti pot provoca
arsuri grave.

%l €, R L
— Nu atingeti motorul in timpul
functionarii sau imediat dupa oprire.

Nu utilizati niciodata motorul fara ecrane termice
sau aparatori.

Racirea corecta este esentiala. Pentru a impiedica
supraincalzirea, curatati grila, aripioarele de racire

si alte suprafete exterioare ale motorului. Evitati
pulverizarea apei pe cablaje sau pe alte componente
electrice. Vezi Programul de intretinere.

Reparatii/service pentru piese

Va recomandam sa apelati la un dealer autorizat
Rehlko pentru toate lucrarile de intrefinere, service si
inlocuire a pieselor motorului. Pentru a gasi un dealer
autorizat Rehlko, vizitati Engines.rehlko.com sau
sunati la 1-800-544-2444 (S.U.A. si Canada).

Depozitarea

Daca motorul nu va fi utilizat timp de doua sau mai
multe luni, respectati urmatoarea procedura.

-

. Adaugati tratamentul pentru combustibil Rehlko
PRO Series sau altul echivalent in rezervorul de
combustibil. Lasati motorul sa functioneze
2-3 minute pentru stabilizarea combustibilului in
sistemul de alimentare cu combustibil (defectiunile
datorate combustibilului netratat nu sunt acoperite
de garantie).

N

. Uleiul se schimba cét timp motorul este cald inca
dupa functionare. Scoateti una sau mai multe bujii
si turnati aproximativ 1 oz. (30 ml) de ulei de motor
in cilindru(i). Inlocuiti una sau mai multe bujii si
incercati sa porniti incet motorul pentru a distribui
uleiul.

w

Deconectati cablul negativ (-) al bateriei.

>

Depozitati motorul intr-un loc curat si uscat.
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Depanare

Nu incercati sa efectuati lucrari de service sau sa inlocuiti componente majore ale motorului sau alte componente
care necesita proceduri speciale de reglare sau sincronizare. Aceste lucrari trebuie efectuate doar de un dealer
autorizat Rehlko.

Cauza posibila

Impuritati  Ecran
Problems Lipsa incon-  murdar Motor
roblema com- Combustibil ductade  cu  Nivelulei supra- Filtru de Buijie
bustibil neadecvat combustibil reziduuri incorect solicitat aer murdar avariata
Nu porneste . . . . . . .
Porneste cu greu . o . . . °
Se opreste brusc . ° . . . . .
Nu dezvolta putere . ° . . . . .
Functioneaza defectuos . . . . . .
Se aud lovituri sau . . . .
zgomote
D4 rateuri . ® ° ° °
Recul . . . . )
Se supraincalzeste . . ° . ° .
Consum mare de . . .
combustibil

Specificatiile motorului

Unghiul maxim

- . Capacitate ulei Distanta de exploatare
Cilindree: (completare) |;,ujieit (la nivelul maxim
al uleiului)*
2,56 in. 9,1 cu. in.
HD67S | (65mm) | 1.80in. | (149 cc)
2,75in. | (45mm) | 10,6 cu. in.
HD775 (70 mm) (173 cc) 20 oz. 0,030 in. 20°
HD950 1,89 in. 12,2 cu. in. (0,60L) (0,76 mm)
2,87in. | (48 mm) (200 cc)
(73mm) | 211in. 13,7 cu. in.
HD1100 (535mm)| (224 cc)

*Depasirea unghiului maxim de exploatare poate duce la avarierea motorului din cauza ungerii insuficiente.
Informatji suplimentare se gasesc in manualul de service, la Engines.rehlko.com.

Toate referirile la cai-putere (CP) ale Rehlko reprezintd numarul de cai-putere certificat si respecta standardele
SAE J1940 & J1995 CP. Detalii despre numarul de cai-putere certificat se gasesc la Engines.rehlko.com.

Sistemul de control al emisiilor

Sistemul de control al emisiilor de esapament pentru modelele HD675, HD775, HD950, si HD1100 este EM
pentru EPA din SUA, California si Europa.

OBSERVATIE: Manipularea frauduloasa a motorului si a sistemului de control al emisiilor aferent duce la
anularea certificatului de conformitate EPA, a ordinul executiv ARB si a omologarii UE de tip.
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y>rehlko

Command
HD675, HD775, HD950, HD1100

PyKOBO)J,CTBO nonib3oBaTenAd

an 3akase sanyacreun unu nonyvyeHun FapaHTVIIZHOrO OGCJ’Iy)KI/IBaHMﬂ 3anuwunTe ana cnpaBku
MHQ)OpMaLI,MK) O Asurarene.

Mopgenb asuratens

TexHu4eckme xapakTepucTuku

CepwiiHblil Homep

[ata npnobpetenns

BAXHO:

TwarenbHO U3yunTe BCe Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTM U MHCTPYKLUMW A0 Havana paboTbl ¢
o6opynoBaHueM. OBpaTUTECh K PyKOBOACTBY MO SKCMnyaTauuu o60pyaoBaHus, Ansi KOTOPOro
[aHHbIN ABUraTenb SBNSETCA NPYBOAOM.

Mepen BbINOMHEHNEM CEPBUCHBLIX PAGOT 1 paboT Mo TEXHUYECKOMY obcnykuBaHuio ybeamTech, 4To
[OBUraTternb OCTAHOBIIEH.

[apaHTuiHbIE 06s3aTeNbCTBa — Kak ykasaHo B rapaHTUMHOM TarloHe 1 Ha cavite Engines.rehlko.
com. BHMmaTenbHO 03HaKOMbTECh C HUMW, TaK Kak B HUX U3MOXeHb! Balun Npasa n 06593aHHOCTH.

[ns noagep>xaHusi COOTBETCTBUS OEVCTBYIOLLUMM HOPMaM O BbIGpOCcax AaBrEHNE B BbIXMOMHOM
CUCTEME HE MOXET NpeBbILAaTh Npeaensl, ykasdaHHble Ha canTe Engines.rehlko.com. Npousseaute
mouck Mo HoMepy MoAenu, 3ateM BbibepuTe Bknagky «Cneumdukaummy.

3HayeHua CO2 6binu onybnnkosaHbl komnanmeln Rehlko Engines Ha cante Engines.rehlko.com.
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TexHuka 6e3onacHoOCTH

A NPEOYNPEXOEHUE: OnacHOCTb, KOTOpasi MOXET MPUBECTU K JIETAnbHOMY MCXOLY, CEPbE3HON TpaBMe 1w

3Ha4YuUTeNbHOMY NOBpEeXaeHNo COGCTBEHHOCTU.

A OCTOPOXHO: OnacHocT, KOTOpasi MOXeT NPUBECTN HEGONbLLOW TPaBME UM MOBPEXAEHUIO COBCTBEHHOCTU.

NPUMEYAHME. ucnonb3yeTcs Ans COOBLLEHNS O BaXHOW MHGOPMaLIKM, KacaloLencs yCTaHOBKU, aKcnyaTaumm unm

obcnyxuBaHns.

A NPEAYNPEXOEHVE

IlerkoBocnname-
HsloLLeecst TONNMBO
MOXET cTaTb npu-
YMHON noxapa u
CUMbHbIX OXOTOB.

He 3anuBaiite
TonnwuBo B 6ak, ecnu
[BUraTenb ropsunii
unu pabotaer.

BeHanH ypesBblyaiHo
OrHeonaceH v ero napbl npu
BOCMSIaMEHEHNW MOTYT BbI3BaTb
B3pbIB. XpaHuTe 6eH3nH TONbKO
B NpeaHasHaveHHbIX Ans

3TOr0 EMKOCTSX B HEXMIbIX
NMOMELLIEHUSIX C XOpoLUei
BEHTUNALMe, Baanu ot
NCTOYHUKOB UCKP VNN OTKPbITOrO
orHsi. [pun KOHTaKTe NPONMTOro
TOMMMBA C FTOPSYNMM dNEMeHTammn
UMK NCKPaMM 32XKMUraHNs MOXeT
npousonTy BosropaHue. Hukorga
He ucnonb3yiite 6eH3NH B
Ka4ecTBa YUCTALLEro CpeacTea.

A NPEAYNPEXAEHVE

MoHookeua
yrnepoga Moxet
Bbl3BaTb TOLLUHOTY,
noTepro CO3HaHNA
WY NPUBECTU K
cMepTy.

W3beraiite
BAbIXaHUA
oTpaboTaHHbIX
rasoB. Hukorga
He 3anyckainTe
aBuratens

B 3aKPbITbIX
NoMeLLeHsIX.

A NPEAYNPEXAEHVE
)ﬂm CnyyaiiHbiii 3anyck
‘ MOXeT NpuBecTu
K cepbesaHbIM
» TpaBMam unm
——t: cmepTy.
g Mepen
nposeaeHnem pabot
k' no 06CnymBaHNio
7 otcoeanHuTe
x " 3a3emnuTe
nposoA ceevn(-en)
3aXuUraHus.

B BbIXNOMHbIX rasax Asuratensi
CcoAepX1TCa A0BUTBIN
MoHooKeua yrnepoga. MoHookeuna
yrnepopa siensietcs 6ecuyBeTHbIM
rasom 6e3 3anaxa v B cnyyae
BAbIXaHUS MOXET Bbl3BaTb
cMepTb.

Mepen Hayanom paboTbl ¢
Asuratenem unv obopyaosaHnem
CHavana 3abnokupyiite
Asuratenb creayoLwmm obpasom:
1) OtcoeamHute nposoz(a)
cBeun(en) saxuraHus. 2)
OTcoenmnHUTE MUHYCOBOWA (—)
NpPOBOA OT aKKyMynNsTOPHON
Garapeu.

A NPEAYNPEXAEHVE

Bpaatowmecs
0 aetanu MoryT
NPUYNHNTD
? CEpbEe3HYI0 TpaBMy.
Cobniogaite
OUCTaHLMIo BO

Bpemsi paboTbl
asuratensi.

[epxuTe pyku, HOrW, BOMOChI 1
ofexay Boanu oT BpaLLatoLLnXcs
feTanei, Tak kak B NPOTUBHOM
cryyae Bbl MOXETE Mony4nThb
TpaBmy. He paspetuaetcs
aKcnnyaTMpoBaTh ABUraTerb Co
CHATLIMY KPbILLKaMU, KOXyXamu n
3aLLUUTHLIMW NPUCTIOCOBNEHNAMMU.

A OCTOPOXHO

BnekTpuyeckuin
TOK MOXET HaHecTn
CEepbesHylo TpaBMy.

He npwkacaiitech k
NoBoAKe BO BpeMsi
paboTbl ABuraTens.

i

4l b, He npukacaiitech

A NPEAYNPEXOEHVE

[opsiuve getanu
MOryT cTaTb
NPUYNHON CUTNBbHBIX
OXOrOB.

K ABUraTento Bo
Bpemsi paboTbl U
HenocpeacTBEHHO
nocre oCTaHoBKY.

He paspeluaetcsa
KCMNyaTUpoBaTh ABUraTenb
CO CHATBIMU TEMNO3ALLUTHLIMW
9KpaHaMmm 1 3alUTHBIMU
npucnocobrneHnamm.

Kpbiwka
= KpbiLka MacrnosanuBHoOn .
Pyuka craptepa B TONNMBHOMO Gaka C TOPIIOBUHbI/ TonnueHbI Bak
MacnsiHbIi LLyn RU
BoaayLuHbi OTceyHoM KpaH
rneTp noaagM Tonnuea G Cseva 3axuraHus 3nemeHT
duneTp
npeasapuTensHoOn
O4MCTKN

MHbopmauwmio no 3anacHbIM YacTSM 1 BapuaHThbl UX 3akasa cMoTpuTe Ha Beb-caiite Engines.rehlko.com.

Mpoueaypa npoBepku ABUraTens nepep 3anyckom

1. NpoBepbTe ypoBeHb Macna. [lob6aBbTe, eCcnu ypoBeHb HUxe Tpebyemoro. He gonyckaiTe nepenvea Tonnvea.

2. MpoBepbTe ypoBeHb Tonnuea. [Jo6asbTe, ecnn ypoBeHb Huxe TpebyeMoro. MpoBepbTe KOMMOHEHTbI TOMIMBHOM
CUCTeMbI 1 TPYBOMPOBOAbI HA HanMune yTeuek.

3. MpoBepbTe U BLINOHUTE OYUCTKY 30H OXNAXAEHMS, 30H BMycka BO3ZlyXa W HapyXXHbIX NOBEPXHOCTEl ABUraTens
(ocobeHHO nocne XxpaHeHusl).

4. Y6eauTech B TOM, 4TO BCE AeTanu BO3AyLUHOMO punsTpa 1 BCe KOXYXW, KPbILLKK 060pyaoBaHus, 3allnTHbIe
npucnocobneHnsa HaxoaATCA Ha MECTe U HaZIeXHO 3aKpensieHb.

5. MNpoBepbTe UckporacuTtenb (€CNN YCTaHOBIEH).
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A NMPEOYNPEXOEHMUE: Vcnonb3ys aTOT NPOAYKT,

Bbl MOXETE NOABEpraTbCs BO3AENCTBUIO XMMUYECKNX
BeLLeCTB, BKIOYasi MOHOOKcMA yrnepoda v 6eHson,
KOTOpble, Kak cumTaeTcs B wrate KanudopHusi, Bbi3bliBaloT
pak, BPOXXAEHHbIE MOPOKM PasBUTUSI NN HApPYLUEHUSI
penpoayKTUBHON PyHKUMK. [JononHUTENbHY MHOpMaLmio
CM. Ha canTe www.P65Warnings.ca.gov.
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A NPEOYNPEXOEHUE

MoHookeua, yrnepoaa MOXeT Bbi3BaTb
TOLUHOTY, NOTEPI0 CO3HaHUA Unu
NpUBECTU K CMEePTU.

W3beraiiTe BObIxaHWs oTpaboTaHHbIX
rasoB. Hukoraa He 3anyckaiite Auratens
B 3aKPbITbIX NOMELLEHWSIX.

B BbIXNOMHbBIX rasax ABUraTensi COAepXuTCs SA0BUTLIN
MoHooKkeuA yrnepoga. MoHookeua yrnepoaa siBnsieTcs
GecuBeTHbIM ra3om 6e3 3anaxa 1 B cryyae BAbIXaHWsi
MOXET BbI3BaTb CMEPTb.

A NPEAYNPEXOEHUE

O Bpavuatowmecs getany MoryT npudnH1TL
? CEpbEe3HYIO TPaBMy.
CobnitogariTe AMCTaHUMIO BO Bpemsi

paboTbl ABUraTensi.

[lepxwTe pyku, HOTW, BONOCHI U 0AeXay BAanu ot
BpaLLarLLuxcs AeTanei, Tak kak B MPOTUBHOM Cryyae
Bbl MOXETE MOMy4nThb Tpasmy. He pa3speluaetcs
3KCMNyaTMpPOBaTh ABUraTeNlb CO CHATLIMM KPbILLKaMU,
KOXyXamu 1 3aLlUTHBIMU NPUCMOCOBNEHNAMM.

MPUMEYAHWME. lMonoxeHve BO3AYLIHONW 3aCIIOHKN Npu
3anycke MOXeT U3MEHSATLCS B
3aBKCKMMOCTM OT TEMNepaTypbl U APYTMX
dakTopoB. Korga asuratenb 3anyLueH u
NpOrpeT, NOBEPHUTE MEXaHU3M
ynpaBneHusi 3acrIOHKOM B NOMOXeHue
OFF (oTkpbITO).

NPUMEYAHME. YTo6bl NPOBEPUTL COCTOSIHME LUHYPaA
cTapTepa Nepyoan4eckn NOMHOCTLIO
pasmartbiBanTe ero. [Mpu Hanuuumn
noTepToCcTeN HeMEASIeHHO 3ameHuTe
€ero, NO3BOHMB aBTOPN3OBAHHOMY
avnepy Rehlko.

1. MepekniounTe OTCEYHbIV TOMNMUBHLIN KnanaH B
nonoxeHve ON (BKI) (npu ero Hannumum).

2. YcTaHoBWTe nepekstoyaTtenb BKN./BbIKM. ABUraTens B
nonoxeHne ON (BKIT) (npu ero Hanuumm).

3. anyctuTe gBuratenb crieayoLwmm o6pasom:
a. Mogenu ¢ pyyHoI BO3AYLLHOWM 3aCMOHKOWA:

HenporpeTbiii ABUratens: YctaHOBUTE MEXaHWU3M
ynpaeneHns ApoCCenbHON 3acrioHKO B
nonoxeHve FAST (YCKOpPeHHbIN pexum).
MoTsHWTe pblyar ynpaBneHunsi BO3aAyLLUHON
3acrnoHkor B nonoxeHne CHOKE/ON (3akpbiTo).

MporpeTblit ABUraTenb: yCTaHOBUTE MEXaHU3M
ynpaBneHust 4pPOCCenbHOM 3aCNOHKOW B
nonoxeHve RUN/FAST (YCKOpPEHHbI pexum).

wnm

b. Mogenu, ocHalleHHble cuctemort Smart-Choke,,:
DYHKLMS aBTOMATUYECKV PErynUpYyeT BO3AYLLUHYO
3aCnOHKy Npw 3anycke.

4. BoigBuxHoN ctapTep: MeaneHHo NoTsaHUTE 3a PYKOATKY
cTapTepa U, Kak TOMbKO NoYyBCTBYETE Cxatue,
npekpaTuTte nepemeLleHne pykosTku! BepHute
MYCKOBYIO PYKOSITKY B UCXOAHOE MONOXEHWe; YTOGbI
n3bexarb NOBbLILIEHHOrO M3HOCa LWHYpa cTapTepa o
HanpaBnAIOLWLWIA KaHan, BCeraa TAHUTE PYKOATKY NPsiMo
C ycunmem.

BnekTpuyeckuii ctaptep: Kntoy 3axuraHus (cm.
PYKOBOACTBO MO 3KCnnyaTauumn o6opyaoBaHus,

C KOoTOpbIM ABuratens pabotaeT). Ecnu ocHalleHo
dyHkumer Smart-Choke,,, B npoTMBHOM criyyae,
nepexoguTe K Lwary 5.
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5. MNocne 3anycka 1 nporpesa ABuratens nnasHo
nepemMecTuTe pblyar ynpaeneHnst BO3ayLUHON
3acnoHkon B nonoxenne OFF. BoamoxHa
aKkcnnyaTauvs gsuratens/o6opyaoBaHus Bo Bpemst
nporpeea, Ho He0BXOAVMO OCTaBUTL BO3AYLUHYHO
3aCNOHKY YaCTUYHO NPUKPBLITON A0 MOMHOTO Nporpesa
asuratensi.

CoBeTbl No 3anyckKy AoBuratens B

XonoaHyr noroay

. Mcnonb3yiiTe cootBeTCTBYIOLLEE MACO ANst
oXxugaemoi Temnepartypeil.

-

N

. OTKMOYMTE BCE BO3MOXHbIE BHELLHME Harpysku.

w

. Ncnonb3yiiTe cBexee 3rMHee TONMMBO. 3umHee
TONNBO pa3pa6aTb|BaeTc;i C XapakTepucTukamu,
ynyduwarouwmmMmn 3anyck aosuratens.

OcTtaHoBKa

. Mo Mepe BO3MOXHOCTN yMeHbLLMTE Harpyaky Ha
[iBUraTenb, OTKIIOYNB BCE UHCTPYMEHTbI,
NOAKMIOYEHHbIE K Barly 0TG0pa MOLLHOCTU.

-

N

. MepeBeauTe pbluar ynpaeneHust 4poccerbHoi
3aCMOHKOW (NPU €ro Hanuuum) B NOSIOKeHNe
MEANEHHOTO PeX1Ma UM XonocTbiX 060poToB;
OCTaHoBWTE ABUraTerb.

3. 3akpoiiTe OTCEYHON TONMUBHBIN KpaH (Npy ero Hanuyum).

Yron HaknoHa npu pa6ote

OGpaTuTech k pyKOBOACTBY MO AKCMyaTaLmm
o6opynoBaHWs, A1 KOTOPOro AaHHbIV ABUraTenb
ABNSIETCS NPUBOAOM. He ncnonb3ayiTe ABUraTens ¢
NpeBbILLEHNEM MaKCUMarnbHOro paboyero yrna; cMm.
Tabnuuy ¢ xapaktepucTukamu. BoamoxHo noBpexaeHve
[ByraTens 13-3a HeJOCTaTO4HOM CMa3Ku.

Yucno obopoToB aBuratens

NMPUMEYAHUE. He nameHsinte HacTponku perynstopa
NS NOBbILLEHUS MaKCUMabHOM
CKOPOCTY BpaLLeHust ABuraTens.
MpeBblweHne ckopocTh paboTbl
npeacTaBnseT onacHOCTb U NPUBEAET K
aHHYNVPOBaHUIO rapaHTUK.

3KcnnyaTauvm Ha 6onblIMX BbiCOTax Hapg

YPOBHEM Mops

Ecnu a10T ABUraTens aKkCnnyaTupyeTcs Ha BbICOTE He
meHee 1219 meTpos (4000 ¢yToB), TpebyeTcs KOMNNEKT
kapbtopaTopa ans pabotbl Ha 6onbLuMX BbicoTax. Ans
nonyyeHns komnnekTa kapbropatopa ans pabotsbl Ha
60MbLUMX BbICOTAX UM NOMCKa aBTOPM3OBAHHOTO Aunepa
komnaHuu Rehlko nocetute Be6-cant Engines.rehlko.com
1N No3BoHuTE No Homepy 1-800-544-2444

(ans CLLA v KaHagbl).

B opuruHanbHo KoHUrypauum AaqHbIv AsuraTtens
[omkeH paboTaTb Ha BbicoTe MeHee 1219 meTpos
(4000 cpyTOB).

3kennyaraums AaHHOTo ABUraTens ¢ HenpasuIibHON
KOHpUrypaumen Ha faHHOW BbICOTE MOXET NPUBECTU

K YBENMYEHUIO BbIGPOCOB U CHKEHWIO TONNMBHOM
9KOHOMWYHOCTY W NPOW3BOAUTENBHOCTH, YTO MOXET CTaTb
NPUYMHOI NONMOMKY ABUraTensl.
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Yka3aHusi no obcnyxmBaHUIo

A NPEOYNPEXOEHUE

ol CriyyaiHbilii 3anyck MOXET NPUBECTU K
Zé CepbesHbIM TpaBMaMm U CMEPTU.

Mepea nposeaeH1em paboT no
0BCNYXMBaHWMIO OTCOEANHITE W 3a3eMNnTe
x NpPoBOA CBEYN(-€i) 3axuraHms.

Mepen Hayanom paboTbl C ABUraTENEM UK
obopyaoBaHveM cHavana 3abnokupyiite asuratens
cnenyowmm obpasom: 1) OTcoeanHuTe NpoBoA(a)
cBeun(en) 3axuranus. 2) OTcoegmHUTe MUHYCOBOW (—)
npoBof OT akKyMynsiTopHow HGaTapew.

O6bivHOe obcnyxuBaHue, 3aMeHa UM PEMOHT YCTPOWCTB 1 CUCTEM CHUMXXEHUS TOKCUYHOCTM OTpaboTaHHbIX ra3os
MOXET 6bITb BbINOMHEHO B 1060 PEMOHTHOM MacTepPCKON UM MHAMBUAYaNbHO, OAHAKO rapaHTUNHBLIA PEMOHT [JOMKeH
NpoV3BOAUTLCSA @aBTOPU30BaHHbBIM Aunepom komnauum Rehlko, cnncok KOTOpbIX MOXHO HaiiTh, noceTus Be6-canTt
Engines.rehlko.com nnu nossoxus no tenedoHy 1-800-544-2444 (ans CLUA v Kanagbl).

Mpadmk TeXHUUECKOro o6CnyXMBaHUs

Kaxpaplii pa3 nepeq Ha4yanom pabotbl

e 3amMeHuTe Macro.

Kaxpgple 25 yacos unu exerogHo'

Kaxgble 50 4acoB nnu exerogHo’

® 3amMeHuTe Macro.

e 3ameHuTe BO3aYLUHbIA pUnbTp.

e 3ameHuTe TONNUBHBLIN OUNBTP (NPYU HAaNUYMK).
Kaxgble 100 yacoB unu exerogHo'

e OyncTuTE UCKporacuTenb (ECnu YCTaHOBIIEH).
Kaxgble 125 yacoB unu exerogHo’

® 3aMeHWTe CBEYY 3aXUraHus 1 OTperynupyiite 3asop.

o [NpoBepbTe ypoBeHb Macna. [lobaBkTe, ECN YPOBEHb Hinke Tpebyemoro. He aonyckaiiTe nepenvea Tonnmea.
o [MpoBepbTe BO3AYLLUHBIV (PUNLTP HA HANMUME rPS3HBIX, MIIOXO 3aKPEMNMEHHbIX UM NOBPEXAEHHbIX AeTanen.
o [MpoBepbTe hUNLTP NpeaBapUTENbHON OYUCTKU Ha NPEAMET 3arpsis3HEHUI UMK pa3pbiBa MaTepuana.

Mo npolectaum nepBbix 3-5 yacos (approximately 3rd to 5th use)

® BbinonHute o6cnyxuBaHne/3ameHy punsTpa NpeaBapuTenbHON OYUCTKN.

' BbINONHsTe AaHHblE paGOTbI no OGCI'Iy)KI/IBaHVIIO Yaule B O4eHb Mbl1bHbIX UK TPA3HBIX YCIOBUAX paﬁOTbI.

[lns fOCTVMKEHNS HannyyLLe NPOM3BOAUTENBHOCTN Mbl
pekomeHayem ucnonb3osatb macna Rehlko. MoxHo
MCrnonb30BaTh NPOYME BbICOKOKa4YECTBEHHbIE Macna

C MOOLLMMU Npucagkamm (BKNoYas CUHTETUYECKNE)
API (AMepyKaHCK1IN HePTAHOM UHCTUTYT) KaTeropum
obenyxusanusa SJ unu Beiwe. Beibepute BA3KOCTb
macna ¢ y4eToM TeMnepaTypbl BO3ayxa Bo paboTbl B
COOTBETCTBUM CO CrieaytoLLen Tabnuuen.

[ T [ T 1 \
10W-30
SAE 30
5W-30
°F 20 0 20 32 40 50 60 80 100
°C-30 e o 0 10 20 30 40
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MPUMEYAHMUE. YT06bl NpenoTBpaT!Tb MHTEHCUBHbIA
M3HOC MN NOBpEeX/JeHve asuratens,
HUKOrAa He 3anyckanTe asuratenb, ecnm
YPOBEHb Macna HaxoauTca HUXe nnn

BbilLe npegenos paboyero agnanasoHa Ha

CTepXXHEeBOM yKa3aTene ypoBHA macna.

Y6eautecn, 4To ABUraTenb ocTbin. Ounctute ot
3arpsi3HeHNI 06nacT BOKPYT KPbILLIKW 3anvBHOMN
rOproBUHbI/LLYNa ypOBHS Macna.

1. BblHbTE CTepxHeBOW yKasaTesib ypoBHSA Macna, yganute

macrno.

a. noBepHUTE KpbilLKy Ha 1/4 oGopoTa: cHoBa
yCTaHOBUTe LUy B TPyGKy, HaAaBUTE [10 KOHLA 1
nosepHuTe Ha 1/4 obopoTa.

nnu

b. Kpbllwka ¢ pe3bboii: CHOBa yCTaHOBUTE MacnsiHbIv

LLYyn B TPYOKy, yCTaHOBUTE KPbILLKY Ha TPy6Ky, He
3aKpyymBanTe KpbILKY Ha TpyOke.

N

. BbIiHbTE CTEpXXHEBOW YKa3aTenb YPOBHS; NpoBeEpLTE
ypOBeHb Macna. YpoBeHb [OMKEH pacrnonaraTbecsi B
06nacT BepxHero HaMKaTopa CTEpXXHEeBOro
yKa3saTens ypoBHSi.

3. Ecnu nHavkaTop nokasbiBaeT HU3KMIA ypOBEHb Macna,
nobasbTe Macno Ao BEepXHel OTMETKV Ha MHAMKaTope.

IN

. CHoBa BCTaBbTe U 3aKpennTe MacnsHbIN Lwyn.

133
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3ameHa ma

MeHsiTe Macno Ha Tennom asuratene.

Tpy6ka macnsiHoro wyna:

N

w

(&2}

6.

. OyuncTute obnacTb BOKPYr KPbILLKX 3arnMBHOW

roproBwuHbI/LLyna.

CHMMUTE KPbILLKY 3a5TMBHOM rOPIOBUHbI/LLYM.
Haknonute gsuratens, 4To6bl BO3AYLUHbIN PUNLTP
okasarncs ceepxy. Crneite Macno B eMKOCTb
yTBepxxaeHHoro obpasua.

. Mocne Toro, Kak Bce Macno u3 kapTepa CTeYeT, BepHUTe

ABuraTtenb B BEpTUKANbHOE MoJioXeHne.

. 3aneinTe B kapTep HOBOe Macrno. YpoBeHb AOMKeH

pacnonaraTtbcs B 06nacTu BepxHero nHavkatopa
CTepPXXHEBOro yKa3aTens ypoBHA.

. YCTaHOBWTE Ha MECTO KOMNMavoK Macno3anuBHoO

rOpProBUHbI/CTEPXXHEBOW YKa3aTernb YPOBHS U HaAeXHO
3aTsHUTe ee.

yTI/IJ'IVI3VIpyI7ITe MNCNonb30BaHHOE Macso B COOTBETCTBUN
C MOCTaHOBMNEHNSMWU MECTHbIX BNacTeu.

Mpo6ka kapTepa:

N

®

o

~

. SBGJ'IOKVIpyVITe Aasuratenb, OTCOeQUHUB CBeYY

3aXuUraHus.

. OuncTUTe 0BNAacTb BOKPYT KPbILLKW 3anMBHOM

roprnoBuHbl/wyna. CHAMUTE KPbILLKY 3anMBHON
rOPROBUHBI/LLYM.

CHumMuTe NpobKy kapTepa B HWWKHEW YacTu ABuraTtens;
cnevite Macrno B eMKOCTb yTBEPXKAEHHOro obpasua.

. Hanecute ynnoTHeHue pe3bbbl Ha TpU NOSHbIX BUTKA

pe3bbbl CriMBHOM NPo6KK, NOcne Yero ycTaHoBUTE
npobky KpyTsawmit momeHT go 120 Atovim-
dyHTOB (13,6 H-M™).

3aneliTe B kapTep HOBOE MAacrno. YpoBeHb AOMKEH
pacnonaratbCsi B 06nacTu BepxHero nHaukaropa
CTEPXHEBOTO YKa3aTesnsi yPoBHSI.

. YCTaHOBMTE Ha MECTO KOMMa4YoK Macsio3anveHom
TOPNOBUHbI/CTEPXXHEBOI YKa3aTesb YPOBHS W HALEXHO
3aTaHnTe ee.

. YTUnuavpyite ncnonb3oBaHHOE Macno B COOTBETCTBUM
C NMOCTaHOBIIEHWSIMU MECTHbIX BnacTeil.

eKoMeHOauuMm no B

A NPEQYNPEXOEHME

JlerkoBocnnameHsioLLeecs TONnNMBo
MOXET CTaTb NPUYMHON noxapa v
,I g CUINbHbIX OXOrOB.
¥ | He sanuBaiTe Tonnmeo B 6ak, ecrnu
ABuraTtenb ropsumii unu paboTaer.

BeH3nH YpeaBbl4aiHO OrHeonaceH n ero napbl Npu
BOCMNMaMEHeHNN MOryT BbI3BaTb B3PbIB. XpaHuTe
6EeH3MH TONbLKO B NpeAHa3HaYeHHbIX AN 3Toro
E€MKOCTSAX B HEXMITbIX MOMELLEHNSX C XOpoLLEen
BEHTUNALMEN, BAANN OT UCTOYHUKOB UCKP N
OTKPbITOrO OrHs. Mpu KOHTaKTe NPONMTOro Tonnmnea ¢
ropsiYMMU NIeMEHTaMMN UIMN UCKPaMK 3aXKWUTaHUs MOXET
nNpon3oNTN Bo3ropaHue. Hukoraa He ucnonb3yinTe
6EeH3VH B KayecTBa YNCTSALLEro cpeacTBa.

NPUMEYAHME. E15, E20 u E85 HE onobpeHbl  HE

[OSDKHBI UCMONb30BaThCS; NOCEACTBUSA
1CMONb30BaHUsA CTaporo, HECBEXEro Unm
3arpsis3HEHHOrO TONNMBA He nonagatoT
noa AencTBue rapaHTum.

TonnmBo AOMKHO COOTBETCTBOBATH CIIEAYOLLUM
TpeboBaHusiM:

1

YncTbIN, CBEXUIA, HEATUNMPOBAHHbBIN GEH3NH.

OkTaHoBoe uuncno 87 (R+M)/2 unu 6onee Bbicokoe.
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e [Ipy MCMonNb30BaHWUM UCCIEfOBATENLCKOMO MeToAa
onpefeneHnst OKTaHOBOrO Yncna, cregyet
ncnosnb3oBaTb 6GEH3NH C OKTAHOBLIM YUCHOM He
meHee 90.

e [lonyckaeTcsi ucnonb3oBaHve 6eH3nHa ¢ 10%
aTunosoro cnupta, 90% HeaTUNMPOBaHHOW YacTu.

e PaspelleHbl Kk NCMOMb30BaHWI0 METUN-TPET-OYTUNOBLIN
adump (MTBE) 1 HeaTUnnpoBaHHbIVi 6EH3NH
(conepxaHue no obvemy a0 15% MTBE).

e He pgobasnsiite B 6eH3UH Macno.
e He pgonyckaiiTe nepenvea Tonnvea nNpwy 3anpaske.

e He ncnonb3ayite 6eH3nH cTapiue 30 AHei.

obGaBneHue

nuBa

A NPEAYNPEXAOEHUE

JNerkoBocnnameHsioLeecs TONIMBO
MOXeT CTaTb NPUYMHON Noxapa v
/I 2 CUIbHbIX 0XKOroB.
¥ | He sanueaiite Tonnmeo B 6ak, ecnn
aBuraterb ropsiunii unu paboTaert.

BeHanH YpesBblYaltHO OrHEOMNACEH U ero napbl Npu
BOCTMINIaMEHEHWUM MOTYT Bbl3BaTb B3pbIB. XpaHuTe
6eH3MH TOMNbKO B NpeAHa3HaueHHbIX Ans 3Toro
EMKOCTSIX B HEXMITbIX MOMELLEHNSIX C XOPOLLEN
BEHTUNSALMEN, BAANW OT UCTOYHWUKOB UCKP MIn
OTKPBITOrO OrHsi. MNpu KOHTaKTe NPoNMTOro Tonnuea ¢
ropsiyMMK 3rIeMeHTaMm1 U UCKPaMu 3aXXUraHns MOXeT
nNpou3onTN Bo3ropaHue. Hukoraa He ucnonb3yiTe
GeH3NH B kKayecTBa YNCTSILLEro CpeacTaa.

Y6eauTech, YTo ABUraTterb OCTbiN.

-

. OuncTute 0bnacTb BOKPYr KPbILLKK TONAMBHOrO 6aka.

N

. CHUMUTE KpbILLKY TOnnmuBHoro 6aka. 3anonHute 6ak Ao
OCHOBaHUS 3aNMBHON roproBuHbI. He gonyckainTte
nepenviea Tonnuea npu 3anpaske. OcTaensnTe
HeKOTOpbIN cBOGOAHLIN 06bEM ANsi pacLuMpeHns
Tonnuea.

w

. YcTaHoBUTE Ha MECTO KPbILLKY TOMNIMBHOIO Gaka n
HaAeXHo 3aTsaHuTe ee.

Ha kap6topatopHbix asuratensix Rehlko gomkeH 6biTb
YCTaHOBMEH TOMMMBOMNPOBOA C HU3KOW NporycKatoLLeit
CnocoBHOCTbIO, YTOBLI COOTBETCTBOBATL HOpMaM EPA n
CARB.
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CBeuu 3axuraHus

A OCTOPOXHO

SJ'IEKTDVNECKI/IVI TOK MOXXeT HaHeCTu

CepbesHyto TpaBmy.
‘ He npukacanTeck k NoBoaKe BO Bpemst

pabotbl aBuratens.

OunCTUTE BLIEMKY BOKPYI CBEYMN 3aXUraHus. BolHbTe 1
3aMeHuTe ceevy.

1. N3amepbTe 3a30p Npu NOMOLLM Lyna U3 NPOBOSIOKW Anst
n3mepeHnus 3asopos. OTperynupyiite 3a3op, Ans
perynupoBku cM. TabnuLy ¢ xapakTepucTrkamu.

2. YcTaHOBUTE CBEYY B LIMMTMHOPUYECKYIO FOMOBKY.

3. 3aTaHuTe cBevy ¢ yeunmem 20 dyHTo-pyTOB (27 H-Mm).

Bo3aywHbii ounsTp

NMPUMEYAHUE. 3kcnnyaTtauus gsuratensi npy Hanmuum
HesaKpenneHHbIX UNW NOBPeXAEHHbIX
feTanei BO3ayLIHOro puneTpa MoXeT
NoBneyb NPeXaeBpPEMEHHbIV U3HOC 1
BbIXO[, M3 CTPOSi. 3aMeHuTe BCe
COrHYTbIE UM NOBPEXAEHHbIE
KOMMOHEHTBI.

MPUMEYAHUE. BymaxHbIn 31IeMEHT He MOXeT
pa3pbIiBaTbCA CTPYeit CXKaToro Bo3ayxa.

OcnabbTe KpenmneHue pyyki Unu oTKpenuTe 3alenku n
CHUMUTE KpbILIKY BO3AYLUHOTO (oUnbTpa.

dunbTp NpeaBapuTENbHON OYUCTKM (ecnin
NpeaycMoTpeEHO):

1. N3Bnekute punbsTp npeaBapuTenbHON OUUCTKU.

2. 3aMeHuTe UNu BbIMOIATE NPeaBapUTENbHbIA BO3AYLUHbIA

UNLTP B Tennow BoAe C MOKLLMM CPeLCTBOM.
OnonocHUTe 1 anTe BbICOXHYTb.

3. CHoBa ycTaHoBUTe (pUNLTP NpeaBapUTEnbHON O4UCTKM
B KPbILLKY, COBMECTVB O0TBEpCTUE hunsTpa
npeaBapuTENbHON O4UCTKU C BEPXHEN PYHKOW KPLILLKA.

ByMaXHbI anemeHT:

1. i3BnekuTe GyMaHbI 3NEeMEHT N3 OCHOBaHUA 1
3ameHuTe ero.

2. YcTaHoBUTE 3neMeHT € rodppupoBaHHOWM NOBEPXHOCTBIO

BeHTunsiumoHHas Tpy6a

Y6eamtech, 4To 06a KOHLA BEHTUNSALMOHHON TPyObI
NoACoeaANHEHbI HaanexalMm oGpasom.

BosaywHoe oxnaxaeHue

A NPEAYNPEXOEHUE

[opsiune getanu MoryT ctatb NPUYMHON
CUNbHbIX OXOroB.

% €

He npukacantecb k ABuratento Bo BpemMs
paﬁOTbI Unn HenocpencTBeHHO nocne
OCTaHOBKMW.

He paspeluaertcs akcnyatuposars ABuratesnb co
CHATBIMW TENO3ALMTHBIMU SKPAHAMM W 3ALUUTHBIMM
nprcnocoBneHnsmMm.

BaxHo obecneuntb Hagnexaulee oxnaxaeHue. Ytobbl
NpeaoTBpaTUTL NEPErpeB, 04MCTUTE peLeTku, pebpa
OXNaXAeHWsi M NpoYne BHELLUHUE NOBEPXHOCTU ABUraTensi.
W3aBeraiiTe pacnbineHus BoAbl Ha 3NEKTPONPOBOAKY Un
nioBble Apyrue aNeKTpUYeckre KOMNOHeHTbl. CM. rpadmk
TEXHUYECKOro 06CMyXuUBaHUS.

3anyacTtu ans peMOHTa/TeXHM‘-IeCKOFO

obecnyXuBaHusA

[insi npoBeAeHUs TEXHUYECKOro 06CnyXuBaHus,
CepBUCHBIX paboT 1 paboT No 3ameHe 3reMeHToB

Mbl peKOMeH/yeM BOCMOIb30BaTLCA ycrnyramu
aBTopu30BaHHOro Aunepa komnaHun Rehlko. [ins novcka
aBTOpM30BaHHOro Aunepa komnauun Rehlko nocetnte
Beb-canTEngines.rehlko.com munu no3BoHuTE NO HOMEPY
1-800-544-2444 (ans CLWA v Kanagbl).

Ecnu aBuratens He ByaeT aKkcnnyaTMpoBaTthbCs B TeYeHne
2 vunu 6onee MecsILEB, NOATOTOBLTE €ro CNeayLmUM RU
obpaszom:

-

. 3anente B 6eH306ak TonnmeHyto nponutky Rehlko PRO
Series unu ananornyHyto. 3anyctute asuratesns u
nante emy nopaboraTtb B TedeHWe 2-3 MUHYT Ans Toro,
yTo6bl CTAabunM3aTop nonan B kapbropatop
(HeuncnpaBHOCTU, BO3HWKLUME BCIEACTBUE
UCMorb30BaHWsi HeobpaboTaHHOro TonNnuea, He
nonagatoT nog AenCTBUE rapaHTum).

gg%ggﬁl:acmme PE3NHOBLIN YNMOTHUTENb Ha Kpas 2. CMeHuTe Macrio, noka Auraternb He OCTbIN MOMHOCTbLHO.
: Ypanute cBeyvy(u) 1 3aneinTe okono 1 yHLUM MOTOPHOTO
OPOMOHOBbIV SMEMEHT: macna B umnuHap(bl). YctaHoBute obpaTHo ceeudy(u) u
. MeAJSIeHHO NPOBepHUTE ABUraTenb, YToObI

1. Vi3BnekuTe BCMIEHEHHBIN SMEMEHT N3 OCHOBaHMS U pacnpeaenuTb Macno.

3ameHwuTe ero. .

N 3. OTCcoeaunHNTE MUHYCOBOW (-) NpOBOA OT

2. YcTaHOBUTE 311eMEHT C BCMIEHEHHOI NOBEPXHOCTLIO aKKyMynaTopHoi b6aTapeu.

HapyXXy 1 HacauTe Pe3vHOBbIN YNNOTHUTENb Ha kpasi

OCHOBaHUS. 4. XpaHuTe asuratesnb B YACTOM U CYXOM MecTe.
YcTaHOBUTE KPbILLKY BO3AYLIHOTO (hUnbTpa Ha MEcTo U1
3aKpenuTe C NMOMOLLIbIO PYYKV UMW 3aLLEenoK.
14 590 54 Pepn. -- engines.rehlko.com 135



YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

He nbiTaiiTech BbINONHATL 0GCINYXXMBaHWE UKW 3aMeHy MaBHbIX AeTanei ABuratens, a Takke nobblx UHbIX AeTanen,
KOTOpble HyXaaloTcst B 0co6oi HacTpolke nnu perynuposke. 3Ta paboTta AorKHa OCYLLECTBAATLCA aBTOPU30BaHHbIM
avnepom Rehlko.

Bo3moxHas npuunHa

Tonnueo 3arpsas-  3aco- Henag-
Moo6 HECOOTBET- HeHue puncs  nexaiuui ps3HbIn  Hewncnpas-
pobnema HeT  cTByloWero TONNMBO- rpsa3eyno- ypoBeHb  [leperpy3ka BO3AyLHbIA Has cBeva
TonnvMBa  TMNa  NpoBOAAa BUTEMb macna aBuratenst  UNBTP  3aXUraHust
[Buratens He 3aBoauTCSt . . . . . . .
3anyckaeTcs ¢ TpyAoM . . . . . .
BHesanHo rnoxHet . . . . . . .
HepocTaTo4Ho MoLLHOCTH . . . . . . .
PaboTaet HecTabunsHo ] . . . . .
CTyK unm ceuct ] . . .
Mponycku unu nepeéoun ° . . . .
Xronku B umnuHapax . . . . .
MNeperpes . . . . . .
Bbicokoe notpebnexve ° . .
Tonnuea

TexHuyeckue XapakTepuCcTuku aosurartens

MakcumanbHbIN

Pa6ouuit 0O6Lem Macna 3asop pa6ouwuit yron
xoA (npum 3ameHe) cBen (Npy MakcMManLHom
3akuraHns | yoopre macna)®

Mogenb OuameTtp

2,56 O. 9,1 ky6. atoimMoB
HD675 (65 mm) (14,580 ﬂ_) (149 ky6. cm.)
2,75 0. MM) 10,6 ky6. grormoB
HD775 (70 mm) (173 ky6. cm.) 20 ym. 0,030 4. -
HD950 1,894. [12,2 kyG. AoitmoB (0,6 n) (0,76 mm)
2,87 . (48 mm) (200 ky6. cm.)
(73 Mm) 2,11 4. [13,7 ky6. groiimos
HD1100 (53.5mm) | (224 Kyb. cm.)

*npeBbILLIeHMe MakcumarnbHoro pa60qero yrna MoXeT BbI3BaTb MOBPEXAEHWe ABUraTens BCNeACcTBME HeQ0CTaTOHHOM
CMaskun.

[HononHuTtenbHasi MHopMaLMsi O XapakTepUCTUKax COAEPXKUTCA B PyKOBOACTBE N0 06CnyKuBaHWio Ha BeG-caiTe
Engines.rehlko.com.

JTtobble cebinkv komnaHum Rehlko Ha MOLLHOCTb, BbIPaXXEHHYIO B NoLaAnHbIX cunax (11.c.), SBnsoTcst
cepTUULMPOBAHHBIMU HOMUHAMNBHBIMW 3HA4YEHUSIMW MOLLLHOCTU B COOTBETCTBUM €O cTaHaapTamu SAE J1940 n J1995.
MoapobHasi nHopmaums no cepTUULMPOBaAHHBIM HOMUHAMBHBIM 3HAYEHWSIM MOLLHOCTM COAEPXKUTCS Ha BeG-caliTe
Engines.rehlko.com.

Cuctema orpaHuyeHusi BbIGPOCOB B aTMocepy

CucTemon orpaHunyeHmnst Bolbpoca oTpaboTaHHbIx razoB Ans mogenen HD675, HD775, HD950, HD1100 siBnsietcss EM ans
CLUA EPA, KanudopHuu n EBponbi.

MPUMEYAHME. Nio6oe n3meHeHne, BHOCUMOE B KOHCTPYKLMIO ABUraTENsi U €ro CUCTEMY KOHTPONS BbIGPOCOB B
aTtmocdepy, aHHynupyeT ceptudukat cootsetcTeust EPA, ucnonnutensHoe pacnopsixenve ARB, n
Tunosoe paspeluerHue EC.
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y>rehlko

Command
HD675, HD775, HD950, HD1100

Navod na obsluhu

Udaje motora si poznamenaijte pre pripady potreby pri objednavani dielov alebo zaruénej
reklamacii.

Model Motora

Technické udaje

Sériové Cislo

Datum zaklpenia

DOLEZITE:
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte bezpecnostné opatrenia a pokyny. Pozrite
si prevadzkové pokyny prisluSenstva pohananého tymto motorom.

Pred akoukolvek udrzbou alebo servisom sa uistite, Ze motor je zastaveny a vo
vodorovnej polohe.

Zarucéné krytie uvedené v zarucnej karte a na Engines.rehlko.com. Prezrite si ju prosim
pozorne, pretoZe poskytuje vasSe konkrétne prava a povinnosti.

Aby sa zachoval sulad s platnymi emisnymi predpismi, protitlak vyfukovych systémov
nesmie prekrocit limity, ktoré je mozné najst na Engines.rehlko.com. Vyhladavanie podla
modelu €., potom vyberte kartu Specifikacie.

Rehlko Engines zverejnila hodnoty CO2 na internetovych strankach Engines.rehlko.com.
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Bezpecnostné opatrenia

A VAROVANIE: Nebezpecenstvo, ktoré by mohlo mat za nasledok smrt, vazne zranenie alebo vazne

poskodenie majetku.

A UPOZORNENIE: Nebezped&enstvo, ktoré by mohlo mat za nasledok menej vaZne zranenie alebo poskodenie
majetku.

A varovane

Vybusné palivo
moze spodsobit
poziar a tazké
popaleniny.

A varovanie A varovanie

POZNAMKA: pouziva sa na upozornenie ludi na déleZité informacie o instalacii, obsluhe a Gdrzbe.
Oxid uholnaty }‘lm

mobze spdsobit ‘

nevolnost, stratu »

vedomia alebo

smrt. g

Predchadzajte

Pri neumyselnom
spusteni méze
dojst k zavaznému
poraneniu alebo
/’ ¢ | Nenaplfiajte usmrteniu.

N palivovu nadrz,

Pred vykonanim
kym je motor vdychnutiu h servisu odpojte a
horuci alebo vyfukovych plynov. Y uzemnite vedenia
spusteny. Motor nikdy x zapalovacich

nenechajte bezat
v budove, ani

v uzatvorenych
priestoroch.

sviecok.

Benzin je mimoriadne vybusny,
aj jeho vypary mézu pri

Pred vykonanim ¢innosti na
vznieteni vybuchnut. Benzin

zariadeni alebo prisluSenstve

skladujte len v primeranych
nadobach v dobre vetranych
neobyvanych budovach
mimo dosahu iskier alebo
plamenov. Rozliate palivo by
sa mohlo vznietit pri kontakte
s hortcimi dielmi alebo

Vyfukové plyny motora
obsahuju jedovaty oxid
uholnaty. Oxid uholnaty je bez
zapachu, farby a v pripade
vdychnutia moze spdsobit smrt'.

zablokujte motor: 1) Odpojte
vedenie(a) zapalovacej(ich)
sviecky(ok). 2) Odpojte od
batérie zaporny (-) kabel.

iskrami zo zapalovania. Nikdy
nepouzivaijte benzin ako &istiaci
prostriedok.

Paka Startéra

A\ uPozORNENIE A varovanie

Rotujtce &asti Uder elektrickym
O moézu spodsobit prudom méze
zavazné sposobit
F | ™

A varovanie

Horuce ¢asti mézu
sposobit tazké
popaleniny.

Vzduchovy filter

- . . Viecko plniaceho
Vlecﬁ%g;lg/ovej [l otvoru/ponorného Palivova nadrz
meradla oleja
Uzatvaraci ventil Zapalovacia "
paliva G svieCka prediiltra

poranenie. poranenie. Jednotka

Sl | Nedotykajte sa
motora, kym je v
Cinnosti alebo po

jeho zastaveni.

Kym je motor Kym je motor
spusteny, drzte sa spusteny,
dalej. nedotykajte s
vodicov.

Visit Engines.rehlko.com for service parts information and purchasing options.
Kontrolny zoznam pred Startom

. Skontrolujte hladinu oleja. Ak je nizka, dolejte olej. Nepreplriujte.

Ruky, chodidla, vlasy a
odev nedavaijte do blizkosti
pohybuijucich sa Casti, aby
nedoslo k poraneniu. Nikdy
nepracujte s motorom s

odstranenymi krytmi, plastami 2. Skontrolujte hladinu paliva. Ak je nizka, dolejte palivo. Skontrolujte Uniky zo suciastok a rozvodov palivového
alebo ochrannymi krytmi. systému.

Nikdy nepracujte s motorom s
odstranenymi tepelnymi Stitmi
alebo ochrannymi krytmi.

-

3. Skontrolujte a vycistite oblasti chladenia, oblasti nasavania vzduchu a externé povrchy motora (obzvlast po
uskladneni).

4. Skontrolujte, ¢i komponenty Gisti¢a vzduchu a vSetky plaste a ochranné kryty si na svojom mieste a bezpeéne
zaistené.

A VAROVANIE: Tento produkt vas moze vystavit pdsobeniu 5. Skontrolujte lapac¢ iskier (ak je si€astou zariadenia).

chemickych latok vratane oxidu uholnatého a benzénu, o

ktorych je v state Kalifornia zname, Ze mozu sposobit rakovinu

a vrodené chyby alebo iné reprodukéné poskodenie. Viac

informacii najdete na www.P65Warnings.ca.gov.
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A varovane

Oxid uholnaty moze sposobit
nevolnost, stratu vedomia alebo smrt.

Predchadzajte vdychnutiu vyfukovych
plynov. Motor nikdy nenechajte

bezat v budove, ani v uzatvorenych
priestoroch.

Vyfukové plyny motora obsahuju jedovaty oxid
uholnaty. Oxid uholnaty je bez zapachu, farby a v
pripade vdychnutia méze spdsobit smrt.

A VAROVANIE
O Rotujuce €asti mdzu spdsobit zavazné
I\ i

poranenie.
Kym je motor spusteny, drzte sa dalej.

Ruky, chodidla, vlasy a odev nedavajte do blizkosti
pohybuijucich sa €asti, aby nedoslo k poraneniu.
Nikdy nepracujte s motorom s odstranenymi krytmi,
plastami alebo ochrannymi krytmi.

POZNAMKA: Poloha $krtiacej klapky pre spustenie
sa moze liSit' v zavislosti od teploty a
inych faktorov. Ked je motor spusteny a
teply, prepnute Skrtiacu klapku do
polohy OFF.

POZNAMKA: Pravidelne vytahujte Snuru Startéra a
skontrolujte jej stav. Ak je Sndra
rozstrapkana, nechajte ju hned vymenit
u autorizovaného predajcu spoloc¢nosti
Rehlko.

1. Uzatvaraci ventil paliva oto¢te do polohy ON
(ak je sucastou zariadenia).

2. Vypina¢ motora oto¢te do polohy ON
(ak je sucastou zariadenia).

3. Motor nastartujte nasledujucim spésobom:
a. Modely s manualnym syti¢om:

Studeny motor: Ovlada¢ Skrtiacej klapky dajte
do polohy FAST. Ovlada¢ syti¢a vytiahnite do
polohy CHOKE/ON.

Zahriatie motora: ovlada¢ Skrtiacej klapky dajte
do polohy RUN/FAST.

alebo

b. Modely so syti€om Smart-Choke,,: tato funkcia
automaticky nastavi syti€ pri Startovani.

4. Odvolatelny Start: Pomaly tahajte packu Startéra
presne za kompresiu — STOP! Vratte paku Startéra,
pevne potiahnite priamo von, aby ste predisli
nadmernému opotrebovaniu lanka o vodiacu listu
Startovacieho lanka.

Elektricky Start: Klu¢ovy spinac (pozrite si
prevadzkové pokyny prisluSenstva pohafianého
tymto motorom). Ak je motor vybaveny
technolégiou Smart-Choke,,, tu prestarite, v
opacnom pripade prejdite ku kroku 5.

140 engines.rehlko.com

(&)

. Po spusteni a zahriati motora postupne vratte
ovladag sytica do polohy OFF. Motor/zariadenie sa
smie prevadzkovat pocas fazy zahrievania, ale kym
sa motor nezahreje moze byt potrebné nechat syti¢
Ciastocne zapnuty.

Rady pre startovanie v chladnom pocasi
1. Pouzivajte vhodny olej na predpokladané teploty.

2. Odpojte vSetky mozné externé zataze.

3. Pouzite Cerstvé palivo do zimnych podmienok.
Palivo do zimnych podmienok je vytvorené na to,
aby sa dosiahlo lepSie Startovanie.

Zastavenie

1. Ak je to mozné, odstrante zataz odpojeni vSetkych
pripojenych zariadeni s pohonom PTO.

N

. Ak je sucastou zariadenia, presurite ovladaé
Skrtiacej klapky do polohy pre pomaly chod alebo
volnobeh, zastavte motor.

3. Ak je suc¢astou zariadenia, zatvorte uzatvaraci ventil
paliva.

Prevadzkovy uhol

Pozrite si prevadzkové pokyny prisluSenstva
poharnaného tymto motorom. Neprevadzkujte tento
motor nad rdmec maximalneho prevadzkového uhla,
pozri tabulku technickych udajov. Mohlo by déjst k
poskodeniu motora vplyvom nedostatoéného mazania.

Rychlost’ motora

POZNAMKA: Nezasahujte do regulatora za uc¢elom
zvysenia rychlosti motora. Prebehnutie
motora je nebezpecné a moze spdsobit
stratu zaruky.

Prevadzka vo velkych nadmorskych

vyskach

Ak je tento motor prevadzkovany v nadmorskej
vy$ke 4000 stop (1219 m) alebo vy$sej, je potrebna
suprava karburatora pre vysokd nadmorsku vysku.
Pre informacie o sUprave karburatora pre velké
nadmorské vysky alebo vyhladanie autorizovaného
predajcu spolo¢nosti Rehlko navstivte stranku
Engines.rehlko.com alebo volajte na &islo
1-800-544-2444 (USA alebo Kanada).

Motor musi byt prevadzkovany v poévodnej konfiguracii
v nadmorskej vyske do 4000 stop (1219 m).

Prevadzka tohto motora s nespravnou konfiguraciou
motora pri danej vySke moéze zvysit jeho emisie,
znizit efektivitu a vykon paliva a mat za nasledok
poskodenie motora.

14 590 54 Rev. --

Pokyny na udrzbu

A varovane

k.

k Pred vykonanim servisu odpojte
x a uzemnite vedenia zapalovacich
svie€ok.

Pri nemyselnom spusteni moéze
dojst k zavaznému poraneniu alebo
usmrteniu.

Pred vykonanim &innosti na zariadeni alebo
prisluSenstve zablokujte motor: 1) Odpojte vedenie(a)
zapalovacej(ich) sviecky(ok). 2) Odpojte od batérie
zaporny (-) kabel.

Beznu udrzbu, vymeny alebo opravy zariadeni a systémov na regulaciu emisii méze vykonavat akakolvek

indtitucia alebo osoba zaoberajuca sa opravou, zaruéné

opravy vSak musi vykonat autorizovany predajca

spolo¢nosti Rehlko, ktorého mozete ndjst na stranke Engines.rehlko.com alebo 1-800-544-2444 (USA a

nanadd
Plan udrzby
Pred kazdym pouzitim

Po prvych 3-5 hodinach (approximately 3rd to 5th use)
e \/ymerite olej.

Kazdych 25 hodin alebo kazdy rok’

o VVymerite/oSetrite predfilter.

Kazdych 50 hodin alebo kazdy rok’

o VVymerite olej.

o Vymerite jednotku vzduchového filtra.

o Vymerite palivovy filter (ak je su¢astou zariadenia).
Kazdych 100 hodin alebo kazdy rok!

o V/ycGistite lapac iskier (ak je sti¢astou zariadenia).
Kazdych 125 hodin alebo kazdy rok!

e \/ymerite zapalovaciu sviecku a nastavte medzeru.

e Skontrolujte hladinu oleja. Ak je nizka, dolejte olej. Nepreplfujte.
e Skontrolujte vzduchovy filter, i nie je znecisteny, uvolneny alebo nema poskodené diely.
e Skontrolujte pripadné znecistenie alebo roztrhnutie materialu predfiltra.

' Za extrémnych prachovych a znecistenych podmienok vykonavajte tieto procedury ¢astejsie.

Odporucania pre olej

Pre najlepsi vykon odpori¢ame pouzivat oleje Rehlko.
Prijatelné su aj iné kvalitné detergentné oleje (vratane
syntetickych) servisnej triedy APl (American Petroleum
Institute - Americky petrochemicky institat) SJ alebo
vysSej. Viskozitu vyberte podla teploty vzduchu v dobe
prevadzky podla tabulky nizSie.

[ T [ [ | \
10W-30
SAE 30
5W-30
°F 20 0 20 32 40 50 60 80 100
c-30 20 10 : 10 20 30 40
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Kontrola hladiny oleja

POZNAMKA: Aby ste predisli nadmernému
opotrebovaniu alebo poskodeniu
motora, nikdy neprevadzkujte motor s
hladinou oleja pod alebo nad
ukazovatelov prevadzkovej hladiny na
ponornom meradle.

Uistite sa, Ze olej je chladny. Oblast okolo plniaceho
vie¢ka/ponorného meradla oleja ocistite od nedistot.

1. Vyberte ponorné meradlo, utrite olej.

a. Viecko s bajonetovym uzaverom: ponorné
meradlo zasurite spat do trubice, zatlaéte
Uplne nadol a otocte o 1/4 otacky.

alebo

b. Viecko so zavitom: ponorné meradlo zasurite
spat do trubice tak, aby vie¢ko dolahlo na
trubicu, viecko neskrutkujte na trubicu.

2. Vyberte ponorné meradlo, skontrolujte hladinu oleja.
Hladina mala byt nad ryskou na ponornom
meradle.

3. Ak je hladina oleja na ukazovateli nizSie, dolejte olej
tak, aby dosahovala nad rysku.

4. Ponorné meradlo nainstalujte spat a zaistite ho.

engines.rehlko.com 141
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Vymena oleja

Olej merite pri teplom motore.
Trubica s ponornym meradlom:

1. Vycistite oblast okolo viecka plniaceho otvoru/
ponorného meradla oleja.

2. Odskrutkuijte vie€ko plniaceho otvoru/ponorné
meradlo oleja. Naklorite motor nabok tak, aby
vzduchovy filter smeroval nahor. Olej vypustite do
vhodnej nadoby.

w

. Po uplnom vypusteni klukovej skrine oto¢te motor
do zvislej polohy.

4. Klukovu skrifiu napliite novym olejom. Hladina mala
byt nad ryskou na ponornom meradle.

o

Znova nasadte plniace viecko oleja/odmerku a
pevne utiahnite.

[}

. Pouzity olej zlikvidujte v sulade s miestnymi
predpismi.

Zatka klukovej skrine:
1. Zablokujte motor odpojenim zapalovacej sviecky.

2. Vycistite oblast okolo viecka plniaceho otvoru/
ponorného meradla oleja. Odskrutkujte viecko
plniaceho otvoru/ponorné meradlo oleja.

w

. Odstrante zatku klukovej skrine v spodnej Casti
motora a vypustite olej do vhodnej nadoby.

4. Tri plné zavity vypustnej zatky oSetrite prostriedkom

na utesnenie zavitov a naskrutkujte ju. Utiahnite na

moment 13,6 Nm (120 in. Ib.).

Klukovu skrifiu napliite novym olejom. Hladina mala
byt nad ryskou na ponornom meradle.

i

(2]

. Znova nasadte plniace viecko oleja/odmerku a
pevne utiahnite.

~

. Pouzity olej zlikvidujte v sulade s miestnymi
predpismi.

Odporucania pre palivo

e Schvalena je zmes metyl-terc-butylétheru (MTBE) a
bezolovnatého benzinu (max 15 obj. % MTBE).

e Do benzinu nepridavajte olej.
e Palivovu nadrz neprepliujte.
e Nepouzivajte benzin starsi ako 30 dni.

Pridanie paliva

A varovanie

Vybusné palivo méze spdsobit poziar
v a tazké popaleniny.

() .
/ , | Nenapliajte palivovd nadrz, kym je
motor horuci alebo spusteny.

Benzin je mimoriadne vybusny, aj jeho vypary
mozu pri vznieteni vybuchnut. Benzin skladujte

len v primeranych nadobach v dobre vetranych
neobyvanych budovach mimo dosahu iskier alebo
plamenov. Rozliate palivo by sa mohlo vznietit

pri kontakte s hortcimi dielmi alebo iskrami zo
zapalovania. Nikdy nepouzivajte benzin ako Gistiaci

A varovanie

Vybusné palivo méze spdsobit pozZiar
v a tazké popaleniny.

(/ .
/ , | Nenapliajte palivovd nadrz, kym je
motor horuci alebo spusteny.

Benzin je mimoriadne vybusny, aj jeho vypary
mozu pri vznieteni vybuchnut. Benzin skladujte

len v primeranych nadobach v dobre vetranych
neobyvanych budovach mimo dosahu iskier alebo
plameriov. Rozliate palivo by sa mohlo vznietit

pri kontakte s horucimi dielmi alebo iskrami zo
zapalovania. Nikdy nepouzivajte benzin ako Cistiaci
prostriedok.

POZNAMKA: E15, E20 a E85 NIE SU schvalené a
NEMALI by sa pouzivat; nasledky
pouZitia starého, zvetraného alebo
znecisteného paliva nepodliehaju
zaruke.

Palivo musi spifiat tieto poZiadavky:

o Cisty, &erstvy, bezolovnaty benzin.

e Oktanové ¢islo 87 (R+M)/2 alebo vysSie.

e Oktanové ¢islo Research Octane Number (RON)

minimalne 90 oktanov.

o Prijatelny je benzin v pomere do 10% etylalkoholu,
90 % bezolovnaty.
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prostriedok.

Uistite sa, Ze olej je chladny.
1. Vycistite oblast okolo viecka palivovej nadrze.

2. Odskrutkujte viecko palivovej nadrze. Naplrite po
zakladriu plniaceho hrdla. Palivovi nadrz
neprepliiujte. Palivu nechajte miesto na rozpinanie.

3. Znova nasadte palivové vieCko a pevne utiahnite.

Palivové potrubie

Na karburatorovych motoroch spolo¢nosti Rehlko
musia byt namontované palivové potrubia s nizkou
priepustnostou, aby bol zachovany sulad s predpismi
EPA a CARB.
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Zapalovacie sviecky
A UPOZORNENIE
ﬂm Uder elektrickym pradom méze

spdsobit poranenie.

Kym je motor spusteny, nedotykajte
s vodicov.

Vycistite Sachtu na zapalovaciu sviecku. Vyberte
svieCku a vymerite ju.

1. Skontrolujte medzeru pomocou $karomeru.
Nastavte medzeru, nastavenia najdete v tabulke s
technickymi udajmi.

2. Svie¢ku nainstalujte do hlavy valca.

3. Sviecku utiahnite na moment 27 Nm (20 ft. Ib.).

Vzduchovy filter

POZNAMKA: Pri praci s motorom s uvolnenymi alebo
poskodenymi komponentmi
vzduchového filtra by mohlo dojst k
pred€asnému opotrebovaniu a poruche.
Vymerite vSetky zohnuté alebo
poskodené suciastky.

POZNAMKA: Papierové stgiastky sa nedajd vyfikat
stlacéenym vzduchom.

Uvolnite gombik alebo haciky a vyberte kryt
vzduchového filtra.

Predfilter (ak je sucastou).

-

. Vyberte predfilter.

2. Predfilter vymerite alebo ho vycistite v teplej vode s
Cistiacim prostriedkom. Vyplachnite a nechajte
vyschnut na vzduchu.

3. Predfilter namontujte spat’ do krytu, otvor v predfiltri
zarovnajte s hornym gombikom krytu.

Papierovy element:
1. Papierovy filter vyberte zo zakladne a vymerite ho.

2. Nainstalujte filter plisovanou stranou nahor a na
okraje zakladne ulozte gumové tesnenie.

Penovy element:
1. Penovy filter vyberte zo zakladne a vymerite ho.

2. Nainstalujte filter penovou stranou nahor a na
okraje zakladne ulozte gumové tesnenie.

Nasadte spat kryt vzduchového filtra a zaistite ho
gombikom alebo hacikmi.
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Odvzdusnovacia trubica

Uistite sa, Ze oba konce odvzdusriovacej trubice su
spravne spojené.

Vzduchové chladenie

A varovanE

Horuce Casti mézu spdsobit tazké
opaleniny.
%l €, Pop i ,y o
— Nedotykajte sa motora, kym je v

¢innosti alebo po jeho zastaveni.

Nikdy nepracujte s motorom s odstranenymi
tepelnymi &titmi alebo ochrannymi krytmi.

Spravne chladenie je Zivotne dolezité. Vycistite lamely,
chladiace rebra a ostatné vonkajsie povrchy motora,
aby ste predisli prehriatiu. Pozor, aby ste kablové
zvazky alebo iné elektrické suciastky nepostriekali
vodou. Pozri plan udrzby.

Opravy/nahradné diely

Vykon udrzby, servisu a vymeny vSetkych nahradnych
dielov motora odporuéame zverit autorizovanému
predajcovi znacky Rehlko. Autorizovaného

predajcu spolo¢nosti Rehlko najdete na stranke
Engines.rehlko.com alebo volajte na ¢&islo
1-800-544-2444 (USA alebo Kanada).

Skladovanie

Ak bude motor 2 alebo viac mesiacov mimo
prevadzky, postupujte podla popisu dole.

1. Do palivovej nadrze nalejte pripravok na oSetrenie
paliva radu Rehlko PRO alebo ekvivalent. Motor
nechajte 2-3 minuty bezat, aby sa do palivového
systému dostalo stabilizované palivo (poSkodenia z
doévodu neoSetreného paliva nepodliehaju zaruke). sk

2. Vymerite olej, kym je motor este teply po prevadzke.
Vyberte zapalovaciu(e) sviec¢ku(y) a do valca(ov)
nakvapkajte priblizne po 28 g (1 0z.) motorového
oleja. Vymerite zapalovaciu(e) svieCku(y) a pomaly
to¢te motorom, aby sa olej rozniesol.

. Odpojte od batérie zaporny (-) kabel.

H W

. Motor skladuje na ¢istom, suchom mieste.
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Odstranovanie problémov

Nepokusajte sa vykonavat servis alebo vymienat hlavné komponenty motora i akékolvek iné diely, ktoré
vyzaduju Specialne procedury naasovania alebo nastavenia. Tuto pracu by mal vykonat autorizovany predajca
spolo¢nosti Rehlko.

Mozna pric¢ina

Necistoty
Problé Nedo- v pali- Znedistena Nespravna Znecisteny Chybna za-
roblém statok Nesprav- vovom mriezkana hladina Pretazeny  &isti¢  palovacia
paliva ne palivo vedeni  Glomky oleja motor vzduchu  sviecka

Nespusti sa . . [ ° . ) .
Tazko startuje . . . . . .
Nahle sa zastavi . . . . . . .
Nedostatoény vykon ] . . . . . .
Funguje nepravidelne . . . . . .
Kope alebo Sklbe . (] . .
Preskakuje alebo . . . N N
vynechava
Spéatné zazihy o . . . °
Prehrievanie . . . . . .
Vysoka spotreba paliva . . .

Technické udaje motora

Maximalny

Medzera prevadzkovy

. Kapacita olejovej ; .
Objem valcov nadrze (napli) zapalovacej| ol (pri plnej
svie€ky hladine oleja)*

65 mm 149 ccm
HD675 2,56in.) | 45mm | (9,1 cu.in.)

70mm | (1,80in.) 173 ccm

HD775

(2,75in.) (10,6 cu. in.) 0,601 0,76 mm 20°
HD950 48 mm 200 ccm (20 0z.) (0,0301n.)
73 mm (1,89in.) | (12,2 cu.in.)
HD1100 (2,871in.) | 53.5mm 224 ccm

(211in.) | (13,7 cu.in.)

*Prekro¢enie maximalneho prevadzkového uhla moéze spdsobit opotrebovanie motora kvoli nedostatoénému
mazaniu.

Doplnkové technické Udaje sa daju najst v servisnej priru¢ke na stranke Engines.rehlko.com.

Vsetky udaje v konskych silach (k) uvadzané spolonostou Rehlko su certifikované vykonové parametre podla
SAE J1940 a J1995 hp. Podrobnosti o certifikovanych vykonovych parametroch sa daju najst na stranke
Engines.rehlko.com.

Systém riadenia emisii

Systém riadenia emisii vyfukovych plynov pre modely HD675, HD775, HD950, a HD1100 je EM pre U.S. EPA,
Kaliforniu a Eurépu.

POZNAMKA: Manipulécia s motorom a jeho systém regulacie emisii ma za nasledok zneplatnenie osved¢enia o
zhode EPA, ARB vykonny prikaz a typové schvalenie EU.
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y>rehlko

Command
HD675, HD775, HD950, HD1100

Navodila za uporabo

Zabelezite informacije o motorju, da si jih lahko ogledate, ko narocate dele ali zahtevate
garancijsko jamstvo.

Model motorja

Specifikacije

Serijska Stevilka

Datum nakupa

POMEMBNO:

Pred uporabo opreme pazljivo preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Oglejte si
navaodila strojev, ki jih ta motor poganja.

Preden opravite kakrSna koli vzdrZzevalna ali servisna dela, se prepri¢ajte, da je motor
zaustavljen in postavljen na vodoravno podlago.

Garancijsko kritje, kot je opisano na garancijski kartici in na spletnem mestu Engines.
rehlko.com. Pozorno ga preberite, saj vam podeljuje to¢no dolo€ene pravice in obveznosti.

Povratni tlak izpuSnega sistema ne sme presegati omejitev, ki jih lahko najdete na
spletnem mestu RehlkoEngines.co, s ¢imer ohrani skladnost z veljavnimi predpisi o
izpustih. Pois¢ite Stevilko modela in nato izberite zavihek »Specs« (specifikacije).

Druzba Rehlko Engines je vrednosti CO2 objavila na spletnem mestu Engines.rehlko.com.
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Varnostni ukrepi

A OPOZORILO: Nevarnost, ki lahko povzrogi resne poskodbe, smrt ali ve&jo $kodo na lastnini.

A OPOMIN:
OPOMBA:

Nevarnost, ki lahko povzro¢i manjSe poskodbe ali $kodo na lastnini.

se uporablja za obve$¢anje o pomembnih informacijah za namestitev, uporabo ali vzdrzevanje.

A orozoriLo

Eksplozivno gorivo
lahko povzro€i
pozare in hude
opekline.

/’ ¢, | Posode za gorivo

4 | ne polnite, ko je
motor ogret ali v
teku.

Bencin je mo¢no vnetljiv in
njegovi hlapi lahko ob vzigu
eksplodirajo. Bencin shranjujte
v odobrenih posodah v dobro
prezracevanih nenaseljenih
zgradbah, kjer ni prisotnosti
isker ali plamena. Ce izlito
gorivo pride v stik z vro¢imi
deli ali iskrami iz vziga, se
lahko vname. Bencina nikoli ne
uporabljajte kot Cistilo.

A orozoriLo

Ogljikov monoksid
lahko povzroci
hudo slabost,
omedlevico ali
smrt.

Izogibajte se
vdihavanju
izpusnih plinov.
Motorja nikoli

ne pustite teci v
zaprtih ali pokritih
prostorih.

A orozoriLo

‘ Nenamerni zagon
» lahko povzro€i
hude poskodbe ali
g smrt.

Prekinite povezavo
h in ozemljite
Y povezave sveck

x pred servisiranjem.

Izpusni plini vsebujejo strupeni
ogljikov monoksid. Ogljikov
monoksid je brez vonja in
barve, njegovo vdihavanje pa je
smrtno nevarno.

Pred delom z motorjem ali
opremo onemogocite motor na
naslednji nacin: 1) Odklopite
priklopne kable sveck.

2) Odklopite negativni (—) pol
akumulatorja.

A orozoriLo

Vrtljivi deli lahko
O povzrogijo hude
O? poskodbe.

Med delovanjem
motorja se mu ne
priblizujte.

A oromn

Elektricni udar
lahko povzroci
poskodbe.

Med delovanjem
motorja se ne
dotikajte Zic.

Izognite se poSkodbam in rok,
nog, las in oblagil ne priblizujte
gibljivim delom. Motorja nikoli
ne uporabljajte, e so pokrovi,
zastori ali S€itniki odstranjeni.

A orozoriLo

Vroci deli lahko

povzrogijo hude
opekline.
Sl €, Motorja se ne
|

i

dotikajte med
delovanjem
ali takoj po
zaustavitvi.

Motorja nikoli ne uporabljajte,
&e so temperaturne zascite ali
pokrov odstranjeni.

&\ OPOZORILO: Ta izdelek vas lahko izpostavi kemikalijam,
vklju€no z ogljikovim monoksidom in benzenom, ki ju je drzava
Kalifornija prepoznala kot snovi, ki povzrocata raka in prirojene
napake ali drugace Skodita reproduktivnim organom. Za ve¢
informacij obiScite www.P65Warnings.ca.gov.
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Pali¢ica/pokrov za

polnjenje olja Posoda za gorivo

. Pokrov posode za
n Zagonska rocica gorivo (o3

Zraéni filter Ventil za zapiranje

@

Svecka Filtrirni element

dotoka goriva

Predfilter

Obiscite spletno mesto Engines.rehlko.com za informacije o nadomestnih delih in mozZnostih nakupa.

Seznam preverjanj pred zagonom

. Preverite koligino olja Ce je koli¢ina olja nizka, ga dolijte. Ne dolijte ga preves.

-

2. Preverite koli¢ino goriva Ce je koligina goriva nizka, ga dolijte. Preverite komponente in cevi sistema za gorivo
za netesnosti.

3. Preverite in ogistite hladilna mesta, mesta za dovod zraka in zunanjo povr§ino motorja (Se posebej po
shranjevanju).

4. Zagotovite, da so komponente zracnega filtra in vsi pokrovi, zastori ter $¢itniki namesc¢eni in trdno pritrjeni.
5. Preverite varovalo proti iskrenju (Ce je names¢eno).
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A orozoriLo

Ogljikov monoksid lahko povzroci
hudo slabost, omedlevico ali smrt.

Izogibajte se vdihavanju izpusnih
plinov. Motorja nikoli ne pustite te¢i v
zaprtih ali pokritih prostorih.

Izpusni plini vsebujejo strupeni ogljikov monoksid.
Ogljikov monoksid je brez vonja in barve, njegovo
vdihavanje pa je smrtno nevarno.

A orozoriLo

)Q. Vrtljivi deli lahko povzrocijo hude
O? poskodbe.

Med delovanjem motorja se mu ne
priblizujte.

Izognite se poSkodbam in rok, nog, las in oblacil
ne priblizujte gibljivim delom. Motorja nikoli ne
uporabljajte, e so pokrovi, zastori ali $¢itniki
odstranjeni.

OPOMBA:

Polozaj dusilne lopute za zagon motorja
je lahko odvisen od temperature in
drugih dejavnikov. Ko je motor zagnan
in ogret, prestavite rocico dusilne lopute
v polozaj "OFF".

OPOMBA: Obc&asno preglejte stanje celotne vrvi.
Ce je vrv naceta, jo nemudoma
zamenjajte pri pooblas¢enem
prodajalcu Rehlko.

1. Ventil za zapiranje dotoka goriva obrnite v polozaj
ON (e je na voljo).

2. Stikalo za vklop/izklop motorja obrnite v polozaj ON
(Ce je na voljo).

3. Motor zaZenite na naslednji nagin:
a. Modeli z roéno dusilno loputo:

Hladen motor: Roéico za plin postavite v
polozaj FAST (hitro). Rocico dusilne lopute
povlecite v polozaj CHOKE/ON (dusilna loputa
/ vklop).

Ogret motor: ro¢ico za plin postavite v poloZaj
RUN/FAST (delovanje/hitro).

ali

b. Modeli Smart-Choke.,: ta funkcija samodejno
prilagodi dusilno loputo ob zagonu.

4. Povratna rocica za zagon: Pocasi povlecite ro¢ico
za zagon do kompresije — STOP! Vrnite rocico za
zagon in jo moéno povlecite naravnost navzven, da
se izognete pretirani obrabi zagonske vrvi.

Elektri¢ni zagon: klju¢ (oglejte si navodila strojev, ki
jih ta motor poganja). Ce je motor opremljen s
Smart-Choke,,, se ustavite tu, v nasprotnem
primeru pa nadaljujte s 5. korakom.
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5. Ko se motor zaZene in ogreje, postopno vrnite
rocico dusilne lopute v polozaj OFF. Med
ogrevanjem lahko uporabljate motor/opremo,
vendar boste morda morali dusilno loputo pustiti
delno odprto, dokler se motor ne ogreje.

Namigi za zagon v hladnem vremenu

1. Uporabite ustrezno olje za pri¢akovano
temperaturo.

2. Odpnite vse mozne zunanje obremenitve.

3. Uporabite svezZe gorivo, namenjeno uporabi pozimi.
Winter grade fuel is formulated to improve starting.

1. Ce je mogoge, odstranite tovor tako, da odklopite
vse prikljucke, ki jih poganja PTO.

2. Rogico za plin (¢e je names&ena) premaknite v
pocasni ali nizki polozaj in zaustavite motor.

3. Zaprite ventil za dotok goriva (e je namescen).

Naklon uporabe

Oglejte si navodila strojev, ki jih ta motor poganja. Pri
uporabi tega motorja ne smete preseci najvecjega
dovoljenega naklona uporabe; oglejte si tabelo s
specifikacijami. Neustrezno podmazovanje lahko
povzroCi poSkodbe motorja.

Hitrost motorja

OPOMBA: Ne sku$ajte povecati najvecje hitrosti
motorja s posegi v sistem za
uravnavanje plina ali uplinjac.
Prekomerna hitrost delovanja je
nevarna in razveljavi garancijo.

Delo na veliki nadmorski viSini

Ce ta motor deluje na visini 1219 metrov (4000 ft)
ali veg, je potreben komplet viSinskega uplinjalnika.
Za informacije o kompletu viSinskega uplinjalnika

ali pooblascenih prodajalcih Rehlko obiscite spletno
mesto Engines.rehlko.com ali poklic¢ite telefonsko $t.
1-800-544-2444 (ZDA in Kanada).

Ta motor je dovoljeno uporabljati v njegovi izvirni
konfiguraciji le na viSini manj kot 1219 metrov
(4000 ft).

Ce ta motor uporabljate v neustrezni konfiguraciji
glede na dano nadmorsko visino, lahko pride do
porasta izpustov in porabe goriva, upada zmogljivosti
ter poSkodb motorja.
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Navodila za vzdrzevanje
}ﬂm A OPOZORILO
v

E Nenamerni zagon lahko povzro¢i hude

Pred delom z motorjem ali opremo onemogocite motor
na naslednji nacin: 1) Odklopite priklopne kable sveck.

poskodbe ali smrt. f 1) >
2) Odklopite negativni (—) pol akumulatorja.

k Prekinite povezavo in ozemljite
x povezave sveck pred servisiranjem.

Normalno vzdrzevanje, zamenjavo ali popravilo naprav ali sistemov za uravnavanje emisij lahko opravlja vsak
servis ali posameznik, vendar morajo biti garancijska popravila opravljena pri pooblas¢enemu prodajalcu Rehlko,
ki ga najdete na Engines.rehlko.com ali na telefonski st. 1-800-544-2444 (ZDA in Kanada).

Razpored vzdrzevanja

Pred vsako uporabo

o Preverite koli¢ino olja Ce je koligina olja nizka, ga dolijte. Ne dolijte ga preveé.
e Preglejte filter za zrak in ugotovite nepritriene ali poskodovane dele.
e Preverite, ali je v predfiltru umazanija ali raztrgan material.

Po prvih 3,5 urah (approximately 3rd to 5th use)

e Zamenijajte olje.

Vsakih 25 ur ali vsako leto’

e Servisirajte ali zamenijajte predfilter

Vsakih 50 ur ali vsako leto’

e Zamenjajte olje.

e Zamenjajte filter zraka.

e Zamenjajte filter za gorivo (Ce je names¢en).
Vsakih 100 ur ali vsako leto!

e Ogistite varovalo proti iskrenju (e je namesceno).
Vsakih 125 ur ali vsako leto!

e Zamenijajte svecko in nastavite razmik.

' Te postopke opravite pogosteje v iziemno prasnih in umazanih okoljih.

Priporocila glede olj Preverjanje koli¢ine olja St

Za najbolj$o ucinkovitost priporotamo uporabo olj OPOMBA:  Ce Zelite prepreciti prekomerno obrabo
Rehlko. Sprejemljiva so tudi druga visokokakovostna ali poskodbe motorja, ga nikoline
Cistilna olja (vkljucno s sinteti¢nimi) servisnega razreda uporabljajte, kadar je nivo olja pod ali
SJ ali vi§jega glede na standarde instituta American nad delovnim obmoc¢jem na merilni
Petroleum Institute (API). Viskoznost izberite na palicici.

osnovi temperature okolja v ¢asu uporabe, kot je

prikazano v spodniji tabeli Prepricajte se, da je motor hladen. O¢istite umazanijo

z obmocja pokrova za polnjenje/palicice olja.

1. Odstranite pali€ico in z nje obriSite olje.

a. Pokrov z 1/4 zasukom: pali€ico znova vstavite
v cev, jo pritisnite do konca navzdol in jo
SAE 30 obrnite za 1/4 obrata.

5W-30 ali

F 20 ) 0 32 40 0 6 5 00 b. Pokrov z navojem: pali€ico znova vstavite v
cev, poloZite pokrov na cev, pri éemer ga ne
privijajte.

2. lzvlecite pali€ico; preverite nivo olja. Nivo bi moral
kazati na zgornji pokazatelj pali¢ice.

3. Ce oznaka kaze nizek nivo olja, dolijte olje do vrha
oznak.

4. Znova namestite in privijte pali€ico.
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Menjava olja

Olje menjajte pri toplem motorju.

Cev v pali¢ici:

1. Ogistite obmocje okrog pokrova za polnjenje/
palicice.

2. Odstranite pokrov za polnjenje olja/pali¢ico. Nagnite

motor vstran, da je filter za zrak obrnjen navzgor.
1zlijte olje v ustrezno posodo.

w

. Ko je ohisje popolnoma prazno, postavite motor v
pokongéni polozaj.

4. OhiSje do konca napolnite z novim oljem. Nivo bi
moral kazati na zgornji pokazatelj pali¢ice.

5. Vrnite palicico in pokrov v prvotni polozaj in tesno
privijte.

6. Rabljeno olje zavrzite v skladu z veljavno lokalno
zakonodajo.

Cep ohigja:

1. Onemogocite motor tako, da odklopite svecko.

2. Ocistite obmocje okrog pokrova za polnjenje/
paliCice. Odstranite pokrov za polnjenje olja/
pali€ico.

w

. Odstranite ¢ep v ohisju na dnu ohi§ja motorja in
izlijte olje v ustrezno posodo.

4. Na tri celotne navoje ¢epa nanesite sredstvo za
tesnjenje navojev in znova namestite ep. Privijte
ga z zateznim momentom 120 in. Ib. (13,6 N-m).

I

Ohisje do konca napolnite z novim oljem. Nivo bi
moral kazati na zgornji pokazatelj pali€ice.

[}

. Vrnite pali€ico in pokrov v prvotni polozaj in tesno
privijte.

~

. Rabljeno olje zavrzite v skladu z veljavno lokalno
zakonodajo.

Priporocila glede goriva

A orozoriLo

Eksplozivno gorivo lahko povzroci
pozare in hude opekline.

74
(/
/ , | Posode za gorivo ne polnite, ko je
motor ogret ali v teku.

Bencin je mocno vnetljiv in njegovi hlapi lahko ob
vzigu eksplodirajo. Bencin shranjujte v odobrenih
posodah v dobro prezra¢evanih nenaseljenih
zgradbah, kjer ni prisotnosti isker ali plamena. Ce
izlito gorivo pride v stik z vro¢imi deli ali iskrami
iz vZiga, se lahko vname. Bencina nikoli ne
uporabljajte kot Cistilo.

OPOMBA: Mesanice E15, E20 in E85 NISO
dovoljene in jih NE SMETE uporabljati.
Garancija ne krije u€inkov, ki nastanejo
zaradi starega, postanega ali
onesnazenega goriva.

Gorivo mora izpolnjevati naslednje zahteve:
o Cist, sveZ, neosvinéen bencin.
e Oktansko Stevilo 87 (R+M)/2 ali visje

e Raziskovalno dolo€eno oktansko Stevilo (RON)
- najmanj 90.

e Sprejemljiv je bencin s sestavo do 10 % etilnega
alkohola in 90 % neosvin¢enega bencina.
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e Odobrena je tudi uporaba mesanice metil
terciarnega butil etra (MTBE) in neosvincenega
bencina (najve¢ 15% MTBE ).

e Gorivu ne dodajajte olja.
e Posode za gorivo ne prenapolnite.
e Ne uporabljajte bencina, ki je starejsi od 30 dni.

Dolivanje goriva

A orozoriLo

Eksplozivno gorivo lahko povzroci
pozare in hude opekline.

74

()
/ , | Posode za gorivo ne polnite, ko je
motor ogret ali v teku.

Bencin je mo¢no vnetljiv in njegovi hlapi lahko ob
vzigu eksplodirajo. Bencin shranjujte v odobrenih
posodah v dobro prezracevanih nenaseljenih
zgradbah, kjer ni prisotnosti isker ali plamena. Ce
izlito gorivo pride v stik z vro¢imi deli ali iskrami
iz vZiga, se lahko vname. Bencina nikoli ne
uporabljajte kot Cistilo.

Prepricajte se, da je motor hladen.

1. Ogistite obmocje v okolici pokrova posode za
gorivo.

N

dna vratu za polnjenje. Posode za gorivo ne
prenapolnite. Gorivo naj ima prostor za $irjenje.

w

. Znova namestite pokrov posode za gorivo in ga
tesno privijte.

Cev za gorivo

Na motorjih Rehlko z uplinjaéem mora biti names¢ena

cev za gorivo z nizko prepustnostjo,
da izpolni zahteve predpisov EPA in CARB.

. Odstranite pokrov posode za gorivo. Napolnite do
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A OPOMIN

Elektricni udar lahko povzroci
i poskodbe.

Med delovanjem motorja se ne
dotikajte Zic.

Ocistite vdolbino vzigalne svecke. Odstranite svecko
in jo znova namestite.

1. Preverite razmik z Zi€natim merilnikom. Prilagodite
razmik na vrednost iz tabele s specifikacijami.

2. Svecko namestite v glavo cilindra.
3. Svecko privijte z zateznim momentom 27 Nm

(20 ft. Ib.)

OPOMBA: Uporaba motorja z nepritrjenimi ali
poskodovanimi komponentami
zracnega filtra lahko povzro¢i prehitro
obrabo in okvare. Zamenjajte vse
skrivljene ali poskodovane dele.

OPOMBA: Papirnega elementa ni mogoce
prepihati s stisnjenim zrakom.

Odbvijte kljuko oziroma sprostite zapahe in odstranite
pokrov filtra za zrak.

Predfilter (¢e je namescen)
1. Odstranite predfilter.

2. Predfilter zamenijajte ali pa ga operite s toplo
milnico. Sperite ga in pustite, da se posusi.

3. Znova namestite predfilter na pokrov, pri ¢emer
poravnajte odprtino v predfiltru z zgornjim
pokrovom.

Papirni element:

1. Odstranite papirni element iz ohisja in ga znova
namestite.

2. Namestite element tako, da je nabrana stran
obrnjena navzven in postavite gumijasto tesnilo na
robove osnove.

Penasti element:

1. Odstranite penasti element iz ohi$ja in ga znova
namestite.

2. Namestite element tako, da je penasta stran
obrnjena navzven in postavite gumijasto tesnilo na
robove osnove.

Znova namestite pokrov filtra za zrak in ga pritrdite s
kljuko oziroma zapahi.

Cev za zracenje

Prepricajte se, da sta oba konca cevi za zracenje
pravilno priklju¢ena.

Zraéno hlajenje

A orozoriLo

Vroci deli lahko povzrocijo hude
opekline.

Ly €, ) o
— Motorja se ne dotikajte med

delovanjem ali takoj po zaustavitvi.

Motorja nikoli ne uporabljajte, ¢e so temperaturne
zaScite ali pokrov odstranjeni.

Ustrezno hlajenje je nujno. Ogistite mreZice, hladilna
rebra in druge zunanje povrsine motorja, da preprecite
pregrevanje. Kabelskega snopa ali elektri¢nih delov
ne smete poskropiti z vodo. Oglejte si razpored
vzdrZzevanja.

Popravila/servisni deli

Priporoamo, da se za vzdrzevanje, servisiranje in
rezervne dele za motor obrnete na pooblas¢enega
prodajalca Rehlko. Pooblas¢enega prodajalca Rehlko
lahko poiScete na Engines.rehlko.com ali pa s klicem
na telefonsko §t. 1-800-544-2444 (ZDA in Kanada).

Shranjevanje

Ce motorja ne boste uporabljali 2 ali ve¢ mesecev,
sledite spodnjemu postopku.

1.V posodo z gorivom dolijte aditiv Rehlko PRO
Series. Motor zaZenite za 2 do 3 minute, da
stabilizirano gorivo pride v sistem za gorivo
(garancija ne krije okvar zaradi neobdelanega
goriva).

2. Zamenjajte olje, ko je motor Se topel po uporabi.
QOdstranite svecke in v cilindre nalijte priblizno 1 oz.
(30 ml) motornega olja. Znova namestite svecke in
pocasi zaganjajte motor, da se olje porazdeli.

3. Odklopite negativni (-) pol akumulatorja.
4. Motor shranite v ¢istem in suhem prostoru.
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Odpravljanje tezav

Ne poskus$ajte servisirati ali menjati vecjih delov motorja ali drugih delov, katerih menjava zahteva posebne
postopke prilagajanja in umerjanja. Tovrstna dela naj opravijo pri poobla§¢enem prodajalcu Rehlko.

Mozen razlog

Neu- Umazanija Umazan Neustrezna Umazan
Tezava Ni strezno v ceviza S&Citnik kolicina Preobremeni- filterza  Okvara
goriva  gorivo gorivo zadelce  olja tev motorja zrak svecke
Ne zaZene se . J U o . . .
Tezave zagona . . . . . .
Nenadno ugasanje L . ] . ° . .
Pomanijkanje mogci . ° ° o . . .
Nestalno delovanje . . ° ° . .
Pokanje ali tol¢enje . . . °
Preskoki ali prekinitve . . . . .
Pokanje izpuha . . . . .
Pregrevanje . U . . . .
Visoka poraba goriva . . .

Specifikacije motorja

Najvecji dovoljeni

Obseg : Najvecja koli¢ina
cilindra Prostornina olja (polnjenja) (;?ik;%?nlé;r,:ﬁjﬁ*
2.56 in. 149 cc
HD675 @ mm) | 1.80in. | (91 cu. in)
2.75in. (45 mm.) 173 cc
HD775 (70 mm.) (10,6 cu. in.) 0,601 0.030 in. -
HD950 1.89in. 200 cc (20 0z.) (0,76 mm.)
2.87in. (48 mm.) | (12,2 cu.in.)
(73mm.) | 2.11in. 224 cc
HD1100 (63.5mm.)| (13.7 cu. in.)

*Ce preseZete najvediji dovoljeni naklon uporabe, lahko pride do poskodb motorja zaradi nezadostnega mazanja.
Dodatne informacije o specifikacijah lahko najdete v servisnih navodilih, ki so na voljo na Engines.rehlko.com.

Vse reference na konjske mo¢i (hp) s strani druzbe Rehlko so certificirane oznake moc¢i po standardih SAE
J1940 in J1995. Podrobnosti za certificirane oznake moci lahko dobite na Engines.rehlko.com.

Sistem za nadzor emisij

Izpu$ni sistem za nadzor nad emisijami modelov HD675, HD775, HD950, in HD1100 je EM za ZDA, EPA,
Kalifornijo in Evropo.

OPOMBA: Z nedovoljenim spreminjanjem motorja in njegovega sistema za nadzor emisij boste izni€ili
veljavnost potrdila o skladnosti EPA, skladnost z odredbo ARB in ES-homologacijo.
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Command
HD675, HD775, HD950, HD1100

PriruCnik za upotrebu

Zabelezite podatke o motoru da biste mogli da ih navedete prilikom narucivanja delova ili pri
ostvarivanju prava na popravak u okviru garancije

Model motora

Specifikacije

Serijski broj

Datum kupovine

VAZNO:

Pazljivo procitajte sve sigurnosne mere predostroznosti i uputstva pre upotrebe opreme.
Pogledajte uputstva za upotrebu opreme koji ovaj motor pokrece.

Pazite da pre odrzavanja ili servisa zaustavite rad motora i postavite ga u vodoravan
polozaj.

Pokrivenost u okviru garancije kao $to je navedeno na kartici za garanciju i na Engines.

rehlko.com. PaZljivo pogledajte jer sadrzi vaSa konkretna prava i obaveze.

Da bi odrzao uskladenost sa primenljivim propisima za emisije, povratni pritisak izduvnog
sistema ne treba da prekoracuje ograni¢enja koja su data na Engines.rehlko.com.
Pretrazite prema broju modela, a zatim izaberite karticu Specs (Specifikacije).

Kompanija Rehlko Engines objavila je vrednosti za CO2 na veb lokaciji Engines.rehlko.
com.
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Bezbednosne mere predostroznosti
A UPOZORENJE: Opasnost koja moze dovesti do smrti, ozbiljne povrede ili zna¢ajnog o$te¢enja imovine.
A OPREZ: Opasnost koja moze dovesti do manje ozlede ili o$te¢enja imovine.

NAPOMENA: koristi se za obavestavanje ljudi o vaznim informacijama koje se odnose na montazu, rad ili

odrzavanje.

A vrozorensE

Eksplozivno gorivo
moze izazvati
pozar i teSke
/, y opekotine.
, Nemojte puniti
rezervoar kada je
motor topao ili radi.

Benzin je izuzetno zapaljiv i
paljenjem njegovih para moze
doci do eksplozije. Benzin
Cuvajte samo u atestiranim
kontejnerima, u dobro
provetrenim prostorijama,
praznim zgradama i dalje od
izvora varnica ili plamena.
Proliveno gorivo moZze da se
zapali ako dode u kontakt sa
vruc¢im delovima ili iskrama

za paljenje. Nikada nemojte
koristiti benzin kao sredstvo za
Giscenje.

A vrozorensE

Ugljen monoksid
moze da izazove
ozbiljnu muéninu,
nesvesticu ili smrt.

Izbegavajte
udisanje
izduvnih gasova.
Nikada nemojte
ukljucivati motor
u zatvorenom

ili ogradenom
prostoru.

)ﬂm A uvPozoreNE

& | sucano
» pokretanje motora
moze dovesti do
g teske povrede ili

smrti.

h Odvojite i uzemljite
):( kabl(ove) svjecice

pre servisiranja.

Izduvni gasovi motora sadrze
otrovni ugljen monoksid. Ugljen
monoksid je gas bez mirisa i
boje i mozZe da dovede do smrti
ako se udiSe.

Pre izvodenja radova na motoru
ili uredaju, na sledec¢i nacin
onemogucite pokretanje motora:
1) Odvojite kablove koji vode na
svecice. 2) Odvojite negativni (-)
vod od akumulatora.

A vrozorensE

O Rotacioni delovi
mogu da izazovu
O’{* teske povrede.

Drzite se dalje od

motora koji radi.

Ruke, stopala, kosu i odeéu
drzite dalje od pogonskih delova
kako ne bi doslo do povrede.
Motor nikad ne pokrecite ako su
njegovi poklopci, Stitnici i zastite
skinute.

A orrez

Elektriéni udar
moze izazvati
povredu.

Nemojte dirati
kablove dok motor
radi.

A vrozorensE

Vruci delovi mogu
izazvati teSke

opekotine.
Ly €, Ne dirajte motor
dok radi ili

neposredno nakon
zaustavljanja rada.

Motor nikad ne pokrecite ako
su njegovi titnici od toplote i
zastite skinuti.

A UPOZORENJE: Upotreba ovog proizvoda moZe vas izloZiti
hemikalijama uklju€ujuéi ugljen-monoksid i benzen za koje se u drzavi
Kaliforniji smatra da prouzrokuju rak, urodene poremecaje ili druge
opasnosti po reprodukciju. Vise informacija mozete naéi na veb stranici
www.P65Warnings.ca.gov.
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Rucka pokretaca

Cep otvora za c Cep za ulivanje/ Rezervoar za
gorivo merna Sipka gorivo
Vazdusni Gistac Ve”t'é zadovod e Svecica Element

Visit Engines.rehlko.com for service parts information and purchasing options.

Kontrolni list pre pokretanja

. Proverite nivo ulja. Dolite ulje prema potrebi. Nemojte prepunjavati.

Pred-filter

-

2. Proverite nivo goriva. Dolite gorivo prema potrebi. Proverite da na komponentama za sistem goriva i vodovima
nema curenja.

3. Proverite i oistite povrsine za hladenje, podru¢ja za usisavanje vazduha i spoljasnje povr§ine motora
(posebno nakon skladistenja).

4. Proverite da li su komponente vazdusnog filtera i svi $titnici, poklopci uredaja i zastite na svom mestu i évrsto
zategnuti.

5. Proverite osigura¢ od varnica (ako je ugraden).
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Pokretanje motora

A vrozoreNsE

Ugljen monoksid moze da izazove
ozbiljnu muéninu, nesvesticu ili smrt.

Izbegavaijte udisanje izduvnih gasova.
Nikada nemojte ukljuéivati motor u
zatvorenom ili ogradenom prostoru.

Izduvni gasovi motora sadrze otrovni uglien
monoksid. Uglien monoksid je gas bez mirisa i boje
i mozZe da dovede do smrti ako se udise.

A UPOZORENJE
0 Rotacioni delovi mogu da izazovu
I\

teSke povrede.

O Drzite se dalje od motora koji radi.

Ruke, stopala, kosu i odeéu drzite dalje od
pogonskih delova kako ne bi doSlo do povrede.
Motor nikad ne pokrecite ako su njegovi poklopci,
Stitnici i zastite skinute.

NAPOMENA: Polozaj ¢oka moze se razlikovati u
zavisnosti od temperature i drugih
faktora. Kad se motor pokrene i
zagreje, okrenite ¢ok u polozaj OFF
(Iskljuéeno).

NAPOMENA: Povremeno izvucite uze pokretaca i
proverite u kakvom je stanju. Ako je uze
ispucalo, odmah ga zamenite kod
ovlasc¢enog predstavnika kompanije
Rehlko.

1. Okrenite ventil za dovod goriva u polozaj ON
(Ukljueno) (ako je ugraden).

2. Okrenite sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje
motora u poloZaj ON (ako je ugradena).

3. Pokrecite motor na sledeci nacin:
a. Modeli sa ruénim ¢okom:

Hladni motor: Regulator gasa stavite u polozaj
FAST. Regulator €oka povucite u polozaj
CHOKE/ON.

Zagrejte motor: regulator gasa stavite u
polozaj RUN/FAST.

ili
b. Smart-Choke,, modeli: ova funkcija automatski
prilagodava ¢ok pri pokretanju.

4. Pokretanje sa uvlaenjem: Polako vucite rucicu
pokretaca sve dok ne prode nivo kompresije —
STANITE! Vratite rucicu pokretaca; snazno ga
izvucite ravno prema van kako biste izbegli
preterano troSenje uzeta trenjem o vodicu uzeta.

Elektricno pokretanje: Klju¢ sa sklopkom
(pogledajte uputstvo za kori§éenje uredaja koji ovaj
motor pokrece). Ako je opremljen Smart-Choke,,
ovde stanite, u suprotnom nastavite na korak 5.
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5. Postupno vracajte regulator ¢oka u polozaj OFF
(isklju¢eno) kad se motor pokrene i zagreje. Motor /
oprema mogu se koristiti za vrijeme zagrevanja, ali
mozda ¢e biti potrebno da se ok ostavi delimi¢no
uklju¢enim dok se motor ne zagreje.

Saveti pri pokretanju motora pri hladnom
vremenu

1. Koristite odgovarajuce ulje za o¢ekivanu
temperaturu.

2. Odvojite sva moguca spoljna optereéenja.

3. Koristite svezZe gorivo za zimske uslove rada.
Gorivo za zimske uslove rada ima formulu za
pobolj$anje pokretanja motora.

Zaustavljanje motora

1. Po moguéstvu, odvojite optereéenje deaktiviranjem
svih PTO priklju¢aka na pogon.

2. Ako je ugraden, regulator gasa prebacite u spori
polozaj ili u prazni hod; zaustavite rad motora.

3. Zatvorite ventil za dovod goriva, ako je ugraden.

Ugao nagiba pri radu

Pogledajte uputstva za upotrebu opreme koji

ovaj motor pokre¢e. Nemojte u radu ovog motora
prekoraciti maksimalni radni ugao; pogledaijte tablicu
sa tehni¢kim podacima. Nedovoljno podmazivanje
moze dovesti do o$te¢enja motora.

Brzina motora

NAPOMENA: Nemojte neovlasteno dirati u regulator
brzine da biste povecali maksimalnu
brzinu motora. Prekoracenje brzine je
opasno i dovesc¢e do gubitka prava na
garanciju.

Rad na visokoj nadmorskoj visini

Ako se ovim motorom rukuje na nadmorskoj visini

od 1219 metara (4000 stopa) i na vi§im nadmorskim
visinama, potrebno je Koristiti set za karburator za
velike nadmorske visine. Ako su vam potrebni podaci
o setu za karburator za rad na velikoj nadmorskoj
visini ili ako Zelite da nadete ovlas¢enog predstavnika
kompanije Rehlko, posetite Engines.rehlko.com ili
pozovite 1-800-544-2444 (SAD i Kanada).

Ovaj motor u njegovoj originalnoj konfiguraciji treba
koristiti na visinama ispod 1219 metara (4000 stopa).

Kori§¢enje ovog motora uz pogre$nu konfiguraciju

na odredenim nadmorskim visinama moze dovesti

do povecanja emisija, poveéanja potrosnje goriva i
smanjenja performansi, $to moze dovesti do oSte¢enja
motora.
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Uputstva za odrzavanje
}ﬂm A UPOZORENJE
v

Slu€ajno pokretanje motora moze
E@ dovesti do tesSke povrede ili smrti.
k Odvojite i uzemljite kabl(ove) svjecice
x pre servisiranja.

Pre izvodenja radova na motoru ili uredaju, na sledeci
nacin onemogudite pokretanje motora: 1) Odvojite
kablove koji vode na svecice. 2) Odvojite negativni (-)
vod od akumulatora.

Normalno odrzavanje, zamena ili popravka elemenata sistema za kontrolu emisije mozZe se obaviti u bilo kojoj
radionici i kod bilo kog servisera; medutim garantne popravke moraju se izvrsiti u Rehlkoovom ovlas¢enom
centru koji mozete naci na Engines.rehlko.com ili preko telefona 1-800-544-2444 (SAD i Kanada).

Plan odrzavanja

Pre svake upotrebe

e Proverite nivo ulja. Dolite ulje prema potrebi. Nemojte prepunjavati.
e Pregledajte da na vazdus$nom filteru nema olabavljenih i oSte¢enih delova.
e Proverite da li u pred-filteru ima prljavstina ili delova materijala.
Nakon prvih 3-5 sati rada (approximately 3rd to 5th use)

e Promenite ulje.

Svakih 25 sati ili jednom godi$nje’

e Ocistite / zamenite predfilter.

Svakih 50 sati ili jednom godi$nje’

e Promenite ulje.

e Zamenite uloZzak vazdusnog filtera.

e Zamenite filter za gorivo (ako je ugraden).

Svakih 100 sati ili jednom godi$nje’

e Ogcistite osigurac od varnica (ako je ugraden).

Svakih 125 sati ili jednom godi$nje’

e Zamenite svecicu i podesite zazor.

' Ove postupke odrzavanja sprovodite i ¢e§¢e ako motor radi u teSkim, prasnjavim i prljavim uslovima.

Preporuke u vezi sa uljem Proverite nivo ulja

Preporu¢ujemo za ostvarenje najboljeg rada da NAPOMENA: Kako biste spredili preterano troSenje
se koriste Rehlkoova ulja. Prihvatljiva su i druga motora ili oSte¢enje, motor nikada
visokokvalitetna deterdzentska ulja (i sinteticka) API nemojte koristiti ako je nivo ulja ispod ili
(Americki institut za naftu) servisne klase SJ ili bolje. iznad indikatora radnog opsega na
Izaberite viskozitet na osnovu temperature vazduha u mernoj Sipci.

vreme rada iz dole prikazane tablice.

Pobrinite se da ulje bude hladno. Iz podrucja ¢epa za
ulivanje ulja / merne Sipke ocistite sve necistoce.

10W-30 1. Izvadite mernu Sipku i obriSite ulje sa nje.
a. Cep okrenite za 1/4 okreta: mernu Sipku vratite
SAE 30 u cev; pritisnite do kraja i zaokrenite za
5W-30 1/4 okret.
ili
°F 20 0 20 32 40 50 60 80 100 b & iem: vratit Sink )
cdo " % f T % 5 N . Cep sa navojem: vratite mernu Sipku u cev;

odlozite ¢ep na cev, nemojte zavrtati cep na
cev.

2. Izvadite merac i proverite nivo ulja. Nivo mora da
bude pri vrhu indikatora na mernoj Sipci.

3. Ako je nivo ulja na indikatoru nizak, dolijte ulje do
gornje oznake indikatora.

4. Vratite mernu Sipku i uévrstite je.
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Promenite ulje

Ulje menjajte dok je motor topao.
Cev merne Sipke:
1. Ogistite podrucje oko ¢epa za ulivanje/merne Sipke.

2. Skinite €ep za ulivanje/merne Sipke. Nagnite motor
na bo¢nu stranu, sa vazdusnim filterom okrenutim
prema gore. Ispustite ulje u odgovaraju¢u posudu.

w

. Kad kuciste kartera ispraznite do kraja, uspravite
motor.

4. Kuciste kartera napunite novim uljem. Nivo mora da
bude pri vrhu indikatora na mernoj Sipci.

o

Vratite ¢ep na otvor za ulivanje ulja / mernu Sipku i
Evrsto ga stegnite.

(2}

. IskoriSéeno ulje odlozite u skladu sa lokalnim
odredbama.

Cep kugista kartera:

1. Onemogudite pokretanje motora odvajanjem lule
svecice sa svecice.

2. Ocistite podrucje oko ¢epa za ulivanje/merne Sipke.
Skinite Cep za ulivanje/merne Sipke.

w

. Skinite ¢ep kucista kartera sa donje strane motora;
ispustite ulje u odgovaraju¢u posudu.

4. Nanesite sredstvo za lepljenje navoja oko navoja na
Cepu za ispustanje ulja; vratite Cep za ispustanje.
Stegnite momentom od 120 in. Ib. (13,6 Nm).

Kuciste kartera napunite novim uljem. Nivo mora da
bude pri vrhu indikatora na mernoj Sipci.

o

[}

. Vratite ¢ep na otvor za ulivanje ulja / mernu Sipku i
évrsto ga stegnite.

~

. Iskori§éeno ulje odlozite u skladu sa lokalnim
odredbama.

Preporuke u vezi goriva

A vrozorensE

Eksplozivno gorivo moze izazvati
v pozar i teSke opekotine.

(
’ , | Nemojte puniti rezervoar kada je motor
topao ili radi.

Benzin je izuzetno zapaljiv i paljenjem njegovih
para moze do¢i do eksplozije. Benzin Cuvajte samo
u atestiranim kontejnerima, u dobro provetrenim
prostorijama, praznim zgradama i dalje od izvora
varnica ili plamena. Proliveno gorivo moze da se
zapali ako dode u kontakt sa vru¢im delovima ili
iskrama za paljenje. Nikada nemojte koristiti benzin
kao sredstvo za CiScenje.

NAPOMENA: E15, E20 i E85 NISU dozvoljeni i NE
SMEJU se koristiti; posledice zbog
starog, ustajalog ilf zagadenog goriva
nisu obuhvaceni garancijom.

Gorivo mora da zadovolji ove zahteve:
o Cist, sveZ bezolovni benzin.
e Oktanski broj 87 (R+M)/2 ili veci.

o Research Octane Number (RON) 90 oktana
minimalno.

e Benzin sa najvise 10% etilnog alkohola i 90%
bezolovnog benzina je prihvatljiv.
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e Methyl Tertiary Butyl Ether (MTBE - Metilni tercijarni
butilni eter) pomesan sa bezolovnim gorivom
(najviSe 15% volumenskog udela MTBE) je
dozvoljen.

o Nemojte dodavati ulje u benzin.
o Nemojte preliti rezervoar za gorivo.
o Nemoijte koristiti benzin stariji od 30 dana.

Dolivanje goriva

A vrozorensE

Eksplozivno gorivo moze izazvati
pozar i teSke opekotine.

/4
v
/ , | Nemojte puniti rezervoar kada je motor
topao ili radi.

Benzin je izuzetno zapaljiv i paljenjem njegovih
para moze dovesti do eksplozije. Benzin Cuvajte
samo u atestiranim kontejnerima, u dobro
provetrenim prostorijama, praznim zgradama i
dalje od izvora varnica ili plamena. Proliveno gorivo
moZze da se zapali ako dode u kontakt sa vru¢im
delovima ili iskrama za paljenje. Nikada nemojte
koristiti benzin kao sredstvo za ¢iSéenje.

Pobrinite se da ulje bude hladno.
1. Ogistite podrucje oko ¢epa za gorivo.

2. Skinite ep za gorivo. Napunite gorivo do osnove
vrata punjaca. Nemojte preliti rezervoar za gorivo.
Ostavite prostor za Sirenje goriva.

3. Vratite ¢ep na otvor za ulivanje ulja i ¢vrsto ga
stegnite.

Moraju se montirati vodovi za gorivo sa niskom
permeacijom na motorima sa rasplinjacom kompanije
Rehlko kako bi se odrzala uskladenost sa EPA i CARB
regulativama.
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A OPREZ

i Elektriéni udar moze izazvati povredu.

Nemoijte dirati kablove dok motor radi.

Ocistite leziste za svecicu. Skinite ¢ep i zamenite ga.

1. Provjerite njen zazor pomoc¢u mernih listica.
Prilagodite zazor, pogledajte tablicu da biste izvrSili
podesavanja.

2. Montirajte ep na glavu cilindra.
3. Cep stegnite momentom od 20 ft. Ib. (27 Nm).

Vazdusni Cistac

NAPOMENA: Kori§¢enje motora sa olabavljenim ili
oste¢enim delovima vazdu$nog filtera
moZze dovesti do preranog trosenja i
kvara. Zamenite sve savijene ili
ostecene delove.

NAPOMENA: Papirni element se ne sme izduvati
kompresovanim vazduhom.

Otpustite rucicu ili otkacite drzace i uklonite poklopac
filtera za vazduh.

Predfilter (ako je ugraden):
1. Uklonite predfilter.

2. Zamenite ili operite predfilter deterdzentom u toploj
vodi. Isperite ga i ostavite da se osu$i na vazduhu.

3. Vratite predfilter u poklopac, centrirajuéi rupu u
predfiltru sa ru€icom gornjeg poklopca.

Papirnati element:
1. lzvadite papirnati element iz baze i zamenite ga.

2. Ugradite element sa naboranom stranom sa spoljne
strane i postavite zaptivnu gumu na rubove baze.

Sunderasti element:
1. Izvadite sunderasti element iz baze i zamenite ga.

2. Ugradite element sa sunderastom stranom sa
spoljne strane i postavite zaptivnu gumu na rubove
baze.

Vratite poklopac vazdus$nog filtera i pri€vrstite ru¢icom
ili drzacCima.
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Cev oduska

Proverite da li su oba kraja cevi oduska pravilno
povezana.

‘

Hladenje vazduhom

A vpozoreNsE

Vruci delovi mogu izazvati teSke

opekotine.
Ly €, N
— Ne dirajte motor u radu ili neposredno

nakon zaustavljanja rada.

Motor nikad ne pokrecite ako su njegovi Stitnici od
toplote i zastite skinute.

Pravilno hladenje je od sustinske vaznosti. Da biste
sprecili pregrevanje, odistite sita, rashladna rebra i
druge spoljne povrsine motora. Izbegavajte prskanje
vodom po kablovskom snopu ili po elektri¢nim
delovima. Pogledajte Plan odrzavanja.

Popravke/servisni delovi

Preporucujemo da za sva odrzavanja, servis i
rezervne delove angazujete ovla§¢éenog predstavnika
kompanije Rehlko. Ako zelite da potrazite
ovlas¢enog predstavnika kompanije Rehlko, posetite
Engines.rehlko.com ili pozovite 1-800-544-2444
(SAD i Kanada).

Skladistenje

Ako motor nece da se koristi 2 meseca ili duze, sledite
donji postupak.

1. Dodajte Rehlko PRO Series sredstvo za pripremu
goriva ili ekvivalentno sredstvo u rezervoar sa
gorivom. Pustite motor da radi 2-3 minute kako bi
se stabilizovalo gorivo u sistemu sa gorivom
(kvarovi koji nastanu zbog nepripremljenog goriva
nece biti obuhvaceni garancijom).

2. Promenite ulje u motoru dok je motor jo$ topao.
Izvadite svecice i u cilindre ulijte oko 30 ml (1 0z)
motornog ulja. Vratite svecicu, zatim lagano
povucite pokreta¢ motora da bi se ulje rasirilo.

3. Odvojite negativni (-) vod od akumulatora.
4. Uskladistite motor na Cistom i suvom mestu.
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Resavanje problema

Nemojte pokuSavati da servisirate ili vrSite zamenu glavnih delova motora ili bilo kog dela za koji su potrebna
posebna podeSavanja. Taj posao mora da obavi ovlaséeni Rehlkoov predstavnik.

Mogucéi uzrok

Prljavstina Sito za Prljav
Problem Nema Neispravno u vodu za otpad je Nepravilni Motor je vazdu$ni Neispravna
goriva gorivo gorivo  prljavo  nivo ulja preoptereéen Cistac svecica
Neée da se pokrene . . ° . ° . .
TeSko pokretanje . ° . ° . °
Iznenadno . . . . o . .
zaustavljanje
Manjak snage . ° . . . . .
Neujednacen rad L] . . . . .
Kucanje ili zvonjava . (] . .
Nema iskre na ° . . . .
svecici
Povratna vatra (] . . . .
Pregrevanje . [ . . ° .
Velika potroSnja N . .
goriva

Tehnicki podaci motora

Maksimalni

Kapacitet
cfl)itrYgrra Kubikaza rezervoara za
ulje (dopuna)

Zazor ugao rada
svecice (@ maksimalni
nivo ulja)*

2,56 inCa 9,1 kubnih in¢a
HD675 (65mm) | 1,80inca (149 ccm)
HD775 2,75ina | (45 mm) 10,6 kubnih inéa

(70 mm) (173 ccm) 20 oz. 0,030 inda 20°
HD950 1,89 inga (12,2 kubnih inda (0,601) (0,76 mm)

2(,37 in(“;e; (48 mm) (200 ccm)

73mm) [ 2,11 inéa [13,7 kubnih in&a

HD1100 (53.5mm)| (224 ccm)

*Prekora¢enje maksimalnog ugla rada moze da dovede do o$teéenja motora zbog nedovoljnog podmazivanja.
ViSe pojedinosti o tome mozete naci u servisnom priruéniku na Engines.rehlko.com.

Bilo koji i svi podaci o snazi (ks) koje daje Rehlko sertifkovani su podaci o snazi u skladu sa standardima o snazi
SAE J1940 i J1995. Pojedinosti o sertifikovanim podacima o snazi potrazite na Engines.rehlko.com.

Sistem za kontrolu emisija

Sistem za kontrolu emisije ispustenih gasova za modele HD675, HD775, HD950, HD1100 je EM za SAD EPA,
Kaliforniju i Europu.

NAPOMENA: Modifikacija motora i njegovog sistema za kontrolu emisija ponistava EPA sertifikat za uskladenost,
ARB izvréni nalog i EU tip odobrenja.
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y>rehlko

Command
HD675, HD775, HD950, HD1100

Bruksanvisning

Notera motorinformation. Den behdvs vid bestéllning av reservdelar och vid garantidrenden.

Motormodell

Specifikation

Serienummer

Ink&psdatum

VIKTIGT:

Las noggrant alla sékerhetsinstruktioner och forsiktighetsatgarder innan nagon utrustning
startas. Se aven bruksanvisningen for utrustningen som denna motor kan anvandas till.

Sakerstall att motorn ar avstédngd och star plant innan nagot underhalls- eller
servicearbete inleds.

Garantivillkor finns pa garantikortet ("Warranty card”) och pa Engines.rehlko.com. Las
igenom dessa noggrant for att kanna till vilka rattigheter och skyldigheter du har.

For att uppratthalla efterlevnad av tillampliga utslappsregler far avgassystemets mottryck
inte dverskrida de granser som kan hittas pa Engines.rehlko.com. S6k pa modellnummer
och valj sedan fliken Specifikationer.

Rehlko Engines har publicerat CO2-varden pa hemsidan Engines.rehlko.com.
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Sakerhetsforeskrifter
A VARNING!

pa egendom.

Risk som kan leda till dédsfall, allvarlig personskada eller omfattande skada

A FORSIKTIGT! Risk som kan leda till lindrig personskada eller skada pa egendom.

OBS! anvands for viktig information om installation, drift eller underhall.

A VARNING

Explosivt
bransle kan
orsaka brand
och allvarliga
bréannskador.

LA, | Fylinte

4 | bransletanken
medan motorn
ar varm eller
kors.

Bensin ar extremt
lattantandligt och dess
angor kan explodera

om de antands. Forvara
bensin endast i godkanda
behallare, i valventilerade,
obebodda byggnader, pa
avstand fran gnistor/lagor.
Branslespill kan antdndas
om det kommer i kontakt
med heta detaljer eller
gnistor fran tdndningen.
Anvand aldrig bensin som
rengdringsmedel.

A VARNING

Kolmonoxid kan
orsaka kraftigt
illamaende,
svimning eller
dodsfall.

Undvik att andas
in avgaser. Kor
aldrig motorn
inomhus

eller i slutna
utrymmen.

A VARNING
"

Oavsiktlig
start kan leda

< | till svara eller
g dédliga skador.

Koppla ur
h och jorda
tandstiftskablar

x fére underhall.

Avgaser fran motorn
innehaller giftig kolmonoxid.
Kolmonoxid ar luktlds,
farglés och kan vara dédlig
om den inandas.

Innan arbete utfors pa
motorn eller utrustningen
ska du koppla ur motorn pa
foéljande satt: 1) Koppla ur
tandstiftskabeln/-kablarna.
2) Koppla ur den negativa (-)
batterikabeln fran batteriet.

A VARNING

Roterande

delar kan
O orsaka svara
O‘, personskador.

Hall dig pa
behorigt avstand
nar motorn ar
pa.

A FORSIKTIGT

Elektriska stotar
kan orsaka
skador.

‘ Ta inte pa

ledningar nar
motorn ar pa.

Hall hander, fotter, har och
klader borta fran alla rérliga
delar for att foérhindra skada.
Lat aldrig motorn vara pa
da kapor, holjen eller skydd
avlagsnats.

A VARNING

Varma delar kan

orsaka svara
brannskador.
Sty d, | Tainte pa
b |

i

motorn nar den
ar igang eller
just har stangts
av.

Lat aldrig motorn vara pa da
varmeskoldar eller -skydd
avlagsnats.
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& VARNING: Denna produkt kan utsétta dig for
kemikalier inklusive kolmonoxid och bensen som ar kadnda i
delstaten Kalifornien for att orsaka cancer och fosterskador
eller andra reproduktiva skador. Fér mer information ga till
www.P65Warnings.ca.gov.

engines.rehlko.com 14 590 54 Rev. --

c Oljepafyllinings-

Branslelock lock/matsticka Bransletank
Bransle-
Luftrenare avsténgnings- G Tandstift Element
ventil

Pred-filter

Besok Engines.rehlko.com for information om reservdelar och inkdpsalternativ.

Checklista fore start
1. Kontrollera oljenivan. Fyll pa olja om oljenivan ar Iag. Fyll inte pa for mycket.

2. Kontrollera branslenivan. Fyll pa bransle om branslenivan ar lag. Kontrollera att inget lackage
finns frdn komponenter och ledningar i branslesystemet.

3. Kontrollera och rengér kylomraden, luftintag och motorns utsida (séarskilt om motorn har statt
oanvand en langre tid).

4. Kontrollera att luftrenarens komponenter och alla héljen, kapor for utrustning och skydd sitter pa
plats och ar ordentligt fastsatta.

5. Kontrollera gnistfangaren (om sadan finns).
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A vARNING

Kolmonoxid kan orsaka kraftigt
illamaende, svimning eller dodsfall.

Undvik att andas in avgaser.
Kér aldrig motorn inomhus eller i
slutna utrymmen.

Avgaser fran motorn innehaller giftig
kolmonoxid. Kolmonoxid ar luktlos, farglos
och kan vara dédlig om den inandas.

& vARNING
IO Roterande delar kan orsaka svara

T~ personskador.
O Hall dig pa behdrigt avstand nar

motorn ar pa.

Hall hander, fotter, har och klader borta fran
alla rorliga delar for att forhindra skada. Lat
aldrig motorn vara pa da kapor, holjen eller
skydd avlagsnats.

OBS! Choke-laget for start kan variera
beroende pa temperatur och andra
faktorer. Nar motorn &r igang och varm,
vrid choke-reglaget till OFF.

OBS! Dra ut startlinan med jamna mellanrum
for att kontrollera dess skick. Om linan
ar fransig maste du lata en Rehlko
serviceverkstad ersatta den
omedelbart.

1. Vrid avstangningsventilen for bransle till I1age
ON (om sadan finns).

2. Vrid motorbrytaren till lage ON
(om sadan finns).

3. Starta motorn sa har:
a. Modeller med manuell choke:

Kall motor: Stall gasreglaget pa FAST.
Stall chokereglaget pa CHOKE/ON.

Varm motor: Stall gasreglaget pa RUN/
FAST.

eller

b. Modeller med Smart-Choke,,: denna
funktion reglerar choken automatiskt vid
start.

4. Manuell startanordning: Dra langsamt i
starthandtaget sa att du borjar kdnna ett
motstand. Slapp tillbaka starthandtaget och
dra det sedan bestamt rakt ut for att undvika
alltfor stort linslitage fran startanordningens
linstyrning.

Elektrisk start: Nyckelomkopplare (se aven
bruksanvisningen for utrustningen som
denna motor kan anvandas till). Ako je
opremljen Smart-Choke,, ovde stanite, u
suprotnom nastavite na korak 5.
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5. Andra chokereglaget gradvis till lage OFF
nar motorn startat och blir varm. Motorn/
utrustningen kan anvandas under
uppvarmningstiden, men det kan bli
nodvandigt att IAmna choken pa delvis tills
motorn ar varm.

Starttips for kall vaderlek

1. Anvand lamplig olja fér den forvantade
omgivningstemperaturen.

2. Koppla bort all mgjlig last.

3. Koristite sveze gorivo za zimske uslove rada.
Gorivo za zimske uslove rada ima formulu za
poboljSanje pokretanja motora.

1. Minska om mdjligt lasten genom att koppla
bort alla tillbehér som drivs via PTO.

2. Andra gasreglaget, om sadant finns, till
langsamt eller tomgang, och stang sedan av
motorn.

3. Stang bransleavstangningsventilen, om
sadan finns.

Driftvinkel

Se bruksanvisningen for utrustningen som
denna motor kan anvandas till. Overskrid inte
den maximala driftvinkeln nar motorn anvands
(se specifikationstabell). Motorn kan skadas pa
grund av otillracklig smérjning.

Motorvarvtal

OBS! Forsok inte manipulera regulatorns
installningar for att 6ka motorns
maximala varvtal. Fér hogt varvtal ar
farligt och gor att garantin blir ogiltig.

Drift pa héga hojder

Om denna motor anvands pa en hojd pa

1 219 meter eller hogre maste en forgasarsats
for hdg hojd monteras. For mer information om
forgasarsatsen for hdg héjd och auktoriserade
aterforsaljare for Rehlko, se Engines.rehlko.
com eller ring 1-800-544-2444 (galler USA och
Kanada).

Denna motor bér anvandas i originalutférande
under 1 219 meter.

Om motorn anvands med fel motorutférande
pa en viss hojd kan det leda till 6kade utslapp,
férsamrad bransleeffektivitet och prestanda
samt skador pa motorn.
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Underhallsinstruktioner

}% & vaRNING

Oavsiktlig start kan leda till svara
E’C:) eller dédliga skador.

h._ Koppla ur och jorda tandstiftskablar
)’( fére underhall.

Innan arbete utférs pa motorn eller utrustningen
ska du koppla ur motorn pa féljande satt:

1) Koppla ur tdndstiftskabeln/-kablarna.

2) Koppla ur den negativa (-) batterikabeln

fran batteriet.

Normalt underhall, byte eller reparation av utslappskontrollanordningar och -system kan utféras
av valfri reparationsanlaggning eller privatperson. Garantireparationer maste dock utféras av en
auktoriserad aterforsaljare for Rehlko — se Engines.rehlko.com eller ring 1-800-544-2444 (galler

USA och Kanada).

Underhallsschema

Pre svake upotrebe

e Byt olja.

Var 25:e drifttimme eller en gang per ar!
e Ge service pa eller byt ut forrenare.
Var 50:e drifttimme eller en gang per ar!
e Byt olja.

e Byt luftrenarelement.

e Byt branslefilter (om sadant finns).

Var 100:e drifttimme eller en gang per ar'
e Rengor gnistfangare (om sadan finns).
Var 125:e drifttimme eller en gang per ar’
e Byt tandstift och stall in avstand.

e Kontrollera oljenivan. Fyll pa olja om oljenivan ar lag. Fyll inte pa for mycket.
e Kontrollera luftrenaren med avseende pa smutsiga, I10sa eller skadade delar.
e Proverite da li u pred-filteru ima prljavstina ili delova materijala.

Efter de férsta 3—5 timmarna (approximately 3rd to 5th use):

T Utfor dessa atgarder oftare om motorn anvands under svara, dammiga, smutsiga forhallanden.

Rekommendationer for olja Kontrollera oljenivan

Vi rekommenderar att Rehlko olja anvands
for basta prestanda. Andra motoroljor av hog
kvalitet (ven syntetiska), klassade av API
(American Petroleum Institute) som SJ eller
hogre, kan anvandas. Valj viskositet efter
lufttemperatur under drift sdsom visas nedan.

[ [ [ [ 1 \
10W-30

SAE 30
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OBS! Forhindra omfattande slitage och

skador pa motorn genom att aldrig kéra SV

den nar oljenivan ar under eller 6ver
respektive streck pa matstickan.

Kontrollera att motorn ar kall. Ta bort eventuellt
skrap runt oljepafyliningslocket/matstickan.

1. Dra upp matstickan och torka av oljan fran den.

a. 1/4 vridlock: satt tillbaka matstickan i
roret, tryck ned helt och vrid 1/4 varv.

eller

b. Skruvlock: satt tillbaka matstickan i roret,
satt locket pa roret, men skruva inte pa
det pa roret.

2. Dra upp matstickan och kontrollera oljenivan.
Oljenivan bor vara vid det 6vre strecket pa
matstickan.

3. Om oljenivan ar lag, fyll pa olja upp till det
Ovre strecket.

4. Satt tillbaka matstickan och skruva fast
locket.
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Byta olja

Byt olja medan motorn ar varm.
R&r for matsticka:

1. GOor rent runt oljepafyliningslocket/
matstickan.

2. Ta bort oljepafyliningslocket/matstickan. Luta
motorn at sidan med luftrenaren vand uppat.
Tappa ur oljan i en lamplig behallare.

3. Nar vevhuset ar helt tomt, stall motorn
uppratt.

4. Fyll pa ny olja i vevhuset. Oljenivan bor vara
vid det 6vre strecket pa matstickan.

5. Satt tillbaka oljepafyliningslocket/matstickan
och skruva fast ordentligt.

6. Ta hand om den gamla oljan enligt lokala
férordningar.

Vevhusplugg:

1. Stédng av motorn genom att koppla ur
tandstiftet.

2. Gor rent runt oljepafylliningslocket/
matstickan. Ta bort oljepafyliningslocket/
matstickan.

3. Ta bort vevhusets plugg i botten av motorn
och lat oljan rinna ut i en lamplig behallare.

4. Lagg pa gangtatning runt tre hela gangvarv
pa pluggen och sétt sedan tillbaka den. Dra
at till 120 in. Ib. (13,6 Nm).

5. Fyll pa ny olja i vevhuset. Oljenivan bor vara
vid det 6vre strecket pa matstickan.

6. Satt tillbaka oljepafyliningslocket/matstickan
och skruva fast ordentligt.

7. Ta hand om den gamla oljan enligt lokala
férordningar.

Branslerekommendationer

e Oktantal 87 (R+M)/2 eller hogre.

e Oktantal enligt Research-metoden (RON) 90
eller hogre.

e Gasohol (upp till 10 % etylalkohol, 90 % blyfri
bensin) far ocksa anvandas.

e Blandningar bestaende av metyl-tertiar-butyl-
eter (MTBE) och blyfri bensin (upp till 15 %
MTBE per volymenhet) ar godkanda.

e Tillsatt ingen olja till bensinen.
e Hall inte i fér mycket bransle i tanken.
e Anvand inte bensin som ar aldre an 30 dagar.

Fylla pa bréansle

A varRNING

Explosivt bransle kan orsaka
brand och allvarliga brannskador.

74
(/ . .

/ , | Fyll inte brénsletanken medan

motorn ar varm eller kors.

Bensin ar extremt lattantandligt och dess
angor kan explodera om de anténds. Forvara
bensin endast i godkanda behallare, i
valventilerade, obebodda byggnader, pa
avstand fran gnistor/lagor. Branslespill kan
antdndas om det kommer i kontakt med heta
detaljer eller gnistor fran tandningen. Anvand
aldrig bensin som rengdéringsmedel.

A vARNING

Explosivt bransle kan orsaka
brand och allvarliga brannskador.

74
v ) ..

/ , | Fyll inte brénsletanken medan

motorn ar varm eller kors.

Bensin ar extremt lattantandligt och dess
angor kan explodera om de antands. Forvara
bensin endast i godkadnda behallare, i
valventilerade, obebodda byggnader, pa
avstand fran gnistor/lagor. Branslespill kan
antdndas om det kommer i kontakt med heta
detaljer eller gnistor fran tdndningen. Anvand
aldrig bensin som rengdringsmedel.

OBS! E15, E20 och E85 ar INTE godkanda
och ska INTE anvandas. Effekter av
gammalt eller férorenat bransle tacks
inte av garantin.

Branslet maste uppfylla féljande krav:
e Ren, farsk, blyfri bensin.
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Kontrollera att motorn ar kall.
1. Rengor runt branslelocket.

2. Ta bort branslelocket. Fyll upp till basen av
pafyliningshalsen. Hall inte | for mycket
bransle i tanken. Lamna utrymme for
branslet att expandera.

3. Satt tillbaka branslelocket och dra at
ordentligt.

Bransleledning

Bransleledningar med lag genomslapplighet
maste anvandas pa alla forgasarmotorer fran
Rehlko for att lagkrav fran EPA och CARB ska
uppfyllas.
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Tandstift

A FoRsIKTIGT
Elektriska stotar kan orsaka
skador.
‘ Ta inte pa ledningar nar motorn
ar pa.
Rengor urtaget for tandstiftet. Ta bort och byt ut
tandstiftet.

1. Kontrollera elektrodavstandet med ett
bladmatt. Justera avstandet enligt
specifikationstabellen.

2. Montera tandstiftet i topplocket.
3. Dra at till 20 ft. Ib. (27 Nm).

OBS! Om motorn kérs med I6sa eller
skadade luftrenarkomponenter kan det
snabbt valla slitage och skador. Byt ut
bojda eller skadade delar.

OBS! Papperselement kan inte blasas bort
med tryckluft.

Otpustite rucicu ili otkacite drzace i uklonite
poklopac filtera za vazduh.

Forrenare (om sadan finns)
1. Ta bort férrenaren.

2. Byt ut forrenaren eller tvatta den ren i varmt
vatten och rengéringsmedel. Skélj och lat
lufttorka.

3. Montera tillbaka férrenaren pa kapan genom
att rikta forrenarens hal mot skruven pa den
Ovre kapan.

Papperselement:

1. Ta bort papperselementet fran botten och byt
ut det.

2. Montera elementet med den veckade sidan
utat och placera gummitétningen pa
bottenkanterna.

Skumplastelement:

Vevhusventilationsslang

Séakerstall att bada andarna av vevhus-
ventilationsslangen ar korrekt anslutna.

Luftkylning

A vARNING

Varma delar kan orsaka svara
bréannskador.
% €

Ta inte pa motorn nar den ar
igang eller just har stangts av.

Lat aldrig motorn vara pa da varmeskaldar
eller -skydd avlagsnats.

God kylning ar nédvandig. Rengor galler,
kylflansar och andra yttre ytor for att forhindra
overhettning. Undvik att spruta vatten pa
kablar och elektriska komponenter. Se
Underhallsschema.

Reparationer/reservdelar

Vi rekommenderar att en auktoriserad
aterforsaljare for Rehlko anlitas for underhall,
service och reservdelar till motorn. Fér mer
information om auktoriserade aterférsaljare for
Rehlko, se Engines.rehlko.com eller ring
1-800-544-2444 (galler USA och Kanada).

Om motorn inte ska anvéndas p4 tva manader,
gor sa har:

1. Hall i Rehlko PRO Series branslebehandling
eller motsvarande i bransletanken. Kér
motorn 2—3 minuter sa att en stabil
bransleblandning finns i branslesystemet (fel
pa grund av obehandlat bransle tacks inte av
garantin).

. Byt olja medan motorn fortfarande ar varm
efter drift. Ta bort tandstift(en) och hall cirka sv
3 cl (1 oz.) motorolja i varje cylinder. Satt
tillbaka tandstift(en) och dra sakta motorn
runt sa att oljan fordelas.

3. Lossa den negativa (-) batterikabeln.

N

1. Ta bort skumplastelementet fran botten och 4. Férvara motorn pa en ren och torr plats.
byt ut det.
2. Montera elementet med skumplastsidan utat
och placera gummitatningen pa
bottenkanterna.
Vratite poklopac vazdusnog filtera i privrstite
rucicom ili drzacima.
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Fels6kning

FOrsok inte reparera eller erséatta stora motorkomponenter eller objekt som kraver sarskild tids-
installning eller justering. Sddana arbeten bor utforas av en auktoriserad aterforsaljare for Rehlko.

Mojlig orsak
Smutsi Smutsigt Motor
Problem Inget Fel bransle- skrap- Felaktig o6ver- Smutsig Defekt
bransle bransle ledningen skydd oljeniva belastad luftrenare tandstift

Startar inte ° . ° . . ° .
Svar att starta . ° . . . °
Stannar plotsligt . ° ° . . . °
Bristande effekt . J . . ° . )
Opalitlig drift . ) . ° . .
Knackningar eller . . o N
annat oljud
Tandningsmissar . . . . N
eller feltdndningar
Baktandning . [ ° . .
Overhettning . . . . . .
Hog bransle-
forbrukning ° * °

Motorspecifikationer

Modell 5 Oljevolym |Tindstifts-| Maximal driftvinkel
(pafyllning) (med full oljeniva)*
2,56 in. 9,1 cu. in.
HD87S | (5 mm) 1,80in. | (149 cc)
2,75in. | (45 mm) | 10,6 cu. in.
HBTS | (7o mm) (i73ce) | 200z | 0,030in. 20
HD950 189in. | 12,6 cu.in. | (0,60L) |[(0,76 mm)
2,87 in. | (48 mm) (200 cc)
(73mm) | 2,11in. | 13,7 cu.in.
HD1100 (53.5mm)| (224 cc)

*Om den maximala driftvinkeln dverskrids nar motorn anvands kan detta orsaka motorskador pa
grund av otillracklig smorjning.

Ytterligare specifikationer och information finns i servicehandboken pa Engines.rehlko.com.
Alla effektuppgifter (hp) fran Rehlko &r certifierade enligt standarderna SAE J1940 och J1995.
Uppgifter om certifierad effekt finns pa Engines.rehlko.com.

Utslappskontrollsystem

Kontrollsystemet fér avgasutslapp fér modellerna HD675, HD775, HD950, HD1100 ar EM fér USA
(EPA), Kalifornien och Europa.

OBS! Manipulering av motorn och dess utslappskontrollsystem gor att EPA-intyget om
Overensstammelse, ARB:s dekret samt EU-typgodkadnnande ej langre ar giltiga.
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Command
HD675, HD775, HD950, HD1100

Kullanici Kilavuzu

Parga siparis ederken veya garanti kapsami edinirken bagvurmak igin motor bilgilerini
kaydedin.

Motor Modeli
Ozellikler

Seri Numarasi

Satin Alinma Tarihi

ONEMLI:

Donanimi galistirmadan 6nce tum gavenlik dnlemlerini ve talimatlarini dikkatli bir sekilde
okuyun. Bu motorun gii¢ sagladigi donanimin ¢alistirma talimatina basvurun.

Motorun durduruldugundan emin olun ve herhangi bir bakim veya hizmet
gerceklestirmeden dnce motoru diiz konuma getirin.

Garanti kapsami, garanti kartinda ve Engines.rehlko.com adresinde belirtilmistir. Ozel hak

ve yukumluliklerinizi icerdiginden Garanti kapsamini lutfen dikkatli bir sekilde inceleyin.

Gegcerli emisyon yonetmelikleri ile uyum saglamak igin egzoz sistemi geri basinci,
Engines.rehlko.com’'dan ulasabilecediniz sinirlari agmaz. Model Numarasina gére arama
yaptiktan sonra Ozellikler sekmesini acin.

Rehlko Engines, CO2 degerlerini Engines.rehlko.com web sitesinde yayinlamistir.
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Giivenlik Onlemleri
A UYARI:

A DIKKAT:

Olim, ciddi yaralanma veya énemli derecede mal zararina neden olabilecek bir tehlike.

Kisilerin hafif bigimde yaralanmasina veya mal zararina neden olabilecek bir tehlike.

NOT:  kisileri Snemli kurulum, ¢alistirma veya bakim bilgileri konusunda bilgilendirmek tizere kullanilir.

A vvar

Patlayici Yakit
yanginlara ve ciddi
yaniklara neden
olabilir.

/I ¢ | Motor sicakken
N veya cgalisir
durumdayken

yakit haznesini

doldurmayin.

Benzin yiiksek derecede
yanicidir ve ateslendiginde
buharlari patlamaya neden
olabilir. Benzini sadece
onaylanmis konteynirlarda, iyi
havalandiriimig, oturulmayan
binalarda, kivilcim ve alevden
uzakta saklayin. Dokulen
yakit sicak parcalarla veya
ateslemeden kaynaklanan
kivilcimlarla temas ettiginde
alev alabilir. Benzini asla
temizlik maddesi olarak
kullanmayin.

A vvar

Karbon Monoksit
ciddi bulantiya,
bayginliga veya
6lime neden
olabilir.

Egzoz dumanlarini
solumaktan
kacinin. Motoru
asla ic mekanlarda
ya da kapali
alanlarda
calistirmayin.

A UYARI
}% Kazara

Calistinimasi
» ciddi yaralanmaya
veya olime neden
g olabilr.
Bakim 6ncesinde
h baglantiyr
Y kesin ve buji

J
x basini(baslarini)

topraklayin.

Motor egzoz gazlari zehirli
karbon monoksit igerir. Karbon
monoksit kokusuz ve renksizdir,
solundugunda 6lime neden
olabilir.

Motor veya donanim Ustiinde
calismaya baslamadan énce
motoru asagdidaki gibi devre digi
birakin: 1) Buji basini (baslarini)
cikartin. 2) Negatif (—) uglu
batarya kablosunu bataryadan
ayirin.

A vvar

Dénen
O Pargalar ciddi
yaralanmalara
O‘f neden olabilir.
Motor galigir
haldeyken uzak
durun.

A pikxar

Elektrik Carpmasi
yaralanmaya
neden olabilir.

Motor galigirken
kablolara
dokunmayin.

Yaralanmalari 6nlemek igin
elleri, ayaklari, saglari ve
kiyafetleri hareket eden
tim pargalardan uzak
tutun. Kapaklar, kiliflar veya
koruyucular ¢ikariimisken
motoru asla galistirmayin.

A vvar

Sicak Pargalar
ciddi yaniklara
neden olabilir.

% € Caligirken

veya yeni
durduruldugunda
motoru ellemeyin.

Isi kalkani veya koruyucular
cikarilmisken motoru asla
calistirmayin.

A uvar:: Bu Urin sizi, Kaliforniya Eyaleti tarafindan
kanser ve dogum kusurlari veya Greme sistemi izerinde diger
zararlara neden oldugu bilinen karbon monoksit ve benzen
dahil olmak Uzere kimyasallara maruz birakabilir. Daha fazla
bilgi icin www.P65Warnings.ca.gov.
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Baslatici Tutacagi

Hava Temizleyicisi

Yag Dolum
Yakit Kapagi Cc Kapagi/Yag Yakit Haznesi
Seviye Cubugu
Yakit Kesme Valfi (€] Buiji Eleman

Servis pargalar bilgileri ve satin alma opsiyonlari igin Engines.rehlko.com adresini ziyaret edin.

Baslatma Oncesi Kontrol Listesi

. Yag seviyesini kontrol edin. Yag seviyesi dusukse ekleme yapin. Asiri doldurmayin.

. Yakit seviyesini kontrol edin. Yakit seviyesi disikse ekleme yapin. Yakit sistemi bilesenlerinde ve hatlarda TR
sizinti olup olmadigini kontrol edin.

On Temizleyici

N =

3. Sogutma alanlarini, hava giris bélgelerini ve motorun dis yiizeylerini (6zellikle saklama sonrasinda) kontrol edin
ve temizleyin.

4. Hava temizleyicisi bilesenlerinin ve tum kiliflarin, donanim kapaklarinin ve koruyucularin yerinde oldugunu ve
iyice sikistirildigini kontrol edin.

5. Kivilcim 6nleyiciyi (varsa) kontrol edin.
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Baglatma
A UYARI

Karbon Monoksit ciddi bulantiya,
bayginliga veya 6lime neden olabilir.

Egzoz dumanlarini solumaktan
kacinin. Motoru asla i¢ mekanlarda ya
da kapali alanlarda ¢alistirmayin.

Motor egzoz gazlari zehirli karbon monoksit
igerir. Karbon monoksit kokusuz ve renksizdir,
solundugunda 6lime neden olabilir.

A UYARI
0 Doénen Parcalar ciddi yaralanmalara
I\

neden olabilir.

Motor galigir haldeyken uzak durun.

Yaralanmalari 6nlemek igin elleri, ayaklari, saglari
ve kiyafetleri hareket eden tim parcalardan

uzak tutun. Kapaklar, kiliflar veya koruyucular
cikariimigsken motoru asla galistirmayin.

NOT: Baslatma i¢in jikle konumu, sicakliga ve diger
etkenlere bagli olarak degisebilir. Motor
calismaya basladiginda ve i1sindiginda jikleyi
KAPALI konumuna getirin.

NOT: Baslatici ipini diizenli olarak gekerek
durumunu kontrol edin. Ip yipranmissa bir
Rehlko yetkili saticisi tarafindan hemen
degistirilmesini saglayin.

1. Yakit kesme valfini ACIK konumuna getirin (varsa).

2. Motor agma/kapama anahtarini AGIK konumuna
getirin (varsa).

3. Motoru asagidaki gibi galistirin:
a. Manuel Jikleli Modeller:

Soguk motor: Gaz kelebegi kumandasini
HIZLI konumuna getirin. Jikle kumandasini
JIKLE/ACIK konumuna gekin.

Sicak motor: gaz kelebedi kumandasini
CALISTIR/HIZLI konumuna getirin.

veya

b. Akilli Jikle,, Modelleri: bu 6zellik jikleyi
baslangicta otomatik olarak ayarlar.

4. Geri Cekilebilir Baglatici: Baglatici tutacagini tam
sikistirma gegcilene kadar yavasga ¢ekin — DURUN!
Baslatici tutacagini geri birakin; baslatici ipi
kilavuzundan dolay! ipin fazla aginmasini 6nlemek
icin diiz olarak sikica gekin.

Elektrikli Baslatici: Anahtar (bu motorun giic
sagladigi donanimin calistirma talimatlarina
basvurun). Smart-Choke,, varsa bu adimda durun.
Aksi takdirde adim 5’e devam edin.

5. Motor galistirildiktan ve 1sindiktan sonra jikle
kumandasini yavas yavas KAPALI konumuna
gevirin. Motor/donanim, 1sinma siresi boyunca
calistinlabilir ancak motor 1sinana dek jiklenin
kismen acik birakilmasi gerekebilir.
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Soguk Havada Baglatma ipuglan
1. Beklenen sicaklik icin uygun yagi kullanin.

2. Olasi tim harici yikleri devreden gikarin.

3. Taze ki sinifi yakiti kullanin. Kis sinifi yakit,
baslatmanin iyilestiriimesine yonelik olarak
tasarlanmistir.

Durdurma

1. Mimkinse, PTO ile isleyen tim atasmanlar
devreden gikararak yiku indirin.

2. Varsa, gaz kelebegi kumandasini yavas veya dusik
rélanti konumuna getirin; motoru durdurun.

3. Varsa, yakit kesme valfini kapatin.

Calisma Agisi

Bu motorun gii¢ sagladigi donanimin ¢alistirma
talimatlarina bagvurun. Bu makineyi maksimum
calisma agisini asarak calistirmayin; 6zellikler
tablosuna bakin. Motor hasari, yetersiz yaglama
sonucu olusabilir.

NOT: Maksimum motor hizini arttirmak igin
regulator ayarini kurcalamayin. Asir hiz
tehlikelidir ve garantiyi hikimsiz kilar.

Yiksek Rakimda Galigtirma

Bu motor, 4000 ft'lik (1219 metre) veya daha yiksek
bir rakimda ¢alistirildiginda, yiiksek rakim karburatér
kiti gerekir. Yiksek rakim karburatér kiti ile ilgili bilgi
edinmek veya Rehlko yetkili saticisi bulmak igin
Engines.rehlko.com adresini ziyaret edin ya da
1-800-544-2444 (ABD ve Kanada) numarali telefonu
arayin.

Bu motor, 4000 ft'lik (1219 metre) altindaki kendi
orijinal konfiglirasyonunda calistiriimalidir.

Bu motoru verilen bir rakimda yanlig bir motor
konfiglirasyonunda calistirmak, emisyonlari artirabilir,
yakit verimliligini ve performansi azaltabilir ve motora
hasar ile sonuglanabilir.
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Bakim Talimatlan

}g A vveri

Kazara Galistirimasi ciddi Motor veya donanim Ustiinde galismaya baslamadan
yaralanmaya veya 6liime neden once motoru asagidaki gibi devre disi birakin: 1) Buji
olabilir. basini (baslarini) gikartin. 2) Negatif (—) uclu batarya

kablosunu bataryadan ayirin.

h Bakim 6ncesinde baglantiyi kesin ve

x buiji basini(baslarini) topraklayin.

Emisyon kontrol aygit ve sistemlerinin normal bakimi, degisimi veya onarimi herhangi bir tamir isletmesinde
veya bir tamirci tarafindan yapilabilir ancak garanti kapsamindaki onarimlar Engines.rehlko.com adresinden
veya 1-800-544-2444 (ABD ve Kanada) numarali hattan ulasilabilen Rehlko yetkili saticisi tarafindan
gergeklestiriimelidir.

Bakim Cizelgesi

Her Kullanimdan Once

e Yag seviyesini kontrol edin. Yag seviyesi disikse ekleme yapin. Asgiri doldurmayin.
e Hava temizleyicisini kire, gevsemeye veya hasarli pargalara karsi kontrol edin.
o Kirli veya yirtik malzemeler igin 6n temizleyiciyi kontrol edin.

ik 3-5 Saatten Sonra (approximately 3rd to 5th use)

e Yagi degistirin.

Her 25 Saatte Bir veya Her Yil'

o On temizleyiciye bakim yapin/On temizleyiciyi degistirin.

Her 50 Saatte Bir veya Her Yil'

e Yagi degistirin.

e Hava temizleyicisi elemanini degistirin.

e Yakit filtresini (mevcutsa) degistirin.

Her 100 Saatte Bir veya Her Yil'

e Kivilcim onleyiciyi (varsa) kontrol edin.

Her 125 Saatte Bir veya Her Yil'

e Bujiyi degistirin ve boslugu ayarlayin.

" Agr, tozlu ve kirli sartlarda bu prosediirleri daha sik uygulayin.

Yag Onerileri Yag Seviyesini Kontrol Edin

En iyi performans igin Rehlko yaglarinin kullaniimasini ~ NOT: Agiri motor aginmasini ve hasarini dnlemek
oOneririz. APl (Amerikan Petrol Enstitlisii) hizmet sinifi icin yag seviyesi, yag seviye gubugundaki
SJ ya da daha Usti ylksek kaliteli diger temizleyici gosterge calistirma araliginin altinda veya
yaglar (sentetik dahil) kabul edilebilir. Viskoziteyi, Ustlindeyken motoru asla galistirmayin.
tabloda gdsterildigi gibi ¢alistirma sirasindaki hava
sicakhgini temel alarak segin.

Motorun soguk oldugundan emin olun. Yag dolum
kapagi/yag seviye gubugu alanlarindaki kiri temizleyin.

1. Yag seviye cubugunu gikartin; yagi temizleyin.

a. 1/4 donusli kapak: yag seviye gubugunu
yeniden tlpe yerlestirin; asagl dogru tamamen
bastirin ve 1/4 tur cevirin.

5W-30 veya

°F 20 0 20 32 40 50 6 0 100 b. Vidali kapak: yag seviye cubugunu yeniden
tipe yerlestirin; kapag: tipin Ustine koyun,
kapagd tipe takmayin.

| oo

2. Yag seviye gubugunu cikartin; yag seviyesini kontrol
edin. Seviye, yag seviye gubugundaki gostergenin
Gstlinde olmalidir.

3. Yag, gostergenin altinda ise gdsterge isaretinin Uste
ctkmasi icin yag ekleyin.

4. Yag seviye gubugunu yeniden takin ve
saglamlastirin.
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Yag Degisimi
Motor sicakken yagi degistirin.
Yag seviye gubugu tipu:

1. Yag dolum kapagi/yag seviye gubugu etrafini
temizleyin.

2. Yag dolum kapagini/yag seviye gubugunu gikartin.
Motoru hava temizleyicisi yukari bakacak sekilde
yan tarafa egin. Yagdi uygun bir kaba bosaltin.

w

. Yag karteri tamamen bosaltildiktan sonra motoru dik
olarak yerlestirin.

4. Yag karterini yeni yag ile doldurun. Seviye, yad
seviye gubugundaki géstergenin Ustiinde olmalidir.

o

Yag dolum kapagini/yag seviye gubugunu yerine
yerlestirin ve lyice sikin.

(2]

. Kullaniimis yagu, yerel dizenlemelere bagli olarak
elden cikarin.

Yag karteri tipasi:
1. Bujiyi ayirarak motoru devre digi birakin.
2. Yag dolum kapagi/yag seviye gubugu etrafini

temizleyin. Yag dolum kapagini/lyag seviye
gubugunu cikartin.

w

. Motorun Ustlindeki yag karteri tipasini gikartin; yagi
uygun bir kaba bosaltin.

4. Bosaltma tipasinin t¢ tam yivli vidasinin etrafina yiv
sizdirmazlik malzemesi uygulayin; bosaltma
tipasini yeniden takin. 120 in. Ib. tork
uygulayin (13,6 N-m).

i

Yag karterini yeni yag ile doldurun. Seviye, yad
seviye gubugundaki gdstergenin Ustiinde olmalidir.

(2]

. Yag dolum kapagini/yag seviye gubugunu yerine
yerlestirin ve iyice sikin.

~

. Kullaniimig yagu, yerel diizenlemelere bagh olarak
elden ¢ikarin.

Yakit Onerileri

A vvar

Patlayici Yakit yanginlara ve ciddi
yaniklara neden olabilir.

/’ ¢ | Motor sicakken veya calisir
4 | durumdayken yakit haznesini
doldurmayin.

Benzin yiksek derecede yanicidir ve ateslendiginde
buharlari patlamaya neden olabilir. Benzini sadece
onaylanmis konteynirlarda, iyi havalandiriimis,
oturulmayan binalarda, kivilcim ve alevden uzakta
saklayin. Dékulen yakit sicak parcalarla veya
ateslemeden kaynaklanan kivilcimlarla temas
ettiginde alev alabilir. Benzini asla temizlik maddesi
olarak kullanmayin.

NOT:  E15, E20 ve E85 ONAYLANMAMISTIR ve
KULLANILMAMALIDIR; eski, bozuk veya kirli
yakitlarin yaptigi etkiler garanti kapsaminda
degildir.

Yakit su gereksinimleri kargilamahdir:
e Temiz, taze, kursunsuz benzin.
e 87 (R+M)/2 veya daha yiiksek oktan degeri.

e Minimum Arastirma Oktan Sayisi (RON) 90 oktan
olmalidir.

e En fazla %10 oraninda etil alkol, %90 kursunsuz
benzin kabul edilebilir.
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o Metil Tersiyer Biitil Eter (MTBE) ve kursunsuz
benzin karigimi (hacimce maks. %15 MTBE)
onaylanmistir.

e Benzine yag eklemeyin.
e Yakit haznesini agiri doldurmayin.
e 30 giinden daha eski olan benzin kullanmayin.

Yakit Ekleyin

A vvar

Patlayici Yakit yanginlara ve ciddi
yaniklara neden olabilir.

/’ / Motor sicakken veya galigir
4 | durumdayken yakit haznesini
doldurmayin.

Benzin yliksek derecede yanicidir ve ateslendiginde
buharlari patlamaya neden olabilir. Benzini sadece
onaylanmis konteynirlarda, iyi havalandiriimis,
oturulmayan binalarda, kivilcim ve alevden uzakta
saklayin. Dokulen yakit sicak pargalarla veya
ateslemeden kaynaklanan kivilcimlarla temas
ettiginde alev alabilir. Benzini asla temizlik maddesi
olarak kullanmayin.

Motorun soduk oldugundan emin olun.
1. Yakit kapag: etrafindaki bolgeyi temizleyin.

2. Yakit kapagini ¢ikartin. Doldurma boynunun altina
kadar doldurun. Yakit haznesini agiri doldurmayin.
Yakitin genlesmesi igin bosluk birakin.

3. Yakit kapagini yeniden takin ve iyice sikin.

Yakit Hortumu

EPA ve CARB dlzenleyici uyumlulugunun saglanmasi
icin karburatérli Rehlko motorlarinda disik
gegirgenlige sahip yakit hortumu takili olmahdir.
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A pikxar

Elektrik Carpmasi yaralanmaya neden
i olabilir.

Motor galigirken kablolara
dokunmayin.

Buji boslugunu temizleyin. Buijiyi ¢ikartin ve degistirin.

1. Tel aralik 6lgegi kullanarak boslugu kontrol edin.
Boslugu ayarlayin, ayar igin dzellikler tablosuna
bakin.

2. Bujiyi silindir basina takin.
3. Bujiye 20 ft. Ib. (27 N-m) tork uygulayin.

Hava Temizleyicisi

NOT: Motorun gevsek veya hasarli hava
temizleyicisi bilesenleri ile calistiriimasi erken
asinmaya ve arizaya neden olabilir.
Bukilmus veya hasarli bilesenlerin hepsini
degistirin.

NOT: Kagit eleman, basingli havayla sisirilemez.

Dugmeyi gevsetin veya mandallari sékiin ve hava
temizleyicisi kapagdini ¢ikartin.

On temizleyici (varsa):
1. On temizleyiciyi gikartin.

2. On temizleyiciyi degistirin veya sicak suda
deterjanla yikayin. Durulayin ve dogal olarak
kurumasini bekleyin.

3. On temizleyicideki deligi tist kapaktaki diigme ile
hizalayarak 6n temizleyiciyi kapaga yeniden takin.

Kagit Eleman:
1. Kagit elemani tabandan cikartin ve degistirin.

2. Elemani, katlanmis tarafi disa bakacak sekilde takin
ve kauguk contayi tabanin kenarlarina oturtun.E

Kopik Eleman:
1. Képlik elemani tabandan gikartin ve degistirin.

2. Elemani, kdpUk tarafi digsa bakacak sekilde takin ve
kauguk contayi tabanin kenarlarina oturtun.

Hava temizleyicisi kapagini yeniden takin ve digme
veya mandal ile sabitleyin.
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Havalandirma Tipii

Havalandirma tupundn her iki ucunun da dogru
baglandigindan emin olun.

Havayla Sogutma
A UYARI

Sicak Pargalar ciddi yaniklara neden
olabilir.

S0l . 5
— Calisirken veya yeni durduruldugunda

motoru ellemeyin.

Isi kalkani veya koruyucular ¢ikariimigsken motoru
asla galistirmayin.

Uygun sogutma énemlidir. Asiri isinmayi énlemek igin
1zgaralari, sogutma kanatciklarini ve motorun diger
disg yuzeylerini temizleyin. Kablo tesisatina veya diger
elektrik bilesenlerine su sigramasini 6nleyin. Bakim
Cizelgesine bakin.

Onarimlar/Servis Pargalari

Motorun tim bakim, servis ve degistirme pargalar igin
bir Rehlko yetkili saticisi ile iletisim kurmanizi dneririz.
Rehlko yetkili saticisi bulmak igin Engines.rehlko.com
adresini ziyaret edin veya 1-800-544-2444 (ABD ve
Kanada) hattini arayin.

Motor, 2 ay veya daha fazla bir slire boyunca servis
disi olacaksa asagidaki proseduri uygulayin.

1. Yakit haznesine Rehlko PRO Serisi yakit katkisi
veya ona esdeger olan bir katkiyi ekleyin. Kararli
hale getirilmis yakiti yakit sistemine almak igin
motoru 2-3 dakika calistirin (islenmemis yakit
nedeniyle olusan arizalar garanti kapsaminda
degildir).

2. Yeni durdurulmus halen sicak olan motorun yagini
degistirin. Buijileri ¢cikartin ve silindirlere 1 oz. kadar
motor yagdi dokin. Buijileri degistirin ve yagi
dagitmak igin yavasca motor marsina basin.

3. Negatif (-) batarya kablosunun baglantisini kesin.
4. Motoru temiz ve kuru bir yerde saklayin.
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Temel motor bilesenlerine veya 6zel bir zamanlama veya ayar proseduri gerektiren herhangi bir parcaya bakim
yapmayin ve de degistirmeyin. Bu islem Rehlko yetkili saticisi tarafindan gergeklestiriimelidir.

Olasi Nedeni

Uygun Yakit Hor- Izgarada

Yakit olmayan tumunda Kirli ~ Yag Seviyesi Motor Asiri Hava Temiz-  Buji

Yok Yakit Kirlenme Atiklar Dogru Degil Yiklenmis leyicisi Kirli Arizali
Calismaya Baslamiyor . . . . ) . °
Zor Caligtinhyor . . . . . .
Aniden Duruyor . . o . . . °
Glg Yok . . . ° . . .
Diizensiz Caligiyor . J J . ° .
Vuruntu veya Ugultu . o . .
Tekliyor veya Ates . . . o N
almiyor
Erken atesleme yapiyor . [ . . .
Asiri i1siniyor . . . ) . .
Yiksek Yakit Tuketimi ° ° .

Motor Ozellikleri

Maksimum
Yag Kapasitesi Buji Calisma Agisi

Silindir hacmi

(Yeniden dolum) | Boslugu (dolu yag
seviyesinde)*
2,56 ing 9,1 cu. ing
HD675 (65mm) | 1,80 ing {149 cc)
2,75ing | (45mm) | 10,6 cu. ing
HD775 (70 mm) (173 cc) 20 oz. 0,030 ing 20°
HDY50 1,89ing | 12,2 cu.ing (0,60L) (0,76 mm)
2,87 in¢ (48 mm) (200 cc)
(73mm) | 211ing | 13,7 cu.ing
HD1100 (53.5mm)| (224 co)

*Maksimum galisma agisinin asilmasi, motorun yetersiz yaglama nedeniyle hasar gérmesine neden olabilir.
Ek 6zellik bilgileri, Engines.rehlko.com adresindeki servis kilavuzunda bulunabilir.

Rehlko’in tiim beygir giicii (hp) referanslari Tescilli Gli¢ Degerleridir ve SAE J1940 & J1995 hp standartlarina
goredir. Tescilli Gug Degerleri ile ilgili ayrintilar Engines.rehlko.com adresinde bulunabilir.

Emisyon Kontrol Sistemi
HD675, HD775, HD950, HD1100 modellerinin Egzoz Emisyon Kontrol Sistemi ABD EPA, Kaliforniya ve Avrupa
icin EM’dir.

NOT: Motor ve emisyon kontrol sistemine miidahalede bulunmak, Cevre Koruma Ajansi (EPA) Uygunluk
Belgesi'ni, ARB Kararnamesi'ni ve AB tip onayini gegersiz kilar.
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Command
HD675, HD775, HD950, HD1100

KepiBHMUTBO KOpUCTyBaya

Bunuwite iHdbopmaLiio Npo ABUIryH — BOHa BUKOPUCTOBYETLCSA MPY 3aMOBMEHHI AeTanew i
rapaHTiiHOro 06CNyroByBaHHSI.

Mopaenb asuryHa

TexHi4yHa xapakTepuctuka

CepiiiHuin Homep

[ara npuabaxHs

BAXITIMBO.

YBaXkHO NMpounTanTe BCi 3aCTEPEXHi 3axoam 1 iHCTPYKLi, MepLu HiXX po3novnHaTy poboty 3
obnagHaHHAM. O3HanomTecs 3 iHCTPYKLUisMK 3 ekcnnyaTadii obnagHaHHs, sike Npautoe Bif ABUryHa.

MepekoHanTecs, Wo ABUIYH BUMKHEHO Ta BUPIBHSAHO, NEPLL Hixk BUKOHYBaTK Byab-aki onepadii
TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS Y1 PEMOHTY.

[apaHTinHi 3060B’A3aHHA BUKNaAEeHi B rapaHTInHOMY TaroHi Ta Ha cauTi Engines.rehlko.com. YBaxHo

03HaNOMTECh i3 HMU, OCKiMbK/ BOHW ONMUCYHOTb Balli KOHKPETHI MpaBa Ta 060B’A3KK.

LLlo6 BignoBigaTn BUMOram YMHHUM HOPMATUBIB i3 BUKMAIB, 3BOPOTHUIA TUCK BUXIOMHOI CUCTEMW HE
Mae nepeByLLyBaTh MeX, HaBeAeHux Ha canti Engines.rehlko.com. BukoHanTte nowyk 3a Homepom
MoZeni, a NoTiM NependiTe Ha BKIagKy TEXHIYHUX XapakTepucTuk.

KomnaHis Rehlko Engines ony6nikyBana 3HayeHHs Bukuais CO2 Ha canti Engines.rehlko.com.
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TexHika 6e3nekun

A TNOMNEPEMKEHHSA: 3arposa, Lo MOXE NPU3BECTU A0 CMEpTI, CEPHO3HOT TPABMU YM 3HAYHOTO YLLKOKEHHS MaliHa.

A 3ACTEPEXEHHS: 3arposa, Lo MOXe NpU3BECTH A0 HE3HAYHOTO TPABMYBaHHS UM YLUKOAXKEHHS MaiiHa.

MPUMITKA: BMKOPUCTOBYETLCA ANSt MOBIOMIEHHS BaXMBOI iHGOPMALLii LLLOAO MOHTaXYy, eKcrnyartaii 4 TeXHIYHoro

o6cnyroByBaHHs.

A MOMEPEMKEHHS

BunbyxoHebeaneyHe
nanbHe Moxe
CNIPULNHUTY NOXEXI
Ta CUMbHI ONikK.

He HanoBHionTe
nanuBHUiA 6ak, SKLWo
OBUryH rapsunii abo
npautoe.

BeHsuH € Hag3BMYanHO
BOrHeHeGe3neyHum, i noro napu B
pasi 3aiMaHHs MOXYTb NPU3BECTU
o Bubyxy. 36epirainTe 6eH3NH
nvLe B NpU3HAYeHUX ANs Liboro
€MHOCTSIX Y 06PpEe BEHTUNLOBAHMX
HEXWUTNOBUX NPUMILLEHHSX nogani
Bif AKepen ickop Yu BigKpUTOro
BOrHI0. PoanuTe nanbHe moxe
3aNHATUCA B Pe3ynbTaTi KOHTaKTy
3 rapsauMmun getansaMm Yu ickpamm
3anantoBaHHs. Hi B skomy pasi

He KopucTyinTecsi GeH3NHOM sk
3ac000M AN YNLLEHHS.

A MONEPEMKEHHS!

MoHookeng
BYITIELIO MOXE
CNPUYUHUTMI HYOOTY,
HENPUTOMHICTb

abo npuaBecTu [0
cMmepTi.

He Baouxaiite
BWXJTOMHI rasu.
Hikonu He
3anyckawre
[OBUMYH Y 3aKpUTUX
NPUMILLEHHSAX.

)ﬂm A MOMEPEMXEHHS
Bunapkosuii nyck
‘ MOXe NpU3BECTU A0

Cepro3HUX TpaBM
——?D a6o cmepri.
g MepLu Hix
npoBOANTU poGOTH
3 06CnyroByBaHHs,
g Big'egHaiite
Ta 3a3emniTb
npoBigHuK cBiY(i)
3anantoBaHHs.

B BMUXNONHMX rasax ABUryHa
MICTUTLCA OTPYWHNIA MOHOOKCUA
syrneuto. BiH aense coboro
6e3bapBHMI ra3 6e3 3anaxy,
BAMXaHHA SIKOrO MOXeE Npu3BecTn
[0 CMepTi.

MepLu Hix BUKOHYBaTW po6OTH

3 06cnyroByBaHHA ABUryHa YK
obnagHaHHAM, BiAKMOYITb ABUTYH,
sk onuncaHo Hwkye. 1) Big’egHavite
NpoBIgHUK cBiY(i) 3anantoBaHHs1.

2) Big’enHaiite HeraTuBHWI

(-) kabenb akymynsiTopa Big
akymynsitopa.

A MONEPEMKEHHS

O6epToBi AeTani
O MOXYTb CMPUYUHUTI
Cepio3Hi Tpasmu.
Cud i
O Mig yac po6oTn
ABUryHa
[oTpumMyinTech
oucTaHuii.

A 3ACTEPEXEHHS!

JneKTPUYHWUIA CTpyM
MOXe HaHecTu
Cepro3Hy TpaBMmy.

Mig yac po6oTn
[ABUryHa He
[oTopkanTecs 4o
NpOBOAKY.

i

% €

o6 yHWKHYTV TpaBMyBaHHS,
TPUMaWTe pPyKn, HOrU, BOroccs
Ta ogAr nogani Bif yCix pyxoMmx
aetanei. Y »ogHoMy pasi He
KOPUCTYWTECS ABUTYHOM, SIKLLIO
3HATO KPULLIKK, KOXYXM YW 3aXUCHI
npucTpoi.

A MOMEPEMKEHHS

[apsdi getani
MOXYTb CTaTu
NPUYNHOKO CUINBHUX
onikiB.

He Topkantecb fo
[BUryHa nig vac
po6oTn abo oapasy
nicns 3ynuHKW.

Y xoAHOMY pasi He KopucTymTecs
[ABUTYHOM, SIKLLIO 3HSITO TEMMoBi
eKpaHW 41 3aXMCHI MPUCTPOI.

A NONEPEOXEHHA: BukopucToBytoun Leit NpoaykKT, BU
MOXeTe nigaaBaTucs BNAMBY XiMiYHUX PEYOBUWH, 30Kpema

MOHOOKCUAY BYrneLto i 6eH30ny, WO, K BBaXaAETbCA Y LUTATI
KanidopHisi, BuknukaTb pak, BpogxeHi Bagn po3sutky abo
NopyLUEeHH penpoayKTMBHOI yHKLii. [logaTkoBy iHpopmaLito
OvB. Ha canTi www.P65Warnings.ca.gov.
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Kpviwka ropnosuHn
c [N 3an1BaHHA
macTuna /
piBHEMIpHUI LWyn

Pyuka craptepa B ManvBHa kpuLka ManuBHWin 6ak

. v Biaciunnin Csiva
MosiTpsiHMil insTp nanuBHUI knanaH G 3anantoBaHHs Enement
PinbTp
nonepeaHboi
OUNCTKN

3agiTaitTe Ha Engines.rehlko.com, o6 oTpumaTtt iHcbopmalito Npo 3anacHi Aetani Ta BapiaHTV NpuAGaHHS.

KoHTponbHMI cnUcok nepeBipky ABUryHa nepea nyckom

. MepesipTe piBeHb MacTuna. [logante MacTuno, SIKLLO piBeHb HU3bKWIA. He gonyckaiTe nepenusy nanbHOro. UK

N =

MepesipTe piBeHb NanbHoro. [logaiTte nanbHe, AKWO piBeHb HU3bKWIA. MNepeBipTe KOMMNOHEHTU Ta NiHii cuctemmn nogavi
nanbHOro Ha NpeaMeT NPOTiKaHHS.

I

MepeBipTe 11 O4NCTITb NOBEPXHI OXONOAXKEHHS, NOBITPO3abipHMKX Ta 30BHILLHI NOBEPXHI ABUryHa (ocobnmBo nicns
TpuBanoro 36epiraHHs Ha cknagi).

>

MepekoHanTecs, WO KOMMNOHEHTU NOBITPAHOTO INLTPY, @ TAKOX YCi KOXYXW, KPULLIKM 0BnagHaHHA Ta 3aXUCHi NpucTpoi
BCTaHOBMNEHO Ta HAaAIHO 3aKpinneHo.

IS

MepeBipTe ickporacHuk (kLo obnagHaHo).
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o

. MOBINBLHO NOBEPHITL MEXaHi3M KepyBaHHS NOBITPSHO .
Myck 3acniHkoto B nonoxeHHst OFF (BuMk.), konu aBuryH IHCTPYKUIT 3 TeXHiYHOro 06CNyroByBaHHS

3anycTuTbCs Ta nporpietbes. ABuryH/o6nagHaHHs

MOXHa BUKOPUCTOBYBATM Nif Yac nepiogy nporpisaHHs,
A NONEPEMXEHHA OfiHaK MOXe [JOBECTUCS 3aNNLLIMTL NOBITPSIHY 3aCNiHKY }Ilm A NONEPEMKEHHA
4acTKOBO BIKPUTOIO A0 3aBEPLIEHHS NPOrpiBaHHA (™ MepLu Hix BUKOHyBaTI PoBOTH 3 0BCNYrOBYBaHHS
MoHookecuA, ByrneLo Moxe CpUYMHUTI ABUryHa.

HYAOTY, HENPUTOMHICTb a6o NPU3BECTN Cepiio3HKx Tpasm abo cMepTi. onmcaHo Hkye. 1) Big'eaHaiTe npoBigHuK caiv(i)

I'Iopanvn woao 3anycky B XonoaHy norogy MepLu Hixk NpoBOANUTM POBOTH 3 aKkyMynsTopa Bif akyMynsTopa.

ff BunagkoBuii nyck Moxe Npu3BecTn [0 OBUryHa Yy obnagHaHHAM, BiAKMIOYiTb ABUMYH, SK

He BamxainTte BuxnonHi rasu. Hikonn 1B . , - n - obcnyroeyBaHHs, Big'eAHanTe Ta 3a3eMniTb
He 3anyckaliTe [ABUIYH y 3aKpUTMX - BUKOPMCTOBYWTE MACTUIO, AKE BIAMOBIAAE OHIKyBaHIN NPOBIAHMK cBiY(i) 3ananioBaHHs.
NPUMILLEHHSIX. Temneparypl.

R . 2. BigknioviTb yci MOXNUBI Axkeperna 30BHiLIHbOrO CraHpapTHe TexHiyHe 06CnyroByBaHHs!, 3amMiHa Y/ PEMOHT NPUCTPOIB i CUCTEM AJ1S1 3MEHLLEHHS TOKCUYHOCTI
B BUXMOMHNX rasax ABUryHa MICTUTBLCS OTPYMHWA HaBaHTaXeHHS!. BMXIONIB MOXYTb 3A4iNCHIOBATUCS ByAb-SKUMU PEMOHTHUMM Cryx6amu 4n daxiBLusMu, OOHaK PEMOHTHI po6oTK, Ha ki
MOHOOKCH Byrriewio. BiH siBrsie coGolo GeaGapaHMit . ) MOLIMPIOETLCS rapaHTiiiHe 06CIYroBYBaHHS!, MOXYTb BUKOHYBATUCS NULLE YNIOBHOBaXEHUMU Aunepamu komnaHii Rehlko,
ra3 6e3 3anaxy, BANXaHHsi IKoro Moxe npu3secTu A0 3. BukopucTOBYiTe CBixe NasnbHe 3MMOBOrO COPTY. 3 iHcpopmaLlieto Npo sIKMX MOXHa 03HaoMuTUCs Ha BeG-canTi Engines.rehlko.com a6o 3a TenedoHom 1-800-544-2444
cMepTi. 3umoBe nanbHe Mae hopmyny, Lo NONerLye 3anyck. (CLLA Ta Kanapa).

A MONEPEMXEHHS padpik TexHiuHOro o6cnyroByBaHHA

1. SKLLO MOXITNBO, 3MEHLUTE HABAHTAXKEHHS,
BiIKMIOUMBLLUN BCi JOAATKOBI KOMMOHEHTH, LLIO lMepen KOXHUM BUKOPUCTaHHSIM
npawoloTh Bif NPUBIAHOTO Basy.

O O6GepToBi AeTani MOXyTb CIPUYUHUTH

O-‘~ Cepi1o3Hi TpaBMU. o [NepesipTe piBeHb MacTuna. [logante MacTuno, sSiKLLO piBeHb HU3bKWIA. He gonyckaiiTe nepenvsy nansHoro.
N 2. Akwo ABUryH obnagHaHo ApOCEnbHOK 3acHiHKOK ; : 5 ohi o
i " : b i ’ o [NepeBipTe NOBITPSIHWIA DINBLTP Ha NpeaMeT 3abpyaHeHNX, po3XnUTaHx abo NOLLKOMKEHNX AeTanei.
Mig yac poboTu ABUryHa LOTpUMYITECH nepeBeniTh il y NONOXeHHs! NOBIALHOMO PyXy UM peBip p! ineTp peal pPyAl » P b o
AncTaHull. 3YMUHKW; 3YMUHITb ABUTYH. o [epeBipnTH DiNbTP NONepeaHbOT O4NCTKM Ha BIACYTHICTb 3abpyaHEHb YW CTOPOHHIX MaTepianis.
o6 yHUKHYTU TPaBMyBaHHS, TPUMaiiTe pyku, Horw, 3. 3a HeobXxiAHOCTI 3aKpuiTe BIACIYHUI NANMBHUI KNanaH. Yepes nepLumx 3-5 roguH (approximately 3rd to 5th use)

BOMOCCS Ta oAar noAani Bia ycix pyxomux aetanen. Y

KPULLIKK, KOXKYXM Y1 3aXUCHI NPpUCTPOT. 0004YMU KYT Haxuny LLio 25 ronuH a60 pas Ha pik!

MPUMITKA. TlonoxeHHs NOBITPSHOT 3acniHKv Ans OsHaviomMTecs 3 iHCTPYKLUisiMU 3 ekcniyaTauii obnagHaHHs, o . . ..
- ) ) f o o ® BukoHalTe 06cnyroByBaHHs/3aMiHy inbTpy nonepeaHbol OYUCTKU.
3anycky Moxe GyTu Pi3HIM, 3anexHo Bif sike MpaLioe Bif ABUTYHA. He BUKOPUCTOBYWTE Lient ABUTYH, yrosy! Y PinsTpy pen
TeMnepaTypm 1 iHWKX dakTopis. Konn AKLLO NEPEeBULLIEHO MaKCcUMarbHUM KyT ekcnnyataull; AnB. Lo 50 roanH abo pa3 Ha pik'
JBUIYH NpaLoe Ta NpOrpiTuii, yCTaHOBITH TabnuLio TEXHIYHUX XapakTepucTuk. HegocTaTHiit piseHb -
MOBITPsIHY 3aCAiHKy B NONoxeHHst OFF 3MAaLLEHHS MOXeE MPU3BECTU [0 MOLUKOPKEHHS ABUTYHA. ® 3amiHiTb MacTuo.

(Bumk.).

o 3aMiHiTb hinbTpyBanbHUA eNeMEHT NOBITPAHOMO iNbTPY.
MNPUMITKA. MMepiognyHo BUTSraiiTe NyckoBuin Tpoc, o6 LBuAakictb OﬁepTaHHﬂ ABUryHa o 3amiHiTb hinbTP ANS NANBHOTO (SKILO 06nagHaHo)
nepeBipUTK NOro cTaH. FAKLWOo TpoC 3HOCUBCS, MPUMITKA. H — " .

HEraiHO 3aMiHiTb Or0 B YNIOBHOBAXEHOIO - 1€ SMIHIONTE HacTpoMky perynsrtopa LLlo 100 roauH a6o pa3 Ha ik’

annepa komnarii Rehlko. o6oporTis, LWOG NiABULUNTI MAKCUMarbHY v .
. o . WIBMAKICTb 0BEPTaHHA ABUTYHA. o [NepeBipTe ickporacHuk (sKLWo obnagHaHo).
1. YCTaHOBITh BiACIYHMIA NANMBHNI KNanaH y NONOXEHHS TMepeBuLLeHHS LIBUAKOCTI OBepTaHHs -
ON (¥YBimK.) (sKWo oBnagHaHo). HebeanedHe i NpU3BeAe A0 CKaCyBaHHs LLlo 125 roaunH a6o pas Ha pik

rapaHTii. . . . o .
2. YcTaHoBITL NepeMukay ABuryHa B nosioxeHHst ON p e 3aMiHiTb CBiYYy 3anantoBaHHs i 3aaaliTe NPOMIKOK.

(YBimK.) (sIKLWO 06nagHaHo). B N . . R . 6
] EkcnnyaTauist Ha BeNIUKii BUCOTi MKOHYITE Ui Npoueaypu YacTille, SKLLOo ekcnnyaTauis 3aiicHIETLCS B CKNaAHMX, 3anunennx, 3abpyaHeHX ymoBax.
3. 3anycTiTb ABUrYH, Ik ONUCAHO HUXYE.

. . . . Mpw ekcnnyatauii LLOro ABUryHa Ha BUCOTI
a. Mogeni 3 py4HOIO NOBITPSIHOKO 3ACTIHKO:

4000 cpyTis (1219 m) abo Buwe noTpibeH kapGropaTtopHuii
XOnoaHWit ABUrYH: YCTaHOBITb MeXaHiam KOMNEKT Ansi ekcnryaradii Ha Benukin sucori. LLjo6 PekomeHpalii wopno mactun MepesBipTe piBeHb MacTuna
i OTPUMATY iHPOPMALLII0 PO KAPGIOPATOPHIAIA KOMINEKT

KepyBaHHSA APOCESIbHOK 3aCIIHKOK B MOSOXEHHSA

FAST (LLIBUaKo). YCTaHOBITb MeXaHiaM KepyBaHHs ANs eKcrnyaTauii Ha BENWKii BUCOT UM 3HailTn [ins HaMBWLLOT NPOAYKTUBHOCTI PEKOMEHAYEMO MPUMITKA. LLlo6 3ano6irtv HagmipHOMY 3HOCY Y .
MOBITPSIHOK 3aCriHKOK B nonoxeHHs CHOKE/ON YMOBHOBaXeEHOTO Aurepa komnaxii Rehlko, sasitaiite Ha BUKOpucToByBaTH Mactuna Rehlko. Takox fonyckaeTscs MOLUKOLDKEHHIO IBUTYHA, HE BUKOPUCTOBYMTE
(MosiTpsiHa 3acniHka / yBiMK.). Engines.rehlko.com a6o 3atenedgoHyiTe 3a HOMEPOM BUKOPUCTaHHS iHLUMX BUCOKOSIKICHUX MUIAHNX Macen (y ABUIYH i3 piBHEM MacTuna, Hx4um abo
1-800-544-2444 (CLUA Ta KaHapa). TOMY YMCIi CUHTETUYHWX), SIKi BiANOBIAAIOTL KaTeropil BULLMM 32 iHAMKaTOp po6o4Oro pexumy Ha
MporpiTin ABUTYH: YCTaHOBITL MEeXaHi3M . . . . obcnyrosyBaHHs API (American Petroleum Institute — piBHEMIPHOMY LLyMi.
KepyBaHHs POCENbHOK 3aCNiHKOK B MOMOXEHHS B opwriHanbHii koHirypauii Lei ABUIyH mae AMepUrKaHCbKUIA IHCTUTYT HadbTonpoaykTie) SJ abo BuLe. . . .
RUN/FAST ([is/wenako). eKCryaTyBaTMCs Ha BUCOTI Himk4e 4000 cpyTie (1219 m). BubupaiiTe B'A3KiCTb BiANOBIAHO 40 TeMnepaTypu nosiTps fl'-IOeFJ)'IeO';OMHHaVIMLi(;ﬂéaU;"I?AgaB:;gHM);%J:IFOM?‘I:M/M‘ ig:gl\(;-in{:n;pﬂmﬁy UK
or Ekcnnyatauis oBUryHa B HenpaBuUnbHil KoHirypauii Ha Ha MOMEHT ekcnnyaTaui, Sk NokasaHo B TabnuLi Hik4e. BiE CTOPOHHIX PEYOBUH. P P Y
[OaHiii BUCOTI MOXe Npu3BecTu [0 36inbLUeHHst BUKUAIB,
b. Mogeni 3 pyHkuieto Smart-Choke.,: us dyHKUis 3MeHLLEeHHs! eeKTUBHOCTI BUKOPUCTaHHS Ta BUTPaTK T T T T 1 | 1. BUTSITHITb PiBHEMIPHWIA LLYyN; BUTPITb 3 HLOTO MAcTuMO.
2:;3@5;14%0 peryntoe nNoBiTPsHY 3acriHKy npu nanuea, a TakoX CTaTy MPULMHOI MOLUKOAXKEHb ABUTYHA. 10W-30 a. 1/4-NOBOPOTHA KPULLIKA: 3HOBY BCTABTE
piBHEMIPHWIA LN A0 TPYOKM; 3aTUCHITL BHU3 A0
4. 3anyck BACYBHVUM cTapTepoM: [NoBifbHO NOTAMHITb SAE 30 ynopy Ta noBepHiTb Ha 1/4 noBopoTy.
PY4Ky cTapTepa Ta 3ynuHITbCA, LONHO MUHYBLIN
NonoxeHHs1 komnpecii. [oBepHiTk pyyky cTapTepa Ha SW-30 abo
MiCLie; LIBMAKO NOTSMHITL PY4KY AOTOPH, IO YHUKHYT! ; } ; } b. [BWHTOBa KpWLLIKa: 3HOBY BCTaBTE PiBHEMIPHMU
HaAMMLLKOBOTO 3HOCY KaHaTy B HanpaBsYoOMy °F 20 0 _ 20 32 40 50 60 80 100 LN 710 TPYBKM; BCTAHOBITL KPULLKY Ha TPYOBKY,
npuCTpOi. °C-30 -20 -10 0 10 20 30 40 arne He 3akpydymnTe.
3anyck enekTpuyH1M cTaptepom: Myckosui BUMMKaY 2. BUTSITHITL PIBHEMIPHUIA LLYT; NepeBipTe piBeHb
(0sHaitomTeCs 3 IHCTPYKUIAMI 3 ekcrinyaTayii macTtuna. Mactuno mae ByTv Ha BEpXHLOMY PiBHi
obnafHaHHs, sike NpaLioe B ABUIYHa). SKLIO ABUTYH iHOVKaTOPa Ha PIBHEMIDHOMY LUy
obnagHaHuii cuctemoto Smart-Choke,,, To cnig Ha
LbOMY 3YNUHITLCA, Y iHLIOMY BUNagKy nepenaits Ao 3. AKwo iHAVMKaTOp NOKa3ye HU3bKUI piBeHb MacTuna,
KpOKy 5. [ofante Mactuna fo BePXHbOI MO3HaYkK iHgukaTopa.

4. BcTaHOBITb PIBHEMIPHWIA LN Ha Micue Ta 3akpiniTb
noro.
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3amiHa macTuna

B

VKOHYITE 3aMiHy MacTuna, Konv ABUryH NporpiTuia.

Tpy6ka piBHemipHoro wyna:

N

I

(&)

. O4unCTiTb NOBEPXHI JOBKONA KPULLIKW FOPSIOBUHUN ANt

3anMBaHHA MacTuna / piBHEMIPHOTO Lyna.

. 3HIMiTb KPWLLKY rOpPNoBUHY ANs 3an1BaHHsA mactuna /

piBHEMIpHWIA Wwyn. Moknagite ABUTYH Ha Bik,
NoBITPSAHUM (PiNLTPOM Joropu. 3nuuTe MacTUNo 4o
BiANOBIAHOrO KOHTENHepa.

TMOBHICTIO 3NMBLLM MacTUIO 3 kapTepa, NocTaBTe ABUIYH
npsiMo.

. 3anoBHiTb KapTep HOBMM MacTuriom. Mactuno mae 6ytn

Ha BEPXHbOMY PIiBHi iHAUKaTOPa Ha PiIBHEMIPHOMY LLyni.

. YCTaHOBITb Ha MicLie KPULLKY FrOprioBUHW ANS 3annBaHHA

MacTuna/piBHEMIPHOrO Lyna i HagiiHO 3aTArHITh ii.

. YTunisyinte BMKOpUCTaHe MacTuo BignoBigHo [0

MiCLIEBMX HOPMATUBHUX JOKYMEHTIB.

Csiva kapTepa:

-

w

(9]

~

. 3abnokyiTe ABUTYH, BiA'€4HaBLUM CBiYY 3anantoBaHHsi.

. OumcTiTh NoBepXHi AOBKOMAa KPULLIKU FOPNOBUHM ANs

3anMBaHHs MacTuna / piBHeMipHoro Liyna. 3HimiTb
KPWLLKY FOPNOBUHY ANS 3anuBaHHA mactuna /
PIBHEMIPHWIA LLyn.

. 3HIMIiTb CBiYy kapTepa B HWXHIl YaCTuHi ABUTYHa;

3nNMITEe MacTUNO A0 BiAMNOBIAHOMO KOHTENHepa.

. HaHeciTb pisbb0oBuii repMeTvK Ha TP NOBHKX Pi3bou

3nuBHoI Npo6ku. 3atarHite Ao 120 gronm-
yHTIB (13,6 H/M?).

. 3anoBHiTb KapTep HOBMM MacTuriom. MacTuno mae 6yt

Ha BepXHbOMY PiBHi iHAMKaToOpa Ha piBHEMIPHOMY LLyni.

YCTaHOBITb Ha MiCLie KPULLIKY roproBuHK AN 3annBaHHA
mMacTtuna/piBHeMipHOro Liyna i HafiiHoO 3aTArHiTb ii.

yTI/IJ'II3yVITe BMKOPMCTaHe MacTuro BiANOBIAHO A0
MiCLieBMX HOPMATUBHUX JOKYMEHTIB.

eKoMeHAauil Wwoao nanbHoro

A NONEPEMKEHHS

BunbyxoHebe3neyHe nanbHe Moxe
CMPUYUHUTU NOXEXi Ta CUMbHI OMiKK.

/4’
/ ) He HanoBHw1Te NanueHuii 6ak, SKLLO
[OBUryH rapsiuunii abo npautoe.

BeH3uH € Hag3BMYanHO BorHeHebeaneyHum, i horo
napv B pasi 3aiMaHHsl MOXYTb NPU3BECTU [0 BUOYXY.
36epiraiiTe 6eH3VH NuLLE B NPU3HAYEHUX AS LIbOro
EMHOCTSIX Y J06pe BEHTUIILOBAHNX HEXUTIOBUX
NpUMILLIEHHAX NOAani Bif AXXepen iCKop Yu BiAKPUTOro
BOTHI0. Po3nuTte nanbHe MoXe 3alHSATUCS B pe3ynbTari
KOHTaKTY 3 rapsiummMu Aetansmm Y ickpamu
3anantoBaHHs. Hi B skomMy pasi He kopucTynTtecs
BEH3MHOM sk 3aC060M ANA YNLLEHHS.

MNPUMITKA. E15, E20 i E85 HE 3aTtBepaxeHo Ta HE
M

PKYTb BUKOPUCTOBYBaTUCS; HEMOXITMBO
rapaHTyBaTu edeKTUBHICTb CTaporo,
BiANpaLbOBaHOro 4 3abpyaHeHoro
nanbHoro.

ManbHe mae BignoBigatT1 nepeniyeHnM HUXx4e BUMOram.

1

YucTuid, CBIXUIN, HEETUNOBAHW BEH3NH.
OkTtaHoBe uncno 87 (R+M)/2 a6o 6GinbLue.

OkTaHoBe 4ncno 6eH3nHy 3a AOCNIAHULBKAM METOAOM
(RON) 90 okTaHOBUX MiHIMyMiB.

BeH3uH i3 BMicToM 10% eTunoBoro cnupry,
ponyckaetbest Ha 90% HeeTUNoBaHOro NanbHOro.

82 engines.rehlko.com

e YxBaneHo metuntpetdyTunosuin epip (MTBE) i cymilu
HeeTunoBaHoro nanesHoro (Makc. 15% MTBE 3a
o6’emom).

e He pgopaBaiite mactuno Ao 6eH3unHy.

e He nepenoBHtoiiTe nanveHumn 6ak.

o He BukopuctoByiiTe 6eH3nH, cTaplumii 3a 30 gHiB.

A MONEPEMKEHHS

BubyxoHebesneyHe nanbHe Moxe
CNPUYUHUTI NOXEXIi Ta CUMbHI ONiKK.

) He HanoBHoNTe NanuBHUiA 6ak, AKLLO
ABUryH rapsuuit abo npaditoe.

BeH3nH € Haa3BUYanHO BOrHeHeBe3neyHUM, i noro
napwv B pasi 3aiMaHHsi MOXYTb NPU3BECTH A0 BMOYXY.
36epiranite 6eH3NH NuLLe B NpU3HaYeHNX Ans Lboro
EMHOCTAX Y A06pe BEHTUNLOBAHUX HEXUTNOBUX
nNpUMILLEHHSX nogani Big [Kepen iCkop Yv BiAKpUTOro
BOrHI0. Po3nuTe nanbHe mMoxe 3aiHATUCA B pe3ynbrarTi
KOHTaKTy 3 rapsiuvMmMu Aetansimm 4m ickpamu
3anantoBaHHs. Hi B sKkoMy pasi He kopucTtyntecs
B6EH3MHOM SIK 3aC060M ANA YNLLEHHS.

MepekoHanTecs, IO ABUTYH XONOAHWIA.
1. OYUCTITb NOBEPXHIO AOBKOMNA NANMBHOI KPULLIKU.

2. 3HiIMITb NanuBHY KpWLLKY. 3anoBHITb 4O OCHOBMN
roprioBUHW HanNWBHOO OTBOPY. He nepenoBHionTe
nanueHuiA H6ak. 3anuwuTe NPOCTip ANa Po3LUMPEHHS
nanbHoro.

3. YcTaHOoBITb NanuBHY KPULLIKY Ha MicLie Ta HagilHo
3aTAMHITH .

Ha asuryHn Rehlko 3 kap6lopaTopamu HeobxiaHo
BCTaHOBUTMW NanuBHWIA TPyOONpoBia 3 HU3bKUM pPiBHEM
NPOHWUKHEHHS, LWO6 3a6e3neunTu BiANOBIAHICTL BUMOram
EPAi CARB
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Cgiui 3anantoBaHHsA

A 3ACTEPEXEHHS!

OnNeKTPUYHUIA CTPYM MOXE HaHEeCTU
Cepio3Hy TpaBMmy.

Nia yac poboTn ABUryHa He
[OTOpKanTecs A0 NPOBOAKU.

v

OymCTiTb BUTOYKY CBiY 3anantoBaHHs. 3HIMiTb i 3aMiHiTb
CBiuy.

1. TepesipTe 3a30p 3a [OMOMOrOI0 APOTOBOIO Kasniopy.
Bigperyntoiite 3a30p (AnB. TabnULIO TEXHIYHMX
XapakTepUCTHK).

2. BcTaBTe €Bivy 40 KPULLKKM LuniHApa.

3. 3atarHitb cBivy 40 20 AOAM-DYHTIB (27 H/M?).

MPUMITKA. Ekcnnyatauis ABUryHa 3 pO3XUTaHUMU Yn
NOLLKOKEHNMMN KOMMOHEHTaMM NOBITPAHOMO
inbTPY MOXeE NpU3BeCTM A0 NepenvacHoro
3HOCY Ta HecnpaBHOCTI. 3aMiHiTb yci 3irHyTi
YN NOLLKOKEHi KOMMOHEHTU.

MPUMITKA. [Maneposi eneMeHTn He MOXHa BUayBaTu

CTUCHYTUM MOBITPSIM.

OcnabTe rBuHTK abo 3HIMITb hikcaTopy 3 raykie Ta
BiAKPWIATE KPULLIKY NOBITPSHOTO inkTpa.

®DinbTp NonepeaHbLOI O4MCTKM (KO 0bnagHaHo):

-

. BHiMiTb (inbTP NonepeaHbOT OUNCTKU.

2. 3amiHiTb abo BUMMITE DINbTP NonepeaHbOi 04YUCTKN
TEnnow BoAoK 3 MUiHUM 3aco6om. MNpomuiite Ta
[anTe BUCOXHYTU Ha BIAKPUTOMY MOBITPI.

@

BCTaHOBITb (hinbTp NonepenHLOT 04MCTKI 40 KPULLKK,
BMPIBHSABLUM OTBIP (DINLTPY 3 Py4KOIO HA BEPXHIl
KpuLLi.

ManepoBwii enemeHT:

1. 3HIMiITb NanepoBUin eNeMeHT 3 Kopnycy Ta 3aMiHiTb
noro.

2. YCTaHOBITb enleMeHT rodppoBaHOK CTOPOHOI HA30BHI Ta

HaTSAMHITL 'YMOBY NpoKnajKy Ha Kpai kopnycy.
[MoponoHoBUiA enemeHT:

1. BHiMiTb MOPONOHOBMIN €NEeMEHT 3 Kopnycy Ta 3aMiHiTb
noro.

2. YCTaHOBITb €M1eMEHT NMOPOSIOHOBOK CTOPOHOO Ha30BHI
Ta HaTATHITb TyMOBY NPOKNaAKy Ha Kpal Kopnycy.

YcTaHOoBITb MOBITPSAHWI INLTP Ha MicLe Ta 3akpiniTb
rBUHTamm abo cikcatopamu.
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BeHTunsuinHa Tpy6a

MepekoHaiiTecs, Wo 06uaBi CTOPOHWU BEHTUNSLINHOI Tpyou
NpaBWNbHO NiAKMOYEHO.

OxonoakeHHs1 NOBITPA

% €

A MONEPEMKEHHS

[apsiyi getani MOXyTb CTaTh NPUYMHOIO
CUINbHUX OMiKIB.

He Topkawitechb Ao ABuUryHa nig vac
po6oTun abo oapasy nicns 3ynuHKK.

Y X0AHOMY pasi He KOpUCTyTeca ABUNYHOM, SKLLO
3HATO TENMOBi EKPaHW Yn 3aXUCHI NPUCTPOI.

Baxrnu1Bo niaTBepaXyBaTU HanexHe oxonomkeHHs. Lo
3anobirTu neperpiBaHHIo, OUULLiTe ekpaHu, pebpa
OXOMNMOPKEHHS 1 iHLUI 30BHILLHI MOBEPXHI ABUryHa. He
[ponyckaiTte NoTpansisiHHA BOAW Ha ENIeKTPOMEPEXyY Yn
Byab-siki eneKTpUYHi KOMNOHEHTW. [IuB. rpadik TeXHIYHOro
06CnyroByBaHHs.

eMOHTHi po6oTu / 3anacHi getani

PekoMeHayeMo 3BepTaTUCs A0 YNOBHOBAXEHOTo Aunepa
komnaHii Rehlko wono Bcix onepadiit TexHiYHOro
o6cnyroByBaHHs, PEMOHTY Ta 3aMiHW AeTanen

a

BUryHa. 3 iHdhopmalLlieto Npo yNnoBHOBaXeHWX Aunepis

komnaHii Rehlko moxHa osHanomunTucs Ha Beb-cainTi
Engines.rehlko.com a6o 3a TenedgoHom 1-800-544-2444
(CLLA Ta KaHapa).

SIKLO ABUTYH HE BIKOPUCTOBYBATUMETLCSA 2 MICAL 4M

a

-

N

@

engines.rehlko.com

0BLUE, OTPUMYITECS ONUCAHOT HUXKYE NpoLeaypy.

. Hopavite o nanueHoro 6aka 3aci6 Ans OYULLEHHS
nanbHoro Rehlko cepii PRO uu ekBiBaneHTHUIA.
3anycTiTe ABUIYH Ha 2—3 XBUNWHK, WO6 cTabinizoBaHe
nanbHe NOTPanumno 4o cucTeMu nogavi nanbHoro
(rapaHTisi He NOLUMPIOETHLCA Ha 3601 Yepe3 HeouuLLeHe
nanbHe).

3aMiHiTb MacTuno, NOKN ABUIYH LLie NPorpiTUin nicns
po6oTu. BUMIiTb CBIYi 3anantoBaHHs Ta HanNUITe B
unniHapy 6nmsbko 1 yHUii MaluMHHOrO MacTuna.
3aMmiHiTb CBiYi 3anantoBaHHs! i NOBINBLHO 3anycCTiTh
ABUIyH, Wo6 mMacTnno pos3noscioamnocs.

Bin’enHaiite HeraTuBHUIA (-) kabenb akymynsiTopa.

36epiraiiTe ABUrYH y YUCTOMY CyXOMY MiCLii.
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Mowyk Ta ycyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

He HamaraiTecsi BUKOHyBaTV OGCINYroByBaHHS Y1 3aMiHy FONIOBHUX EMEMEHTIB ABUryHa, a TakoX Byab-siKUX iHLLNX
fAetanein, siki NoTpiGHO cneuianbHO CUHXPOHI3yBaTW YK peryntoBaTu. Lii onepauii MaioTb BUKOHYBaTHCS YNOBHOBAXXEHWUM
annepom komnaii Rehlko.

MoxnuBa npuunHa

3abpyan- 3abusca 3abpyaHuecs
Moo6 ManbHe HEHHS ¢insTp  Henpasunb- MepeBaH- noBiTpeoun- HecnpasHa
pobnema Hema HeBignosig- nanueo- rpybux 3a- HUN piBEHb TaXeHHs  LyBanbHWIA CBiYa 3ana-
nanbHOrO HOro TMNy npoBogy OpyAHeHb Mactuna — gBUryHa enemMeHT TIOBaHHA

[1BUryH He 3aBoANTLCS . o . . . . .
3aBoANTLCSA BAXKO ] ] . . . .
PanToBo rnyxHe . . . . . . .
HepocTtaTHs NOTyXHICTb L . . . . . .
Mpautoe HecTabinsHO . . . . . .
CTyKiT 4n cBuCT o . . .
Mponycku 4n nepeboi . . . . .
Xnonku B uuniHapax L] (] ) . .
Meperpis . . . . . .
CnoxuBae 6arato . . .
nansbHoro

TexHiYHi xapakTepuCTUKN ABUryHaA

MakcumManbHumn

PaGouni 06'em mactuna | _3330py KyT ekcnnyaTtauii

Mogenb OiameTp cBivi 3ana-

XO, npw 3amiHi
A (np ) JIIOBaHHSA

(npu noBHOMY
piBHi MacTuna)*

2,56 gonma 9,1 ky6. aroma
HD675 (65 M) _|1,80 grovimal (149 ky6. cm)
HD775 2,75 moiima | (45 MM) [ 10,6 ky6. aroiima

(70 mm) (173 ky6. cm) 20 yHujnt 0,030 aroiima 20°
HD950 1,89 mrorima| 12,2 ky6. aroiima (0,60 n) (0,76 Mm)
2,87 noiiva | (48 Mm) (200 ky6. cm)
HD1100 (73 Mm) (2,11 glonmal 13,7 ky6. aroiima

(53.5 Mm) (224 ky6. cm)

*MepeBULLEHHS MaKCUMarnbHOro KyTa ekcniyarauii MoXe NpM3BeCTV A0 NOLWKOMKEHHS ABUryHa Yepe3 HeJocTaTHe
3MalLLEHHS.

13 nonaTkoBOO iHhOpMaLED LLOAO TEXHIYHUX XapaKTepUCTUK MOXHA 03HAaNOMUTUCS B IHCTPYKLT 3 TEXHIYHOMO
obcnyrosyBaHHs Ha Beb-caiiTi Engines.rehlko.com.

Yci 3arafikvm NOTY>KHOCTI B KIHCbKMX cunax (K. ¢.) komnaHii Rehlko € cepTudikoBaHOK HOMIHAMNBLHOK MOTYXHICTIO Ta
BiANOBIAal0Tb CTaHAAPTaM MOTYXHOCTI B KiHCbkUX cunax SAE J1940 i J1995. 3 iHdopmaLlieto Lwoao cepTudikoBaHoi
HOMiHanbHOI MOTYXXHOCTi MOXHa 03HaloMuTUCs Ha BeG-caiTi Engines.rehlko.com.

Cucrema KOHTPOJI0 BUKMAIB

Y sKocTi cuctemMn obMexeHHst BUKUAY BignpauboBaHux rasis ans mogenen HD675, HD775, HD950, HD1100
sukopuctoByeTbest EM EPA 'y CLUA, wrati KanicopHisi Ta €sponi.

NPUMITKA. BTpyyaHHs y ABWIYH i I0ro cUCTEMY KOHTPOIIO BUKUAIB aHynoe ceptudikat signosigHocTi EPA,
po3snopsimkeHHst ARB Ta ceptudikat obnagHaHHs €C.
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